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K 80-nernemy FOBUJIEIO
IMPO®ECCOPA T. A. PEIMHOM

Hayka — camoe saodicnoe, camoe
NPEeKpacHoe U  HYXHCHOE 68  JHCU3HU
yenogexa, OHa 6ce20a Oviia u Oydem
8bICUUM NpOsAGIeHUEM TH006U, MOIbKO
er0 00HOI0 Yenogex nobedum npupooy u
ceos.

A. II. YexoB

Tamapa Anexcanopoena Penuna — BunHbIN (Quonor-poMa-
HUCT, W3BECTHBIH y HAac B CTpaHe M 3a pPyOeX oM, KpYIHBIH
CHEIHAIUCT B O0JACTH CPABHUTEIBHOTO S3BIKO3HAHHUSA, JIOKTOP
¢dunonoruueckux Hayk, npodeccop kadeapbl pomMaHckou Quio-
norun CankT-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Bonee matugecaTy neT )KU3HU U aearenbHocTd 1. A. PentuHoit
OTJaHbl CIIY’)KEHHIO HayKe, NMOATOTOBKE IMEJarornyeckux W Hayd-
HBIX KaJgpoB B 0o01acTd poMaHCKod Quionoruu. Ero co3naHbl
MHOTOYHCJICHHbIE HAYYHBIE TPY/bl, IOCBAIIEHHBIE HCCIIET0BAHUIO
HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHUSA U COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS POMAHCKUX
s36IK0B. OHa aBTOp (WJIM OIWH W3 aBTOPOB) psijia M3BECTHBIX
yueOHHuKOB. [TonyuuB npodeccrnoHanbHyO MOATOTOBKY MO (ppaH-
1y3ckomy s3bIKy, T. A. PenuHa B nanbHeIIeM oBilajesia pyMbIH-
CKAM SI3BIKOM, M3Y4YWIa HTAIbSHCKUHM, MCIIAHCKHUH, NOPTYTrajb-
CKHH, CO3AaB TPyJA MO CPaBHUTEIbHOM THUIIOJIOIMM IISITH pOMaH-
ckux sa3b1K0B (1996), KOTOpBI HE MMEET aHaJIOroB HH B OTE€YECT-
BEHHOM, HHM B 3apyOeXHOM S3bIKO3HaHWU. El0 BHeceH BecOMBIH
BKJIaJl B Pa3pabOTKy TaKMX BAXKHBIX MPOOJIEM POMAaHUCTHKH, Kak
npobiemMa OOLUTHOCTH CTPYKTYPHOTO THIIA POMAHCKHX SI3bIKOB,
IMPUHIMIIAAIBHO OTIMYAOLIErO UX OT A3BIKa-OCHOBBI — JIATUHCKO-
ro; B IpobieMy KiIaccu(UKAIMH POMAHCKUX S3BIKOB; TPEATIOKEHO
apryMeHTHPOBaHHOE OOBSICHEHUE MHOTHX MPOU3OIIEIIINX B UCTO-
puH (PpaHIly3CKOTO U PyMBIHCKOTO SI3bIKOB U3MEHEHHI.

T. A. PennHa moAroToBWja YETHIPHAALATh KAaHIIHUJIATOB HAYK
(maTHAUATAs qECCEpTAalUs TOTOBHUTCS K 3allMTE) MO PAa3HBIM PoO-
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MaHCKUM S3bIKaM M HUX CPaBHEHUIO, 3aHOBO COCTaBMJA KYypChl
WCTOPHU PYMBIHCKOTO SI3bIKa M €T0 TEOPETUYECKON I'paMMAaTHKH,
cHa0AMB WX ydeOHMKaMu. Bo BTOpOM H3JaHMM MPAKTHYECKOTO
Kypca pPYMBIHCKOTO sI3bIKa JJIsi HAUMHAIOMIMX €0 paszpaboraHa
HOBasi METOAMKA H3JIOKEHHMsS I'paMMaTHYeCKOro Marepuaia. ero
MPEJCTaBIICHHE M 3aKpeIieHHe B BHIEC «OJOKOB» IIETOCTHOU
CHCTEMBI.

B yuebHuKe 10 BBeICHUIO B pOMaHCKYI0 (utonoruio (1-¢ usm.
1982; 3-e — 2007), co3aaHHOM B COABTOPCTBE C MOCKOBCKHUMHU
koteramu T. b. Anucosoii u M. A. Tapusepauesoii, T. A. Penu-
HOM BBITIOJIHEHBI pa3fielibl, HOCBALICHHbBIE XapaKTEPUCTHKE POMaH-
CKOTO SI3BIKOBOTO apealia ¥ MCTOPHUYECKUX YCIOBUH ero o0paso-
BaHMs, a Takke 0030py MCcTOpUH (HOPMUPOBAHMS HAYYHOH MBICIH
B 00JTaCTH M3Y4YCHUsI POMAHCKHX SI3BIKOB. Ee yuacTtue B Hanmmcanuu
NpakTHKyMa K 3ToMy y4eOHuky (1987) B coapyskecTBe ¢ TeMH ke
aBTOpPaMH BBIPA3WJIOCh B MOJ0OpPE M KOMMEHTHPOBAHUHU TEKCTOB
o cTapodpaHIly3cKOMY, paHHEpYMBIHCKOMY, OajJKaHO-pOMaH-
CKHUM sI3bIKaM / THaJIeKTaM — apyMBIHCKOMY, MEHTJICHOPYMBIHCKO-
MY, HCTPOPYMBIHCKOMY, PETOPOMAHCKOMY, TAJIMAaTHHCKOMY U Kpe-
OJILCKUM S3bIKaM. B cBOeM IOKTOPCKOW AUCCEPTAllMM W MOHO-
rpadun 06 anamutTU3Me pomanckoro uMenu (1974) T. A. Penuna
MPEUIOKMIIA PEIIEHUE CIOXKHOTO JHCKYCCHOHHOTO BOMIpOCa O
IPUYMHAX OTMHUPaHUS CTapo(paHIly3CKOro CKIOHEHHs U BBIpabo-
TaJla KPUTEPHH OTHECCHHS S3BIKOB K CHHTETHUYECKOMY U aHaJH-
THYECKOMY CTPOI0 Ha OCHOBE AM(QepeHIranbHbIX MPU3HAKOB,
MIPOTHBOMOCTABIISIONIUX UX APYT APYTY.

B teuenue aecsatu aer (1983-1993) T. A. Penuna pykoBoauia
Kadenpoil poMaHckol ¢unonoruu. OHa NpoAOIDKUIA JTydlIle Tpa-
JMILINY, 3aJI0’)KeHHbIe akafgeMukoMm B. @. [llunivapeBsiM U ero mo-
cnenoBarensiMu — mpodeccopamu A. A. KacatkunsiMm, I'. B. Ctena-
HoBbIM, O. K. Bacunweoii-1lIBene u p., coxpaHss U noaaepKuBas
Ha BCEX YPOBHSIX YHUKAIBHOCTH Kadeapbl, 00beAMHUBIICH TOATO-
TOBKY CIIEI[MAJIMCTOB MO IMATH POMAHCKUM SI3bIKaM. YUEHBIH IIH-
pokoro mpo¢wis, 00JanaoNid pa3HOCTOPOHHUME 3HAHHUSIMH, Ye-
JIOBEK >KMBOM, akTUBHBIM, TBopueckuil, T. A. PennHa He TOIBKO
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YCIEIIHO COBMENIAa NEAArorn4ecKyto U OpraHu3alMOHHYIO Jes-
TEJIFHOCTh TI0 PYKOBOJCTBY Kadempoil ¢ coOcTBeHHOH paboToi
HaJ KPyIHBIMHA HayYHbIMHM TEMaMH, HO M CyMeJa IIpHUBJIEYb K Ha-
YYHBIM HCCJIEIOBaHUSAM OOJIbLION Hay4YHO-NEAArOTMYEeCKUil KOoJ-
JEKTUB. B ’KM3HM MHOTMX MOJOIBIX pomaHHCTOB Tamapa Auek-
CaH/IpOBHA ChIrpaja UCKIIOYUTEIbHYIO POJb B ONPEIEICHUHU HX
Hay4yHOH cynbOBbl. 3a AecATHIIETHE ee PyKOBOJCTBA Kadeapon Obl-
JIO 3alllMIIEHO CBBIIIE COpPOKa JUCCEpTAlUi, BBILUIM B CBET JBa
cOopHHKa Hay4yHbIX cTated cepun «JlpeBHsas u HoBas Pomanus»,
OIy0JIMKOBaHa KOJUIEKTUBHAsE MOHOTpadus «DpaHIy3CKuil S3bIK B
cBete Teopuu pedeBoro obmeHus» (1992). 3HaUUMBIM SBISETCS
mnuHbi BKIan T. A. PenmHo# kak pomaHHCTa W B oOecriedeHne
y4eOHOro mnpolecca MporpaMMaMu MO TEOPETUUYECKUM JUCLIHII-
JMHAM.

Tamapy AJlekcaHIpOBHY OTJIMYAIOT NPUHIMIIMAIBHOCTD, CIIPa-
BEUTMBOCTh, HeoObIUaiiHast PabOTOCIIOCOOHOCTh U dHEprus, Oiec-
TALIUH TaJJaHT OpPraHU3aTopa, YyBCTBO BBICOKOM OTBETCTBEHHOCTH
1 TpeOOBaATEILHOCTD K ceOe U OKpyKarouum. Eif mpucymu g1o00po-
Ta, J0OPOKENATEIBHOCTh, OT3bIBUMBOCTb.

3acnyru T. A. PenuHoli oTMeueHBl MeJallbl0 «3a TPYIOBYIO
N00JIECTh» U MOYETHBIM 3HAKOM «3a OTJIMYHBIE YCIIEXH B paboTe.
Ona naypear YHHBEPCUTETCKOIO KOHKypca «3a BBICOKOE IMeaaro-
ruyeckoe MactepctBo». B 1999 r. el mpucBoeHo 3BaHue «3aciy-
YKEHHBIN paOOTHUK BICIIEH IKOJIBI Poccuiickoit denepammm».

B cBou 80 ner Tamapa AnekcaHApOBHA COXPaHSAET MPUCYLIYIO
el PHepru, NpoAOKAET JEJUThCA C KOJUIEraMH M yYeHUKaMu
00raThIM )KM3HEHHBIM OIBITOM U 3HAHHUSIMHU.

Hoporast Tamapa AnexkcanapoBHa, Mbl xkenaeM Bam coxpane-
HUS Ha JOJTHE TOAbl 3l0pOBbi MU INpHUCylledl Bam TBopueckoi
AKTUBHOCTH. 3HAWTE, 4YTO OJIarolapHOCTh 3a ciAellaHHoe Bamu
100po Bcerza NpUCYTCTBYET B HamMX cepauax. OcraBaiTech Kak
MO>KHO J10Jiblie ¢ Hamu!

Bawu konneau u Y4YeHuxKu



O BPEMEHU " O CEBE
(«McmoBean» 0ouMISIpa)

Cnenyromue pajiee CTPOKM HAlKWCaHbl MHOK B OTBET Ha
MPOCK0Y YYEHUKOB IMOJETUTHCS BOCIOMUHAHHMSIMH O TOM, Kak
CKJIQJIbIBAJIACh MOS JKM3HB, KaKUE BEXU B CBOeH Ouorpaduu s cuu-
Tal0 BaXXHBIMM, KAaKUM IMPUHIMIAM CIEIyH0 B CBOEH HAay4yHOHU
pabore. M1 BOT BHOBB sI TIPOXOXKY MBICJICHHO IyTh, Ha KOTOPBIA
MCHS BEIBENIA CaMa KU3Hb.

Cpasy ke ckaxy, 4To s OylarojapHa Cyab0e 3a OTITyIICHHBIC
MHE JOJITHE TOMBI, 32 TO, YTO MHE OBUIO JaHO MO3HATh PaTOCTh
TBOPYECTBA, CYACTbe MHOTOJIETHETO OOIICHHS C MOJIOACKHON
ayIuTopuel, cuily HacTosled ApykObl u MHoroe apyroe. Ko-
HEYHO >Ke, OBLIM B JKM3HU M OTOpYEHUs, M pazodapoBaHus. Ho He
9TO OBLIO TIaBHBIM. [laMsITh cCOXpaHWIA MONOKUTEITLHBIE MOMEH-
ThI U T€, KOTOPBIE SABUIUCH MOBOPOTHBIMU B «JIMHUM KU3HW». BOT
0 HUX s U OyTy TOBOPUTb.

HerctBO, mpoxoauBuiee B poAHOM ropoae JleHunrpame B
OKPYKCHHH JIOOSIIUX POAUTENCH, 3a00TIMBBIX yUUTEIEH, coyde-
HUII U TIOJPYT, BHE3AMHO U 0€3KaIOCTHO OBUIO MPEpPBaHO HAYAIOM
Benukoit OtedyecTBeHHOM BOWHBI. DBaKyalusi B JAJEKOE CEJIO
poccuiickoi rimyOuHKH, 00yUueHne B /-M KJIacce CeIbCKOM IIKOJIBI,
HEBO3MOXKHOCTh MPOJONIKATh y4eOy M3-3a OTJAJICEHHOCTH IIKOJIBI
OT MecTa XuTenbcTBa. Jlanee paboTa B MpaBIICHHH KOJIX03a B
Ka4yecTBe cueToBoja (XOTs Toraa MHe Obu1o juiib 15 mer), Tpya-
HBIE TOJTOpa Toja, OTJAHHBIE ASTOM paboTe, — TAaKOBBI BEXH
paHHEro Mepruoaa MOEU KU3HH.

CnoXXHOCTh OOCTAaHOBKH TEX JICT M3BECTHA: MYKYHHBI TPYIO-
CIOCOOHOTO BO3pacTa Ha (PpoHTE, HA TMONAX PabOTAIOT TOJBKO
KEHIIUHBL. TpyJ0HNA HE OTUIAYMBAIOTCS, JIUIIL MHOT/A, TIPH XO-
pollIeM ypoxae, 4acThb €ro, BeChMa HE3HauyuTelbHas, C pa3pele-
HHSI pAIOHHBIX BJIACTEN PACHPEACISIETCS MEXKIY KOJIXO3HHUIIAMU U
ux ceMmbsiMU. OCHOBHOM ypoxall OTIpaBisieTCs Ha 3aroTOBU-
TeJIbHBbIC MyHKTHI. [IoBCIOY CTpOTHii yueT, peBU3MOHHBIE TIPOBEP-
ku. Jl71g MeHs 3TO OBLIO HACTOSAUINM «OOEBBIM KPEIIEHUEM.



SAuBapp 1944 rona. Cusara Onokana Jlenunrpaaa, nmpuHecias
CTOJILKO TOpsi POJHOMY TOPOJY M CTOMBINAS THICAY >KU3HEH.
OTKpBIT MyTh TSl BO3BpamieHus AoMoil. He mpoxoaut u momiroxaa,
KaK s Y€ XO0XKY 10 3HAKOMBIM YJIAIIaM, TAaKUM POJHBIM U OJIH3-
kuM. Pa3buparorcs 3aBaibl Ha MeCTe pa3pyIlIeHHBIX 1oMoB. CHOBa
XOIIAT TpaMBau U TposuieiOychl. [lepBoe, uTo HaZO OBLIO CHENATH,
— OTMBITh OyMa)kHbI€ JIEHTBI C OKOH, KOTOpbIE€ JO0 OThe3la B
9BaKyallUIO $ HaKJeWJia KPEeCT-HAKPEeCT JUIsl 3alllUThl CTEKOJ OT
BO3/YIIHOW BOJHBI NpU B3pbIiBaXx. HaMm moBe3no — mom Haml co-
XPaHWICS, OKHA — B I[EJIOCTH.

[lepeno MHOI BcTanm Bompoc: uTo AenaTth? OkaHYMBATh AECs-
tunetky? IloctymaTe ¢ cemplo KiaccamMu B TeXHUKyM? Warm
pabotats? Pemato — okOHUUTH cpenHIow mKkony. Ho Tak xouercs
XOTsI OBl YaCTUIHO BO3MECTHUTH JIBa MOTEPSHHBIX 32 BOWHY Toja
y4eObl U, mepenaruyB uepe3 8-if kinacc, cpasy moiitu B 9-if. Takas
BO3MOKHOCTB ObLTa, HO JJIs 3TOT0 HaJ0 ObUIO B MECSUYHBIN CPOK
caate 11 sk3aMeHOB MO BceM MpeaMeraM ydeOHOro miaHa 8-ro
Kj1acca. My»ecTBEHHO Opocaroch B «oMyT» 3HaHuil. Cienyer ye-
pena nHed W HOuYeH, HANOJHEHHBIX UTEHUEM XYIO0XKECTBEHHBIX
MPOM3BEACHUH 10 Mporpamme 8-ro Kiacca, 3allOMHHAHUEM HCTO-
pUYECKUX JIaT U COOBITHIA, pelIeHHeM 3aJay U U3YYCHHEM 3aKO-
HOB (M3WKH W MAaTEeMATHUKH | T. I. HakoHeI, JAecaTh U3 OJUHHA]-
LIaTH K3aMeHOB caaHbl. OcTancs oIuH, KOTOPBIH, OJHAKO, B CITy-
yae HeyJaud, MOXET 3a4epPKHYTh BCE OCTaJIbHBIC — (PpaHIy3CKUM
SI3BIK. 51 M3yYaja ero 10 BOiHbI B 5-M U 6-M kiaccax (B 7-M kiacce
CEIbCKOM IIKOJIBI MPeAMEeTa KMHOCTPAHHBIN A3bIK» HEe ObUT0). He-
TpyQHO cebe MpencTaBuTh, YTO COXPAHHIOCh B MOEH MaMsTH
MOCJIe TPEX BOCHHBIX JIET.

[Tonnmaro, 4TO BBIYYHUTH (PAHIY3CKHI SI3BIK B 00BEME IMPO-
rpaMMBbI 8-TO Ki1acca 3a HECKOJIBKO JHEH HepeallbHO, TeM HE MEHee
pelIal0 pUCKHYTh. BBICHyIIaB MPOYHUTAHHBIE MHOKIO HECKOJIBKO
cTpouek (paHiry3cKkoro Tekcra, yuutenbhuna (Huma Anexcann-
poBHa CopkuHa) MpUXOAUT B yxkac: «Thl jke HE 3HACIIb JaKe
npaBui uteHus, netka! S He Mory gaTh «100po» Ha TBOE 3a-
yucneHue B 9-i kmace». B OTBET OHA CIBIIUT PHIAAHUSA U CKBO3b
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HuX: «Ho Bbl 10KHBI NOHATH: 5 32 MecsI] MOATOTOBHJIACH Ca-
MocrositesbHO K 10 sx3amenam u cnmanma ux. Heyxemn Bbr He
MOJKETE IMOBEPUTh MHE. sI BbIydy (PaHILy3CKHH f3bIK, OOelaro
Bam!». Cnacu6o eii, noBepmina! Ho mocraBuia ycioBue: ecinu B
KOHIIE NEepPBOM YETBEPTH 5 HE caM SK3aMEH, OHA OTKaXXEeT MHE B
npaBe oOyueHus B 9-M Kiacce.

IlepBass ueTBepTh y4e€OHOro rojfia OTBOAWIACH MOBTOPEHHUIO
MPOMICHHOTO paHee MaTepuaia, KOTOPhIN 3a JIETO OOBIYHO 3a0bI-
BaeTcd. CIoaB TOJIBKO YTO 3K3aMEHBI MO MpeIMeTaM IMpOorpamMMbl
8-ro Kmacca, s OKa3aJach B BBIMTPHIIIHOM MOJOXEHHUU TIO CpPaB-
HCHUIO C COyYeHHI[AMH (B T€ TOJbI IIKOJIbI JETHINCh HA MYMKCKHE
M JKEHCKHE) W Opocmiia BCe CHJIBI Ha HM3Y4YeHHE (PaHIy3CKOTrO
s3bIka. B KOHIle mepBOil 4yeTBepTH s MOJTy4HsIa MO HEMY OLIEHKY
OTJIMYHO», M HK3aMEH HE TOHAT00MIICS.

OTOT 3MK304 ABUIICS NEPBOM BEXOM, KOTOpas ONpeaeIniia MO
JanpHerIyto cyap0y. Y IenuB MHOTO BHUMAHUS W3yYeHUIO (hpaH-
I[y3CKOTO $I3bIKa, 5 OJOOMIIA 3TOT SI3bIK, 3aMHTEPECOBAIACh UCTO-
pueli @paHuuu, ee JIMTepaTypor U KyJbTypou. IMeHHO Toraa
TBEpJO pellwia NocTynath B JIEHUHIpaaCKuil YHUBEpCUTET Ha
(dpaHiy3ckoe OTIelieHrne, 4To W ocymectBwia B 1946 romy mo
OKOHYAaHUHU CPEJHEH ILIKOJIbI M MOJYYEHHMH aTTecTaTa 3pesloCTH.
Hu pa3y B cBoeil )xu3HHU 5 HE moXxasiena 00 3TOM.

[IaTh NET cTylIeHYecKOM >XM3HU OBbLIM HAIMOJHEHbl HOBBIMU
BIICYATIICHUSMH, PAJOCTHIO IPYKOBI C COKYPCHUKAMH, TOPJOCTHIO
3a CTpaHy, YCHEIIHO BOCCTAHABJIMBAIOUIYIO Pa3pylIeHHOE BOHHON
XO3AHCTBO, TIOCTOSIHHBIM YJIYYIIEHHEM €€ SKOHOMHYECKOTO IOJIO-
KEHHUS U, CIel0BAaTeIbHO, Hallle COOCTBEHHOM U3HH, yUYaCTHEM
B CaMOJICSATENILHOCTH, CTYACHYECKIMHU BeUepaMu, KOMCOMOJIBCKON
pabotoii. Bece aTo co3aasaino GuaronpusTHyo atMochepy U momo-
rajo (OpMUPOBAHHIO JTHYHOCTH KKIOTO U3 HAC.

A nanee — Tpu rojia OYHOM aCIMPaHTYPhI PH Kadeape poMaH-
CKOH (pMII0JIOTUH, OCTYIUIEHUE B KOTOPYIO MPEAINOoaraio caavy,
Hapsagy ¢ APYTMMH S5K3aMEHaMH, 5K3aMEHa IO CHEIMaIbHOCTH,
KOTOpBIN MpUHUMAI 3aBeayroluil kadenpoi akagemuk Biagumup
®enoposuy llummapeB. Dk3aMeH NPOXOAWT B BUJE CBOOOIHOM
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Oecelbl Ha pa3HbIe TEMbI, TPEUMYIIECTBEHHO KaCalOIUECs] UCTO-
pun Opanmuu. «A Bel momaute, uto ckazan Jlrogosuk XIllI,
Korja...?» — crnpammBain MeHs Brnagumup ®enoposuu. s Hero
3TO OBUIO XOTSI M JAAJEKOE, HO BIIOJIHE «OCS3a€MOE» BpeMs, a
JlrogoBuk Xl BocpuHuMancs uM Kak KUBOU yenoBek. [ MeHs
e 3To ObLIo He Oojee uem ucropueit. Pasymeercs, s He 3Haua,
YTO cka3an (paHIy3CKHi KOpOb, U HE TOMHUIIA TOW CUTyalluu, B
KOTOpO# mpo3Bydana 3Ta (paza. Ho s TyT ke BBIKIaIbIBaja BCE,
YTO MHE OBUIO M3BECTHO 00 3TOIl 3MOXE U JEATENBHOCTH APYTUX
koposieii @pannun. becena (ecau 3T0 MOXHO Tak Ha3BaTh, IMO-
CKOJIbKY OOJIbIlIE TOBOPHJI 93K3aMEHATOp, YeM OSK3aMCHyeMas)
JUINJIaCh COPOK MHUHYT! ACHUpPaHTBI, CTOSIBIIME IO Ty CTOPOHY
JIBEPU U OKUJIABILINE CBOEH OYepe, CTPaJaii OT HEU3BECTHOCTH:
0 YeM MOXXHO TOBOPUTH CTOJBKO BpeMeHH? Bce KOHUMIIOCH
xopoio. Brnagumup denopoBud, No-BUAUMOMY, OCTAJICS JOBOJEH
1 TIOCTAaBUJI MHE OTJINYHYIO OLICHKY.

Kak 3aBenyrommii kadenpoit B. @. [llummapes yaensin 601b-
110€ BHUMaHHUE MOATOTOBKE acnupanToB. OH 3HAJ BCEX HAc B JIM-
10 ¥ TOCTOSIHHO HWHTepecoBasicsi, Kak HuaeT paboTa Hax Juc-
ceprauusaMu. [laMate XxpanuT BocnomuHanue o B. @. [Ilummapese
KaK O 4YellOBEeKEe HEOOBSITHON SpYyIUINH, OECIPUMEPHOIl CKpOM-
HOCTH | TJTyOOKOW BHYTPEHHEH KYJIBTYpHI.

3a acnupaHTypoOi MOCIeN0BalIN TPpU rojaa paboTsl MO pacrpe-
nenennto B T. CBepanoBcke (HbiHe ExarepunOypr) B memaroru-
YECKOM MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B JOJIKHOCTH CTapIIETO
npeniofaBatens. JJis Hac, JICHHHTPAIIEB, 3TO ObUIa mepudepws,
YTO s1 M O3BYYMJIA, KaK OKa3aJ0Ch, BECbMa HEJEINKATHO, CTYJICH-
TaM IpHU NepBOM BCTpeue: «Bcex acnupaHToB, — cKa3ana s B OTBET
Ha WX BOIIPOC, YTO NMpHUBENIO MeHs1 B CBEpUIOBCK, — HAMPABIISUIN Ha
nepudepuro, BOT s U OKazajach B BamieMm ropoxae». Ha dro cry-
JIEHTBI, BEpHEE, CTYACHTKH, TaK KaK IPyIa COCTOsIa TOJIbKO M3
JIEBYIICK, 3aCMESBILIMCH, MOMPaBUIN MeHs: «Bac HampaBuiau He Ha
nepudeputo, a B cronuiy Ypana». M onn Obun mpassl: CBepa-
JOBCK OBUI TOPOJIOM HMHTEHCUBHOW XO3SWCTBEHHOW >KH3HH,
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BBICOKOM KYNbTYphl. JIeBYyIIKM Ha MEHS He OOWIENUCh, U MBI
TTOJIPY KUJTHCh.

MHue ObUIO MOPYYEHO, HApAAy C MPAKTUYECKUMHU 3aHSITUSIMHU
Mo (paHIly3CKOMY SI3bIKY, YTCHHE JIBYX JICKIMOHHBIX KYPCOB:
TEOpeTUIeCKOr (HDOHETHKH M TEOpPEeTUYECKOM rpammatuku. Kypcer
ObUTM HOBBIMU JIJIi MEHS M TpeOOBaM OONBIION IMOATOTOBKH.
Bwmecte ¢ TeM, OHUM IOMOTTIM MHE PACHIMPUThH U YIIIyOUTh UMEIO-
mMecs y MEHS 3HaHWsA. $I XpaHIO XOpPOIIMEe BOCTIOMHUHAHHUS O
pabore B Ceepmiosckom ['TIMUS (mo3anee ero oObEIMHWIN C
MeIarOrMYECKUM HHCTUTYTOM). TPEKPACHBIA JIPYKHBIH KOJUICK-
TUB, CHJIbHAs METOJIUYECKas IIKOJa, MOCTOSHHBI OOMEH OMBITOM
B BHJIE OTKPBITHIX YPOKOB C TIOCJIEAYIOUINM 00CYXICHHEM, J0OpO-
KenarenbHass oOcTaHOBKa. Sl momroOumna cronmiy Ypana 3a ee
3UMBI C OCJICTIMTENIbHO O€JbIM CHEroM, 3a OOoratyro MIpHUpOIY
VYpanbCKkux rop, 3a OTKPBITOCTh JIIOJEH M HMX TOCTEIPUUMCTBO.
51 He TockoBasia 1o JIeHMHrpamy 3TH TpH roAa, HO pacCTarbes C
HUM HaBcerJa y MeHs He xBaTwio cui. M mo okoHuanum o0s3a-
TEJIILHOTO CpOKa paboTHI MO paclpelesieHUIo s BO3BpPAaTUIach B
POIHOMN TOPOA.

3nech MEHs OKMJala HOBas BE€Xa MOEW «IMHHUU KU3HU».
Nwmenno B rox moero Bo3BpatieHus B Jlenunrpaa, B 1957 r., npu
Kadenpe poMaHCKOH (PUIOJIOTHH, B OCYLIECTBIIEHUE JaBHETO XKe-
JaHus ee 3aBenytoniero akagemuka B. @. Hlummapesa, co3gaercs
OTJICIICHHE PYMBIHCKOTO SI3bIKa W JUTEpaTyphl. HeoxxumanHo miist
cebs moyyaro MpeyioKeHHEe CMEHHUTDH CIeLUaTn3aliio, BEpHEe,
JIOTIOJIHUTB YK€ MMEIOIIYIOCS €Ie OJHOM, CTaB MpenojaBaTesieM
PYMBIHCKOTO si3bika. O00 MHE BCIIOMHWJIM MIOTOMY, YTO B CTYJICH-
YeCcKHe TOMbI 5 M3ydasia (BMECTe C JAPYTMMH CTYJICHTaMHU HaIlIel
TPYIIIBI) PYMBIHCKUHN SI3bIK B KAY€CTBE BTOPOTO POMAHCKOTO SI3bI-
Ka, a B aCMpaHType cAaBajia [0 HEMY 3K3aMEH U B TE€UEHHE OJ-
HOTO y4eOHOro roja Jake MperojaBalia ero CTyJIEeHTaM M aclu-
paHTaM, BBIPa3UBLIMM >KEJIaHUE MOIYYUTh XOTs Obl camoe oOlee
Mpe/icTaBJIeHHEe 00 TOM BeCchMa CBOCOOPa3HOM SI3bIKE, BO MHOTOM
OTIUYAIOIIEMCST OT APYTHUX SI3BIKOB poMaHcKou Tpymmbl. [locie
HEKOTOPBIX KOJeOaHWN, KOTOpBhIE OOBSICHSIIUCH TE€M, YTO 3a IIO-
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CJIEZIHHE TOJIbl 5 IOYTH MOJHOCTBIO PacTepsiia UMEBIINECS Y MEHS
3HaHMA, § Jajla CBOE corjlacue W Obula 3auuciieHa B IITaT
kadenpsl. ITo moelt mpocsOe B TeueHHE MEPBHIX JBYX JET B MOU
NeJarornyeckue nopy4eHus BKIOYAINCh B OCHOBHOM 3aHSTHS 110
¢dpaHIry3cKkoMy s3bIKY. TeM BpeMeHeM s CaMOCTOSITENIHO OBJIajie-
BaJla PYMBIHCKUM SI3BIKOM, TIPEXJI€ BCETO B €r0 aKTUBHOU (opme.
B nanpHeiimemM pyMBIHCKUM SI3BIK, €T0 UCTOPUS M TEOPUS 3aHSUIN
BAYKHOE, €CJIM HE CKa3aThb IEPBOCTENEHHOE, MECTO B MOEH Hayd-
HOM U MeJaroru4yeckoi 1esTeaIbHOCTH.

Crnenyromas Bexa — 1967 roa: mosydaro mpuriaiieHue MpH-
HATh y4acTHE B POMAHMCTHUYECKON KOH(EpEeHIMHU C MOoXKeTaHHEM
MOArOTOBUTH JOKJIAJ Ha MaTepuaje He OJHOro, a, Kak MUHUMYM,
JIBYX POMAaHCKHX SI3bIKOB. SI OCTaHOBWJIACh HA PyMBIHCKOM, CTapo-
(GpaHIly3CKOM ¥ CTapONPOBAHCAIBCKOM. BO BCEX TPEX S3BIKAX
ObUIM TPEICTABICHbl CHCTEMBbl CKJIOHEHMS CYLIECTBUTENbHBIX.
BnocnencTBun Hauatoe TOrjga HMcCCleAOBaHHWE BBUIMIOCH B JOK-
TOPCKYIO JUCCEepTalnio. A 3a Toa 10 KOH(EpeHIMH, 0 KOTOpOoH
UIET peub, MHE ObLJIO MOPYYEHO YTEHHE JIEKIIMOHHOTO Kypca IO
BBEJICHUIO B POMAHCKYIO (DMIIOJIOTHIO BCEX POMAHCKHX OTAETICHUH,
YTO BBIBEJIO MEHS Ha JIpyrue pOMaHCKUe s3bIkH. Tak onpeaenuics
KPYI MOMX Hay4HbIX MHTEPECOB. (PAHIy3CKHH SI3bIK — PYMBIH-
CKHIii 513bIK — CPAaBHEHUE (CHCTEMHO-COMOCTABUTEILHOE U HCTOPHU-
KO-THITIOJIOTHYECKOE) POMAHCKHX SI3BIKOB.

Baxxnoe mecto B Moe#l pabore OBLIIO OTBEACHO JIMYHBIM H
Hay4YHBIM KOHTAKTaM C OTE€YECTBEHHBIMH U 3apyOEKHBIMU YUEHBI-
MH, ONBITHBIMU NEJArOraMu ¥ HayYHBIMU PEIAKTOPAMHM, KaXKJblIi
13 KOTOPBIX OCTAaBWJI B MOEH MaMATH 3aMETHBIN Clle].

Byayun cTyneHTKoO# (paHIy3cKOTO OTAETCHHUs, S IHcana
IUIIoMHY10 padoty y Onbru MapkoBHs! LIBapi, koTopas yuuina
MEHSl JJAKOHUYHOCTH M3JI0KEHUS, YMEHHMIO YCTPaHATh U3 TEKCTa
HAy4YHOTI'O COYMHEHHsI BCEe MPUBXO/IAILEE, 3aTEMHSIOIIEE OCHOBHYIO
MbIcib. «bblka Hago OpaTh 3a pora», — roBopuiIa oHa U Oe3xalo-
CTHO BBIYEPKHUBAJIA II€JIbl€ CTPAHUIIBI U3 MTPEJICTABIEHHOIO TEKCTA.

Sl ¢ GnaromapHOCThIO BeriomuHa0 Takxke Mpuny CepreeBHy
SIBopckyto, KoTopas ObUIa peaakTopoM B u3naTenscTBe JIeHuH-
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IpaJICKOTO yHUBEPCUTETa MOEW MoHorpaduu 00 aHaTUTHU3ME
poMaHckoro umenn. OHa Hay4ymia MEHS 00XOomuThcs Oe3 Qpas
«IIpeaynpenTeIbHOTO» TUMA: A menepv nepetidem K... unn Ecau

obpamumscs K..., mo.... «3aqeM 00 3TOM TOBOPUTH? — CIIpa-
muBaja oHa MeHs. — BOT u mepexoaurte, U paccmaTpuBaiTe, U
oOpamaiitech K.... JlocTaTOYHO BBIHECEHHS HOBOW MBICIH B

ab3am». Sl mocnenoBana ee COBETY, MU KHUTA OT 3TOTO TOJBKO
BBIUTpAIa.

MHoromy B paboTe HaJ TEKCTOM MEHS HaydyWId U Jpyrue
OTIBITHBIE PEJAKTOPHI, ¢ KOTOPHIMA MHE MOCYACTIMBHIIOCH pado-
tath. Jlopa BnagumuposHa KytykoBa (131-B0 MOCKOBCK. YH-Ta),
Ceernana EprenbeBHa XaszanoBa (u3a-Bo JIGHHMHIp., a TMO3/HEe
C.-Ilerep0. yH-ta), Mpuna MuxaitnoBHa [lossikoBa (u31-Bo «Bsic-
mias mKoja») u jap. BceM mmM Mos riyOokast 07aroapHOCTb.
S coxpaHuna Takxke TOOpyH HaMATh O COBMECTHOW paboTe Hax
BTOPBIM HM3JaHHEM y4eOHWKa PYMBIHCKOTO sI3bIKa W HaJx yueo-
HHUKOM I10 UCTOPUM PYMBIHCKOIO SI3bIKa C HbIHE MOKOMHOM MHHOMI
AunexceeBnoii Cennoii (m3n-Bo C.-Iletep0. yH-Ta).

PykoBoauteneM Moeil KaHAMOATCKOM JuccepTaluu OblLia
EmmzaBera AprypoBHa PedepoBckas, koTopoit s GmaromapHa 3a
Hay4yHYI0 IIKOJY, 32 TO, YTO OHA y4MJIa MEHs POCTO TOBOPUTH O
CJI0KHOM, HaXOJUTh TJIAaBHOE U JIOJKHBIM 00pa3oM MpeCTaBIIATS,
yOeauTenbHO 10Ka3blBas, NPOBOIUMYIO MbICTb. OJHAXKABI, 10JIr0
paboTasi HaJ| KaKOK-TO TPYIHOM MPoOIEMOii, 1 HAKOHEI-TO HaIllIa
pelleHne, KOTopoe, K MOEMY YAMBIIECHHUIO, OKa3aJOCh JIOBOJIBHO
npocteiM. [Ipunecst EnuzaBere ApTypoBHE TEKCT CBOETO COUMHE-
HUS, s IOCETOBAJIA Ha TO, YTO 3a IPOCTOTOM pe3ysbTaTa He BUIHA
CIIO)KHOCTh TOTO IYTH, MO KOTOPOMY s Lla K HeMmy. B orser
EnuszaBera AprypoBHa ckazana: «EcTb B Hayke Takoe INOHSTHE,
KaK «J0poras ImpocToTa», M 3TO Kak pa3 Bam ciyuail. Yurarens,
eclaM OH HACTOSNIMK HccienoBarenb (a Beab Bl muimere asis
TaKMX YUTATEIICH), 3HACT [ICHY TaKOW MPOCTOTE».

He mory He BCIOMHUTH 100pbIM C10BOM Takke Huny Asek-
canapoBHy Ilocce, pyKOBOAMBIIYIO YHUBEPCUTETCKOM CTyAMEHN
XYJIO’)KECTBEHHOTO CJIOBA, B KOTOpPOW S 3aHMMajach B CTYJCH-

14



YECKUE U acnupaHTCKue rofel. HuHa AnexkcaHIpoBHa yuywmia Hac
TEXHUKE pedM, JIOTHUYECKOMY aHaIu3y XyJI0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
YMEHHUIO Jep)KaTh BHUMAHUE ayAUTOpuH, padoTana Haja Hamien
TUKIUEH. ITO OBLIIO XOPOIICH KOO T OYIyIIUX MeAaroros.

MHe nocyacTIMBUIIOCh OOBIBaTh HECKOJBKO pa3 B 3apyOex-
HBIX KOMaHaAupoBKax. B PyMbiHuM s 00y4anack Ha JETHUX MEXTY-
HapOJHBIX KypCax PYMBIHCKOIO S13bIKa, ICTOPUH U KYJIBTYPBI 3TOU
CTpPaHbl, MMEJA BO3MOXKHOCTb IIOCETUTh 3aHATHS II0 HCTOPUH
¢paniy3ckoro s3pika y mpodeccopa byxapecTckoro yHuBepcu-
tera Hukxomae Konaeecky, caMoi NMpoYeCcTh JIEKIUIO 0 UCTOPUU
PYMBIHCKOTO si3bIka B Kity>kckoM yHUBepcuTeTe, 0OMEHSThCS MHe-
HUSMM 110 Pa3HbIM BOIIPOCAM METOAMKHU MPENOJaBaHNs HHOCTPAH-
HOTO $13bIKa M TEOPHUH SI3bIKA C MpenojaBaTesiMH, paboTaloUMU
B OTUX yHHUBepcurerax. bynyun komanaupoBaHHoH B llaprokckuit
yuusepcuteT (CopOOHHY) B KauecTBe JICKTOPA, s POYa CTyICH-
TaM PYCCKOTO OTHENEHUA KypC JIEKIMM MO paHHEHd HUCTOPUU
Poccuiickoro rocynapctsa M Bena ¢ (ppaHIly3CKUMHU CTYyJIEHTaMU
3aHATUSA 10 mepeBoay. [l Kypca BBENEHUS B POMAHCKYIO
(GUII0JIOTHIO MJIOJOTBOPHON OKa3ajlach KOMaHIUpoBKa B Mtamuro
Ha JIETHUE KypChl MTAIBAHCKOro s3blka. llocemenne myses B
r. 'y60uo, rae MOXKHO ObUIO 03HAKOMUTBCS C TaK Ha3bIBAEMBbIMU
UryBunckumu TabmumamMu — 00pasioM  yMOPCKOTO  SI3BIKA,
MBICJICHHO TpEACTaBUTh ceOs kuTeneM apeBHero Puma, cuas B
Ka4yecTBE 3pUTENII HAa OJHOM W3 YCTYIOB amdurearpa, coxpa-
HUBIIIETOCS C TEX BPEMEH, MO OTKPBITHIM HOYHBIM HeOoM Mrtanun
C APKO CBEPKAIOIIMMHU 3Be37amMu, moopoants o Konuszero B Pume,
MOJBIIIATE BO3IyXOM COBpeMeHHbIX Puma u duopenuun, — Bce
9TO IPOU3BEJIO HA MEHS HEU3IJIAIUMOE BIIEYATICHUE U BO MHOTOM
o0serdymino paboTy HaJ UCTOPUUYECKMMHU pa3jielaMH y4eOHMKA I10
BBEACHUIO B POMAHCKYIO (uuiosnoruto. 3apyOekHble KOMaHIIU-
POBKM OTKPBUIM AJII MEHS BO3MOKHOCTb JIMYHOTO 3HAKOMCTBA C
TAKMMM H3BECTHBIMH YUEHBIMH, Kak Anekcanapy I'payp, Mopry
Wopnan, Anekcanapy Pocerru (Pymbiams), Mapcens KosH
(Ppanuus), Jlyu Mypan (benbrus).
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MHe [0Benoch TakKe€ HEOJHOKPATHO BBIE3XKaTh B Pa3HbIC
ropoja Coerckoro Coro3a JyUisl UT€HHUS JIEKIUHA B APYTUX By3ax,
y4acTusi B Pa3jiHMYHOTO poja KOH(EepeHIHsIX, IeJIOBbIX BCTpeuax.
S noceruna MBanoso, Mkesck, Kanuuun (upiHe TBeps), Kues,
Kummues, Munck, Hosropoa (ubiae Benukuit Hosropos), Camap-
kanja, TamkeHnt. PerynspubiMu Obimu oe3axku B MOCKBy, re s B
TEYEHHE HECKOJbKUX JIeT Oblla YICHOM CIHEIUAIN3HPOBAHHOTO
COBETA IO 3allUTe AOKTOPCKHUX JuccepTranuii B MOCKOBCKOM
roCyJJapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETE WM TJ€ B M3JaTeIbCTBE «Bpicmas
[IKOJIa» BeJlach MOATOTOBKA K BBIMYCKY YYEOHHKOB, B CO3JaHUU
KOTOpBIX sI y4acTBOBaia. Bce 3T0 Takke cmocoOCTBOBANIO MOBHI-
HICHUIO KBaJTH(PHUKALINH.

B cepenune 1970-x ro0B B MO MeNaroruiyeckue mopydeHus
OBLJIO BKJIFOYEHO PYKOBOJICTBO aCMHUpPAHTAMU, U C ITOTO BPEMEHHU
paboTa ¢ acmupaHTaMHu 3aHsja BaXHOE MECTO B MOEH KHU3HHU.
[TouTn cpa3y moa MOMM PYKOBOJICTBOM OKa3ajoCh MSTh YEJIOBEK —
LeNbl Hay4HbI KOJIeKTUB. PaboTanu camMoOTBEpKEHHO, yBIe-
YEHHO, C TIOJTHOW OT/a4yeil cuil U BpeMeHH, «0ones» ApyT 3a Jipyra.
Bce acmupaHThl (CM. MPUBOIUMBIN Jajiee CIUCOK) CTaIH OIBIT-
HBIMU CIICIIMAIMCTAMU, MHOTHE PYKOBOJST B CBOUX By3aX MOJpa3-
JEJeHUSIMA Pa3HOro YpoBHA. JIBoe 3amuTuiIM BHOOCIEACTBUU
TOoKTOpckue aucceprauuu. CoOupasich BMECTe, 4TO B TOCIETHUE
TOJbl, K COXAJICHUIO, MPOUCXOIUT HEYacTO, MBI C YIJBIOKOM
BCIIOMHMHAEM T€ BPEMEHA, KOTJa JAUCCEPTAlUU MPEACTABISLIUCH K
3alllUTe B MAIIMHOIIMCHOM BHJI€ M KOTJa OTIICYaTaHHBLIH TaKUM
00pa3oM TEKCT HE pa3pemanoch MPaBUTh yepHUIamMu. OnedaTku
CJIEIOBAJIO KCTIPABIATH IMyTEM BKJICHBAHHS TMPABUIBHBIX OYyKB,
OTIeYaTaHHBIX HA TOM ke Mammake. Mromka, HOXKHHIBI U KISH
CTAaHOBWJIMChH OpPYAMSIMHU JAMcCCepTaHTa-KoppekTopa. Korga Hacty-
Taj aBpajl B MOJATOTOBKE TEKCTA JUCCEPTAIUU IS TIPEACTaBICHUS
B YYCHBIH COBET, CpabaThIBaJO YYyBCTBO COJIUIAPHOCTH, W BCS
«KOMaHJa» MPUHUMAJIACh 3a JIEJIO, BOOPY KUBIIUCH HA3BAaHHBIMH
«OpYyIUsIMU TIPOU3BOACTBa». BocmomuHanue 06 3TOM ceifuac BbI-
3BIBACT y HAC YJIBIOKY, HO MBI BCE, M SI B TOM YHCJIE, C TEIUIOTOM
BCIIOMHHAaeM 3TU roibl. K dYecTHM acnupaHTOB TOr0 BpPEMEHHU
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clleflyeT CKa3aTh, YTO TEXHUKa O(QOpPMIICHHs AUCCEpTaLMi, naie-
Kas OT ujeana, He CHM)Kajaa ypPOBHS UX COACPIKaHUsA, a CACIIaHHbIC
aBTOpaMU HaOJIIOJICHUS U BBIBOJIBI 10 CHX IIOp HE yTPaTUIIM CBOEH
LIEHHOCTH.

Yro kacaeTcsi NPUHUUIOB, KOTOPBIMHM s PYKOBOJICTBYIOCH B
CBOEH HayyHOU paboTe, TO B OOLIMX YepTax UX MOXKHO chopMmy-
JMPOBATH CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

1. ®axThl ¥ TONBKO (PAKTHI AOJDKHBI JIeXkKaTb B OCHOBE Hayd-
Horo Tpyaa. 1 He Hamo 6osAThCs, 4To TeOss OOBUHAT B SMITUPU3ME.
Kak numer m3BecTHBI oTedecTBeHHBIN ydeHbd b. M. Diixenba-
yM: «B Hay4HOll pabGoTe cuutaio Haubosee Ba)KHbIM HE yCTAHOB-
JICHHE CXeM, a yMeHbe BHUIEeTh (akTbl. Teopus HeoOXomuma st
3TOro, MOTOMY YTO MMEHHO IpH €€ cBeTe (DaKThl CTAHOBATCS BUJ-
HBIMH — TO €CTh JEJAroTCs JIeHcTBUTENbHO (akTamu. Ho Teopun
TMOHYT WIM MEHSIOTCS, a (aKThl, MIPU UX MMOMOIIM HaNJAECHHBIE U
YTBEPIKICHHBIC, OCTAFOTCSI» .

IIpu sTOM clenyer OroBOPUTH TAKXKE W TO, YTO JHOOOH HC-
CJIEI0BATEIIb COBPEMEHHOI'O €My COCTOSIHUSA S3bIKA JOJKEH UMETh
B CBOEH Hay4yHOM MNaMATH 3HAHUE UCTOpPUM (OPMHUPOBAHUSA U
pa3BUTHSA ITOTO sA3bIKa. [Ha4ye ero moacreperaer omacHOCTh JIOXK-
HOW MHTepnpeTanuu GaKToB.

2. V3yuast MHEHUS U CYXKJIEHHS 110 pa3pab0TaHHBIM B HAYYHOM
UCCIIEZIOBAaHUM BOIPOCAM, HE HAJI0 «IEMIATbCS» 3a OLIMOKU U
320y A€HHUS CBOUX IPEIIECTBEHHUKOB, a HaJI0 CTapaThCsl HAllTH
B HUX pallMOHAJIBHOE 3€pHO, KOTOpPOE CHOCOOHO MOMOYb B IMOHUC-
Kax MpaBWJIBHOTO pellieHus. PacKpuTuKoBaTh MpeaIeCTBEHHUKOB,
MUCAaBUIMX B pa3HOE BpEMs IPU PA3HOM COCTOSHUM Hay4dyHOU
MBICIIM, HETPYJIHO, Ba)KHEE IOMbITAThCS PEIIUTh IOCTABJICHHBIE
VMU BONPOCHI C MO3ULIMNA HAYYHBIX JOCTH)KEHUI TBOETO BPEMEHU.

JI. B. lllep6a mucan B 3TOM CBsi3H: «S He JIFOOIIO CIIOPHUTH C
qy)KMMH MHEHMSMH, CUUTas, 4YTO €CIU s Xopouo 00OCHOBaJ
COOCTBEHHOE, TO 4Yepe3 ATO CTPaJaloT BCE JPyrue, ¢ MOMM HeE

! Oiixenbaym b. O moazuu. M., 1969. C. 509. Cp.: Apytionosa H. [I., Tlaxy4ea
E. B. Ucroku, mpobiaembl U kareropun mparmatuku // HoBoe B 3apyOexHO# JIHHT-
Buctrke. Boin. XVI: JIuareucruyeckas nparmatuka. M., 1985. C. 41-42.
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COIJIacHbIE, M0 KpailHel Mepe 31eMEeHTHI, IPOTUBOpEeYaIie MOUM
MOJIOKEHHUIM  (JI0OPOCOBECTHBIC HAyYHBIC MHEHHS, XOTS Obl U
HeNnpaBUIIbHBIE B KOHEUHOM CUETe, BCErza cojepkaT B cebe 3epHa
HCTHHBI)».

3. Hayunslit Tpyn, Oyap TO KHMra, CTaThsl WIM JUCCEpTalMs,
JIOJDKEH CTPOUTHCSI B COOTBETCTBUHU C TEMH K€ MPUHIMIIAMH, YTO
U XyJI0’)KECTBEHHOE Tpou3BeneHue. A ocHoBHOU U3 Hux A. I1. Ye-
XOB copmynupoBai Tak: «Eciu Bbl TOBOpUTE B MEPBOU IJIaBe,
YTO Ha CTE€HE BUCUT PY>Kbe€, BO BTOPOI UM B TPEThEH OHO JIOJIKHO
HEIPEMEHHO BBICTPENIUTh. A €clii OHO HEe OyAeT CTpEeNsATh, HE
JOJKHO U BUCETHY’.

Bce 3Tu npuHOUIBI TpUAYMaHbl HE MHOHM, YTO BHIHO U3 MPH-
BE/ICHHBIX LIUTAT, OHU NPOBEPEHBI OMBITOM HE OJTHOI'O MOKOJICHUS
YUEHBIX, UX 5 ¥ IEPEIal0 CBOUM YUICHUKAM.

A eme g y4yy acluMpaHTOB IPU HANHMCaHUM AUCCEPTALMiA U B
JaTbHEWIEM B CBOMX HAYYHBIX MyOJIMKAIIUSAX pean30BaTh ceOs B
TpeX JIMIax: KaKk aBToOp, CO3/AOLIMNA TEKCT, KaK PeJakTop — IO XO-
Iy W3J0KEHUS Marepuaja W IO 3aBepIIeHUH paboThl, Kak He-
J00pO’KeNaTesIbHbI YUTATEeNNb, OOBEKTOM KPUTHKH KOTOPOIO MO-
KET CTaTh JI00asi HeJOCTATOYHO MPOJyMaHHAast aBTOPOM MEIIOYb.

B 3axmroueHue st Xxouy OT Bceil ymu nodiarogapurb kadenpy
pomanckoit ¢unonorun Cankr-IlerepOyprckoro (panee JleHWH-
IPajCKOro) TOCyIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETa, €€ 3aBEIyFOLICro
npodeccopa Muxamna AuekcannpoBuda MapyceHKO, PYKOBOJ-
CTBO (huionoruyeckoro (hakynbTeTa, MOMX YUYEHHKOB, Jpy3ed U
KOJUIET 3a MPOSIBICHHOE KO MHE B CBS3M C I0OMJICEM BHUMAaHHUE U
BBIMMyCK 3TOro cOopuuka. 50 ner, oTnanHeie padore Ha Kadempe,
oOlIeHNe ¢ KOoJuleraMH M YYEHHKaMH, MEepepocliee B MHOIOJIET-
HIOIO JIpYy>O0y, cocTaBisieT TO 00raTcTBO, KOTOPBIM OAapuiia MEHs
cynpba W KOTOpOe, BBIPAKASCh JMHTBUCTHYECKHUM TEPMHUHOM,
CTaJI0O MOEH «HEOTUyKJaeMOil COOCTBEHHOCTBIO». SI O4YeHb JOpo-

2 [1lep6a JI. B. SI3bIkoBast cucTeMa 1 peveBas aesTenbHocts. JI., 1974, C. 53.

3HI/IT. nmo: Hlykun C. M3 Bocnomuuanuii 06 A.II. Uexose // UexoB B BoCHO-
MHUHaHUSIX coBpeMeHHUKOB. M.: ['ocnonutusaat, 1954. C. 540-541.
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Ky XOpoUIMM K ce0e OTHOIIEHHEM M HMCKpEHHE 3a Hero Ojaro-
JapHa.

51 He MOry He BBIPa3UTh CaMYIO TIIyOOKYIO NMPHU3HATEIbHOCTD
nupektopy MHCTUTyTa MHOCTpaHHBIX SI3bIKOB M JIMTEpPATyphl
Y AMYypTCKOro rocyAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, MOEHM yUYEHULE U
npyry mpocgeccopy Tamape VBaHOBHe 3eleHWHOW W BO3IJIAB-
JSIEeMOMY €10 KOJUICKTHBY 3a TOT HENErKMH TpyZd, KOTOpBIA OHHU
B35UIM Ha ce0sl 0 KOMIUIEKTOBAHUIO, TEXHUYECKON U peJaKLUOH-
HOM MOJTrOTOBKE COOpPHUKA K IEYaTH.

Most uckpeHHsisl 0J1aroJapHOCTh yYUYEHUKaM, JIPY3bsIM U KOJ-
jgeraMm Mo kadenpe, okKa3aBIIMM IOMOIIb B paboTe Haj COOpPHM-
KOM, a TaKXe KOJIIeraM W3 JIpyTMX BY30B U aKaJeMHUYECKUX
YUPEXKAECHUH, KOTOpbIE COWIM BO3MOXHBIM IPUHATH B HEM
ydacTue.

Sl xkenmaro BceM J00pOro 310pOBBS,, TBOPUECKUX YCIEXOB,
PazoCTH, CYACTbS.

C ysaoicenuem T. A. Penuna
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I. ICTOPUSA POMAHCKUX A3BIKOB

T. A. Penuna

KATEI'OPUU JUAJIEKTUKHN U UCTOPUSA A3BIKA
(Mepapxust magesKHbIX (JOPM B JATHIHU U CTAPOPPAHIY3CKOM SI3bIKE)

B Teuenune nocienHUX TpeX AECATUIETUNA MHOTO MECTA B MOEH
Hay4YHOW paboTe 3aHMMAIOT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC C BBIICHCHUEM
MPUYMH pacrnaja ¥ OTMHUPAHUS JABYXIAJAC)KHON CUCTEMBI CKIIOHE-
HUSl CYIICCTBUTEIBHBIX, 3aCBHJIETCILCTBOBAHHON CTapoQpaHILy3-
CKAMHU TeKcTamH. JlaHHAs TeMa MPUBJICKACT BHUMAHHE HCCIIEIO-
BaTelieil pa3HbBIX CTpaH. BhICka3aHO MHOXXECTBO TMIIOTE3 OTHOCH-
TEIBHO (PAKTOPOB, OMPEICIIMBIINX HWMEHHO TaKyl CyIn0y Ta-
JSKHBIX (OPM B UCTOPUU (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA.

Cpenu mpeyraraeMbIXx OOBSICHEHHWH MOXHO Ha3BaTh CIIEyY-
IOIIKE. HEMOJIHOTY CaMOW CHCTEMBI — OIPAaHHMYCHHOCTh KpyTra Cy-
MICCTBUTEIHHBIX, CIIOCOOHBIX BBIPAXKATh MAJCKHBIC OTHOIICHHS
dbopmoii ciiosa (ber — baron) nnu duiekcueii -S, mpu TOM, 4TO TaKast
BO3MOYXHOCTh OTCYTCTBYET y 3HAYUTEILHOW TPYNIBI CYIICCTBH-
tenpHbIX (flor, cors u mp.); coBMmenienne okoHYaHHEM -S QYHKIIUH
MaJeXKHOr0 TOKa3aTeasl W BBIPA3HTENs KaTeropuu yucia (murs
psSIMOM MAaIeK €. 4. U KOCBEHHBIH MaJeXk MH. 4.); 3aMOJIKAHUE CO
BpEMEHEM CaMOU TaIe)KHOU (PIIeKCHU -S; TSHICHIINIO K CIUSHUIO B
omHy (GopMy HEKOT/a pa3HbIX TaJekel, HAMETUBIIYIOCS B JI0Jia-
TUHCKUAW TICPUOJ CYIIECCTBOBAHHUS WHIOCBPOIECHUCKUX S3BIKOB H
MPOIOJDKUBIIYIOCS B JIATBIHA; OMOHUMHIO MHOTHX (DOpM, TIPUCY-
IIyI0 JIAaTHHCKUM maaexkam (domino — popma en. 4. maTuBa u abia-
THBA) U T. 1I.

[lIupokoe pacrnpocTpaHCHHUE MOJTyYHIa TOYKa 3PCHHUS, B COOT-
BETCTBUU C KOTOPOW MPUYMHON OTMHpaHHS CTapO(paHIly3CKUX
MaJIe)KEeN SBUJIOCHh HAYaBIIEECS €II€ B HAPOJHOM JIATBIHK BO3-
pacTtaHue ymoTpEeOUTEIBHOCTH MPEIJIOroB; CP.. «... C Pa3BUTHEM
MIPEJJIOTOB TMAJIe)KH CTAHOBATCS BCE MEHEE W MEHEE HY)KHBIMH,
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urpas kak Obl BcriomorarenbHyto pons» [2. C. 271]. B kauectse
¢dakTopa, CHoCcOOCTBOBABIIETO IPOIECCY BBITECHEHUS IaJeKei
IpeUIOraMy, Ha3bIBAETCsl TAK)KE CTAHOBJICHME MOPSJIKA CIIOB, IPU
KOTOPOM TO/JISKANIEMY W TIPSIMOMY JIOTIOJIHEHHIO OTBEIEHO
OTIpeJIelIEeHHOE MECTO MO OTHOLIEHMIO K riaroiy. Cp. BbICKa3blBa-
Hue ¢paniysckoro ¢unonora M. Kosna, oObenunsromee 00b-
LIMHCTBO CYIIECTBYIOIIUX OOBSICHEHUH HEYCTOWYMBOCTH CHCTEMBI
CTapo(paHIly3CKOr0 CKJIIOHEHHS (37eCh M Jajiee MepeBO LUTAT U
crapodpaHiry3ckux npuMepoB Mmou. — T. P.): «Hcmoms3oBanue
MPEUIOTOB  Y4acTWIIOCh OT JIATHHCKOTO S3bIKa K cTapodpaH-
Iy3cKOMy, neinast HeHyxHbiME (rendant inutiles) gactes mamexHbIX
¢dbopM mpu 006o03HaueHUU (PyHKIUU CIIOB... CTpEeMIICHHE TPUHATH
TBEpIbId MOPSAAOK CJOB..., CO CBOEH CTOPOHBI, TaKXKE CIO-
coOCTBOBaJIO yTpaTe CKJIOHEHHUS... CKIOHEHHEM HE pacroJiarain
MHOTOYHCIICHHbIE CYIECTBUTENbHBIE KEHCKOro pona. He paznu-
Yany TMajekeil U MHOTHE CYHIECTBUTEIFHBIE MYXKCKOTO pOJa...
Bce 310 co3maBano OnaronmpusATHYIO MOYBY JAJsl JI€HCTBHS aHa-
aorud... CnabocTh (PpaHIy3CKOTO CKIOHEHHS COCTOSJIA TaKXkKe B
TOM, YTO JUIf MPSIMOTO Majie’ka €. YMClia U KOCBEHHOI'O Majiexa
MH. YHCJIa, C OJHOW CTOPOHBI, NMPSAMOTO TajeXa MH. YHCIA U
KOCBEHHOTO MaJeka €. YMCIIa HCIOJb30Bajach OJHA M Ta K€
dopma» [9. C. 145-146].

B wmonorpaduu, omyo6mukoBaHHO#W MHOW B 1974r1. [5], n
npeamecTByonmx eit (M., Hamp.: [6]), kak u ciaeayronmx 3a Hel
(cm., Hamp.: [13]) myOaukanusax s mMOAPOOHO MPOAHATU3UPOBATIA
cTapo(paHIy3CKyI0 CHCTEMY CKIIOHEHHS, COMOCTaBWIJIA yCTPOW-
CTBO 3TOW CHUCTEMBbI C JIETIIEH B €€ OCHOBY aHAJOIMYHOW JIaTHH-
CKOM M CpaBHWJA C JPYrod POMAHCKON CHUCTEMOW CKJIOHEHHUS
CYLIECTBUTENBHBIX — PYMBIHCKOM, pa3BUBIIEHCS Ha TOH ke reHe-
THYECKOW OCHOBE. JTO MO3BOJMJIO MHE H3JIOKHTH CBOE BUIEHHE
3aMHTEepPECcOBaBLIEH MEHs MPOOIIEMBI.

B nHacrosmen cratee, ONUpPasICh Ha PAHEE BBIITOIHEHHBIE MHOIO
UCCIIEZIOBAaHMSI U YAaCTUYHO BOCIPOM3BES COACpIKALIMICA B HHUX
S3BIKOBOM MaTepHall M BBICKAa3aHHBIE B CBS3H C €r0 aHAJIM30M
MBICJIH, I XOTeJa Obl BEPHYThCSA K JAHHOMY BOIPOCY, OCBETUB €r0
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C HECKOJIbKO MHOW TOYKM 3pEHUs, & UMEHHO C MO3ULUN AHAJIeK-
THKH HCTOPUYECKUX MPOLIECCOB U T€X MOHATUM, C KOTOPBIMH CBSI-
3aHO €€ U3Y4YEHHE U KOTOpbIE MPUHSITO HA3bIBAaTh KaTETOPHUSIMHU.
Peub nner o TakMX COOTHOCUTENBHBIX KaTErOPUSIX, KAK npuuuHa
creocmsue, sglexHue U CYWHOCMb, CIYYAUHOCMb U HeobXxoou-
MoCcmb, OsudceHue U pazeumue. ITH KaTErOPUM, KaK HM3BECTHO,
HOCSIT YHUBEpCaIbHbIN XapakTtep. OHM HE MOTYT HE HAalTH CBOETO
OTPAXXEHUS U B UCTOPHH SI3bIKA.

SI3pIK Kak 3HAKOBas CUCTeMa, (PYHKIHMOHHpYIOIIas B BUIC
MHOXECTBA €CTECTBEHHBIX S3BIKOB, OTHOCUTCS K YHUCITy 00pa3o-
BaHWUM, XapaKTEPHU3YIOUIUXCS TEHACHLHMEH K TMOCTOSHHOMY
n3MeHeHuto. [Ipu 3ToM B ucTOpUM JTHOOOTO S3BIKA COBMEIIAOTCS
W3MEHEHHUs Pa3HOTO MaciiTtaba — Kak Te, KOTOpbIE 3aTparuBarOT
auinb niepudepuiiHbie 3BEHBS CHCTEMBI, TaK W TE, KOTOpPEIC,
OKa3aBIIUCh B IEHTPE CHCTEMbI, MpPeoOpa3yloT, HHOrAa
KapJAUHAJIbHO, CAMO €€ BHYTPEHHEE YCTPOUCTBO.

W3meHeHus B s13bIKE MOTYT OBITh CIIy4allHBIMH, HO Yallle BCEro
OHH TIPOUCXOJIAT B CHITY JACUCTBHS ITyOOKHX BHYTPEHHUX IMPUIHH,
M TOrJa MX MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak HeoOXoaumbie (3aKOHO-
MepHbIe). BHYTpeHHHE MPUYHHBI SA3bIKOBBIX HM3MEHEHHH, Kak
MpaBWJIO, HE JIe)aT Ha MOBEPXHOCTH, UX OOHapykeHue TpeOyeT
CIELMAIBHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO aHanu3a. [IpuyuHbl, BbI3bIBA-
IOIME W3MEHEHHUs, HEU30eKHO NPHUBOIAT K ONPEICICHHOMY
ciencTBuio. [Ipu m3ydeHUM S3BIKOBBIX ()AaKTOB CYIIECTBYET OIac-
HOCTh TPUHATH BHJIMMOE 3a CKpBITOE OT TJla3 HaOmroAatens, TO
€CTh SIBJIEHUE 3a CYIIHOCTh, CJIECACTBUE 3a MPUUUHY, CIIYYaWHOCTb
3a HEOOXOAMMOCTh, a HabJoaeMble MpeodpasoBanus (mporiece,
JIBMDKECHHE) 3a pa3BUTHE SI3bIKA. JTa OMAaCHOCTh, €CTECTBEHHO, BO3-
HUKAaeT W TPH W3YYEHUH S3BIKOBBIX (DAKTOB, CBS3aHHBIX C
pacragoM ¥ OTMHUPAHUEM CHUCTEMBI MaJACKHBIX (POpPM, KOTOPYIO
JIOHECTIH JI0 Hac cTapodpaHIly3CKHe TeKCTHI.

Bo Bropoit monoBuHe XX B. MOJYYWIIO Pa3BUTHUE OJIHO W3
AKTyaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HAINPABICHUU — MUNON02UYECKUL
Memoo conocmasneHusi cucmem PasHbIX S3bIKOB U Pa3HBIX CHH-
XPOHHBIX CPE30B OJHOTO M TOTO ke si3bika. O0s3aTeabHBIM yCIIO-
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BUEM MPUMEHEHHSI STOT0 METOJIa SIBJISCTCS € JMHCTBO TO3HIUU
HaAOJIIOZCHUS M OIICHKH SI3BIKOBBIX (hakTOB. B kadecTBe «mo3ummu
HAOJIOZICHUSA» B MPOBEJACHHOM MHOK paHee WCCICIOBAaHUN
[5. C. 114-130] u B HacToOsIIel cTaThe M30paHa uepapxuueckas
CIPYKMYpa mpex RA0e)dCHbIX CUCHIeM. KIACCUYCCKON JIaThIHH,
pa3roBopHOi (HapOIHOMN) JATBIHK U CTAPO(PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA C
NpOeKIMeH Ha3BaHHBIX CHUCTEM CKJIOHEHHs Ha CIOCOOBI mepe-
Jla9u aHAJOTMYHBIX CHHTAKCHYECKHX OTHOUICHWH B COBPEMEHHOM
(bpaHIy3CKOM SI3BIKE.

1. Knaccuueckasi JaTbIHb. Y CTPOUCTBO (CTPYKTYypa, OpraHu-
3alst) TaaeKHONH CHUCTEMBbI B KJTACCHYECKOHM JIATBIHH XOPOIIIO
W3BECTHA: MATh THUIIOB CKIOHEHHS WM TATh Najaeked (He cuuras
BOKAaTHBa, KOTOPBIM MpeIcTaBlieH 0co0oi (OpMOi TOJIBKO B
OJTHOM THIIC CKJIOHCHHSI, COBIA/Iasi B OCTAIBHBIX C HOMUHATHBOM).
Kaxxplit U3 mATH majexeil mMe BO BCEX ISTH THUIAX CKIOHCHUS
npucymue emy (Gopmbl ciioBon3MeHeHHs. HoMHHATHUB B JIaTHH-
CKHX TpaMMaTHKax ONpeAesIcs Kak mpsMoi mamex (Casus
rectus), Bce OCTaJbHbIC CYMTAINCH KOCBEHHBIMH Majiexamu (Casus
obliqui).

CucremMa CKIIOHEHHS B €€ KJIaCCHYECKOM BOIUIOIICHHHU (B €.
qrcIie) BeIsAesa (B OTBICYEHUH OT MHOTOOOPA3HbIX OKOHYAHUMN
CYIIECTBHUTEIIFHBIX B HOMUHATHBE) CIICAYIOIUM 00pa3oMm:

Turb! CKIIOHEHUS

| I i v V
[Tapexu
Nominativus casi lupus frater fructus dies
Genitivus casae lupi fratris fructus diei
Dativus casae lupo fratri fructui diei
Accusativus casam lupum fratrem fructum | diem
Ablativus casa lupo fratre fructu die
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Henp3s He 3aMeTUTh, YTO CpeAM KOCBEHHBIX MaJIekKeHd OKOH-
YaHWEM, HE COBIAJAIONIMM HHU C OJHUM U3 CBOMX «COOpaThEB»,
pacronarana TOJbKO akKy3aTuB. OKOHYaHME €. 4Hciia -M cpeau
KOCBEHHBIX MaJeKell BO BCEX MATH TUNAX CKJIOHECHHS TPUHA]I-
JeKaI0 HMCKIIOUUTENbHO akKy3aTuBy. dopmanpHas o060cobieH-
HOCTh BBIJIEJISUIa 3TOT TMAJEK B MapagurmMe, OTBOJs eMy ocoboe
MECTO Cpe/Id KOCBEHHBIX MaJeXKe.

Takoe moyioxeHue Belei, CKopee BCero, He ObUIO CIIyYailHBIM.
S3bIK, 0€3yCIOBHO, MPENCTaBIseT COO0M CaMOCTOATEIbHYIO CHC-
TEMY, HO OH HEMOCPEJICTBEHHBIM 00Pa30M CBS3aH C MBIILJICHUEM,
C JIOTUYECKUM CTPOEM MBICIIH, KOTOpasi, B CBOIO ouepeib, cooOpa-
3yeTcsi ¢ MOJIOKEeHUEM Belied B peanbHoMm mupe [3. C. 320-321].
B noruke MbIIIIeHUs MOHATHS «CyOBEKT» U «OOBEKT» COOTHOCH-
tenbHbl [7. C. 410], X0Ts, €CTECTBEHHO, U HE TOXACCTBCHHBI. OHU
pacnoJjiaratoTcsi Ha OJHOM U TOM K€ JIOTUYECKOU OCH:

CyOBEKT — MpeIuKaT — 0OBEKT,
XOTS W Ha pasHBIX €e MOoIocax: CyOBeKT 00O3HadaeT «BXOH B
nporecc» (I’entrée en proces), oOBEKT — «BBIXOA W3 MPOIECCca»
(la sortie de proceés) [10. C. 352].

OpueHTupysACh Ha MOP(OJOTUYECKHE IOKa3aTean MaJexa,
HMEpapXUUYECKYI0 CTPYKTYpYy MaJeKHOW MapagurMbl B KilacCHYe-
CKOM JIATUHCKOM S3bIKE MOXKHO TpaUuecKH IMPEJACTaBUTH CJie-
IDYIOIIKUM 00pa3oMm.

Cxema 1

Hepapxus najge:keil B JIJATUHHCKON KJIacCHYeCKO# mapaaurme

Nominativus

Accusativus

Genitivus, Dativus, Ablativus

2. PasroBopHas (HapopaHas) JaTbIHb. [lafexHas nmapaaurma
JATUHCKOW pa3roBOPHOM peuM [OBOJBHO pPaHO, B pe3yJbTare
3aMOJIKaHUS KOHEYHOTO COTJIACHOTO -M, mpuoOpena uHyio uepap-
xuueckyio cmpykmypy. @akt 3aMoJIKaHUS -M XOPOILIO HU3BECTEH,
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cp.. «Uro KacaeTcs KOHEYHBIX COTJIACHBIX, TO CYIICCTBEHHOEC
pa3uuue MEXIy JATHHCKONW NMHUChbMEHHOCTBIO M Pa3rOBOPHBIM
SI3bIKOM 3aKJIFOYaJOCh B TOM, YTO 6 JICUBOU peyu OUeHb DPAHO
(xypcuB mo#. — 7. P.) mepecTtaau MPOU3HOCUTH KOHEUHBIH -M...
DT0T (aKT OJHOBPEMEHHO IIOATBEPIKAACTCS KaK OJU3USIMH,
BCTPEYAOIIUMHUCS Y TTOITOB..., TAK ¥ MHOTOYKMCIICHHBIMH ITPUMeE-
pamu B Haamucsx...» [1. C. 46; cm. takxe: 4. C. 102-106].

3aMoIKaHuEe KOHEYHOTO -M JIMIINIO aKKy3aTHB €ro (popMaib-
HO «IPHBUJICTUPOBAHHOTO» MOJIOKCHUSI B MAJICKHON Mapaaurme, a
HEKOTOpble Jpyrue ¢onernuyeckue (U > o: lupu > lupo) u
ceMaHTH4YecKue (CIMsHHE TCHUTHBA WM JATHBA, B YaCTHOCTH MOJ
BaustHueM Tak Has. dativus adnominalis; cp. pyc. apyr 6pama |
ApYyr 6pamy) mnpeoOpa3oBaHUsl MPHUBEIU K CO3JaHHIO CIMHON
(hOpMBI KOCBEHHOTO TIa/IeKa!

| 1 i v \%
Casus obliquus casa lupo fratre fructu die,

B3sIBIIEH Ha ce0s BBINOJIHEHWE MHOTOYUCICHHBIX (YHKIHUN
KOCBECHHBIX MaJCKEH KIIACCUYECKOM JIATBIHU, BKIK0Yas aKKy3a-
tus [12. C. 135-150; 207-232].

Benencrsue nmpousomenmmnx U3MEHEHUN aKKy3aTUB OKa3aycs
B IIAJICKHOM CHUCTEME Pa3rOBOPHOM JIATBIHU HA CHIYNEHb HUJICe, A
cucTeMa B LI€JI0M MPUOOpena OTIMYHBIN OT KIaCCUYECKOM BU.

Cxema 2

Hepapxust nagexeil B pa3roBOPHOM JIaThIHU

Nominativus

(npsamott naoeorc)

Genitivus, Dativus, Accusativus, Ablativus

(cunxpemuunwiil KoceenHulil naesxc)

OTiiryme 3TOro THUIA MaJeKHON MapagurMbl OT KJIaCCHYECKOTO
JIATUHCKOI'O COCTOSIO B HECOOTBETCTBUU UEPAPXUYECKOTO YCTPOM-
cTBa MOp(OJIOTUYECKUX (POPM JIOTUYECKOMY XOJY MBICIU: OJIUH
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13 KOMIIOHEHTOB, BXOSIIUX B OCHOBHYIO JIOTHYECKYIO OChb «CyOb-
eKT — TPEeIUKaT — O0O0BEKT», POPMATBHO OOBEAUHUIICS C KOMIIO-
HEHTaMH, HaxXOIIMMHUCS 3a €€ IpeieIaMH.

3. Crapodpanny3ckuii si3bIK, CyIs MO NpUMEpaM, HEOIHO-
KpaTHO (CM. TPHBOJMMBIC HHXKE PE3yJbTaThl KOIHMYESCTBEHHBIX
MOJICYCTOB) BCTPEYAIOIIMMCS B cTapo(paHIly3CKUX TEKCTaxX, yHa-
CJIe0BaJl MMEHHO TOT THUII MEPapXW4YECKOrO0 YCTpPONCTBA JIATHH-
CKOM MAaJIeKHOW MapaJUrMbl, KOTOPBIA CIOXKHWIICSA TOCJE 3aMOJ-
KaHMs KOHeYHoro -M. CpaBHUM:

Cas sujet (= Nominativus)

Carles li reis, nostre emperere magnes, Set anz tuz pleins ad
estet en Espaigne... (Rol., 1-2) ‘Kopoaws Kapn, Ham Benukuii
umneparop, CemMb MOJHBIX JET nposen B Ucnmanuu...’

Cas régime
(= Genitivus)
De la maisniee le rei fu (M. de Fr., Lanval, 29) ‘On 6bu1 u3
ceumsl KOPOJIst’ .
Guardent la vile a vés I’empereor (Rol., 3678) ‘Ouu 3amm-
IIAfOT TOPOJ Ha 2nazax (y) uMmepaTopa’.

(= Dativus)
«Ne n’an faites ja rien por moi! Mes foi, que vos devez le roi,
Le vostre seignor et le mien...» (Chev., 127-129) ‘«Bsl 310
JIeJaeTe COBCEM HE paay MEHs, HO paJayd BEPHOCTH, KOTOPYKO BEI
007191cHbl (XPAaHUTh) KOPOJIIO, BallleMy TOCIIOIUHY H MOEMY...»’
Curteisement I’emperetir ad dit: «Bels sire reis, ne vos

dementez si!'» (Rol., 3823-3824) ‘YuruBo ckazan ummepartopy:
«JIoOpBIf TOCYJaph UMIIEPATOP, HE OTYAMBANUTECH TaK!»’

(= Accusativus)

Quant il le pout partir de sei, Si I’enveia servir le rei (M. de
Fr., Guigemar, 41-42) ‘Korza oH cMor (IIpHIILIO BpEMsI) paccTaTh-
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cst ¢ HuM, OH TOCHan ero caydcums KOpPoJarw’ (Servir — mpsmo-
MePEXOTHBIH TJIarod).

L’emperedr li cumande(t) a guarder (Rol., 2527) ‘Ummnepa-
TOpPA MPHUKA3BIBACT EMY OXPAHSMDb .

CTpyKTyphl, B KOTOpPBIX CasS régime BBIMOJHSUT O3 MOMOIIN
npeiora GyHKIUU ObIBIIMX T€HUTHUBA U IaTHBA, ObUTH BO3MOXKHBI
JIMIITb B 30HE OJIYIICBICHHOCTH U OINPENCICHHOCTH, a CEMaHTHKA
CYIICCTBHUTEIHBIX, BBICTYMAIOUIMX B O3THX (QYHKIHIX, HMela
orpaHnyeHus (3T0 ObLIM, KaK MPABHIO, UMCHA POJCTBA, MMEHA
COOCTBCHHBIC, HANMCHOBAHUS JIUI] BBICOKOTO MPOUCXOXKICHUS HITH
COIMAJIBHOTO CTaTyca), TeM HE MEHEee MPUMEphl Ha MOJ00HbIC
CTPYKTYpBI B CTapo(paHIly3CKUX TEKCTaX MHOTOYHCICHHBI. Tak,
CJIOBeHCKHIA Quitonor A. baxkek MpoaHaIM3UPOBal C ATOH TOYKH
3penust 45 crapodpaHIly3cKMX TEKCTOB W OOHAPYXHI B HHUX
crpykrypy tumna li filz le rei (le rei = remuTuBy) ‘cbiH KOpOJIA’ B
2563 ciydasx (Torga Kak aHaJOTHYHBIC MPEIIOKHBIC COYCTAHUS
okazasuck npencrasiennsivu: li filz del (du) rei — 165, li filz al rei
— 326 ciyyasimu (1o ero mojicyeTaM COOTHOIICHUE NMPUMEpPOB 16:
1:2)[8. C. 330]. Habmonenust A. baxkeka 00 OTHOCHTEIBHO BbI-
cokoil ymorpeburensHocTH cTpykTypsl Thma li filz le rei mon-
TBEPKIAET CBOMMHM MoOJcYeTaMu M 1BeAckud yueHbld JI. Ilanm
[11. C. 119-123]. YUro kacaetcs cioBocoueTanuit Tuna dune le rei
(le rei = matuBy), TO, MO maHHBIM A. Baxeka, OHM MeHee yIO-
TpEOUTEIbHBI, YeM TCHUTHBHAs CTPYKTypa. M Bce ke M3ydeHHBIE
uM crapodpaniry3ckue Tekctol nanu 498 mpumepoB Ha Oecrpen-
noxHy cTpyktypy (Ha tum: dune al rei y mero 541 mpumep)
[8. C. 332].

W3 mpuBeneHHBIX NPHUMEPOB U TMOJICYCTOB HCCIeOBaTECH
CJIEZIyeT, YTO HepapXu4veckas CTpPyKTypa cTtapodpaHIly3CKOW ma-
JICKHON TapagurMbl, MOJA00HO TOMY, KaK 3TO HaOJI0Aaloch B
Pa3rOBOPHOM JIATHIHU, CTPOMJIACH, BO BCSKOM CIIydae B OJTHOM W3
CBOMX 3BCHBCB, Ha MPOTHUBOIMOCTABICHUU MaJekKa MOJJICHKAIIETO
CHHKPETHYHOMY TaJICKy He-TIOJIEKAIIETO.
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Cxema 3

Hepapxus naae:xei B crapoppaHny3ckoii mapaaurme

Cas sujet (= Nominativus)

(npsamoti nadeoic)
Cas régime
(= Genitivus, Dativus, Accusativus)

(curkpemuunblil KOC8EHHBII NAOENHC)

4. CoBpeMeHHbIIi (PpaHIy3CKHUIl I3BIK HE pacrojaraet 6oiee
CKJIOHCHHEM CYHICCTBUTEIBHBIX, HO OTMHUpPAaHHE MANEKHOU Ia-
pazurMbl He JIMIIMIO €ro crnocoOHOCTH (hOpMaIbHO pa3rpaHu-
YMBATh UEPAPXUYECKUE YPOBHH CUHTAKCUYECKUX (YHKLUH, Ipex-
7€ TIepeAaBacMbIX MaJEKAMHU.

CuHTakcuueckue (pyHKIUH, COOTBETCTBYIOIIUE HA JTOTMYECKON
ocu CyOBEKTY U 00BEKTY, — MoJUIekKallee U IpsSMOe JTOTIOJIHEHHE —
HepearoTes

OecnpeaNoOKHO:

Le roi est sorti du palais / On salue le roi,
nBe npyrue (yHKIMH — ONpeAeTHuTeNbHas W aJpecaTUBHAs —
MOJYYarOT

npeanoxHoe ohopmieHue:

Le fils du roi n’est pas ici / On fait serment de fidélité au roi.

OTMeueHHOE ITOI0KEHUE Bemeﬁ CBUACTCIILCTBYCT O TOM, YTO
B CHUCTEME COBPEMEHHOTO (PpaHIly3CKOTO SI3bIKa CHHTAKCHUYECKHE
(YHKIIMY TIEpPBOTO IJIaHA, COOTBETCTBYIOIINE OCHOBHBIM JIOTHYE-
CKHM TIOHATHSAM CyOBEKTa W 00BEKTa, U (YHKIIMH, BTOPOCTEIICH-
HbIE€ KaK JIOTUYECKH, TaK M CHHTAaKCHYeCKH, (HOpMaabHO pa3-
rpaHuyeHbl. M B 3TOM OTHOIIEHHUH, €CIIU MOAXOAUTH K OLIEHKE
(haKTOB C THITOJIOTHYECKON TOYKU 3PEHUS, HEPAPXUIECKOE YCTPOii-
CTBO [JAHHOTO 3BEHa CHUCTEMbl COBPEMEHHOIO (hpaHIy3CKOro
SI3bIKA COBIIAJIACT C TEM, KOTOpOe OBUIO CBOMCTBEHHO Kjaccuue-
CKOM JTaTHHCKON mapagurme (Cp. Cleayromyro paisee cxemy 4
C MPUBEICHHON paHee cXeMoit 1).
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Cxema 4

HMepapxust CHHTAKCHYECKUX (PYHKIMH CYIECTBUTEIbHOI0
B COBPEMEHHOM (ppaHIy3CKOM SI3bIKE

[Tognexaiiee

HpHMOC JOIIOJIHCHHC

BropocrenenHsle 4ieHbI
npeIoKeH s (OnpenenuTeabHast
U aapecaTiBHas HYHKLIUH)

(6ecnpeonosicnoe opopmnenue)

(npeonocnoe opopmaerue)

Crnoco0 pasrpaHuucHHsT YpOBHEH paszindeH (B KIACCHYECKOU
JATBIHU — naoedichvie hopmuvl, BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE — OIIIO-
sutst: Omcymemeue npeonoea | Ilpeonoe), HO MepapxuveckKas
CTPYKTypa CHHTAaKCUYECKUX (PYHKIIHI CYIIECTBUTEIHLHOTO O JH O -
THITHA: IPsIMOE JIOTIOJIHEHUE B 00OMX CIy4asXx 3aHHMAaeT Oosiee
BBICOKYIO CTYIICHb 110 CPAaBHEHHIO C APYTUMH (BTOPOCTEIICHHBIMH)
CHUHTaKCH4YecKUMHU (QyHKImsiMA. OHO cOJIMKAETCS TI0 CBOEMY MOp-
¢donoruueckomMy 0(OPMIICHHUIO C MOAJESKAIINM, HO OTIMYACTCS OT
HEr0 10 3aHUMAcMOMY MECTY B TMPEUIOKEHHH OTHOCHUTEIHHO
TrJIarojia-cKa3yemoro.

B nayunoit mutepatype (1o Bompocam JOTHKH ¥ GHIOCODUH),
HapsITy C MOHSATUSMU MPUYUHBI U CIICJCTBUS, BBIICISICTCS MTOHITHE
«moBo1». OHO ompeneseTcss Kak 00CTOSTENBCTBO, COOBITHE, CITY-
Yaif, KOTOpBbIE MOTYT TOCTYXKUTh TMOOYAUTEIHHBIM TOIYKOM
«K Pa3BsI3bIBAHUIO KaKUX-JTHOO COOBITHI, UMEIONINX OoJiee TIIy0o-
KHe TpUYHHbI Wi ocHoBanus» [3. C. 386].

B cBere Bcero ckazaHHOTO, BKITIOYAs ONPEICICHHE MOHSTHUS
«IOBOJI», MOCJIEIOBATEILHOCTD ATAOB UCTOPHUECKHUX Mpeobdpa3o-
BaHHWI B M3y4aeMOW 0OJACTH HCTOPHUYECKON T'paMMaTHKU TIPE.I-
CTaBJISICTCS MHE CIEAYIOIIEH.

IoBox — 3amonxanue KOHEIHOTO COTIACHOTO -M.

CoObITHE — U3MeHeHue B PA3TOBOPHON JATBHIHU uepapxuue-
CKOU cmpyKkmypbsl NaAeKHON apagurMbl.
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[puuuna — go3HuKHOBeHUE npomueopeyuss BHY TPU HOBOM
MEPapXUIECKON CTPYKTYpPBI MEXIY COOTHOIICHWEM CHHTaKCHYe-
CKUX (PYHKIMI CYIIECTBUTEIBHOTO MO CIIOCO0y WX Mopdosoru-
94eCcKOro 0(hOpMIICHHUS M IOTHYECKUM XOJIOM MBICITH.

CraencrBue — ycmpanenue npomusopeyus TMYTEM 3aM € H bl
KOCBEHHBIX TNaJeXel NpeioraMi U OTMHUPAaHHS CHCTEMBI
CKJIOHCHHS CYIIECTBUTEIBHBIX KaK TAKOBOH.

[Tomyuaercs, TakuM 00pa3oM, YTO HIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE
MPEUIOTOB KaK BBIPA3UTENICH MaJeKHBIX OTHOIICHUH MpPEeCcTaB-
JSIeT He NMPUYMHY (WM OJHY M3 MPUYMH) pacraja ¥ OTMHPAHUS
cTapo(paHITy3CKOro CKJIIOHEHUS, & CJI € CTBH e UMEBIINX MECTO
rITyOWHHBIX TPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C MEPAPXUUYECKHM YCTPOMCT-
BOM TIaJIC)KHOM mapaaurmbl. [IprunHa ke TMpOHU30IIe/IIIero JIEKUT
riry0xe — B caMOii ccTeMe CKJIOHEeHHsl, €€ BHyTPEHHEH OpraHu-
3ain. 3a sBiacHHEM (HaOmoZaeMbIMH (DaKTaMH) CKPBIBACTCS
CYIIHOCTB S3bIKOBBIX IPe0Opa30BaHUi.

Yro kacaercsi poJH IMOpsIKa CIIOB B OTMHUPAHUU CKIOHCHHS
CYIIECTBHUTEIIBHBIX, TO €r0 yCTAHOBJEHHE (OT MOIICKAIIETO K
OpSMOMY JTOTIOJTHEHHIO) MOTJIO M B 3TOM Cllydae THUKTOBATHCS
JOTUYECKUM XO0J0M MbIciu (0T cyObekra K OOBEKTY, Cp.:
[15. C. 544-545]) u mpoHMCXOAWTh HE3aBUCHMO OT pacraja CHC-
TEMBI CKIIOHEHHS; CP.. KHCYE3HOBEHHUE JIBYXIAICKHOTO CKIOHECHUS
He cBsa3aHo (est indépendante) C pasBuTHEM MOpsAKA CIIOBY»
[14. C. 160]. D10 MoOr OBITH conymcmsylowuil npoyecc, KOTOPbIi
MoJIIePrKajl, a BO3SMOXKHO, U YCKOPWIJI yTPaTy MaleKHbIX (GOPM.

Wznoxennbie (akThl W PACCYXKIEHUS TOATBEPKIAIOT Bax-
HOCTh pa3rpaHHuYCHHs HE TOJBKO TIOHSATHHA «SBICHHE» U «CYIII-
HOCTB», KIIPUYMHA» U «CIIEICTBUE» NPU U3yUECHUH ITPOUCXOISIIIX
B HCTOPHH S3bIKa TPOIIECCOB, HO W TMOHATHH CIYy4YailHOTO U
HEOO0XO/IMMOTO, @ B CBS3M C ATHM TaKKe ABIDKCHHS W Pa3BUTHUSA
SI3BIKOBOM cUCTeMbl. ClTydaiiHbIM B 00J1aCTH UMEHHOTO CKJIOHCHUS
B MCTOPWHU JIATHMHCKOTO $I3bIKA SIBHJIOCH 3aMOJIKaHHE KOHEYHOTO
-m. YUto xe Kacaercs HaJbHEHIIEH CyapObl CKIOHEHHS, TO OHA
onpezensigach AUKTYEeMOM 3akoHamMH (yHKIMOHMPOBAHMS camMoi
CHCTEMBI sI3bIKa HEOOXOJAUMOCTHIO BOCCTAHOBHTH yTpadCH-
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HOE PaBHOBECHE MEXIY I'paMMaTHYECKUMH CIOCO0aMHU BbIpaxe-
HUS ¥ Mepapxuel JOTMYeCKUX MOHATHH. B mepBom ciyuae (3a-
MOJIKAHHE -M) MPOM30ILI0 HEMPOU3BOJIBHOE NBHKECHUE S3bI-
KOBOW CHCTEMBI, BO BTOPOM (OTMHPAaHHUE CHUCTEMbI CKJIOHCHHS) —
€e pa3BUTHUE: yTpaTa CKIOHEHHUs MpPUBETIA K YCTPAHEHUIO BO3-
HHUKIIErO NPOTUBOPEUHS MEXKIY TPAMMAaTUKOM U JIOTUKOM.
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B. T. 3namenckan

OTPA’KEHHME 'EH/IEPHBIX OTHOIIEHU
B POJJOBOU ONEHKE UMEH B CTAPO®PAHIY3CKOM S3bIKE

Huuro He oTpaxkaeT Oosiee HAIMOHAIBHYIO KYJbTYpPY, MEHTa-
JUTET U OyX Hapoja, YyeM €ro s3bK. Benp s3bIK — 3TO 3epKajo
MBICIIEHl HApOJa, XpPaHWIMIIE €ro JyXOBHOTO OIIBITa, IepeaaBa-
€MOTO W3 TIOKOJIeHHUsI B TokosieHue. Heo0o3puMo MHOTOO0Opaszme
YeJIOBEYECKMX OTHOLICHHWH, KOTOPBIE THICAYEIICTUAMU HaKaIlIuBa-
I0TCA U BEYHO KHUBYT B cJOBE. ['€HJIepHbIE OTHOLIEHUS! POHU3bI-
BAIOT BCe C(epbl YEIIOBEUECKOM NesATeIbHOCTH. | eHAepHbII aclekT
XapaKTepu3yeTcss TeM, YTO MPAKTUUECKH Jr00as 001acTh JIMHTBH-
ctukH (mpoOseMbl pedepeHIy, KOTHUIIMU, MOP(OIOTHH, CHHTAK-
CHCa, JIEKCUKOJIOTUM U (pazeosoTU, CEMAHTUKU M MpParMaTUKH,
JIMHTBUCTHKH TEKCTA U T. I.) MOXKET OBITh PACCMOTPEHA C TOYKHU
3pEHHUs OTpaKCHUS B HEW IeHJepHBIX OTHOLIeHUH. Ha coBpeMeH-
HOM 3Talle pa3BUTHUS JUHTBUCTUYECKOW HAYKH I'€HAEPHBIC HCCIE-
JIOBaHMs 3aHSJIM B HEW NPOYHOE MECTO, MOJIyYHMB CTAaTyC CaMo-

46



CTOSITEJIBHOTO JIMHI'BUCTUYECKOIO HAIpaBJICHUS: T€HAEPHOMN JIMH-
IBUCTHKH (JINHTBOT'CHICPUCTHUKH).

B oOmiecTBe Bcerna cymecTBOBAIO JOBOJBHO YETKOE pasie-
JeHue cdep NeATENIbHOCTH Ha «MYXKCKUE» M «keHckue». He
CEKpET, UTO UMEHHO MpPaBa >KCHILHWHBI HApPYIIAIUCh U HAPYIIAIOT-
Cs, HO W MYXYHMHBl HEPEIKO OKa3bIBAalOTCA >KEPTBAMHU TaKOU
oOmiecTBeHHON cucTeMbl. JoOble colManbHble U3MEHEHUS HA4H-
HaloTCcst ¢ TpaHchopmarmu cozHaHus. [lo Tpamuium pasHHIly B
COLIMAJIBHOM TIOJOKEHUU KEHUIMH U MY>KUMH, HEPaBEHCTBO HX
npaB OOBSICHAIOT OMOJIOTHYECKUMHU TpuunHamu. Ho ananm3 ucro-
pUYECKHX, ITHOrpaUIECKUX U KyJIbTYPHBIX (PAKTOB MOKA3bIBAET,
YTO TJaBHBIMU B IPOTHBOIIOCTABIECHUU POJIEW MY>KUMHBI U KEH-
LIUHBI SBIISIOTCS COYUANbHble NPUYUHBL, T. €. CKOHCTPYHUPOBAaHHbIE
00111eCTBOM HOPMBI «(PEMUHHOCTH» U «MACKYJIUHHOCTH». Poxa-
SICh, JIIOJIM KEHCKOIO M MYXKCKOTO Mojla Cpa3y IMONajgalT B
CJIIOKMBIIYIOCS CHCTEMY OTHOIICHMM, TJe XEHIIMHAM OTBEICHa
MacCUBHAs poJib, a My>KUMHaM — aKkTUBHas. [Ipu 3TOM 3HAUMMOCTH
aKTHBHOTO («My’KCKOT0») BCErJa BBIIIC MACCHMBHOTO («KEHCKO-
ro») B COOTBETCTBUHU C HUepapXueil OTHOIICHHUH. B KaK101HEBHOI
KHU3HU Yepe3 KyJIbTypHbIE HOPMBbI OOLIECTBO MbI caMU (hOpMUPYEM
U BBIy4MBaeM 0Opa3bl «HACTOSIICH KCHIIUHBI» M «HACTOSIIETO
MY>KYMHBD. Halm n1edcTBUA U OLYIIEHUS] HOPMUPYIOTCS OCYKIE-
HUEM WU 0J00peHHEeM cO CTOpOHBI obmiecTBa. OHAKO TOMUMO
OMOJIOrMYECKOr0 M COIMAIBHOTO acleKTOB B aHalIM3€ MpOOJIeMbl
nosia OOHApyKUBAeTCsI U TPETUM, CUMBOJIMYECKUN, WIU cobOCm-
BEHHO KYJIbMYPHLIN €ro ACIEKT. B denoBedecKkoil MEHTaJIbHOCTH
MYXCKO€ M JKEHCKOE CYIIECTBYIOT KaK 3JIEMEHThI CIEAYIOIIHNX
KYJIbTYPHO-CUMBOJIMYECKUX PSIOB. MY’KCKOE€ — PallHOHAJIBHOE —
JTyXOBHOE — 00’KECTBEHHOE — KYJIbTypHOE; KEHCKOE — UyBCTBEH-
HOE — TeJeCHOe — rpexoBHOe — mpupoaHoe [2. C. 13].

NmenHo 115t 0003HaUCHUS KYJIbTYPHO-CUMBOJIUYECKOTO CMBIC-
Ja «KEHCKOTO» M «MYXKCKOTO» B TCHIEPHBIX HCCIICAOBAHHUIX
AKTUBHO HCTOJIB3YIOTCS TEPMUHBI «(HEMUHHOCTH» U «MAaCKYJIHH-
HOCTB>.
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Takum 00pa3zoM, B IIEHTpe T'€HIEPHBIX HCCIIEIOBAaHUI Haxo-
ISTCA KYJIBTYPHBIE U COLMANBHBIE (PaKTOPHI, ONPENEISIONINE OT-
HOIIEHHE 00lIecTBa K My)KUMHAM U KEHIIMHAM, TOBEICHUE UHAU-
BUJIOB B CBSI3U C MX NMPHUHAUICKHOCTHIO K TOMY HJIM WHOMY IOy,
CTEpPEOTHUIIHbIE TPEJCTABICHUSI O MYXCKHX M JKEHCKHX KadecT-
Bax — BCE TO, YTO MEPEBOIUT MPOOIEMATHKY TT0JIa U3 001acTH Ouo-
JioTHH B chepy COIMATbHOM KU3HU U KyabTypsl [4. C. 138-141].

Jlymaertcs, 94TO NMpUMEHEHHE TEHAECPHOTO MOJIXO0Aa K S3BIKO-
BBIM (haKkTaM, I0CTaTOYHO YJaJIeHHBIM BO BPEMEHH, MO3BOJISET IO~
WHOMY B3IJIIHYTh Ha KIaCCU(UKAIIMIO UMEH TI0 TIPU3HAKY POJa H,
B YAaCTHOCTH, Ha MPO0IeMy MOTHBUPOBAHHOCTH / HEMOTHBHUPOBAH-
HOCTH POJIa IMEH HEOYIICBICHHBIX.

Bo mHorux s3pikax pojoBas Kiaccu(uKaluss UMEH Iepece-
KaeTcs ¢ KiaccuUKaluei Mo Mmpu3HaKy OJyIIeBIeHHOCTH / He-
onymeBneHHocTH. Ilpu 3TOM oTMedaeTcs, 4To y OJyIIEBICHHBIX
CYIIECTBUTEIFHBIX KaTETOPHs POJa SBISETCS JEKCHKO-TpaMMaTH-
YEeCKOM U COOTHOCHUTCS C KUBBIMU CYIIECTBAMU Pa3HOr0 OMOJIOTH-
YEeCKOro Moja. Y CYIIeCTBUTEIbHBIX K€ HEOTYIIECBICHHBIX KaTeTO-
pus poja JMIIEHAa COOTHOCUMOCTH C OHOJIOTHUECKUM IO0JIOM U
TPaKTyeTCsl KaK KaTeropusl, JINIIEHHAs] CEMaHTHYECKOH MOTHBHPO-
BAaHHOCTH, T. €. ONpeZeNnseTcsd Kak Kareropus cyry0o rpammaru-
yeckas [1. C. 417-418 ].

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO TaK MOHMMAETCS I'paMMaTUYECKUN
PO ¥ KIACCUPHUIMPYIOTCS 1O MPHU3HAKY pOJia MMEHA COBPEMEH-
HBIX S3BIKOB, I'Jleé HAJMYECTBYeT NaHHas IpaMMaTHYecKas KaTe-
ropus. B mpencraBnsiemMoii craTtbe pedb UIeT O cTapoppaHIly3CcKOM
s3bIKE, KOTOPBIIl ObITOBAJ Ha TEPPUTOPUHU CpeaHeBekoBOil Dpan-
UM U HaXOJAWJICS B IMPOIECCE CBOETO CTAHOBJICHHUS M, YTO OCO-
OEHHO Ba)XKHO JJII pacCMaTpUBAaeMOM HaMH IpoOJeMbl, Ipolecce
peoOpa3oBaHUs TPEXPOAOBON KiIacCH(DHUKAIMK JTATHHCKUX HUMCH
B JIBYXpOJOBYIO (paHIy3ckux. B 3TOT mepuoa, aymaercs, pon
UMEH ONpeneisuics Kak He 3aKpeIUICHHBI TIpaMMaTHKaMH U
y3ycoM, MOJBEPrasich MO ONPEAEICHHBIM IpH3HAKaM OLEHKE B
CO3HAaHWH HOCUTENEH S3bIKA.
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Bo ¢panmysckom s3bike, Iie OCTaloCh TOJBKO JBa pojaa —
MYXCKOH M >KEHCKHH, IIMPOKO OTMEYAOTCS HECOBIIAJCHUS POJa
OTJENBbHBIX UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX M UX JIATUHCKUX 3TUMOHOB,
YTO CBHJETEIBCTBYET 00 MMEBIIEM MECTO B CTapO(paHIly3CKOM
S3BIKE MEPEMEIICHUN 9TUX HUMEH U3 KaTeropuu MY’>KCKOIO poja B
KaTeropuIo XEHCKOro poja, W Haobopor. Ha stor dakr B cBoe
BpeMs OOpaTH/l BHHUMAaHHE BBIJAIOIIMICS PYCCKUI pPOMaHHUCT
B. ®. [lInmMapes, OTMETHB, YTO IEPEMELICHUS W3 KaTeropuu
MY>KCKOTO pOJla B KaTE€rOpUIO0 KEHCKOTO pOAAa HMMEIU MECTO B
cTapo(paHIly3CKOM $3bIKe, a B IMOCIEAYIOIINE BEKa YCTAaHOBUB-
mMecs B CTapO(paHIy3CKMH IEepHOJ]] POJOBbIE OLIEHKH HMEH
UCHBITATU JIUib Hebonbmue u3menenus [6. C. 32]. Ilo nHamemy
MHEHMIO, HOCUTENIH CTapO(paHIy3CKOTO sI3bIKa JEHCTBUTEIHHO
«OLEHUBAIM» HMMEHA, MOTHUBHMPYS TakuM 00pa3oM HX MpUHAA-
JIEKHOCTh K MY)KCKOMY HJIM JKEHCKOMY pOJIy C IO3ULUU CIIOKHB-
HIMXCAd K TOMY BpPEMEHHM B OOIIECTBE CTEPEOTHUIIOB «MAaCKYJIMH-
HocTu» | «pemuHHOoCcTH». K TOMY ’Xe ymHOTpeOlieHHEe TepMHHA
«pojioBasi OLIEHKa» JIMIIHUMA pa3 CBHUJETENBCTBYET O TOM, YTO B
S3bIKE HE MOXKET ObITh HEMOTHUBUPOBAHHBIX SBJICHUN U UTO, €CJIU B
COBPEMEHHOM COCTOSSHUM $3bIKa MOTHBALIUS TOTO WJIA HHOIO
SI3IKOBOTO SIBJIEHUS HA INEPBBIM B3IJISAA HE BUIHA, 9TO BOBCE HE
TOBOPUT 00 €€ OTCYTCTBUH, CKOPEE BCETO OHA CKPBITA, U €€ MOMKHO
«OTKpBITH», OOpPAaTHBILUCh K HCCIIEIOBAHUIO PAHHUX S3BIKOBBIX
CBHJICTEIBLCTB. B ATOM CBSI3M COBCEM HE CIIy4alHBIMM IPEICTaB-
JSIIOTCS IEPEMELIEHHS U3 KaTErOPUH MYXKCKOT'O pO/ia B KaTErOpHUIO
KEHCKOT0, XapaKTepHBIE ISl CTapo(paHIy3cKoTo si3biKa. Bpsin mm
HOCHUTEININ fA3bIKa 3alyMbIBAINCH HaJ (OPMaJbHBIMU MPU3HAKAMU
OTHECEHUSI TOr0 WJIM MHOTO MMEHHU K MYXKCKOMY WM KEHCKOMY
pony. B ponoBoii onieHKe UMEH, CKOpee BCET0, HaXOAMIa OTpaXKe-
HUE peajbHas KapTUHA CPEAHEBEKOBOI'O B3aMMOOTHOIIEHUS I1O-
JIOB, BeJlb IOJUIMHHOE ObITHE S13bIKa B TOM TOJIBKO U COCTOUT, YTO B
HeMm Boipakaercs mup [3. C. 513].

BHe BCAKOro COMHEHHMS MOXKHO CKa3aTh, YTO OCMBICICHHE
CPEIHEBEKOBBIMU ()paHIy3aMU OTAEIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX KaK
CYILLIECTBUTENIBHBIX JKEHCKOIO pPOJa HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHO C
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TE€M HUCKIIOYUTEIbHBIM CTAaTyCOM, KOTOPBIM HMeNa >KEHIIWHA B
cpenHeBeKOBOM DpaHINH, T. €. OOBICHICTCS SIBHBIMU 3KCHIPAIUH-
2gucmuyeckumu HaKTOpaMHU.

[ToBbIIIeHNE CTaTyCca KEHIIUHBI HAauOOJIEee SPKO MPOSIBISICTCS
B KynbeTe JleBbl Mapuu, KOTOpbIi OCOOEHHO pactpOCTpaHseTcs ¢
Xl B. [5. C. 266-268].

LlepkoBb, co3maBas KyabT Mapuu, BOCIUTHIBAJIA MOYUTAHUE
KCHCKOW YUCTOTHI MU MATCPUHCTBA, OTCIOJIa — MOKJIOHECHUE TOMY
BEYHO >KEHCTBEHHOMY Hadally, KOTOPO€ BOCIIEBANU TPyOaayphl U
BorutoTiid B kKaMHe cKysbnropbl XII-XIII BB. Pa3Butne kynbTta
Mapuu XpOHOJIOTUYECKH COBMANajio C IMOBCEMECTHBIM POCTOM
OOIIECCTBCHHOTO TTPU3HAHUS JKCHIITMHBI, €¢ COOCTBEHHBIM CTpEMIIC-
HUEM K caMopeanu3anuu. B ycloBUSX HUBWIM3AIUH, OPUEHTH-
POBAaHHOHM Ha 3aMKHYTO€, HaTypPAJIBHOE XO35UCTBO, 0OM, O00OMOXO0-
34iicmeo SBJSUIUCH €€ TIOJUIMHHBIM SIIPOM, HauboJjee CyIIeCTBEeH-
HBIM acCIleKTOM JKM3HH. 3]IeCh, B OCHOBHOM, M IPOTEKaja >KU3Hb
CpeIHEBEKOBOTO (ppaHIly3a, TAe MOATUHHON HapHIeH U XO3IUKON
ObLTa HceHuwuna. Bo MHOTHX CPEIHEBEKOBBIX MCTOYHHKAX OTME-
YaeTcss MacCOBOE y4YacTHE JKEHIIMH BCEX COIMAbHBIX TPYMI B
IBYOKCHHUH 32 peopMy IEepKBU. B 3TUX UCTOYHMKAX KEHIIWH Ha-
3pIBatOT He wHade, kak fleurs de I’Eglise (mBersr nepksu), perles
du Christ (;kemuyxunbl Xpucra), joyaux du Paradis (cokposwuia
pas).

B aT0 Bpems y (paniy3ckoro Hapoaa poaniIach IMOCIOBHIIA,
KOTOpasi BO3BBIMIAET >KEHIIMHY B JOOOM OOIIECTBE U BO BCE
Bpemena: «Ce que femme veut, Dieu le veut» (Uero xouer *eH-
IMHa, Toro xo4et bor). Tak W BO3HUK KyJbT JKEHIIUHBI, KyJIbT
Jambr Cep/iia B CBETCKOM, PHIIIAPCKOM OOIIECTBE CPEIHEBEKOBOM
@®paHIuy, CHITPABIIUN OTPOMHYIO POJb B CTAHOBIICHUU JIMTEpa-
TYpPHOW Tpaauluu (PaHITy3CKOTO S3bIKA. DTH YCIIOBUS COLHAIb-
HOM peanbHOCTH cpefaHeBeKoBoi DpaHINU, CIOKHUBIIMECS TI'eH-
JIEPHBIC CTEPEOTHUIIBI IKCTPANOIMPOBAINCH HA 3aKOHBI (hopmu-
pyromierocs GpaHIy3cKOTO S3bIKa, YTO M MPUBENIO K OLIEHOYHOCTH
pHu  KJIaccu(UKAMA WMEH TI0 POJOBOMY TpHu3HaKy. OcoOeHHO
SIPKO TIPOSIBIISIETCSI POJIOBAasi OLIGHKA B TEX CHydasX, KOT/a poJ
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(paHIly3CKUX CYIIECTBUTENbHBIX UM UX JATMHCKUX 3THUMOHOB HE
coBIajaeT. BroiHe pealbHBIM MPEICTABISETCS MPEAOIOKEHHE O
TOM, YTO MPUYUHBI ITUX HECOBMNAJEHUI Kak pa3 U MOTyT oObsc-
HUTHCS TCHICPHBIMU (PaKTOPAMHU.

N3BecTHO, 4TO GONBIIMHCTBO (DPAHIY3CKUX MMEH COXPaHWIN
POl CBOMX JIATHHCKHUX STHMOHOB, TIPH 3TOM B CBSI3H C IIpeodOpa-
30BaHMEM TPEXPOJOBON CHUCTEMBI B JBYXPOAOBYIO OOJBIIMHCTBO
JaTUHCKUX MMEH CPETHEr0 pojJia MEPenuTd B KIACC UMEH MYXK-
CKOTO POJa.

WHTepecHbIMH, Ha HaIl B3IJISA, TNPEACTABISIOTCS CIIy4ad
HemunuyHo20 nepexooda JTATUHCKUX UMEH U3 CPEIHEro B KEHCKUH
PO, a He B MY’)KCKOM, HalpuMep: CYLIECTBUTEIbHOE MEr (Mope)
(or maTMHCKOrO MAare, cpemHWi pox) M3MEHWIO CBOil poj Ha
KEHCKHW, 4eMy TPHYUHON SIBISIETCS TEHACpPHAas MOTHBHPOBAH-
HOCTB, BeJlb 10 00IEeMY NPaBUIIy UMEHA CPEJHEro pojia Meperuin
B KJIaCC MMEH My»XcKoro poma. Mer /x. p./ nmpencrasiser co0oi
3aMETHOE MCKIIOYEHHE elle M MOTOMY, YTO JpPYrHe POMaHCKHE
SI3BIKA OTHECTH «MOpe» K MyXKCKoMy poxy. [IpuBriexaer BHUMa-
HUE TOT QaKT, YTO ITO eOUHCMEEHHOE TATUHCKOE CJIOBO CPEAHEr0
pona, mepemeanee HemoCPEACTBEHHO B KEHCKHA PO B €IMHCT-
BEHHOM 4YHCIIe, MHUHYS, B OTJIMYUE OT JAPYIMX CJOB, (popmy
MHOKeCTBEHHOro umcna. [lamyper u [IMIIOH OOBIACHSIOT 3TY
MoIuUKAIMIO TeM (PaKTOM, YTO CIOBO MEN OCMBICIMBAIOCH
MpeaKaMi  COBPEMEHHBIX (PpaHIy30B «KaK HEYTO IKEHCKOE,
W3MEHYMBOE KaK JKEHIIMHA, C BETPEHbIM XapaKTepoM Beceson
KOKETKH, TPHUTATHBAIOIIEE W OIACHOE KaK KOBapHas KPacoTKa»
[7.C. 114], T.e. co BcemMu uepTamMud (PEMHUHHOTO CTEPEOTHIIA.
Jto0OmBITHO, YTO W B AHIJUHCKOM S3bIKE, HECMOTpsSI Ha
OTCYTCTBUE I'PaMMaTHYECKON KaTerOpHH POAad, 3TO CIOBO TaKXkKe
COOTHOCHTCS C )KEHCKUM 00pa3oM, 4eMy JT0Ka3aTeIbCTBOM MOXKET
CITYKUTh 3aMEHa €ro MeCTOMMEHHEM )KEHCKOTo poja She.

Cymecturenbnbie I’arme (opyxwue) u la force (cmma), na-
TUHCKHE 3THUMOHBI KOTOPBIX OBUIM CPEJHEro poja, BO (paHILy3-
CKOM sI3BIKE TIEPEMECTHJIMCh B KIJIACC WMEH JKEHCKOTO poja.
BrioniHe ecTecTBEHHBIM NPEACTaBIUIOCH Obl MEpeMELIeHHe 3THX
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CJIOB B KJIaCC MMEH MYXCKOI'0 poJia M0J00HO OOJBIIMHCTBY UMEH
CPEIHEro poa.

JICCTBUTENBHO «CHJIa», «KPEMOCTb», «BJACTB», & YK TEM
Oojee «opyxue» — aTpuOyThl MY’KCKOro Mupa. MoxHO mnpen-
IIOJIO’KUTB, YTO I€HIEPHBIE CTEPEOTHIIBI TOTO BPEMEHH, HE COBIA-
JAIOIIME C COBPEMEHHBIMM, U OOYCIOBWJIM POJ 3THUX CJIOB. Bo3-
MO)KHO, YTO «CHJIa», BJACTb» aCCOLMMPOBAINUCH C KEHIIHUHOM,
ObutM (PeMHHHBIMHA aTPUOyTaMH, €CIH JKCHIMHA B TE€ BpPEMEHA
ObUIa IOJUIMHHOMN XO035HKOM 1 HEOCPEACTBEHHO YIIpaBiisija BCEMHU
nenaMu B Jome. «Opyxue», AyMaercsi, BbI3bIBAJIO B CO3HAHHUU
Jro/iel TOro BpeMEeHH 00pa3 «BEpHOU MOAPYTH», KITOMOIIHHUIBI» B
ONAaCHOM CHUTYalHH.

CaMblil MHTEpPECHBIM Cllydail, IO HalleMy MHEHHUIO, 3TO
kosiebanue poaa ciosa I’amour (iro60Bs). B coBpemennom dpan-
Iy3CKOM $I3BIKE 3TO CYILIECTBUTEIBHOE B €IUHCTBEHHOM YHCIIE
MY>KCKOT'O poJia ¥ ’KEHCKOI'0 poJia BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE, HO B
cTapo(paHIly3CKOM SI3bIKE OHO NPUHAIIEKAIO K KJIAcCy HMEH
KEHCKOT0 poja, T. €. COOTHOCHJIOCH C JKEHCKHUM TE€HIEpPHBIM CTe-
peotunom. KynsT [IpekpacHoit JlaMbl kak coluanbHbIi eHOMEH,
[0 HallleMy MHEHHIO, OATBEPKIAET 3TOT (akT. [leficTBUTENBHO,
Hama Cepnaua Obla Juisl pblliaps BOIUIOLIEHHEM BceX A00po-
JIETENeH, TOCTOMHBIX TOKJIOHEHHS U JTI00BU. OTpakeHUEM UMEHHO
TAKOT'O CTEPEOTHIA U SIBISIETCS JKEHCKUM POJ CYIIECTBUTEIBHOIO
I’amour. ¥ Mapuu ®paniry3ckoil 0TMEYaeTCsi TOBOJBHO 4acToe
ynorpedienue coderanus fine amor, »eHckuil pox KOTOpPOro
CBUJETEIBCTBYET O TE€X BBICOKMX W YHUCTBIX UYBCTBaX, KOTOpBIE
BHywana [Ipekpachas Jlama. CnoBo I’amour mpuHamexano k
xeHckoMmy poay 1o XVII B., u ToabKo ydeHble rpaMMaTUKU Kjac-
CHUYECKOH 3IMO0XHM YCTAHOBWIIM PAa3IMUUe poJa 3TOTO CJI0Ba B 3aBU-
CUMOCTH OT €IMHCTBEHHOI'O WJIM MHOXECTBEHHOro uucia. B Tor
BEK JJaHHOE CJIOBO BCE Yallle HAYMHAJIO COIIPOBOXKIATBHCS ONpere-
JICHUEM, BBIPAKCHHBIM TPUIIaraTeIbHBIM MY>KCKOTro poja |’amour
charnel (motckast 11060Bb), YTO, BEPOSITHO, CBUIETEILCTBOBAIIO O
CMeHe TeHAepHoro crepeotuna. CXOIHBIMU TPUYMHAMH OOBSIC-
HSCTCS M TIepeMelleHre cymiecTBurenbHoro I’arbre (mepeso) us
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KaTErOpUH JKEHCKOTO Pojia B KJIACC MYXKCKOro popa. JlaTMHCKHi
STHMOH 3TOTO CJIOBa OTHOCHJICS K KJIacCy MMEH JKEHCKOTrOo poja,
T. €. HOCHTEIIH JIATHHCKOTO SI3bIKa COOTHOCHIIM 9TO CJIOBO C JKCH-
CKuM 00pa3oM (MaTh, MPOU3BOAUTENILHUIIA TUT010B). Bo dpaHnirys-
CKOM JK€ COIIMYyME, a CIIe[IOBAaTeJbHO, M B SI3bIKE, MPOM30ILIA
cMmeHa eeHOepHoz2o cmepeomuna. (QYHKIUS —<IIPOU3BOJIUTEIb-
HHILBI» OTOMPATACh Yy KEHIMHBI IS TIepefadyd My)KIHHE, TAKUM
obpazom pox cioBa l’arbre kax cumBosa mpOM3BOIAIICH CHITBI
CMEHHJICS Ha MYIKCKOIA.

Hauunas ¢ Xl B. mo Bceit 3anagnoii EBpomne BchbIxuBanu
KOCTPBHl WHKBH3WIMH, HAYMHACTCS SI0Xa, BOIIEAIIAS B HUCTOPH-
YEeCKYI0 HayKy IOl Ha3BaHUEM «OXOTa Ha BeAbM». [l KEHIIUH
cpenHeBekoBoi DpaHIMK HACTYMANU TsDKeIble BpeMeHa. [{epkoBb
MPOBO3IJIACHJIA KCHIIMHY TOMOIIHUIICH JbsSBOJA, B OOIIECTBE
PE3KO MEHSJIMCh TCHACPHBIE CTEPEOTHUIIBI. BCE HETaTHUBHBIC
Ka4yeCTBa MPHUIHCHIBAIOTCS JKCHINUHE, JKCHIIMHA OOBUHSICTCS BO
BCEX CMEpPTHBIX rpexax. HeraTwBHas OLCHKa >KCHCKHX KadeCTB
OKa3aja BIIMSHHE Ha TEPEMEIICHHUEe MMEH C HETraTWBHBIMH KOH-
HOTALMSIMU B KJIaCC MMEH JKCHCKOrO poja, Hampumep: crapo-
¢paniry3ckoe cymiectButensHoe le fanc (rpssep) ¢ mosBiIeHHEM
MO3/[HEE Y HEro MepeHOCHOr0 3HAYCHHS «PacIyTCTBO» (KauecTBo,
NPUIKChIBAEMOE C  OJOOpPCHHS IEPKOBBIO  HCKIFOUUTEIBHO
KEHII[HE) MepeMelaeTcs B KJIacC MMEH KEHCKOTro poja, Tae U
3akperisercss kak la fange. BeposiTHO, 3THMHU ke TpPUYUHAMHA
MOYKHO OOBSICHHTb, MOYEMY CTAPOPPAHILYy3CKOE CYIIECTBUTEIBLHOE
le dertre (yimimait) B Gonee nmo3aHee Bpemst ctanoButcs la dartre.

CyuiecTByomye B cpeHeBeKoBOi DpaHIy reHAepHbIE CTe-
PEOTHITBI C TEYCHHEM BPEMEHHM M3MEHSUIUCh, HO POJIOBAasi OIICHKA
MMEH, CJIOXXHUBIIASACS B CO3HAHWHM CPETHEBEKOBOIO 4YEIOBEKa Ha
OCHOBaHHMHU CTEPEOTHUIIOB, COXPAHSIACH, M BIIOCICACTBUU Ha ITOM
CIIOXKHUBILICHCS B cTapO(paHIly3CKOM sI3bIKE POJIOBO OLICHKE HMCH
(dopManbHbIe TPAMMATHKH 3aKpEHHJIM 32 CYHICCTBHTEILHBIMH
MY>KCKOH WJIU KEHCKUU POJ.
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H. 0. Kanununa

JUIVIOMATUYECKASI IEKCUKA KAK OTPA’KEHUE
NCHIAHCKO-PYCCKHUX B3AUMOOTHOULIIEHUHA
(Ha maTtepuase oguoro gumiomaruieckoro gokymenra XVIII B.)

B coBpemenHOM Mupe, TOTHOM KOH(MIUKTOB, MPOTUBOCTOSIHHIMA
Y TIPOTHBOPEYUH, KaK B paMKaX MHUKPO-, TaK U MaKpOCOOOIIECTB,
TPYJIHO MEPEOECHUTh 3HAHUS 00 MCTOPUU B3aUMOJACHUCTBUS CTPaH
— ucropuu, Ooratoil O0OIOJHON CHUMMIATHEH, B3aMMHBIM HHTE-
pecoM M CTpeMJIeHHEeM ApPYT K JPYTy, Kakoil SIBISETCS HUCTOpH-
YecKasl peaibHOCTh, XapaKTepu3ylolas OTHOIIeHUsT Mexay Poc-
cueil u Mcnanueii. 3HaHHEe UCTOPUYECKOTO MPOIIIOr0 HEOOXOIH-
MO JUIs TPaBHJILHOTO TOHMMAaHHsI HACTOSIIETO M YeTKOro BUIEHUS
Oynyuero. B ciydasix B3aMMOOTHOIIIGHUSI CTPaH MOJIOKUTEIHHBIM
SIBJISIETCSL M YCIICUIHBIM, U HEYCHEIIHBINA OMbBIT: YCTIEXU BJIOXHOB-
JSIOT HAC HAa HOBbIE KOHTAKThI, @ HEYCHEXU MO3BOJSIOT MpoaHa-
JM3UPOBATH CJIOKHOE TMPOILIOE, C TEM YTOOBI M30EeKaTh BO3MOXK-
HBIX OIIMOOK B HactosieM u OyaymieM. [TonoOHbIe 3HaHUS TTOMO-
rarloT COMIMKEHUIO CTPaH, HAPOJIOB U MTPaBUTEILCTB.
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Uro kacaerca Mcnanuu u Poccuu U UxX KyJnbTypHOU Tpaauluu
(TepMUH «KYJIBTYpHAs TPAIMIIHAS» MOHUMAETCS HAMH B IIHPOKOM
CMBICJIC CIIOBA), TO B IJIUTEpAType OTMEUACTCS TaKas BakKHAas
0COOEHHOCTh, KaK reorpaduueckas OTJaJI€HHOCTb HAIIMX TEppH-
TOPHUM, M HPUBOAUTCS MO3THYECKUN 0Opa3 mTuiel — EBpomsl ¢
nByMs Kppuibsimu — Mcnanment u Poccuein. Ha mepBelil B3mun,
KaXXeTcs, YTO yNaJIeHHOCTh JPYT OT Jpyra He CHOCOOCTBYET KOM-
MYyHHMKAIUH, U 3TO, KOHEYHO, Tak. OJIHaKO HEOOXOAUMO TIOMHUTD,
4TO OOLICHUE HAa paccTosHUU (Kak U OJU3KOe OOIICHHE) UMEET U
MOJIOKUTENbHBIE, U OTpPULIATEIbHBIE XapaKTepucTuku. Mcropuye-
CKHM, MOXET ObITb, AK€ M J0 HACTOSIIEro BpeMeHH, McmaHus u
Poccust umeroT HenosiHOe 3HaHUE U MPUOIU3UTENBHOE TOHUMaHKE
apyr apyra. B Hammx o0pa3zax MbICIM Mbl 4acTO BUAMM ApYT
Jpyra He TaKUMH, KaKHM€ Mbl €CThb Ha CaMOM JIeJie. JJIsi MHOTHX
pycckux Vcnanus — 3TO JIUIIb KOPpHUIA, a A MHOTHUX HCIAHIIEB
Poccust — 3t0 Measeau Ha ynunax. OJHAKO €CThb U MOJIOKUTENb-
HBIA MOMEHT B HallleM UCTOPUYECKOM «OOIIEHUH Ha PACCTOSHUM»
— 9TO HE3HAYUTEIHFHOE YMCIIO KaKUX Obl TO HU OBLIO KOH(IMKTOB
Mexay Hamumu ctpadamu [2. C. 11]. B wactHOCTH, aBTOpaMu
coopumka «Corpus Diplomatico Hispano-Ruso» momxuepkuBaercs,
YTO KOJIMYECTBO KOH(QIMKTOB OBLJIO 3HAYUTEIBHO MEHbIIE, YeM
CJly4aeB IEMOHCTpAIMH 3aUHTEPECOBAHHOCTH, BHUMAHUS U BOCXU-
mieHust Mexxay Hapomamu (de curiosidad, atencion y admiracion
entre sus pueblos) [2. C. 11].

OTa TOYKa 3peHUs] HAXOIUT MOJTBEPXKAECHUE U B JIUTEpaType:
dpancucko ae Keeno u Bunberac («La hora de todos») u Jlome
ne Bera («ElI Gran Duque de Moscovia») nuiryT B CBOMX MPOMU3-
BefeHusx o Bemukom Kusze Mockockom (Moanne IV — I'pos-
HOM), OMHUpasiCh Ha BIEYATICHHE, KOTOpoe MpousBena B EBpore
yMHasi ¥ yTOHYeHHas rmoautuka Meana IV (impresion que produjo
en Europa la inteligente y audaz politica de Ivan IV) [1. C. 454], u
Ha TO3UTHBHBIE MPUMEPHI OOpHOBI HAPOJHON JEMOKPATUYECKOM
BOJIU NMPOTUB apUCTOKPATUYECKUX NpUBMWIErHid. UTo KacaeTcs pyc-
CKUX cuMmnaTtui k Micnanuu, To OHM BBIPAXXAJIUCh B JIUTEPATYPHBIX
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U MY3bIKAIBHBIX MPOU3BEACHUSAX, a TaKXKE B IPOU3BEICHUAX
’KHBOIIHCH.

Cdepoii Hamrero ncciae1oBaHUS SBISETCS JEKCUYECKOE HAIOJI-
HEHHUE IUIUIOMATUYECKUX JTOKYMEHTOB, KOTOpBIE MPEACTABIISIOT
co00i1 oTpakeHHe B3aMMOOTHOIIICHUN HAIUX CTpaH. TeKCThl JaH-
HBIX JIOKYMEHTOB TIPEACTABIISIIOT WHTEPEC IJsi JIMHTBUCTOB —
MEPEeBOTYMKOB U UCCIIeqoBaTeNel MPoOieM MEKKYIbTYPHBIX KOM-
MYHUKAITUH, TTOCKOJIbKY TO3BOJIIOT TPOHUKHYTh HE TOJIBKO B CYTh
HCTOPUYECKUX COOBITUH YIICAIIMX BEKOB, HO M B OCOOEHHOCTH
MBIIIUICHUSI COBPEMEHHBIX UM Jitojiei. [1o100HBIE TEKCTHI Takke
OTPaXalOT W HAIMOHATbHBIE OCOOCHHOCTH TIPOSIBICHHSI CBOHX
CUMIIaTUM, aHTUNATUH, HAJIEK/, COMHEHHUI UX aBTOPOB.

O TpyaHOCTSX mMepeBofa TOBOPUT BO BCTYINUTEIBHOM TjaBe
noH Manyaib Ocnianac byproc, pykoBoauTe b HCTIAHCKO-PYCCKOM
TPYIIbl YYEHBIX, UCCIEAOBABUIMX HCIAHCKUE U PYCCKUE ITUILIO-
matuueckue MokyMeHThl XVII-XVIII BB. Otmeuaercs, B uact-
HOCTH, TPYJHOCTH MOA00pa MEPEBOTIECKIX SKBUBAICHTOB, HECXO-
KECTh YCTapeBIIEH W COBpEeMEHHOW pycckod opdorpaduu, He-
00XOMMOCTh COXPAHUTh B COBPEMEHHOM TeKCTe (31eCh — B HC-
MAaHCKOM) MHO)KECTBO apXauW3MOB, HE TMOJICKAIINX TEPEBOIY,
y4ecTb M IepeaTh peasiud. B HacTodileld cTaTbe Mbl HCHOJIb-
30BaJIM NIEPEBOIHOM TEKCT HA COBPEMEHHBIN UCITAHCKH S3bIK.

TwatensHas padota Hag Tekctamu qokyMeHToB XVII-XVIII BB.
MO3BOJIMJIA YYEHBIM — HCTOpHUOTpadaM U IMepeBOTIMKaM — CO3aTh
Ha COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM SI3bIKE TAKUE TEKCThl, KOTOPHIE BbI-
3BIBAIOT TIOJIHOE JIOBEpHE K WX (POpME M COACPKAHHUIO W B3aWM-
HOMY COOTBETCTBHIO MEXIY MOCIECAHUMH. JTO MOOYIUIO HAC HC-
CJIeIOBATh JIaHHBIC JOKYMEHTHI, @ UMEHHO, UX JICKCUYECKYIO COC-
TaBJISIONIYI0, C IIeNbI0 MPOHUKHYTH B WH(OPMAIIHIO, CKPBITYIO
MEXIy CTPOK, U Ha €€ OCHOBE IMOHSTh, HACKOJIbKO XBAaTUT HalleH
MPOHUIIATEIBHOCTHA, MCTUHHBIE OTHOILIECHUS HAIIUX CTpaH JpyrT
K JIpyTy.

Jlng aHanuza B TIpejiaraeMoil cTaTheé Mbl U30paiu MUCHMO-
uHcrpykimo Oununmna Vorpady ne bena (Instrucciones de
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Felipe V al Conde de Bena, nombrado Ministro Plenipotenciario
en Rusia 1741, Mayo, 30. Aranjuez).

B JAaHHOM TCEKCTC HAC MPHUBJICKIIO, B IICPBYIO OUCPCb, oouime
U pa3HoOOpa3ue MOYETHHIX HAa3BaHWU — MeTadop, UCIOIb3yEeMbIX
151 oOo3Hauenusa Poccun. YBaxkenune u BOCXHUIICHUC BbIPAKAOTCA
OwmunoM V 1Mo MoBOIy: OOMIMPHOCTH TEPPUTOPUH, CHIIBI BJlac-
i — DOmMINio; Beeit pycckoit 3Hatu — COrte; abCcoMOTHOM BIaCTH —
Imperio; Bceli pycckoll 3HaTH BO IJIaBe C I[apeM, rocyuap-
CTBEHHBIM cTpoem — Corte y Monarquia; LIAPCKOM BJIACTH, CEMBH,
ponctBeHHUKOB — COrona; Poccnn Kak MOMMTHYECKOW €IHHUIIBI —
Estado u Bcero pycckoro nHapoma — Pueblo. Takas meradopuu-
HOCTb MPEACTABIISICTCA HaM BECbMa 3HaM€HaT€HLHOfI, IMOCKOJIBKY
BApHUATUBHOCTb noz[6opa NEpCHOCOB 3HA4YCHUU 30E€CH qpesBanﬁ-
HO IIMPOKAa M OXBATHLIBACT BCC BAXKHBIC CTOPOHLI CYIITHOCTH I'OCYy-
AapCTBa, B 4aCTHOCTH PYCCKOTO. O,Z[HaKO HaAUOOJIbIIIEE KOITUYECTBO
pa3 ynotpebieHo copemennoe it XVII-XVIII BB. Ha3Banue —
Moscovia (6 pa3).

B naHHON CBSI3M MHTEPECHO OTMETUTh MUKPOKOHTEKCTHI YIIO-
Tpebaenus TononuMa Moscovia (MockoBHs), ¢ OHON CTOPOHBI, U
PaccMOTpEHHBIE BBIILIE Ha3BaHUS — META(OpPbI — C APYTOil.

Tomonum MoScovia BcTpedyaeTcsi B OTPHUIIATEILHO OKpAIlCH-
HBIX MHKPOKOHTEKCTax: ) la remota situacion de la Moscovia;
0) ... aleja los reciprocos intereses; B) la distancia que media entre
Moscovia y estos Dominios (Mcmanun) ... Sin un gran interes en
nuestra alianza, nos hace no esperar el mayor de la suya
[2. C. 122], — B maHHBIX KOHTEKCTaxX OTPAXKACTCsl TECCUMUCTHYC-
CKO€ HacTpoeHrne Maapuaa 1no noBoay OTHOIIEHUH ¢ MOCKOBUEH;
B psAac ciiydacB O MockoBun TFOBOPHUTCA B TOHC BO3MOXKHOI'O
HCIIOJIb30BaHUs APYXKOBI ¢ Heil: a) ... a nuestro vasallo a que le
emprenden en Moscovia, para no comprar de segunda mano;
0) ... de que pierdan... los ingleses y holandeses, que son los que
disfrutan nuestro trato; B) que conviertan estas mismas ganancias
en nuevo perjuicio nuestro, r) ... se hacen de enemigos que son,
casi forzosos, los mas considerables enemigos [2. C. 122]. Jaiee
HACT pacCCyKACHUC O H606XO,I[I/IMOCTI/I CJICAUTb 3a OTUMH JABYMHA

57



cTpaHamu — Auriuedt u [omtanaueit: ... @) miremos siempre con
cuidado los progresos de estas dos naciones; ...6) vigilemos en
impedirlos en todas partes [2. C. 123]. 3atem ciieyeT HHCTPYKIIHS
0 HaJa30pe 3a B3aUMOOTHOLICHUSAMH Mexay Aunrnued u [on-
nanauei, ¢ ogHo# cropowsl, u de aquella Monarquia — ¢ apyroii.
Poccus He wHa3zBaHa 3AC€Ch «IO0 HWMCHH», 4YTO COOTBCTCTBYCT
o0miemMy pa3apakKeHHOMY TOHY JOKYMEHTA 10 TOBOJY aHTJIHYaH U
TOJUIAHAUEB W UX BpaxIeOHOW JeATeNbHOCTH. MUHHCTPY
IpeANnrChIBACTCA HE TOJIBKO Ha6JIIO,Z[aTB 3a B3aMMOOTHOILICHUAMHNU
cornepHUKOB McnaHuu ¢ ee BO3MOKHOW COIO3HHMIIEH, HO H: &) CON-
trastarlas en la forma posible; 6)con singularidad las que
tuvieran relacion a los adelantamientos que nos perjudican;
B) ... €S justo prevenir por cuanto medios alcanza el arte...;
r) seguir los pasos de los Ministros que mantienen en aquella
Corte para discubrirlos y embarazarlos [2.C. 123]. B ciyuae,
€CJIM JIEUCTBUS COINEPHUKOB OYIyT YCIEUIHBIMH, TAeTcs cle-
JyIoIlas HHCTPYKIMSA: a) ... (Ue caminan y se acercan a conseguir
sus intenciones,... lo avisaréis, u ¢ MOMOIIBIO HCIAHCKOTO
munucTpa B IlIBennu npeanuceiBactcs: ...formar alguna idea que
discipe o enerve tan prejudicial conferencia [2. C. 123]. [danee
HAarOTCA HUHCTPYKOHU O TOM, KaK IIOCTyllaTb B ClIy4dac, cCCJIU
MockoBust ipuMeT cropoHy AHrimu u [omnanguu: ... en virtud de
las influencias de los ingleses y holandeses, deberéis contribuir a
que rompa con Suecia [2.C.123], manee peub HACT AaXKe O
BO3MOXKHOI BoifHe: aunque nos cae muy distante la guerra, que
puede hacerse... [2. C. 123]. IIpenmonararoTcsi TakKe CaMble
OTpULATCIIBHBIC BO3MOJXKHBIC IIAI'M PYyCCKOI'O FOCY,Z[apCTBa: Si no
solo no entra el Zar en los empefios de la Casa de Austria, sino
que abraza los que contra ella fomentamos... [2. C. 123]. Hdanee
MHUHUCTPY NpCaAjiararoTCs BO3SMOXKXHBIC pbldaru yIpaBJICHUA CUTya-
uei B camoit MockoBHu: Fecursos ... en la misma Moscovia para
contenerla... el Duque de Curlandiay el castigo de los Dolgoruki,
npeanaraercs jaedicrBoBath. aun alguna semilla de aquellas
alteraciones, no es imposible el cultivarla, para que brote y
reverdezca [2. C. 123]. B UHCTpyKIMK TOAYSPKUABACTCS, OIHAKO,
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gyro esta maniobra, que debe ser siempre un lance desesperado
[2. C. 123], u Ha 3TOM MaHEBpE HE HACTAMBAIOT.

PaccMoTpeB KOHTEKCTHI yrmoTpebieHus Ha3Banusi Moscovia,
MOXHO OOHAPY’>KUTb, YTO JICKCUUECKUE €IMHUIIBI, COCTABIISIONINE
OKpYXCHHE JIaHHOTO TOIMOHMMAa, HMMEIT B OCHOBHOM OTpHIIA-
TEIbHYI0 KOHHOTAILMIO: OMOANEHHblU, YOanaom, 0e3 001bulo2o
uHmepeca — He umerom 001bUL020 UHMepeca, He oxcudamy. Jlanee
WJET TpyIIa JIEKCUKU, MPUMEHSIEMOM B TEKCTE TMPH OMUCAHUU
BO3MOJKHOTO HCHOJB30BaHUS MOCKOBUH I HEWTpaJIU3alliu
TOJUTAaHALICB W aHTJIMYaH. He NOKYNAmb yepe3 NOCPeOHUKO8, 4mo-
Obl mepsnu aHenudaHne U 20JIaHOYbl, KOMopble U3BLEeKAIOM 8bl200Y
«U3 HAWUX KOHMPAKMOB», Npespaujarom ceoll ycnex 6 Haule
nopasicenue, npespawiaromcs 8 HAuux 3HaA4uUMblX 8pazo8, 8pacos
no oocmosmenvcmeam. Kak Mbl y’xe OTMEUaJIM BBIIIE, B JIEKCHKE
CKBO3HT KpaiiHee Bo3MymieHHe (MOXKET ObITh, 00MIa) IO MOBOIY
aHryInyaH u roymananes. [Ipu comuenusax Mcnanuu o BO3MOXKHBIX
KOHTaKkTaXx ¢ MOCKOBHEH 3TO JJaBHEE pa3/IpakeHHUE OTHOCHTEIHHO
COTICPHMKOB T1a/Ia€T TEHHIO U HA HOBOTO, BO3MOXKHO, JIPYKECKOTO,
naptaepa. OHO TPOSBISETCS U B TOHE MUCHMA, MO3TOMY TMOSB-
JSeTCS M HEKOTOpasl IMOJO3PUTEILHOCTh K HOBOMY IapTHEPY.
MoxHo Obuto Obl ymnoTpeOUTh W HEUTpPANIbHO OKpAIICHHYIO
JICKCUYECKYI0 CJIMHUILY OCTOPOXKHOCTH», OJHAKO OoJiee SPKO B
JIEKCUYECKOM 3HAYEHHH €OCTOPOXKHOCTH» 3BYUUT CEMa IOJI03PH-
TEJIBLHOCTH», MOCKOJBKY TaKOB KOHTEKCT OTHOIIeHUU Mcmanuu, c
oIIHOM cTOopoHbl, U AHrnuu — [omnanguu — c apyroit. Cremyer
OTMETHUTh, YTO Ha3BaHHWE CTpaHbl [ommaHaus ynorpebisercs B
TEKCTE TOJBKO OJHMH Pa3, B OCHOBHOM 3BYYHUT TEPMHUH — TOJUIAH/-
IIbI, B TO BpeMs KaK Ha3BaHWE CTpaHbl AHTius, win bpuranus, He
ynotpeOaeHo HU pa3y, BCTpEdaeTcs JIUIIb TEPMHUH — aHTJIMYaHE.
Takoe HexenaHWE Ha3BaTh CTPAHY IO UMEHU» TOBOPUT O Kpaii-
HEW HEPACIIOJIOKEHHOCTH K HEM.

Takum 06pa3om, 000CHOBAHHOE pa3/ipaK€HUE, a BO3MOXKHO, U
BpakeOHOCTh Vcmanuu mo oTHOIIeHHIO K AHIMU U [ omnananu
3aTeMHSET M Haaexkay VcmaHuum Ha B3aMMOBBITOHOE COTPY/I-
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HuuectBO ¢ Poccueit. [locneansss B 3TOM CBETE€ TaKKE BbI3bIBAET
comHenus Mcnanckoit Koponsl.

OTMeTUM JIEKCMYECKOE HANOJHEHUE, BBIPAXKAIOIIEEe JAHHOE
otHorreHre Mcnanuum Kk MOCKOBHU: Q) BHUMAMENbHO CleOums 3d
npocpeccom 6 OMHOWEHUAX; HAOI00amv, Ymobdbl NoMewamo,
NpoOMUBONOCMABIAMY UX, 20€ MOIbKO B03MOMCHO, ecliu 6yoym
8peoums HAWUM OMHOWEHUAM, NPeOYNpescoams;, HACKOIbKO
oocmanem UCKYCCM80, packpbimv U CHYmMamov uUx Niausl, paspy-
WUmMsb 8pPeOHbIll COI03 aHeIudyan u 2onnanoyes (U ux eiusHUe Ha
Poccuio); umobwur (Poccust) nopsana co Illseyueti; xoms u omoa-
JIEHHAs, HO BO3MOXMCHAs 6OUHA, ecau Llapb ckionumcs ¢ cmopomy
Hawux 8pacog; 0) credyrowas J1eKcudeckas pynna cocmoum u3
JIEKCUYeCKUX eOUHUY, OMPaNCAlouWux 603MONCHbIE HEOPYHCeCm-
gennvle Oelicmsusi Mcnanuu no omnowenuro k Mockosuu: pecyp-
col 6 camou Mockosuu, umodwvl yoepocamsv ee, HAKA3AHHbIE
Jonzopykue; ucnonvzosame manetiuiue oCmamku Hed080IbCMEA;
KYIbMUBUPOBAMb MO CEMEYKO, YmobObl OHO POCIO U YKPENIAIOCY;
noouepkueaemcs, 0OHAKO, 4Mo 2MOM MAaHesp <KpauHss mepa —
OMYAAHHDIL OPOCOK», T. €. OTHOIICHHE HE JIMIIEHO OCTOPOKHOCTH.
B nanHO# cBsI3uM MHTEpecHO OTMETUTh, 4yTO Kopouns, yka3biBas Ha
TaKle€ BO3MOJKHbIE€ KOBapHble Marv VcrnaHuM mo OTHOUIEHUIO K
HOBOMY, MPE/IOJIOKHUTEIBHO JpyKecTBeHHOMY maptHepy (Poc-
cun), ynotpebsseT MeTadOpHUYECKOS BBIPAKEHHE K)IbMUSUDO-
8amuv cemMeyko, 4mobdbl OHO POCIO U YKPEnsaloCh» BMECTO PE3KUX
CJIOB, KOTOpble MOTJM OBl MepeaaTb CyTh 3TOT0 yKazaHUs —
HCIIOJIB30BaTh M MYCCHUPOBATh BHYTPEHHHUE INPOTHBOPEYUS B Ca-
Moil Poccuu, urpath Ha HEIOBOJILCTBE BIHMATENBHBIX OCO0 U T. 1.
Uil ociabneHus cTpaHbl W3HYTpHU. JKenmanne MoHapxa CMSTYHTH
HEIMPUBJIEKATEIbHOCTh JAHHOTO IUIAHA TOBOPUT O TOM, 4TO Mcma-
HHSI OTHOCWIJIACh K Poccuu ¢ Hazie:)10M Ha COTPYAHUYECTBO.

Wtak, nekcuueckoe mMoje, KOTOPOE MOXHO OOO3HAYUTh Kak
«Moscovia», ¢ Touku 3penunst Mcnanckoro Koponescrea XVIII B.
BBITJISIIUT OCTaTOYHO HETaTUBHO, MOCKOJBKY Ha HEro OpocaroT
TeHb oTHOIeHus Mcmannu ¢ ['outanaueit m AHrianeit, 1. €. Moc-
KOBHSI, paccMaTpuBaemMasi B COBOKYIHOCTU C 3TUMHU JIepKaBaMH,
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npeacTaBisieTcss gaxe omacHou s Mcemanckoit Kopowsl, XxoTs
camas TjaBHas yepTa 3/1€Cb, KOHEUHO, HEYBEPEHHOCTh, HO C OTTEH-
KOM HaJICXKIbl.

Kak ye orMeuasioch BbIlIE, B TEKCTE JTOKyMEHTa UMEIOTCS U
JIpyTue Ha3BaHUs, NPUMEHSEMbIE IO OTHOIIEHHIO K COBPEMEHHOM
emy ctpane. HUmnepus, /leop, Kopowna, Hepocasa, Braodenus,
T'ocyoapcmeo, Hapoo. /lannoe nexcuueckoe none (Hazosem e2o
«cmpana») BKJIIOYACT TaK)Ke W IpaBuTeneit: Zar, Zarina, el Gran
Duque, el Regente. B naHHOM ciydae 3MHUTETHI, YHOTpeOsieMbie
JUISL OMHMCAHHWS AITOW CTpaHbl M €€ MOHApPXOB, BBIPAXKEHBI, B
OCHOBHOM, IpHWJIaraTelbHbIMH B MPEBOCXOAHOW CTENEHU W JUIIb
MOJIOKUTETFHOM KOHHOTAIMU. JTUM BBIPAXKAETCS BOCXMILNECHHUE U
YBAKEHHE; KpOME TOro, MHPUCYTCTBYET TaKXKe JIEKCHKa, OTpa-
JKaroIas BO3MOXKHbIE KOHKPETHBIE NEUCTBUA Mexay Mcnanuen n
MockoBueii, T. €. TOTOBHOCTh K COTpyaHHuYecTBY: gloriosa con-
ducta del Zar Pedro (cnaBHas npestenbHOCTH maps Ilerpa),
negocios més arduos de Europa (camble HACYIIHBIC MPOOICMBI
Espomnni); adelantado ventajosamente sus sucesores (mpes3oiesn
CBOMX TPEeMHHUKOB); paraje conveniente ya al adelantamiento de
nuestras ideas (ymoOHbIi MOMEHT, YTOOBI MPOABHUHYTH HAIIH
unen); sujeto de nuestra eterna confianza (mamre momHOe 10-
Bepue); la grandeza y disposicion de aquella Corte (Bemuuune u
pacrosioxxkenre Kk Ham Toro J[Bopa); ministro mas habil (cambrit
cnioco6ubIi MunauCTp [Octepman]), el mayor contacto (tecueitmmit
KoHTaKT), por la garantia que ofrecié la difunta Zarina (B coot-
BETCTBUM C TapaHTUsIMH, JaHHBIMU ycommied [lapureit), con tan
formidable potencia (¢ Takoi#t BenMuecTBEeHHOW IepkaBoii); tra-
bajaréis por todos los medios (paGoraiite Bcemu crocobamm),
proponer un trato de comercio (mpeayIo)KuTh TOPTOBBIi TOTOBOD),
atar algunos pactos que favorezcan nuestras operaciones en la
actual conyuntura de Europa (3akito4ymMTe JOTOBOPBI, KOTOPBIC
0JIarOMpPUSITCTBOBAIM ObI HAIIUM JIEHCTBUSIM C YIETOM COBPEMEH-
HOM €BPOIEHCKOM KOHBIOHKTYPBI).

BrickaspiBaeTcsl Takke ONAaceHue, 4YTOo pycckuil MoHapx
oTHeceTcs 6e3 OOMBIIOro MHTEpeca K Hamemy coro3y (Sin un gran
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interés en nuestra alianza), B TakoM ciydac W MBI HE Oyaem
OXuIaTh 00JBIIOr0 HHTEpeca [co croponb MockoBuu]| (N0s hace
no esperar el mayor de la suya); ogHako ganee CHOBa TOBOPUTCS O
Beiromax B Toprosie (las ventajas del comercio), xoropeiMu
HeMaso moJb3yrores pycckue (N0 poco se aplican los rusos) co
BpeMeH crnaBHoro Ilerpa AsnekceeBuua (desde la vida del glorioso
Piotr Alexeyevich), mMoxer ObITh, KOMICHCHPOBATH pPa3HOOOpa-
3WeM B JICATCIHHOCTH W TapaHTUSMHU, KOTOPhIC OHH HaM Mpe-
nararoT (compensar la diversion, garantia, que nos ofrezcan), mo
MeHbIIIEH Mepe, TpocuTh Hewrpamurera (cabe el pedir una
neutralidad), koTopserii OymeT HaM oYeHb mojie3eH (QUE NOS Sera
muy atil) [2].

Uraxk, otHomrenne Ucnanuu k Poccuu B XVIII B. MoxHO 000-
3HAYUTH CJIIOBOCOYCTAHHEM «OCTOpOXHas Hajaexma». Croma BXO-
ST TaKue JIGKCHYECKHe EIUHUIIbI, KaK. INECCHMH3M, OIaceHUe,
KKOCBCHHOE» HEJIOBEPHE, KKOCBEHHOE» pa3JIpakKCHHE, KKOCBCH-
Hasg» TOJO3PUTEILHOCTh, «KOCBEHHAas» TOTOBHOCTh K BOWHE,
KKOCBEHHOE» KOBapCTBO, KOrJa MOCKOBHSI pacCMaTpUBAETCs HE B
HEMOCPEACTBEHHOM OTHOIIeHUH K VMcmaHuu, a cKBO3b MpHU3MY €€
B3auMojeicTBuss ¢ AHrnueil — [Nomnmanaueit. 9To oauH ceMaH-
TUYECKUI IIEHTp TPYyNMbl JEKCUYECKHX ETUHHI], OTPAKAIOLIUX
otHomenue HMcnmanmm k MockoBun. B TO ke Bpems, koraa
paccMaTpuBalOTCA HEMOCPEACTBEHHbIE OTHOIIEHUS Mexay Mcma-
el m Poccmel, neKcHUecKoe HAIlOJHEHHE TEKCTa OTINYacTCs
0oJjiee MOJIOKUTETHbHONW KOHHOTaluel. B TekcTax 3By4HT «HaIexK-
Ia», XOTS W OMpadeHHas COMHEHHeEM, 4To 3actaBisieT Kapma V
TOBOPHUTH «II0 MEHbILIEH Mepe» o_HehTpamutere MockoBuH. ITO
BTOPOM CEMaHTUUYECKUHN LIEHTP JICKCUKH, IEPEAAIOIINI OTHOILICHUS
Ncnanun k MockoBuu. Nmeetcs psn HasBanwuii — metadop: Kopo-
na, Monapxus, /{epocaéa n T. 1., — MUKPOKOHTEKCT yIOTpeOIeHUS
KOTOPBIX COCTAaBJISIIOT JIEKCUYECKUE EIUHUIBI, Tepeaaroline
BOCXUIIICHUE, YBAKECHUE, APYKEITIOOUE. DTO TPETUH CEMaHTHUe-
CKAH IEHTp JEKCUYECKOTO HAMOIHEHHUS HCCIEAYyeMOro HaMu
JTUTUIOMATHYECKOTO JOKYMEHTa, MepeIaromnero otuomenue Mena-
Huu K Poccun XVIII B.
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Taxum ob6pazom, Ucnanus XVIII B. paccmatpuBaia coBpeMeH-
Hy!0 el Poccuio kak JkenaTenbHOro napTHepa ¥ OTHOCUIIACh K HEH,
XOTS U C ONACEHUEeM, KaK Mbl BBIACHHIHM, 00jee KOCBEHHBIM,
HEXEIU NMPAMBIM, HO U C CUMIATHEH M HAJEKIOW Ha YCIEIIHOE
COTPYIHUYECTBO.
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J. A. Kypvanosa

G. DE VILLE-HARDOUIN //
R. DE CLARI «CONQUETE DE CONSTANTINOPLE»
(OT6Op M OLIeHKA XPOHHKEPAMH ONMUCHIBAEMbBIX COOBLITHI U CUTYAIHiA)

CpenneBexoBble (hpaHiry3ckue xponukeps! Kopdpya ne Bui-
napaysH u Pobep e Knapu nocssatuiau cBou npousseaeHust [8; 4]
omucanuio |V KpecroBoro moxoma (1202-1204), moaroToBku K
HEMY U TOTO, YTO MPOU3OIIJIO MOCIE HETO B TEYCHHE HECKOIbKUX
JeT. ABTOpP KKJIOTO U3 3TUX COYMHCHHI ObLIT YYaCTHHKOM ITOXO/a
W, CIIeZIOBATEJIbHO, OH MOBECTBYET O COOBITHUSIX U CHUTYalHUsAX,
CBUJCTENIEM KOTOPBIX OKAa3aJiCs B CHJIy CIIOKHBIIUXCS 00CTOSI-
TenbcTB. O0a aBTOpa HE MPOCTO HAOIIOJAIOT, HO M OLICHUBAIOT
yBuzneHHOe. OHAaKO caM OTOOp OOBEKTOB OIICHKH U SI3BIKOBBIC
CpEeICTBa, KOTOPBIE TOT U APYTOil BEIOMpAET Ui €€ BBIpaXKEHUS, B
HEKOTOPBIX OTHOIICHUSX HE COBIAIAIOT. ITO OOBSICHSIETCS, Oe3y-
CJIOBHO, pa3MYHeM TON POJIH, KOTOPYIO UTPasl KKl U3 XPOHH-
KEpOB B OCYIICCTBICHHHM KpecToBoro moxoxa. JKoddpya nae
BunnapaysH — BAMATENbHBIA TOJMUTUYECKUH, TATUIOMAaTUYECKUNA U
BOCHHBIN JesATeNb d1oXu mo3aHero CpemnHeBekoBbsi Bo dpaHImmy,
BXOJWJI B YHUCJIO PYKOBOAUTENEH HSKCHEIUIUH, OB OAHUM U3
OpPraHW3aTOPOB BOCHHBIX OIEpalMii ¥ WHHUIIMATOPOM IMPUHUMAC-
MBIX KpecTOHOCLaMHu pelieHud, torga kak Pobep ne Kiapw,
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MIPEICTaBISAIONINI MeNKuX (heoanoB, ObUT JIHIb PAJOBBIM y4acT-
HUKOM OIMCHIBAEMBIX B XPOHHMKAX COOBITHI. ENMHCTBO 0OBEKTa
OMMCaHUsl B HUCTOPUOTpaUUECKUX MPOU3BEIACHHIX, CO3/IaHHBIX
CTOJIb PA3JIMYHBIMU TI0 CBOEMY COIIMAIIBHOMY CTaTyCy aBTOpaMu, U
HaBeJO HAC Ha MBICIb MPOBECTH HX COIMOCTABUTEIHHOE HCCIIe-
JIOBaHUE, YUUTHIBasi UMEHHO ATOT nocheanuit paxrop. [Ipepnarae-
Mas CTaThsl JaeT MpPEICTaBICHHE O HEKOTOPBIX pe3yibTarax,
MOJIYYEHHBIX HAMU TMPU U3YYCHUH TEKCTOB CPEIHEBEKOBBIX XPO-
HUK, O KOTOPBIX UJET PEUb.

1. OGa aBTOpa MO XOAy W3JIOXKEHUS COOBITHH HEPEIKO BhIpa-
KAIOT OCY:KIeHHe TeX WM WHBIX JIeHCTBUH KPECTOHOCIIEB.
OnHako camMu JEHCTBUSA, BBI3BIBAIOIINE TAKYIO OLIEHKY, Y HUX HE
cormanatot. XK. ne BumnmapaysH HampaBiisieT CBOE€ HEIOBOJILCTBO
Ha MOCTYTKH PhIlIapel — YYaCTHUKOB KPECTOBOIO IMOX0/1a, JTUO0 He
CAEpKaBIIUX TAHHBIX paHee OOCIIaHui, TUO0 YKIOHUBIIUXCS OT
OITIACHBIX, HO HEOOXOIMMBIX NEWCTBUI, U000 OEXKaBIINX C MO
004, T. €. COBEPIIMBIINX BCE TO, YTO YMEHbBIIAET IIAHCHI MIPEANPH-
HATOTO M0X0Ja Ha ycnex. [IpuBegem o/lMH U3 TaKuX MPUMEPOB:

Mais Estenes del Perche ne Ho DOtehen mio Ilepur He mocty-
le fist mie si bien; quar il guerpi | mua Tak ke Xopomo (kKak OIUH M3
I’ost, et s’en ala en Puille | npyrux pemapeit — JI. K.); ubo on
sejorner (79)". ocmaeun apmuio W OTIPABUICI B

Armynuto.

K. ne BuwmnapaysH kak OQuH W3 PYKOBOJUTENEH MOXoja B
BBICHIEH CTEIEHH 3aMHTEPECOBAH B €ro yCHexe, CIeJOBAaTENbHO,
BC€, YTO MEIIAET JOCTHKEHUIO 1IEJIH, BBI3BIBAECT €T0 OCYXKACHHE.

P. ne Knapu BbIpaxkaer HEIOBOJIBCTBO MO APYroMy MOBOIY.
OrueHka oCyX€HHs B €ro XpOHUKE HalpaBiieHa Ha IEUCTBUS 3HAT-
HBIX, OOraThlX YYaCTHHKOB II0XO0Jla, TPOSIBJIAIOMIUX aT4YHOCTD,
npucBauBas cebe, B ymiepd MEIKOMY pBIApCTBY, OOBIIYIO U

'3nech u nanee mugpsl B ckoOkax 0003HAYAOT HOMepa maparpadoB
(B xponuke K. me BummapaysHa apaGckue umdpsi) u mia (B XpoHHKe P. me
Kirapu pumckue mudpsr).
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Jy4IIyI0 4acTh H00bIYM. BecbMa THIIHMUYEH WM MOKA3aTeNieH CIeIy-
foLHiA ipuMep (TOBKO OJTMH U3 Psijia TOA00HBIX):

Adont si s’asanlerent li haut
homme, li rike homme, et prisent
consel entr’aus, que le menue gent
n’en seurent mot ne li povre
chevalier de I’ost, que il prende-
roient les meilleurs ostex de le
vile; et tresdont commenchierent il
a trair le menue gent... (LXXX).

Torma cobpanuch 3HATHBIC JIO-
Iy, Oorarble JIOAW, W PEIIIH
MeXIy co00oif — MO0 HH MENKHHA
JIOJT, HA OCTHBIC PHITIApH U3 apMHUH
HUYero o0 3TOM He 3HAIM, — 4YTO
OHU BO3BMYT cefe JIydlHe a0Ma
ropoja; W 3aTeM OHU Hadyalli Tpe-
JaBaTh MEJIKUH IO ..

Cam P. ne Knapu oTHOCHUTCSI K «MEJIKOMY JIFOJly», HE3HATHBIM
pBILIApsIM, TMOATOMY MOAOOHOE HapylIeHHWE CIPaBEIJIMBOCTH B
pacripeiefieHuu JOOBIYM KacaeTCs U €ro JUYHO.

B »T0l cBsi3M Hallle BHUMaHUE MPUBJICK PA3TUYHBIN MOAXO0 K
OLIEHKE OCYXKJIAaeMbIX JCHCTBUH MOCPEACTBOM HCIOJIb30BaHUS
CJIOB, COJEpXKallUX ceMy «mpeaarenbcTBo». Ocyxkmas Te WIu
WHBIC IEHCTBHS KpecToHOCIEeB, JK. ae BwmapaysH uzberaer Jiek-
CEM STOM CEMaHTHYECKOH TpyMIbl, XOTS OH HE pa3 ymoTpeodusser
rmaron trair ‘mpemaBarh, MOCTYINaTh BEPOJOMHO™ M CYIIECT-
BUTENBbHOE traison ‘mpeaarenscTBO, BEPOIOMCTBO . MOXKHO mpea-
MOJIOKHUTh, YTO, OyJy4Hd IUIUIOMATOM W K TOMY K€ OJHUM U3
pPYKOBOJIUTENEH MaHHOTO MPEANPHUSATHS, OH BOCHPUHHUMAT STH
CIOBa KaK OCKOpPOWUTENbHOE OOBMHEHHE YYaCTHHUKOB IMOX0/a, K
KOTOPOMY CUMTajl HE JOCTOMHBIM PYKOBOJIUTENS MpHUOEraTh.
VYV P. ne Knapu ciywyan wucnonb3oBaHusi jiekceM trair u traison
OTHOCSITCSI HE TOJIBKO K MPOTHUBHUKAM, Kak y XK. ne Bumnapmayana,
HO M K YyYacTHHUKaM TMOXOJa M3 Yucia OoraTblXx M 3HATHBIX
peiliapeii. BMecte ¢ TeM, cneayeT OTMETUTh, YTO CYLIECTBHUTEIb-
HOE TOM XK€ ceMaHTHuYecKOHM rpymmsl traitre ‘mpegarens’ npume-
HUTEJIBHO K KPECTOHOCIIAM HE YMOTPEeOseTCs HU TeM, HU JPYTHM
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xpoHukepoM. OHO BcTpevaercs nuiib y P. ge Knapu u Tonbko no
2
OTHOIICHHUIO K MPOTHBHUKAM KPECTOHOCIIEB .
Cnenannble HaOMIOAeHNUS 0000IIIEHBI B CeAYIONIeH Tabnule:

Hcnonb3oBaHue XpOHNKEPAMH JIEKCEM, CBSI3aHHBIX
C MpeaaTeJbcTBOM (BEPOJIOMCTBOM)

.. .. .. ITo oTHOMmIEHUIO
XpoHHUKEP trair traison | traitre
K KOMY
+ + - K IPOTUBHUKAM
K. 0e Bunnapoysu P
- - - K KPECTOHOCI[AM
+ + + K IPOTUBHUKAM
P. de Knapu D
+ + - K KpECTOHOCIAM

Bricokwmii cratyc pykosoaurens 3actasiser JK. ne Bunapay-
9Ha OBITH 0OJIee OCTOPOKHBIM B BEIOOPE CIIOB, COJIEPKAIINX OICH-
Ky OCYXKJEHHs, TOTJa KakK IOJOXKEHUE PSIAOBOrO PhILAPS MPEAO-
craBisieT P. me Kiapu 60ibIyio ¢cB000Iy BBIPaKEHHS TOM OLECHKH
OCY>KJI€HUs1, KOTOPYIO OH JaeT IeUCTBHUSIM CBOUX COPATHUKOB.

2. B o6enx XpoHWKaxX HEOJHOKPATHO BCTPEUAIOTCS MPUMEPHI
Ha OIIEHKY, COBMEIIAIOIIYI0 B ceOec Heoq00peHne Kakux-To Ieil-
CTBHI phILIApEl U B TO K€ BpeMs 0Jl00peHHe TOH Kapbl, KOTOpast
MOCTUIIA WX 3a HEOJAroBUAHBIN MOCTYMOK. M TOT, W Apyroi
XpOHUKEp BEpUT B Hen30exkHOCTh HakazaHus. [IpeacraBneHue o
HEOTBPAaTUMOCTH Kapbl, UAYyILIEH OT arojed wiu bora, kak crpa-
BEIJTUBOM M 3aCIIy»KUBAIOIICH OAOOpPEHHS, BXOIWJIO B TIPECYII-
no3unuio yenoBeka CpelHEeBEKOBbi. I B 3TOM OTHOILIEHUH XPO-
HUKEpbl HE HCKIO4YeHHe. OJHAKO BBIPAXKAIOT OHU CBOE OTHO-
LIEHUE K JAaHHOMY BOIIPOCY MO-Pa3HOMY.

2 CywectBurenbHoe traitre (B ¢opme traiteur) ‘npematens’ y P.ne Kiapu
ynoTpeOIeHo OAWH pa3 NMPUMEHHUTEIBHO K YYaCTHHKAM IOXOAa M TOJIBKO B COCTaBe
repegaBaeMoil UM MpsAMOil peur, oOparieHHOi OeTHBIM pBIIapeM K OorathIM: ... NOstre
avoir avés vous parti, dont nous avons souffert les grans paines et les grans travaus... je
vous mousterrai que vous estes tout traiteur! (CV) ‘... Bbl pasmenuiu Mexay coboi
Haury J0J1r0 I[O6I)I'-II/I, Hu3-3a KOTOpOﬁ MbI TIPETEPIICITIN 0OJILIINE TATOTHEI U OOJIBIIME
MYYCHHUA ... 1 IIOKAXY BaM, YTO BCC BbL npezLaTem/I! ’
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XK. ne BumnapaysH, cka3aB O COBEPIIEHHOM pbILApEM HWIIH
Ipynmnoi peiiapeil HebJIaroBUIHOM JAEUCTBUH, COOOIIAET TYT XKE O
TOM, YTO ¢ HUM (C HMMH) CIy4YHJIOCh B JaIbHEUIIEM — 3TO, Kak
MIpaBUIIO, YTO-TO ILUI0X0€e. Hanmpumep:

Une altre compaignie s’en Jpyras rpymma yoexanga IIo
embla par terre... et li paisant de | cyme... U KpecTbsiHe, KUBYIIUE Ha
la terre les assaillirent et en | atoil 3emie, Ha HHMX HamajJu u
ocistrent assez... (101). MHOTMX M3 HHX YOHJIH. ..

K. ne Bumnapayss, ocyxaas KpeCTOHOCLEB, OTKJIOHUBIINXCS
OT o0IIel apMuH, U coolIIas 0 TOM, 4TO0 UMEHHO B PE3yJbTaTe
3TOr0 ¢ HUMHM CTaJIO, SKCIUIMIUTHO HE BBIPAXKaeT OA00pEHUs 1o
MIOBOJly HaKa3aHMsI, HO 3Ta OLICHKA BBITEKAET U3 CaMOI0 cozaepikKa-
HUSl TIPUBEACHHBIX MPUMEPOB, TaK K€, KaK U OCYKJECHUE IOBe-
JIeHHsl pbllaped, KoTopoe TakuM obOpa3oMm Obu1o HakazaHo. OOa
BHJIa OLIEHKU B JAHHOM CJTy4ae UMILIUIUTHBI.

P. ne Knapu, on00psis kapy, HOCTUTIIYIO pbILlapei 3a UX Heno-
CTOMHOE TOBEIeHHE, KOTOpOE OH, OE3yCIOBHO, OCYXIAeT, XOT
9TOr0 M HE BBICKA3bIBAET, BBIPAXKAET CBOE YJIOBIECTBOPEHHE H,
CIIEIOBATENIFHO, 0JO0peHNE TOMY (PAaKTy, YTO BHOCIEACTBUH OHH
ObulM 3a 3TO HakazaHbl. OleHKa OJO0OpEeHHs] y HEro IMoyydaeT
IKCIUTMIIMTHOEC BBIPaXKCHUE B BUJE IJlaroja Se vengier ‘orom-
ctuth’ . Hanpuwmep:

si keurent il sus as ... ¥ OHH OpocuiIuch Ha (paH-
Franchois, si en ochisent mout... | y30B ¥ yOWJIM MHOTHX W3 HHX...
Ensi faitement se venja Dame- | Takum 00pa3oM OTOMCTHJ UM
dieus d’aus pour leur orguel et | ['ocrioapr 3a MX TOPIBIHIO M IUIOXOE
pour le male foi qu’il avoient | (moci.: BepoNIOMHOE) OTHOIIEHHE K
portee a le povre gent de I’ost... | GeaHOMY JFOY apMUH. ..
(CX11).

Kak Bugum, P. ne Knapu OGosee mpsimosnnHeeH B 0100peHUN
IIOCTUT'IIEH phiiapen kapsl, yem XK. ne Bumnapayss. [locneanuil B
9TOM IUIAHE MPOSBIIAET OCTOPOKHOCTH B BBICKA3bIBAHUU CBOEIO
OTHOILIEHUS K CBEPUIMBLIEMYCS, OIPAHMYMBASCH JIMIIb KOHCTa-
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Tanueil caMoro (pakTa HakazaHUS U KyBOJAS» OLEHKY OJOOpEHUS
Ha UMIUTAIUTHBIA YPOBEHb.

3. HeBunanuble KpacoThl 3aXBa4eHHOTO KpecToHocuamu KoH-
CTAaHTHHOIIOJISI BBI3BIBAIOT BOCXHUINEHHE 000MX XpOHUKEpoB. Ilo-
NOOHOM KpacoThl U OOraTcTBa y4acTHHUKAM MOX0Ja HE TOBOAUIIOCH
BHJIETh paHblie. KpecToHOCHBI pasrpaOuiv 3TH MPOU3BEIACHUS
HCKYCCTBa, 3aXBaTUB OoraTyro A00bsdy. OOUIHOCTE 00BEKTa BOC-
XHIIEHUS HE MEIIAeT aBTOpaM XPOHUK aKIICHTUPOBATH BHAUMAHHE
YUTaTeNs Ha Pa3HbIX aCMEeKTaXx.

K. ne Bunnapayss, Bocxuiasich 00rarcTBOM JIBOPLIOB U Xpa-
MOB KOHCTaHTHHOIOJS M Tepeuyucisiss 3TH OoratcrtBa (30J10TO,
cepedpo, IparolieHHbIC KaMHH, IIEJKa W T. I.), TIPEACTABISIET UX
MIPEK/IE BCEro Kak OrpOMHYI0 100buy. Hanmpumep:

... et fu si granz li gaaienz ... W ObLJIa TaKk BeJHKa 3aBoe-
faiz que nus ne vos en sauroit | Bannasi 100bIYA, YTO HUKTO HE CMOT
dire la fin, d’or et d’argent, et | 651 BamM mepeYHCIUTL €€ JO KOHIIA,
de vasselement et de pierres | (3To 6B1T0) 30510TO U CepedpoO, mocya
precieuses, et de samiz et de | u gparoueHHbIC KaMHH, BBIIIUTHIC 30-

dras de soie... puis que li | moTOM IIENKa M MICIKOBOE IOJOTHO...

siecles fu estorez, ne fu tant | ¢ Tex mop Kak BO3HHK MHp, B OJHOM

gaainié en une vile (250). ropoje He OBIIO 3aXBauye€HO TaKOTO
KOJIMYECTRA.

Bombiioe Konu4uecTBO 3aXBavyeHHOI'O, CIIOCOOHOE 000raTuTh
KPECTOHOCIIEB, MHOTHE M3 KOTOPBIX, BCTYINAasl B apMHIO, PYKOBO/I-
CTBOBAJIUCh UMEHHO MaTE€pUaIbHBIMHU BBITOJIAMH, BBI3BIBAET y/I0B-
netBopenue K. ne BunnapaysHa kak opraHu3atopa npeanpusThs.

OnenuBas xe camu kpacotsl Koncrantunomno:ns, XK. ne Bui-
JapAaysH oOpalaer BHUMaHUE Ha «Oojblnne (GOpMBbD» — TBOPIIBI,
Xpambl, CBSITBIHHM, BBICOKHME CTEHBI COOpYKeHMi. Bbipaxkas cBoe
BOCXMILIEHHE, OH XapakTEepU3yeT HUX, HE BIABasChb B JETalH, U
KOHCTaTUPYET JIUIIb UX KPACOTy U OOTraTcTBO, a KOT/a pedb UACT O
CBATBHIHAX (PENUKBUSX), TOAYCPKUBAET B OCHOBHOM HX OOJIBIIIOC
konmyecTBo. Hanmpumep:
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Cil palais fu un des plus ITOT ABOpEN GBI OTHUM U3 ca-
biax et des plus delitables que | MbIX KpacHBBIX M caMbIX BOCXHTH-
ungques oel peussent esgarder... | TeJbHBIX, KOTOpPBI  KOT/Ia-IHOO
(134). MOJKHO OBLJIO BUCTb...

HBopen ouenuBaercs K. ne BumnapaysHoMm B IEIOM — IO
TOMY BII€YATIICHUIO, KOTOPOE OH MPOU3BOIUT.

P. nme Kmapu Oonpiie BHUMaHUS yAETSET ACTAISIM YyBHIICH-
HOTO: B €T0 OIIEHKaX — BOCXUIIEHUH YacTO MPEJCTaBJICHbI OMuUca-
HHUSI HKOH, HGHHOCTefI U COKpPOBHII, HaAXOAANHUXCA B XpaMax,
pa3HbIX HEBUIAHHBIX TUKOBUH. Hampumep:

I’ansconne, qui toute ...MKOHA, KOTOpas @csi Ovlia u3
estoit d’or et toute carkie de | zonoma u ecs ykpawena 6ocamvimu
rikes pierres precieuses, et estoit | opacoyennvivu kamusamu, u ObLIA
si bele et si rike que onques si | Takass KpacuBasi M Gorarasi, 4TO
bele ne si rike ne fu veue | Hukorma Takoil KpacwBO¥W W OoraToit
(LXVD). HE BHUIEIH.

Tak kak B nentpe BuuManus P. nme Kmapu oxaspiBaercs 00J1b-
me «0O0BEeKTOB» KpacoThl W OOTaTCTBAa, BBHI3BIBAIOIIMX OIICHKY
BOCXMIIICHUS, IPUMEPOB B €r0 XPOHUKE HAa BBIPAKEHHUE 3TOMU
OIICHKH BCTPEYaeTCsl 3HAUUTEIBHO Ooubllie, 4eM B XpoHuke K. e
BunnapnysHa.

[TogBoast UTOr KPaTKOMY CONOCTABUTEIBHOMY aHAIU3y JBYX
CPEIHEBEKOBbIX XPOHUK, UMEIOMIUX OAMH M TOT K€ OOBEKT OMH-
CaHMs, CYUTAEM HEOOXOIUMBIM OTMETHUThH CIIEAYIOIIEE.

N3yuenne crapodpaHIly3CKMX TEKCTOB B OTEUYECTBEHHOM
POMaHUCTUKE JI0 CUX MOp BEJIOCh Ha MaTepualie MPEeUMYIIeCT-
BEHHO TIOATUYECKUX MPOU3BEACHHUN (IMUUECKUX MOIM, PHIIIAPCKHX
pomaHoB). M30paHHbIe [UIs aHAIHM3a B HACTOSILEH CTaThe HCTOPUO-
rpadguyueckue MpOW3BENEHUs, HAIMCAaHHbIE MPO30H, OCTaBaJKCh,
HAaCKOJIbKO HaM U3BECTHO, BHE IIOJII 3PEHHUS OTEUYECTBEHHBIX
AMHrBUCTOB. OHM HM3y4YadUCh TJIaBHBIM OOpa3oM JHUTEpaTypoBe-
JaMH Kak o0pasilbl HOBOT'O HAIPABJICHUS B CPEAHEBEKOBOW JIUTE-
patype, 3apoausmerocss B Xl B., — memyapHoii uctopuorpadun
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[1. C. 127]. Yro kacaercsi 3apyOeKHBIX POMAHHCTOB, TO CPEAU UX
nyOnukanuii — oHu otHocATcst K KoHIy XIX B. u 50 — 70-m rT.
XX B. — uMeetcst psaa paboT, MOCBALICHHBIX 3aMHTEPECOBABIINUM
Hac XpOHMKaM, B TOM 4YHCJI€ B COIOCTaBUTEIbHOM IUIaHE, CM.,
Hampumep: [3; 5; 7]. B ueHTpe BHHMaHUs aBTOPOB 3THX HCCIe-
JIOBaHUI — BOIIPOCHI CTHJISI XPOHUKEPOB M, B YaCTHOCTH, OJIM30CTh
UX MaHephl U3JI0KEHUS K KIMIIUPOBAHHBIM (popMaM BBIpaKEHMS.

[enpro HAcTOsMIEH cTaThU OBUIO BBISIBJICHUE IyTEM COIOCTA-
BUTEIIHOTO aHajHh3a TEKCTOB JBYX OIHOUMEHHBIX (M «OIHO-
CHO’KETHBIX») XPOHUK OCOOCHHOCTEH BOCIIPHUSATHS OJJHUX U TEX XKE
COOBITMM MX CBHJIETENSIMH M yYaCTHUKaMM, HPUHAIJIECKAIINMHU,
OJIHAKO, K Pa3HbIM COLIMAJIBHBIM CJOSM OOIECTBAa U BBIMNOJHS-
IOIMMU Pa3Hble «POJIU». PYKOBOAUTENsl / PSIOBOTO phILaps —
KpecToHocnia. MccrnenoBaHue mO3BOJIMIO OOHApYyX HUTh Yy HUX
pa3HbIil TOAXO0/ K 0TOOPY TeX (PaKTOB, KOTOPHIM OHM JAIOT Ty WU
HHYIO OLIEHKY, a UMEHHO!

1. Eciu K. ne Bumnapnysn ocyxnaeT Bce Te JeHCTBUS phllia-
pe, KOTOopble MEWIAIT ycrexy noxona, To P. me Kmapu Bo3my-
IIaeTCsl KOPBICTBIO 3HATHBIX M OOraThlX phIapeil mpu aenexe
n00bYM — B ymepO OeaHbIM ydacTHHKaM moxona. OcykieHue
XK. ne BunnapaysHa ocHOBaHO Ha €ro 03a004EHHOCTH cTpaTerueii
pykoBogumoro um npeanpusarus. HenosonsctBo P. ne Knapum
BBI3BAaHO HAPYLIEHHEM COLHAIbHON CIPaBeVIMBOCTH.

2. Ecmm K. ne Bunmapmaysn uzberaer, ToBOpsl 00 y4acTHHKaxX
[I0X0/1a, CJIOB, UMEIOIIUX B CBOCH CEMAHTHUKE CEMY «IpeAaTellb-
ctBO», To P. ne Knapu oTkpbITO KBamupuuupyeT HEKOTOpble Neii-
CTBUSI KPECTOHOCIIEB KakK IMpeaaTeibcTBo (BeponoMcTo). [paBna,
00a wu3beraroT ymoTpeOJeHUsT B aBTOPCKOM TEKCTE CJIOBA CO
3HaueHUEM «rpeaatenb» (traitre), paccmatpuBas ero, mo-BHIMMO-
My, Kak ockopOsienue. Takum obpazom, XK. ne BumapaysH B BbI-
6ope croco0a BeIpa)KEHUsI OLEHKH OCYXKAECHUS MPUMEHHUTENBHO K
y4aCcTHUKaM I0X0Ja, OJHUM M3 PYKOBOAMTEIEH KOTOPOTO OH fB-
JsisIcst, Oosiee 0CTOPOKeH (quIuioMaTnieH), Torna kak P. ne Kiapu
B JaHHOM OTHOILIEHUU 0o0Jieeé OTKPOBEHEH U B CBOMX OIIEHKaX
0oJiee cBOOOIEH.
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To e MOXHO cka3aThb 00 YBEPEHHOCTH 0OOMX XPOHUKEPOB B
CIPaBEUIMBOCTU Kapbl 3a HEOJAroBUIHBIE IMOCTYNKH pPBILAPEH,
X0Ts 00a, OyAy4H «IpOAYKTOM» CBOEH 3I0XH, BOCTIPUHUMAIOT €€
Kak 3acily)keHHoe Haka3anue. B xponuke P. ne Kimapu nHakasanue
TPaKTyeTCsl KaK MECTb, MOChbUIaeMasi phIlapsM 3a HENPaBEIHOCTh
ux noctynkoB. [1o10OHON SKCIVIMIIMTHOM OLIEHKHM B XPOHHUKE
K. ne BunnapaysHa Mbl HE HAXOIUM.

3. Peaknyist BOCXMILIEHHUS TaKXe XapaKTEpU3yeTCs pa3HbIM
MOAXO0JIOM K 0TOOpYy 00BekToB oneHku. JK. ne Bumnmapmysn u
3/1€Ch MPOSIBIISIET KyKPYIHEHHOCTh» CBOETO MBIILIJICHUS], OLIEHNUBAs
apXUTEKTypHBbIE OOBEKTHI B LeJaoM, Toraa kak P. ne Knapu aera-
JIM3UPYeT CBOU BIIEYATJICHUS.

B 3T0i1 cBsi3M 3aciy’KMBalOT BHUMaHUSl BBICKA3bIBAHUS OTHO-
CUTENIbHO CTUJs W MaHepbl uznoxkeHus K. ne Bunnmapnysna u
P. ne Knapu, copepxamuecs B NPEAUCIOBUM K H3JAHUSIM HX
xponuk. O crune X. ne BuinmapaysHa roBOpUTCS clemyroiiee:
«CnepkaHHOCTb... OTHOCSCh ¢ BHUMAHUEM K BBICOKUM IIEJISIM
SKCIEUIINM, K XOJy 3HaMEHaTEJbHBIX COOBITHH, OH HE 3alep-
YKUBAETCS HAa OTAEJbHBIX 3IM30/1aX U HE OCTAaHABJIMBAETCS HAJOJI-
ro Ha KpacoO4yHOM, Ha CIydalHBbIX JETalsX; €ro JaKOHWUYHOCTb
nopaszurensHa...» [6. C. 86] (mepeson nam. — JI. K.). Kak Buaum,
B 3TOM BBICKA3bIBAHUU TaKke oOpallleHO BHMMaHHE Ha TO, YTO
XPOHHUKEpa BOJHYIOT «BBICOKHE IEJIH IKCTeauIiuu» (Mbl onpeje-
awid  Obl 3TO KAk «CTPATETUIO0 MBIIUIEHUS PYKOBOJIUTEINS
MOXO/a»), ¥ Ha TO, YTO OH HE OCTAHABIMBACTCS Ha OTICIBHBIX
neTansix yBuAeHHoOro. OJIHaKo Mbl HE CTajau Obl IPUMHUCHIBATH 3TO
JAKOHUYHOCTH CTUJIsI XpOHHUKepa. Ero wu3noxeHue HaACHIIIEHO
COOBITHSIMH, KOTOPBIC JTAIOTCS B CBETE aBTOPCKOW OIICHKH C 00BsIC-
HCHHEM TPUYUH TPOUCXOMAIIEro (CM. OMyOJIMKOBAaHHYIO HaMHU
panee crtatbio [2]). Bpsin ju 3T0 CBHACTEIBCTBYET O JAKOHHUYHO-
CTU ero usnoxkenus. B mpuseaeHHoil uurare ctuib K. ne Bui-
JapAy3Ha XapakKTepHU3yeTCs KaK MpPOSBJIECHUE CBOMCTBEHHOW €My
«JIOTMYECKOM TOYHOCTH, BEIMYAMUILIEH KPATKOCTU» M, YTO HAC He-
MHOT'O YAUBHWIIO, «CyX0i MaHepsl uznoxenus» [6. C. 86]. C narei
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TOYKH 3pCHHsS, B JTAHHOM CiIydae CJeI0Bajio Obl TOBOPHTH HE O
CYXOCTH M3JIOKEHUS, & O CTPOTOCTH M SICHOCTH MBICJIH.

O xponuke P. ne Knapu roBoputcs ciemyroiee: «... TOYHbIN
HWCTOPUYECKUI JOKYMEHT, >KUBOIUCHBINA, HO, BIPOYEM, HEOOJb-
IIO#... 3TO CBHICTEIBCTBO YEIOBEKAa MCKPEHHETO M Kak OblI IpoC-
TOAYIIHOIO. BO3MO)KHO, MBI 6YI[6M HUHOraa CoXxaJi€Tb O TOM, 4TO B
€ro CTUJIC HEeT OOJIbIIIe TAKOHHYHOCTH, OOJIbIIIE CTPEMHUTEIBHOCTH,
oonbmie pasHoobpazus» [6. C.5] (mepeBon namr. — JI. K.). Dra
xapakrepuctuka ctuis P. ge Kimapu monMHOCTBIO COBMAAaET ¢ TeM
BIICUATIICHHEM, KOTOPOE TPOU3BEIT Ha HAC TEKCT €r0 XPOHHKH.

Hanmeemcst, 4To npUBEICHHBIH B HACTOSIICH CTaThe MaTepua
MO3BOJIIET COCTABUTH HEKOTOPOE MPEICTABIIEHHE O TOAXO0/E KakK-
JIOr0 XPOHHKEpa K OICHKE COOBITHI, CBUAETENIEM U yYaCTHHKOM
KOTOPBIX OH OBLI, a TaKK€ O CaMUX XPOHHUKEpaX KaK CyOBeKTax
J1aBaeMON HMMH OICHKH COOBITHH. Pe3ynbTaThl HCCICIOBAHUS
MOATBEPKAAIOT TaKXKe BaKHOCTh ydeTa IPH aHaIW3e CpeiHe-
BCKOBBIX MPOU3BEACHHUN COIMAIBHOIO M «POJIEBOTO» CTATyca HMX
CO3/1aTeJIeH.
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K. B. lamuna

N3 NCTOPUU UCITAHCKHX OTPI/H_[AHI/H?'I
(Hapeuue tampoco ‘rakske He’)

Kaxk HU3BCCTHO, CUCTEMaA JIATUHCKUX OTPULATCIIBHBIX MECTO-
MMEHUH, Hapeunil U COI030B IpeTepresna 00bIINe U3MEHEHUS TPU
NepexXoac K pOMaHCKUM SA3bIKaM. 3HAUYUTENBHOE YHUCIIO ATUX (l)OpM
OBLJIO YTPAa4€HO, @ WX MECTO 3aHSJIM HOBOOOpPAa30BaHWsS, BO3HHK-
mue Ha Oase MCCTOMMCHHBIX, UMCHHbBIX, HAPCUYHbIX, 4 UHOTJAa U
IJIaroJbHBIX OCHOB. MHOTHE OTpHULAHUA COBPEMCHHBIX POMAaHCKUX
SA3BIKOB BOCXOIAT K IOJIOKHUTCIIBHBIM JTUMOHAM, KOTOPBIC IIOA-
BEPIIUCH MECPCOCMBICIICHUIO BHYTPHU OTPHULIATCIBHOIO HNPCIJIOKE-
HUS B pE3YyJIbTATC NPOCIICKIUHN ITPUTJIArOJIBHOI'O OTPULIAHUS.

Ucropuuecku 5TH ClIOBa CIYXXWJIH YCHUJIUTEISIMH OOIIETo
orpunanus. Cp.: ucn. nada, nadie, jamas, tampoco; ¢p. rien,
personne, jamais, pas, aucun; ut. mai, alcuno; mopr. nada; xara.
res, gens, cap, enlloc. B ucm. u IOPT. HOBBIM OTPHULIAHUEM CTaJIO
IIOCTIIO3UTUBHOC alguno B MMEHHBIX CJIIOBOCOYETAHUAX. MCH. EN
parte alguna se le pudo encontrar ‘Ero Hurge He MOIJIH HalTH’;
mopT. em parte alguma ‘uurme’, pessoa alguma ‘Hukrto’.

OtpunarenbHoe Hapeune tampoco, BrmepBble 3apUKCHPOBAH-
Hoe uctopukamu si3bika B Tekcte Had. X1 B. «Libro de los Reyes
de Oriente», XpOHOJOrWYECKH ycCTymaer Oojiee paHHMM Nhada
(1074), nadi u jamés (Cantar de Mio Cid, ok. 1140) [3. T. 1V,
C.202; T. V. C. 407-408; T.VI. C. 10]. B XI11-XV BB. KOHKYpeH-
TaMu tampOCO B OTpULATCIIbHOM MNPCIJIOKCHUN 6BIJII/I HCXOJHO
MOJIOYKUTEIbHBIC Hapeuns Otrossi < mjar. alterum-sic m también <
nart. tan(tum)-bene.

COBpeMCHHBIe CJIOBapu MW TI'paMMAaTUKH HCIIAHCKOI'O A3bIKa
OIPCACIIAIOT tampoco KakK Hapcyue, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOI'O K YiKC
HUMEIOIIEMYCSl OTPUIIAHUIO MTOJKIIIOYAETCA APYTOol MPEeAMET, TaKKe
3aTparuBaembiii otpurianuem: No vino él y tampoco su hermano.
TampoCco Ciy»XUT OTBETOM Ha TMPEAIICCTBYIOIIEE OTPHUIlAHUE!
¢Y no vendréds a la fiesta? — Tampoco. [10. T.Il. C. 1258; cp.
taxke: 12. T. 1l. C. 4244; 4. C. 2130].
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DOBoJIOLUS OTPHULATENBHOTO tampPOCO MmoyTH He NpuBieKaia
BHUMAaHHS CHENUATACTOB-(miIonoroB. AHtoHno ne HeOpuxa B
u3BecTHoM Tpyne «Gramatica castellana» (1492) paccmarprBaet
TaKHE CTapblie W HOBBIC OTpHIIAHMS, KaK NUNCa, ninguno, nada,
jamas, HO He ymoMHHAaeT HH tampoCO, HH €ro MOJIOKHTENIbHBIH
koppesstt también [11. C. 84-87]. Tak e mocrymaer u CebacTbsian
ne Kosappyouac («Tesoro de la lengua castellana o espafiolax,
1611). OCHOBOIOJIOKHHUK UCTIAHCKON IpaMMaTHYECKO HayKH HO-
BOoro BpemeHu AHjapec benbo, roBops o0 oTpuIaTeIbHBIX Hape-
4qusgx NO ¥ tampoco, oTMeyaeT JIHIb OMUH (DakKT: B cOUYeTaHUH Ni
tampoco aBa oTpHULIAaHUS HE YTBEPXKIAIOT, a YCHJIMBAIOT MPOCTOE
ni [2. C. 351]. B kmaccuueckom «Curso superior de sintaxis es-
pafiola» C. Xunu-u-T'aita mocesimaer 8 39 paccMoTpeHHIO yTBep-
JUTENBHBIX U OTPHULATEIbHBIX IMPEAJIOKEHUN, 00X0l1 CTOPOHOM
tampoco [5. C. 50-53]. Bonee cTpaHHO BBITTISANT OTCYTCTBHE tam-
POCO B CHMCKE OTPHULATEIBHBIX HApPEUYHH M B MAaTpULE IUCTPHU-
OyIMu OTpUIATENNbHBIX CII0B (mpuBoaATCsS 9 hopm) B MOHOTpadum
P. UGanbeca, crenuanbHO TOCBSIIICHHOW OTPHUIIAHUIO B COBpE-
MEHHOM ucmaHckoM s3bike [7. C. 12, 26]. Tampoco Bo3HHKaeT
JMILb B IPUMEPE CIOKHOTO MPEIOKEHHS] B COYETAHUN C COIO30M
ni: no como ni tampoco bebo ‘s e em u He tBIO” [7. C. 47].

Axagemuk D. Anapkoc JIpopak Bkparie ymomuHaer también
(adverbio de afirmacion) u no, tampoco (adverbios de negacion),
oTMeuas I[pHU D3TOM, YTO B MPENO3ULMM K Ijaroiay tampoco
UCKJIIOYaeT ynorpeOsieHue NO, a B MOCTHO3ULUHN K HEMY TpeOyer
HOPUTIarojdbHOr0 NO wiM jApyroro otpunanus: NO ignoraba
tampoco / Tampoco ignoraba [1. C. 129, 131, 132]. Do o3Hauaer,
qTo I tampoco xapakTepHa Takas jke JUCTPHOYIHs, Kak U JUIs
JPYTHX TpaMMaTH30BaHHBIX oTpuilanuii (nada, nadie, nunca,
jamas).

bonee noapobusie cBenenus o tampoco npusogut K. Cangec
Jlonec B 1. 40 («Otpunanue») «OnucarenbHOW TPaMMaTHKU HC-
MAHCKOTO s3bIKa». ABTOp ompenenser tampoco, ni siquiera u
apenas kKak OTpHuLIaTCIbHBIC HApCdwWs, COOTHOCAIINEC HCTHHHOCTH
NPE/UIOKEHHUs,, B KOTOPOM OHHU YHOTPEOJIEHBl, C HCTUHHOCTBIO
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«JIPYTUX MPEATIOKEHUN, UMIUTMIIUTHBIX WM peajJbHO MPOU3HECEH-
Heix» (otras oraciones implicadas o realmente proferidas).
Tampoco mpuHAIIEKUT K KIacCy KBAHTOPHBIX CIIOB M «3aCTaBJIsl-
€T MNPCANOJIOXKUThL HAIWUYNC OPYIrux, TaKXC OTPpULATCIIBHBIX
MPEeNIOKEHUH, CBA3AHHBIX C TeM, B KOTOPOM OHO MOSBISETCS»
[6. T. 1Il. C.2619-2620]. Korma pedcTBusi ABYX COYMHEHHBIX
MpeaIoKEeHUI UISHTUYHBI, Tocie tampoco B HOpME JOmycKaeTcs
smmmricuc raarona; Maria no come y Ana tampoco [6. C. 2626].

Uro kacaeTcsi MCTOPHKOB MCIIAHCKOTO $3bIKAa, TO OHHU JHOO
BoOOMIEe He yrnomuHaT 0 tampoco (F. Hanssen. Gramatica histo-
rica de la lengua castellana. Halle, 1913; M. Rueda Rueda. Los
términos negativos en espafiol: aproximacion diacrénica. Ledn,
1997), nubO OrpaHMYMBAIOTCS KpaTKMMH 3amMedyaHusMH. Tak,
E. JI. JIropenc cooOrraet, uyto Hamen tampoco B Tekcrax XV B. u
YTO JI0 ATOTO 3HAUYCHHE «TAKXKE HE» MEePeNaBajoch COYETAHUSIMU
aun u otrosi ¢ npurmaroasasM NO [8. C. 35].

[IpuBeneHHbI 0030p HAYYHBIX UCTOYHHKOB CBUACTEIHCTBYET
0 TOM, YTO 3BOJIIOL[MM OTPHULATEIBLHOr0 tampPOCO B UCTOPHUHU S3bIKA
YAETSIIOCh MHUHMMAJTbHO€ BHUMAHHE W UYTO Halle oOpaleHue K
9TOW TeMe BIIOJHE ONPAaBJAHO M MOXKET OKaszaTbcsa Hebecro-
JI€3HBIM.

HccenenoBaHHbll HAMM A3BIKOBOM MaTepurall, MOJyYEeHHBIN Me-
TOJIOM CIUIONIHOW BBIOOPKM M3 3HAUUTEIHHOTO UMCIA MCHAHCKUX
tekcTtoB XII-XX BB., Mmo3BoJWI caenarh Ciexyromue Ha0Io-
TICHHSL.

1. IlepBbiii KOMIIOHEHT tampoCO Hapeuue creneHu tan u B
CTapoM, U B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM $SI3bIKE CBOOOJHO cCoYeTa-
C€TCA C IMpuiiararCibHbIMH, HAPCUUAMHU H HpI/I‘-IaCTI/IflMI/I: ... nhon
salieron tan ayna commo los otros (PCG 751 b, 30) ‘... onu
BBIIIU He mak ObIcTpo, Kak Apyrue’. Ilpu aTom B coueTaHMsX ¢
HapeuusiMu Dien u POCO MOTJIO COXPaHSTHCSA ITHMOJOTHUYECKOE
3HAYCHHE KOMITIOHEHTOB M WX pa3lelibHOe Hamucanue (tan bien =
Tak / cTojb Xopoimo; tan poco = tak / cTOJIb Majo) Kak B yTBEp-
JTUTEIHHOM, TaK U B OTPULIATEILHOM Tpenoxkenun: Et asi fincaran
omnes non tan bien commo avian mester (Cab. Esc., 480; s. XIV)
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‘U TaK OCTATKCh JIIOJH He 6 MAKOM Xopouiem TONoXKeHuH (OyKB.
‘He Tak XOpomIo’), KaK ciefoBayio’; ... COMO no estaba tan bien
vestido como era razon (Quevedo, 143, s. XVII) ‘... tak kak oH
OBLT OET He cmoJb Xopowio, Kak cieaoBaiio’; que atan poco
commo se semejan [los omnes = mroxu] en las caras, tan poco se
semejan en las entenciones (CL, 3. 21-22. s. X1V) *...u060 nomo0-
HO TOMY, KaK Majo IOXOXHU [rou] Ipyr Ha Apyra JULOM, CHIOIb
Jice Mano CXOAHBI OHM B CBOMX HaMeEpeHMsX . B ompeneneHHbIX
KOHTEKCTax tan pOCO COXPAHACT CBOC MOJIOKUTCIIBHOC 3HAYCHUC U
B COBPEMEHHOM HCIIaHCKOM si3bIKe: ¢Tan poco me quieres? ‘Tax
Mano ThI TIOOUIIL MEHS?’

2. TlepBblii citydaid, BEpOSTHO, OTPHUIIATEIBHOTO tan POCO MbI
BBISIBUIM B OTPULIATEIHHOM TpeioxkeHnu B Tekcte Hay. X1 B. Ha
(GoHE MPEIICCTBYIOMICTO IOJIOKUTEIILHOTO KOHTeKcTa: Diz,
varon, como eres loco, / Que Christus non te valdra tan poco
(ROriente, 321 b) *... / Uro Xpucroc tebe maxoice ne MOMOXKET’.
B NPpEAJIOKCHUAX C NPUITIATOJIBHBIM OTPUIAHUEM UJCT IMOCTCIICH-
HOE «3apakeHue» tampoCO OTpHUIATEIBHBIM CMBICIIOM, 00 3TOM
yOeIuTEeNbHO CBUACTEILCTBYIOT TEKCThl HaunHas ¢ 1-if mon. XV B.
(Enrique de Villena, Tratado de la Consolacion; Alfonso de la
Torre, Vision Delectable de la filosofia y artes liberales). Tampoco
MOXKCT CTOATbL KaK B IIOCTIO3UMIIMHU, TaK KW B MPCIO3UIHUH K
OTpUIlaeMOMy TJaroiy: ... N0 tienen tan poco plural estos sangre
cieno limo (Nebrija, 71) “...MH. uucna em makace y 3Tux [cioB]
sangre, cieno, limo’; ..no sta bien /.../, assi tampoco en los
vocablos latinos no conviene pronunciar algunas cosas (Valdés,
358, 1535 1.) “...ne cnenyer /.../, makoce v B JTATHHCKUX CIIOBaX
He HY>KHO TIPOU3HOCUTH HEKOTOPHIC BEIIH .

Oco0eHHO MOKa3aTelIbHBI TE CJIy4dad, Koraa tampoco BHYTpH
OTpULATCIIBHOIO MPCAJIOKCHUA COYCTACTCA C COIO30M ni, qTo
TMOATBCPIKAACT UCXOAHYIHO COOTHECCHHOCTDH tampoco C IpeamecT-
BYIOIIIMM OTPHIATEIBHBIM KOHTeKCTOM: Mas en verdad no le
apruebo ni tampoco o0so condenalle (Castiglione, 185, 1534 r.) “Ho,
TroBOpA MO MmpaBAC, s He OI[O6p$[IO €ro, HO makowce U He OCMC-
JIUBAIOCh €10 OCY)I(I[EITB’.
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3. Konkypenramu tampoCO B OTPHIIATEIIEHOM MPEATIOKCHUN
HCTOPUYECKH BBICTYMArOT Hapeuwust Otrossi m también. Ilomo-
xuTenpHOoe Otrossi ‘(a) Taxke’ B HaYaIbHON MO3UIIMH XapaKTEPHO
JUIST  IOPUJIMYECKUX, HOTAPHAIBHBIX M HWCTOPHUYECKHX TEKCTOB
XIHI-XV Ba.: Otrossi uos damos la nuestra bodega de Belforado...
(DLE, Ne 40, 1277 r., 181, 16) ‘Taxoice oTaaeM BaM Halll BAHHBIH
norpe6 B benbdopano...’. B oTpurareinbHOM NpeaokKeHUN
otrossi (otrosi, otro si), cyns mo Hamum manaaemiM, B X1 B. ymo-
TpebisieTcst ropasao vamie, yem tampoco; ni (n) — otrossi oco-
Oexno xapakTtepHo st «Primera cronica general» (1270-1289) u
«Castigos y documentos para bien vivir ordenados por el rey Don
Sancho IV» (1292 — 1293): Non cae al rey fazer justigia 0 non
deue; nin cae otrosi a fazer clemencia o non deue (Castigos, 87)
‘He noyo6aeT KOO0 BEPIIUTh NIPABOCYUE TaM, II€ HE JI0JIKHO;
maxoice He OI00AET OKa3bIBATh MUJIOCTh TaM, TJIe HE CIICIyeT .

IMoceanuii ciay4ail KOHKYPEHTHOTO yroTrpebiieHus Otrossi B
HameM Matepuane oTmeueH B 1-if mom. XV B. Uro kacaercs
también, To sTa hopma mcIOIB3yETCS Kak aHajor tampoco B Tek-
crax, rmaBHeIM oOpasom, XV-XVI Be.. No sé también si 0s
acordais de una necedad... (Castiglione, 220) ‘SI maxoice ne 3uaro,
TIOMHHTE JIU Bbl 00 OJHOU TIYMOCTH... . JItoOombiTeH mpumep XV
B., rjie también-no u tampoco-no ymoTpedstoTes Kak CHHOHUMBI:
Y también en el tiempo de la alegria no debemos mezclar palabras
provocativas a lloro, /.../ Y tampoco en las causas humildes no
debemos asi hablar como en las litigiosas (Torre, 347 a, ok.
1437 1.).

K XVII B. moGeaureneM B COpPEBHOBaHHUH, MO-BUAUMOMY,
craHoBHUTCcs tampoco. He ciywaiiHo moTpeboBajcss KOMMEHTapuit
Kk ¢pase CepBanteca: También los cautivos del rey que son de
rescate no salen al trabajo con la deméas chusma (J{ou Kuxor, u. 1,
ri. 40, 1605 r.) ‘TIneHHUKH KOpOoJis, 32 KOTOPBIX HAa3HAYCH BBIKYII,
maxoice He BBIXOIAT Ha pabOTy C OCTAIBHBIMU KaTOPKHUKAMU .
Huero ne Kimemencun (1769-1834) B kmaccuueckux «KomMmenTa-
pusix k KHXoTy» 1o moBojy 3TOro macca)xa periTeIbHO 3asBIIsIeT:
«Ha Harirem si3pike ToBOpAT He también no, a tampoco». Akamemuk
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®. Ponpurec Mapun, uzgatens u kommeHTtatop «Jlon Kuxora»,
Bo3paxxkaeT KnemeHcuHy, roBops, uto, eciau Obl CepBaHTec mucain
cBoif poman B XIX B., oH Tak Obl U caenan, HO B Hayane XVII B.
OH TIMCaJ TaK, Kak ropopwid. [IpaBna, B MOATBEPKICHUE CBOMX
cnoB Ponpurec MapuH NpUBOAUT JUIIL BBIACPKKHA H3 TEKCTOB
nepBoii TpeTH, cepenunbl u nocneanei Tperu XVI B, [9. C. 33-34.
Nota 9]. Apxausm también No goxui, ogHAKO, MO HAIIUX JHCH.
M. Cexo kBaIMPUUUPYET €ro Kak «BapBapu3M HapOJHON H
JICPEBEHCKON peyr B HEKOTOPBIX CTpaHax AmMepuku: YO también
no tengo inconveniente» [13. C. 322].

4. B Teuenne XV B. HAET MPOLECC YMHPOIIECHHUS IBOIHOIO
OTpHIIaHUS B MPEMO3MIIMK K TJIarojiy. mpucyrcrBue nada, nadie,
jamas, tampoco aenaeT M3MUIIHUM MPUTIAroibHOE NO. DTa HOpMa
COBPEMEHHOI'0 MCITAHCKOIO s3bIKa OTpaxkeHa yxke B «KacTmibckoit
rpamMaTrke» A. me HeOGpuxu: Tan poco tiene [la lengua castel-
lana] el passado acabado de subiunctivo, el qual dize por rodeo...
[11. C. 134] ‘B KacTUIBCKOM SI3BIKE makdice Hem 3aKOHYEHHOTO
MPOMIC/IIETO BPEMEHU CYOXYHTHBA, KOTOPOE TEpeIacTcsl omuca-
TenpHO...” (MMeeTcs B BHy aia (= haya) + mpuuactue, B CoBpe-
MEHHOM TepMuHOJIOTHU — pasado compuesto de subjuntivo).

Camble panHHe TpuMepsl tampoco + raaroa BCTPETUIIUCH HaM
B «Centon epistolario» @. I'omeca ne Cubmapeans (1430): ... yo
tampoco sé el Logar de donde la [= epistola] mandaré a Vra. mrd.
(Centon, 102) “... s maxoice He 3HAIO MECTa, OTKY/1a OTIIPABIIIO €T0
[= mocnanme] Bameit mumimoctu’. M xors Ttekctel XVI u mo-
CJICIYIONIMX BEKOB JAIOT B MPETO3WIMH K TJIAroily yCTOHYHBO
MOHOHeTaTHBHYI0 KoHCTpyKimio (Kactunpone, Xyan ne Banbiec,
«Lazarillo de Tormes», b.Jluac nmenr Kactuiabo, Tupco me
Monuna W 7ap.), ABOMHOE OTpHIlaHue tampoco Nno + rimaros
HECKOJIBKO pa3 OTMEYECHO B COBpeMeHHOM pomane P. Canueca
®epnocuo «El Jarama» B peun MamooOpa3oBaHHBIX JIIOJCH: Y
tampoco no hay mas remedio que ajustarse al trote del Balilla
(Ferlosio, 349) ‘nem maxkoice MHOTO BBIXOJA, KaK MPUCTIOCOOUTHCS
K xoay banmuibu (= mapka mamuubl)’ (B peun modepa).
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Kak moxa3spIBaroT Ha6J'II-OI[eHI/I${ JUAJICKTOJIOIOB, B ApaFOHC n

HaBappe oTpuinianne MoKeT yCHWJIMBATBCA C MOMOLIpI0 tampoco
no: tampoco no aprendio, tampoco no se consigue [14. C. 285].
Takum oOpa3zoM, HempueMJeMble B HMCIAHCKOM JUTEPATypHOM
CTaAaHAApPTC MOCTPOCHUA CTAHOBATCA MapKEepaMu I[I/IaJ'IeKTHOI‘/Jl pean
U IIPOCTOPEYDA.

10.

11.
12.

13.

14.
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b. I1. Hapymoe
HNJAESI EJMHCTBA SA3BIKA B PYMBIHCKOM SA3BIKO3HAHUUN

B pyMBIHCKOM $3BIKO3HAHHMU TPAJUIMOHHO CYMUTAETCS, 4TO
€IMHCTBEHHBIM IpEICTaBUTEIEM BOCTOYHOPOMAHCKOM, Win Oai-
KaHO-POMAaHCKOM, MOArPYNIbl POMAHCKUX SI3bIKOB B HACTOSIIEE
BpEMsl SIBJIICTCSI PYMBIHCKMM SI3BIK, MOCKOJBKY JaJIMaTHMHCKUN
BbeiMep B XIX B. B nuHrBoreorpauueckom acrekTe pyMbIHCKUN
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A3BIK MPEACTAeT KaK COBOKYIMHOCTb YEThIpEX AUAIEKTOB — JIAKO-
PYMBIHCKOTO (Ha TeppUTOpHH PyMBIHHHK) U TPEX FOKHOIYHAHCKHX
JIMAJICKTOB. apyMBIHCKOTO, METJIEHOPYMBIHCKOTO M HUCTPOPYMBIH-
ckoro. COOTBETCTBEHHO, BCE HOCUTEIH YETHIPEX TUANEKTOB 0o0Opa-
3YIOT JIMHI'BOSTHUYECKYIO OOIIHOCTb U OOBSABISAIOTCS PyMBIHAMH.
B cBs3M ¢ 3TUM OJHA W3 MOCTOSHHBIX TE€M, 00CYXIaeMbIX B py-
MBIHUCTHKE, — OOOCHOBAHUE €0UHCMBA PYMBIHCKOTO S3bIKa, pa3-
HOBHUJHOCTH KOTOPOTO PACIPOCTPAHEHBI B MPEENIax HECKOIbKUX
rocyJ1apCTB.

B coLMONMHTBUCTHYECKOM IIJIaHE €AMHCTBO PYMBIHCKOTO SI3bI-
Ka KaK COLMAJIbHOTO MHCTUTYTa OOOCHOBBIBAETCS HAIMYHEM JIUILb
OJTHOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa, KOTOPBIH chopmupoBaics B XVI-
XIX BB. B TpancuneBanuu, Banaxun u Monaasuu u B HacTosiee
Bpemst ¢yHKuuonupyer B PymbiHum u PecmyOmuke Mommosa
(B mocnenneit oH O(HUIMAIBPHO UMEHYETCS MOJJIABCKUM), HO HE
«TIOKPBIBACT» IOKHOAYHaWckue nuanektbl, XoTs B XIX-XX Ba.
NPEINPUHUMAIINCH MOMBITKH PACIPOCTPAHUTh 3HAHUE PYMBIH-
CKOI'0 Cpey HOCHUTENIEH NaHHBIX AHANEKTOB. [Io 3T0M mpuunHE K
BOCTOYHOPOMAHCKOMY apeajy TPYJIHO NMPUMEHUTh pa3paboTaHHOE
3. Kocepuy mOHSATHE HCTOPUYIECKOTO S3bIKA, MO0 BaKHEHIIUM
KpUTEpHEM OOBbEIUHEHUS IUAIEKTHBIX Pa3HOBUIHOCTEH B OAMH
HUCTOPUYECKHM S3bIK SIBISIETCS HAJIMYME B COOTBETCTBYIOIIEM
apeaie obmero sizbika [1. C. 9]. Cam D. Kocepuy BbIHYXIEH HC-
MI0JIb30BAaTh KPUTEPHUM CTPYKTYpHOM OIM30CTH, KOTOPBIM OKa3bl-
BAaeTCs BEAYIIUM IIPU OOOCHOBAHUM BKIIIOYEHUS CEBEPO- U IOXKHO-
JTYHAHCKUX JUAICKTOB B OJWH HcTOpHyeckuii s3pik [2. C. 143,
167]. B pyMBIHCKOM e SI3bIKO3HAHHHU B IIEJIOM C€IMHCTBO PYMbIH-
CKOTO SI3bIKa apryMEHTHPYETCSI HE CTOJIBKO HaJIMYUEM OIHOIO
o011ero (JUTepaTypHOro) sS3bIKa, CKOJIBKO COOOPAKEHUSIMU CTPYK-
TYpHO-T€HETHUUYECKOT0 Nopsaka. B Tpynax pyMBIHCKUX JIMHIBHC-
TOB PYMBIHCKHI HpEICTaeT Kak S3bIK-KJIACC, KaK COBOKYITHOCTh
JUAJIEKTHBIX Pa3HOBUIHOCTEH, Pa3BUBIIUXCS U3 OOIIETO sA3bIKA-
OCHOBbI — TIPOTOPYMBIHCKOT'O U COXPAHSIOIIUX 10 CUX HOp 00Jib-
110€ KOJIMYECTBO 00X 0COOEHHOCTEN BHYTPEHHEN CTPYKTYPBI.
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B 1aHHOM OTHOIIEHHWU PYMBIHCKOE SI3bIKO3HAHHE OTJINYAETCS
OT APYTUX OTpacjieil pOMaHUCTUKHU, OCKOJIBbKY HU JJISi OJJHOTO U3
TPaJUIMOHHO BBIICISIEMBIX apeajoB (MUTalI0-pOMAHCKOTrO, rajio-
POMaHCKOT0, HOEPO-POMAHCKOI0) HE MOCTYJIUPYETCS, 32 PEAKUMHU
UCKJIIOUYEHUSIMH, CYILIECTBOBAHUE B MPOILIOM OOILIETO SA3bIKa, MPO-
MEXKYTOYHOTO MEXKAY pa3srOBOPHOM JIATBIHBIO MTO3AHEN Mnepun u
POMAHCKUMH Pa3HOBHJIHOCTSAMH, c(hOPMUPOBABIIMMUCS B MEPUOJ
panHero CpenHeBekoBbsi. COLMOJMHIBUCTHYECKAs HCTOPUS pO-
MaHCKHUX S3BIKOB, XOTSI M1 HE U3BECTHA BO BCEX AETANX, HE IO03-
BOJISIET CHIENaTh JOMYLICHWE O HAIWYHH MOJOOHBIX OOIIMX Ipa-
A3bIKOB. HampoTuB, pyMBIHCKHE S3BIKOBEIbI MPUBOAAT COOOpa-
KEHHUSI UMEHHO COLIMOJIMHTBUCTUYECKOIO XapakTepa Mpu 000CHO-
BAaHUM CYIIECTBOBAHUS BO BTOPOM IOJOBHHE MNEPBOrO ThICSUE-
JETHS U Ja’kKe M03KE 00LIEPYMBIHCKOTO SI3bIKa-OCHOBBI.

[MTousTHIO TIEpBOHAYAILHOTO PYMBIHCKOTO (romana primitiva)
JlaJl )KM3Hb BblIaroIuiics Kiyxckuil si3pikoBes C. Ilymikapuy, xo-
TOPBIN ONpPEAETSUI €ro KaK peanbHblli A3bIK, HA KOTOPOM T'OBOPHIIN
MPEIKHU JaKOPYMbIH, apyMbIH, METJIECHOPYMBIH U UCTPOPYMBIH 10
TOrO, Kak ObuTM mpepBaHbl WX B3amMocBszu [3. C. 65]. Tlo ero
MHEHHUIO, S3bIKOBOE €JUHCTBO JPEBHUX PYMBIH CIEIYET OOBICHATD
HE HaJIMYMEM «KOJIbIOEIN» PYMBIHCKOTO $3bIKA, T. €. OTpaHUYEH-
HOTO MPOCTPAHCTBAa, HAa KOTOPOM II€PBOHAYAJIBHO MPOXKUBAIH
Oynyiiue pyMbIHBI (Takoe MPEICTaBICHUE AaBHO OTOPOIICHO B
PYMBIHCKOM SI3bIKO3HAHHH), HE JITKOCTHIO KOMMYHHKAIIUH, KOTO-
past B IEHCTBUTEIBHOCTH OblIa 3aTpyJHEHA, OCOOCHHO B TOpHOMU
MECTHOCTH, a OTCYTCTBHEM CJIOKHOM MOJUTUYECKON OpPraHU3aluu
U ropoJckux 1eHTpoB. Eciu Obl Ha bankaHax coXpaHUINCH JIpeB-
HEPUMCKHUE TOpOJa U MPOBUHIINH, KaK 3TO MPOU30LLIO B 3ara HoH
EBpone, To HbIHE MbI OBl HMMENIM MHOTO OalIkaHO-POMAHCKHUX
sI3bIKOB. VIMEHHO 1O MIPUYHUHE OTCYTCTBUS B TE€UEHHE JITTUTEIBLHOTO
BpPEMEHHU COOCTBEHHBIX I'OCYJapCTBEHHBIX 00pa3oBaHUN pOMaHU-
30BaHHOE HACEJICHHE, MPOYKUBABLIEE HA OOIIMPHON TEPPUTOPHH,
CMOIJIO COXpPaHMUTh Oojiee eIUHBIN SA3bIK, YeM, HalpuMmep, Hace-
nenre Wrtanuu, KOHLEHTPUPOBABLIEECS BOKPYT CONEPHUYABIINX
ApyT ¢ apyrom ropojackux tentpos [3. C. 22-23; 4. C. 411, 446].
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CxonHoe 00bSICHEHNE €IMHCTBA TPOTOPYMBIHCKOTO JAOT M COBpE-
MEHHBIC SI3BIKOBEIBI. ATOT SI3BIK CYIIECTBOBAT B BHJE OJIM3KUX
IpyT K APYTYy CEIbCKUX TOBOPOB, HOCHUTENM KOTOPBIX HE OBUIH
MIOABEPKEHBI PE3KON NMPOCTPAHCTBEHHOM, COLIMAIIBHON U KYJIBTYP-
HOM muddepeHnnanuy no NpuYuHe OTCYTCTBUS (eonaibHON pas-
JIpOOJIEHHOCTH U COOCTBEHHBIX T'OCYJIApPCTBEHHBIX OOpa30BaHMM
[5. C. 20; 6. C. 54-56; 7. C. 284]. EAMHCTBO pyMBIHCKOTO SI3bIKa
O0OBSACHSIETCS] HE TOJILKO HAIMYMEM OOIIEPYMBIHCKOTO TIEpHO/Ia, HO
Y TIOCJIETYIOIINUM «SI3BIKOBBIM OOMEHOM» MEXY CEBEpO- U FOKHO-
TyHANCKUMHU TPYTIaMH, XOTS BCE PACCYKICHHSI O MUTPAIlMU HAce-
JICHUSI HOCSAT TUMOTeTHYeCcKuid xapakrep [8. C. 222].

OObsCHEHNE OTHOCUTENBHOIO €IMHCTBA BOCTOUHOPOMAaHCKOTO
apeana 0COOEHHOCTSMH COLIMOJMHTBUCTUYECKOW CUTYallMu B IIe-
puon 1o popmupoBanust B XI-XIV BB. nepBbIX rocyapcTBEHHBIX
00pa3oBaHMil BBHITJISAUT JOBOJBHO MPaBIONOJ00HO, OCOOCHHO B
CPaBHEHMHU C CUTyallMsIMU B 3allaJJHOPOMAHCKHUX apeanax, Xapak-
TEPU3YIOIIUXCS OYEHb BBICOKOM CTEMEHbIO TUAIEKTHON Ipo0-
HocTu. U3 paccyxieHnil pyMBIHCKHX JIMHTBUCTOB MOKHO CHIE€NaTh
MpPUMEUYaTEeNbHBI BBIBOJ O TOM, YTO MPOMEXKYTOUYHBIH MEXITY
JATBIHBIO ¥ POMAHCKHMH SI3bIKAMU W JIHAJICKTAMU OOIIUH SI3BIK
MO>KHO TIOCTYJIUPOBATh JIJISl T€X PBIXJIBIX COIIMOIMHTBUCTUYECKUX
OOIIIHOCTEH, y KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT HAYaTKH TOCYJIapCTBEH-
HOCTH U ISl KOTOPBIX XapaKTepHa MPOCTPAHCTBEHHAs MOOWIIb-
HOCTh HACEJICHHsI MPU OTCYTCTBUM YETKO BBIPAKEHHOM COLUAIb-
HOM cTpaTudUKaIIH.

[TonsiTHE OOIIEPYMBIHCKOTO SI3bIKA-OCHOBBI HTPACT BaXKHYIO
pOJb MPHU OMpeAeNieHHH CTaTyca BOCTOUYHOPOMAHCKUX HAMOMOB,;
JUISL TOTO YTOOBI ATH HUIUOMBI MOKHO OBUIO CUUTATh UCHOPU-
yecKuMU OUaIeKmamy OJTHOTO S3bIKa — PYMBIHCKOTO, HEOOXOAHUMO
MOCTYJIUPOBATh B IMPOIIIOM SI3BIKOBOE €IMHCTBO, C KOTOPBHIM OHU
HAXOIMIKCH Obl B momgunHuTeNbHOM cBsizu [9. C. 115]. Tlo npuuu-
HE TOCTOJICTBA B CPABHUTEIHHO-UCTOPHUYECKOM SI3BIKOZHAHUU
UIeH JUaXpOHUYECKOTO TOXKIECTBA pPEalbHOE WINW THIIOTETH-
YECKOE SA3BIKOBOE E€IMHCTBO B IPOLUIOM IMPEACTAET KaK MaHXpo-
HUYECKasi CYIIHOCTb, COXPAHSIIOMIAsICS 0 HACTOSIIETO BPEMEHH;
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OTCIO/Ia IIPOMCTEKAET YTBEP)KIEHUE O CyIllecTBOBaHMM B Boc-
TOYHOM POMaHMM €JMHCTBEHHOIO W E€AMHOTO f3bIKA — PYMBIH-
CKOTO.

IToCKOIBKY T€HETUKO-CTPYKTYPHBIN KPUTEPHUM ABIISIETCS BEAY-
LIUM JUISl PyMBIHCKHX SI3BIKOBEJIOB, TO B COOTBETCTBHH C HUM BCE
Pa3HOBUAHOCTH SA3BIKA-OCHOBBI B UX HBIHEIIHEM COCTOSIHUU CUU-
TAIOTCS Ouaiekmamu eAMHOTO PYMBIHCKOT'O SI3bIKa, a HE CAaMOCTOS-
TEJNbHBIMU si3bIKaMH. OJHAKO I0KHOAYHAWCKHE AMAJCKTHI (PYHK-
LUOHHUPYIOT B OTPBIBE OT CEBEPOyHANCKHUX, HE B3aUMOJECHCTBYIOT
C PYMBIHCKUM JIMTEPATyPHBIM $I3bIKOM M HE CIMBAIOTCS HUM, a
HA00OpPOT, MCIBITHIBAIOT 3HAYUTEIBHOE BIIMSHHUE JPYTUX SI3BIKOB
OaJIKaHCKOI'0 PETMOHA, IO3TOMY IPUIIIIOCH BBECTH MOHATUE amu-
nuuHblx Ousepeenmuuvix ouarexkmos [6. C. 76; 10. C. 100-101].
BriieneHne aTUIUYHBIX JAWBEPTEHTHBIX IHAJICKTOB 00YCIOBICHO
CTPEMJICHHEM COXPAaHMTH 3a HXKHOLYHAaCKMMH UIMOMaMU CTaTyc
JMAJIEKTOB B paMKaX €IMHOTO0 PYMBIHCKOIO sI3blKa KaK MpOA0J-
KEHHUs IEPBOHAYAJILHOTO OOIIEPYMBIHCKOTO.

Wtak, B pyMBIHCKOM $I3bIKO3HAHUM MapaJiurMa CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHMSI, B KOTOPOW COBPEMEHHBIE SI3bIKOBBIC
Pa3HOBUAHOCTH, HE3aBUCUMO OT MX PEAJIbHOTO COLIMOJIMHIBUCTH-
YECKOI'0 CTaTyca, pacCCMAaTPUBAIOTCS KaK TUAJIEKThI A3bIKa-OCHOBBI,
Obl1a Hcronb30oBaHa JJs1 OOOCHOBAaHHS €IUHCTBA PYMBIHCKOIO
s3bIKa KaK B JUAXPOHUH, TAK U B CHHXPOHUM.
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T. Il. Hukumuna

Ob OCOBEHHOCTAX JEKOOJUPOBAHMUS ®PAHIY3CKHUX
HNCTOPUYECKHUX ®PA3EOJOTU3MOB (XVII-XVIII BB.)

®pa3zeosoruuecKuil MiacT s3blKa OTJIMYAETCS KaK CBOEH KOH-
CEpBATUBHOCTHIO, B OTJINYUE, HAIPUMED, OT JIEKCHUECKOTI0 YPOBHS
A3bIKa, TaK M TEHJCHIMEH K MOCTOSIHHOMY oOHOBieHUI0. [Iporecc
BBITECHEHHSI CTapbiX (paseonorndeckux eauuun (PE) u moss-
JICHUS1 HOBBIX — OJ[HA U3 CaMbIX MHTEPECHBIX CTOPOH B M3YUYEHHUU
(bpaszeonornyeckoro marepuaia. IBOIIOLUS (PPa3eoIOTHIECKOTO
KOpITyca JII00Oro s3bIKa MPOUCXOAUT HE3aMETHO Il €ro HOCH-
TeJeH, HO sIBJIsieTcd 00BEKTOM MPHUCTAIbHOIO BHUMAHUS JIMHIBHC-
TOB. MOKHO pasioBaTbCsl OOHOBJICHUIO (Ppa3eoIOruuecKoro cocra-
Ba S3bIKa WJIM CETOBAaTh HAa HEJAOCTATOYHYIO OOpa3HOCTh BHOBb
MOSIBUBIIUXCS TEPMHUHOB M BBIPQKEHUH, KaK 3TO JAeJaeT B CBOeH
MOCJIEIHEN KHUT€ OJMH M3 CaMbIX M3BECTHBIX CETOAHS CIelua-
aucTOoB B obnactu (paniy3ckoil ¢pazeonornn Knon JlroHeTon
[7. C. 211], Ho npouecc BhimaneHus u3 yzyca crapsix ®F u moss-
JIeHHe HOBBIX — OJIMH W3 YHHBEPCAJIbHBIX 3aKOHOB (ppazeosio-
THYECKOTO YPOBHsS JIOOOTO s3biKa. UYTOOBI yOEAUTHCS B 3TOM,
JOCTaTOYHO COMOCTAaBUTh (hPa3e€0JIOTU3Mbl, OTHOCSIINECS K OJIHO-
My HMCTOPUYECKOMY 3Tally B Pa3BUTHUU S3bIKA, HO OTCTOSILKE IO
Bpemenu Ha 250-300 rner.

Tak, B8 XVI| B. HaunHaeTCsI Tak Ha3bIBAEMBI HOBO(PAHITY3-
CKUIl Mepuoj, KOTOpBI MPOJODKAeTCsl MO Cel AeHb M MPOTHBO-
CTOUT MpPEAbIAYIIMM 3TallaM B Pa3BUTHM SI3bIKa OCOOCHHOCTSMU
COCTOSIHUSI BCEX S3BIKOBBIX YypoBHeil. Huuero ynuBuTenbHOro B
ToM, uTO (pazeonornyeckue cucremsl XVII u Hauama XXI| B. Oy-
IyT pa3suTeIbHO OTJIMYATHCS APYT OT ApYyTa, COXpaHss TEM HE Me-
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Hee MPEeMCTBEHHOCTh B CBOEM Pa3BUTHUHU M OOJIBIIOE KOJUYECTBO
€IMHUI], HE YTPATUBIIMX CBOCH aKTyaJlbHOCTH M B HAIld JIHU.
B Hamy 3amauy He BXoauT comoctaBieHue kopmyca OE XVII-
XVIII BB. (1mocse yCcTaHOBJICHUS S3bIKOBOW HOPMBI U KOUHUILICHHSI»
s3bIKa OJarozapsi peopMaM IypUCTOB) C COBPEMEHHBIM (pa3zeo-
JOTHYECKUM Te3aypycoM. MBI XOTUM JUIIb OOpaTHUTh BHUMAaHHE
Ha 1O, yTo oguu DE XVII-XVIII BB. B cuiy pa3HbIX NpUYHH
[8. C.101-111] HemoOHSTHBI HOCHTEIIO COBPEMEHHOTO sI3bIKa, a
IpyTHe JaXke TPH COXPAaHEHHH CBOETO0 MaTEepHUAILHOTO COCTaBa
WHOT/Ia HAIIOJIHEHBI MHBIM CojiepkaHueM. VHaue roBops, B psjie
Clly4yaeB MCTOPHYECKUE EAWHHIBI SBIISIOTCS MPOCTO OMOHHMUY-
HBIMH coBpeMeHHbIM DE mnm ke COOTBETCTBYIOT NEpPEeMEHHBIM
CIIOBOCOYETaHUSAM. J[eKOIMPOBaHUE TaKUX MCTOPHUYECKHUX CAMHUIL
HEBO3MOXXHO 0€3 3HaHUs HCTOPHYECKOTO KOHTEKCTA.

Ha nmonoGHyI0 TpyTHOCTh B M3ydeHHU (pa3eoOru3MOB B Ua-
XPOHUYECKOM acmekTe ykaspiBaym enie B 60-¢ rr. E. M. Bonbd u
3. W. JlepuntoBa [1. C. 290-291]. BrpoueM, KOJHYECTBO MOI00-
HeIXx OF, OMOHMMHYHBIX COBPEMEHHBIM, WIIM CIOBOCOYETaHHI,
HEeKorJa (pa3eoIOTHYeCKH CBSI3aHHBIX, OTHOCUTEIHHO HEBEIHKO
no cpaBHeHuto ¢ @DFE, kanyBmMMHM B HEOBITHE H3-3a YTpaThl
COOTBETCTBYIOLIECH peanu, 3a0BeHUs] BHYTpEHHEH (hOpMBI, Heak-
TYaJbHOCTH cojepkaHus. Tak, HampuMmep, TECHO CBSI3aHBI C 3IO-
xoit takme @DE, kak sentir le fagot ‘ObiTh epermkom’ (mocit.
‘maxHyTh XBOpocToM’), ¢’est un saint qu’on ne féte point ‘yenosex,
HE TOJIB3YIOIIUICS JOBepHeM, He 0o0Jajaronuii BIacTeio’ (I0CI.
‘3TO CBATOM, JIeHb KOTOPOro He mpa3aHyror’), abandonner gch au
bras séculier ‘ormate YTO-TO HEHY)KHOE CIIyraM, BBIOPOCHUTH’
(mocn. ‘ormate B mupckue pyku’), mettre les clefs sur la fosse de
son mari ‘oTka3zaTbCsl OT BJIaJACHHs OOIIUM MMYIIECTBOM  (IOCI.
‘TIOJIOKUTH KIIIOYM HAa MOTHIY My»xka’), donner cing et quatre, la
moitié de dix-huit ‘aate nomeunny’ (moca. ‘aate 4 u 5, MoOBUHY
ot 18’, T. e. ymapuTh MATHIO MANbLIAMU JIAJAOHH, a 3aTEM YEThIPb-
Ms — €€ ThUIBHON CTOPOHOM). OOBSICHEHHE 3HAYCHHS 3THX HCTO-
puueckux @OE ™Mbl HaxomuMmM B BeCbMa pEIKOM aHOHHMHOM
bpaseonorunyeckom cioBape 1748 r. [5], koTopsliii Oyaem mpusIie-
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KaThb U janbiie B kadectBe ucrounnka OE XVII — nepsoit momno-
BuHbl XVIII B. Her comHeHus1, 4To Takue AMAXPOHUYECKUE €IU-
HUIBI BECbMa HWHTEPECHBI U 3aCIyXHBAIOT OTAEIHHOTO HCCIe-
JOBaHMS, TOO OHU 3a4aCTYIO COACPKAT HAIMOHATLHO-KYJIBTYPHBIC
KOHHOTAIIM{, TO3BOJIAIONINE BOCCTAHOBUTH 3aKOJUPOBAHHYIO B
obpasHoii popme nHDOpMAIHIO 00 dTTOXE.

Hekotopsie ucropuueckrie OE MoHATHB COBPEMEHHOMY HO-
CUTEIIIO SI3bIKA TOTOMY, YTO COXPAHSETCS CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
Yyeckasi MOJIeNb, IO KOTOpOoW OHU ObUIH oOpa3oBaHbl. B. M. Moku-
€HKO, OJIMH M3 BUIHCHIINX OTEYECTBEHHBIX (Ppa3eosioros, HEOIHO-
KpaTHO MOAYEPKHUBaJ, U4TO (pa3eosornueckas BApuaHTHOCTb BO3-
MOXHa IMOCTOJIbKY, NMOCKOJIbKY PE cOXpaHseT B CBOEM KOMIIO-
HEHTHOM COCTaBe Mpu3HaKu cjaoBa. OOHIMM yCIOBHEM BapbUpOBa-
HUS, aKTyaJu3aIui, OOHOBJICHHSI SIBIIIETCS TOXJICCTBO SI3BIKOBOTO
3HaKa, MPU 3TOM BapPbUPOBAHMIO, KaK MPABHIIO, MOJABEpraercs
TUIaH BBIPOKEHHMS, a TUIaH cojepkanus coxpaunsiercs [2. C. 8-10].
Ecniu B coBpeMeHHOM s3bIKE BO (Dpa3eoIOTUYECKUN KOpIycC
Bxomar Ttakue Bapuantel ®E, kak c’est de I’hébreu, c’est du
chinois ‘aTo kWTaiickas rpamoTa, 3TO YTO-TO HEMOHATHOE , TO B
XVII-XVIII BB. «3TalOHOM» HENOHATHOTO, TapabapIUHb] BBICTY-
nany Takke bas breton u haut allemand. Touno Tak ke MOHsTHE
grand clerc ‘3Harok, cBemymuii YenoBeK’ B HCTOPUYECCKOMN
MEPCIIEKTHBE MepelaBajJoch C MOMOIIBI0 M JPYrHX 00pa3ioB
yueHoct, Hampumep: il est Grec (4ro oTMeueHO B caMOM aBToO-
PUTETHOM CcOBpeMeHHOM (pazeonoruueckom cioBape A. Pes u
C. lIanTpo [9. C. 617]), a 0 Ma;t0o0Opa30BaHHBIX JIFOIAX TOBOPHIN
il n’est pas Grec u ce n’est pas un grand astrologue.

VYnorpeoutenbras mo cei aeHr ®E c’est bonnet blanc et
blanc bonnet ‘ato omHO u TO e’ WMena paHee BapuaHThI C’est
chausses grises et grises chausses u c’est verjus et jus vert. B cuty
MPEEeMCTBEHHOCTH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKOH MOJETH IIMPOKO
pacrpocTpaHeHHas B coBpeMeHHOM si3bike DE ce n’est pas ma
tasse de thé ‘aTo He B MoeM BKyce’ maeT K04 K noHuManuio OFE
XVIII B. ce n’est pas la ma viande. TTomoO6HOE OTHOCHTCS U K
ucropuueckoii OF se lever le cul le premier (le cul devant), koto-
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PYyI0 B COBpeMEHHOM ()paHIly3CKOM si3bIke cMeHma Se lever du
pied gauche ‘BcraTh ¢ JeBOM HOTH, B AypHOM HacTpoeHun . Cpeau
MHOKECTBa BapuaHTOB cymiecTByromieii ®E sot en trois lettres
(atriple étage, fieffé, achevé) mer sot en cramoisi, pacmpocrpa-
HenHoit B XVIII B., onHako OOIIHOCTH CTPYKTYPBHl U CEMAaHTUKH
310N yHunarepanbHol @E maer BO3MOXKHOCTH JIETKO €€ JAEKOIU-
poBartb. [lo 3ameuanuro K. J[roHeTOHa, MIPOCTOHAPOIHBIE BHIpaXKe-
HUSI 0COOEHHO YacTO IMOJBEPTalOTCs BapbUPOBAHHIO M Yalle APY-
THX MpeatoTes 3a0BeHuio B xoe Bpemenu [7. C. 238].

NHorna B coBpeMeHHOM s13bike coxpanstoTcss OE B ycedeHHOM
BapHaHTe, 4TO TOPOW JeNaeT HEesICHOW WX MOTHBUpPOBKY. Ha-
npuMep, M3BECTHBIN (paseonoruszm joindre les deux bouts ‘ene
cBOAUTH KOHIBI ¢ kKoHIamu B XVIII B. Obin eme mpeacraBieH
nosHOW (opmoii joindre les deux bouts de I’an, uro otuactu
OOBSICHSIIO €r0 3HAUYCHUE ‘TIPOXKUTH 1INl TO/, PACTSIHYB JH0XOIbI
70 cienyromero roaa’. MHTepecHo, 4To MMILTUIIMPOBAHHBINA BapH-
aHT B COBPEMEHHOM S3bIKE Jal BO3MOXKHOCTH HCTOJKOBATh ATY
@®F umnHaye: A. Peil npennonaraer, yto n3HadansHo OF BeITIIANETA
kak joindre les deux bouts du mois, uto ¢ ero ToYkH 3peHHUs
JOTHYHO, OO PabOTAIOMIMK YENIOBEK pPACTATHUBACT 3apIuIaTy IO
konna mecsma [9. C. 149], ognako «Bospact» 31oii ®OE 3Haun-
TEJNILHO OOJbIIE U MOTUBUPOBKA, MpeaoxenHas A. Peem, oka3sl-
BAETCsl HETOYHOW. 3aTeMHEHHAas BHYTpPEeHHsIsI (hopMa XapaKkTepHa U
JUTS U3BECTHOU B coBpeMeHHOM si3bike DE triste comme un bonnet
de nuit — ‘yHbUIBIIA’, KOTOpast B MCTOPHUYCCKH TIOJIHOM BapHaHTE
BRINJISLIUT Kak triste comme un bonnet de nuit sans coiffe (1a sTot
CTapUMHHBIA BapuaHT yKas3blBaeT cioBapb nox pex. B.I. Taka
[3. C. 185]), uTo nponuBaeT CBET HA MOTUBHPOBKY 3TOH KOMIIapa-
TUBHOM €JIMHUIIBI. HOYHOM KOJIMaK C KPy>KeBaMU — HapsiiHee U
«Becenee», 4eMm npoctor. A. Peil, Takke YIOMHHAIOIIMK ITOJHO-
KOMITOHEHTHYIO €IMHUILY, BUAUT 3/1eCh MeTa(hOpHUUECKUid CMBICI:
KPY>KEBHOE yKpalleHHe Ha YeMYMKEe — HAaMEK Ha JKEHIIWHY, CO-

CTaBJIAIOIYI0O KOMIIAHUIO OJUHOKOMY MYKYMHC B HOYHOM KOJIIIAa-
ke [9. C. 127-128].
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Heurto nogo6Hoe mpousonuio u ¢ uctopuaeckoir ®E se mettre
en (dans de) beaux draps blancs ‘monacts B meperier, oka3arbcs
B 3aTPYIHUTEIBHOM IOJIOKCHHUU , KOTOPasi B COBPEMEHHOM SI3bIKE
UCIIOJIB3yeTCsl Oe3 mpuiiaratenbHoro nsera. Kommnonent blancs ne
TOJIbKO BHOCHUT JIOTIOJHHUTEIbHBI OTTEHOK, HO W, BO3MOXKHO,
MEHSIET MHTEepHpeTanuo o0pa3Hol MoTuBuUpoBKH Beeld OE:
K. Troneron mosaraet, uyto draps blancs moryT ObITh MOHSATHI HE
KaKk «Oenble TMPOCTBIHUY», a Kak «Oelble OJCXKIbI», KOTOPbhIC
YeJIOBEK HAJICBAET, HATIPABJISISICH B IIEPKOBb, Ja0bl 3aMOJIUTh CBOU
rpex [6. C. 334]. Hu B omHOM M3 COBpPEMEHHBIX CIIOBaped He
OTpakeH SKCIUTHIIUTHBINA BapuaHT Xopoiio u3BectHoi DE semaine
de trois jeudis ‘mukormaa, mociae mokauuKa B yeTBepr’ (mocia. ‘Ha
Henmene ¢ Tpemst derBepramu’), omHako B XVII-XVIII BB. ona
uMesa mpoaoibKeHue ...trois jours apres jamais “rpu aHs CIrycTst
Mocjie HUKOTJA', YCHWIMBAIOIIEE OTPUIATEIbHOE 3HAYCHUE STOU
OKCIOMOPOHHOM €UHULIBI.

CoBpeMeHHBIN (DpaHIly3 HE CMOXET OIICHUTHh KalamMOypHBIN
XapakTep HEKOTOpbIX ncropudeckux @E B CBA3M € yTpaTou cra-
pOro 3HAa4YCHHs OJHUM U3 KOMIIOHCHTOB KOHCTpPyKuuu. Tak,
mrytauBas ®E Les tailleurs vont les premiers a la procession
puisqu’ils y portent la banniére ‘IlopTHble WAYT B TOJIOBE
KOJIOHHBI, TaK KaK OHHM HECYT 3Hams® OyJeT HeMpaBHJIbHO TMOHSITA,
ecii He 3HaTh, uTo B XVIII B. ciioBo banniére o6o3nauano eme u
KyCOK TKaHM, KOTOPBIH JIOBKHE IOPTHBIC BBIKpaWBaiu cede,
W3rOTaBJIMBAasl TUIAThE Ul 3aKa3yMka. TOYHO TaK K€ HEMOHSTHA
Oyner xommaparuBHas emunuma XVIII B. familier comme les
épitres de Cicéron ‘Ha3oiIMBBIA B CBOCH (haMUIBIPHOCTH Yeso-
BeK’ B CHJIY TOIO, YTO MEPEBOJ Ha (paHIly3CKH s3bIK Ha3BaHUS
«[Tucem k Omuskum» Ilunepona Epistolae ad familiares kax
Epitres familiéres man BO3MOXHOCTH TIPEBPATHO IOHSATH 3TO
CJIOBOCOUCTAHUE M UCIOJB30BaTh OSTOT S3BIKOBOM (akT s
co3nanusi kanamOypa. Ha urpe ciioB, a TouHee, JByX 3HA4YCHUI
OJIHOTO clloBa moctpoeHa u ucropuueckas ®E L’ordre de Citeaux
dine bien, mais collationne mal — tocn. ‘B opzeHe mucrepuuaHiics
XOpOIIO 00eqar0T, HO TUIOXO 3aBTPAKArOT’, OAHAKO (paza MMeeT
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MHOM CKpBITBIA cMbIci, nbo rimaroa collationner 8 XVIII 8. 06o-
3HAYal HE TOJIBKO «3aBTPAKaTh, MEPEKYChIBATh», HO M «pa3/1aBaTh
LIEPKOBHBIEC OCHEPUITHI.

Haunbonsmmii naTepec npeacrasisaor OE, coxpanusmmecs 10
HAIlUX JIHEH, HO TOJHOCThIO M3MCHMBIIHUE 3HAUYCHUC WU yTpa-
THUBIIME OJIHO M3 CTapbIX 3HaYeHWW. Tak, 4acTo MCHoJib3yemas B
coBpeMeHHOM si3bike DE béte noire ‘npeaMeT HEHaBUCTH, OTBpa-
mienusi’ B XVIII B. 0o603Havasa cOBEPIIECHHO KOHKPETHOE JIUIIO:
TaK MPOCTONIOJIMHBI HA3bIBAJIM KOMHCCapa MoJuluu. BecbMma
yrnorpeburenshas equnuia I’échapper belle ‘merko ormemarses’
uMelia paHee u Apyroe, 601ee KOHKPETHOE 3HAUCHHUE — <OKEHUTHCS
Ha JIypHYIIKE», 4YTO CBHJETCIBCTBYET O TIEPBOHAYAIHHO
UPOHHYECKOM OCMBICJICHUU 3TOTO CIIOBOCOYeTaHus. V3BecTHas ¢
nagaux mop @E tirer a la courte paille ‘tsaayts sxpeOuii’
CUMTACTCsl BAPUAHTOM CTapHHHOIL tirer au court baton [9. C. 89],
OJTHAKO, 110 CBUACTEILCTBY cioBaps 1748 ., mocnennsist E umena
COBCEM JIPyroe 3HAYCHHUE. «CIIOPUTh C KEM-TO, KTO CTOUT BBHIIIIE,
Ha PaBHBIX, HE YCTyTasi My HU B UEM».

Nwmeromas ananor B pycckom sizbike (paniysckas ©F appor-
ter de I’eau sur le moulin de gn ‘nuTe Boxy Ha YBIO-THOO MeEJb-
nuiy’ B XVII B., mo cBugerenscTBy crnoBaps A. Pes, umena 3Ha-
YeHHE «00eCTeunBaTh MaTepUaIbHOE IPEUMYIIECTBO», a CIIOBaph
1748 r. packpbIBaeT ee cojiepkaHhue UHBIM 00pa3oM «IPUHOCHUTH
nenbru B gom». Eciou coBpemennas ®DE abatteur de bois tpak-
TyeTcs Kak ‘cepaneen’, a abatteur de quilles kak ‘xBactyH’, TO,
COTJIACHO JaHHBIM ciioBaps 1748 r., 06a atux ¢paseonoruma 006o-
3HAYalT XBACTyHA, PACCKAa3bIBAIOLIETO HEOBLIHIIBI, TAK YTO UX CH-
nouumoM Beictyraet ME avaleur de charettes ferrées ‘dandapom,
Bpaip’ (0Ci1. ‘TioTaTeNb MOBO30K C KEIe3HbIMU 000/1bsiMu’). W3-
BecTHas B coBpeMeHHOM si3bike DE garder les manteaux, no cBu-
nerenbcTBy cioBaps B.I'. Naka, o003HauaeT ‘ObITh Ha CTpake, HE
MPUHUMATD ydacTus B Aeie’, B To BpeMs kak B XVII-XVIII BB. ona
o3Hauana ‘Oe3nenbHUYaTh, MOKa Apyrue padorator’ . MHOM oTTe-
HOK 3HaueHus umena DE casser les vitres ‘melicTBoBaTh Pe3Ko,
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pyouts ¢ uieya’ — B XVIII B. oHa xapakrepu3zoBaiia ckopee 4yeno-
BEKa, BeIyIero GpuBOJIbHBIC, pa3Bs3HbBIC PEUH.

Pacxonurcs ¢ coBpeMeHHbIM 3HaueHueM U cMbicin OE mettre
gn dans la blouse, koTopass TpakTyeTcs Kak aproTHueckas ¢Iu-
HUIIA CO 3HAYCHHEM «HaayTh koro-nmubo» [3. C. 170]. Cormacuo
K. lronerony, 3tra ®E 10Jiro coxpaHsiack B A3bIKE CO 3HAUCHUEM,
cymectBoBaBmuM emie B XVI B., HO HUKOrna He (UKCHPOBAB-
IIUMCSI B CIIOBAapsIX — «COBepuiath monoBod akt» [6. C.181].
B cnoBape XVIII B. naercs TonkoBanue BHyTpeHHEH (HOPMBI 3TOM
€IMHUIIBl «3aTHATh OWJIBSIPAHBIA IIap B JTy3y» — U €€ MEePEeHOCHOE
3HAYEHHE «3aCaUTh KOTO-HHOYIb B TIOPbMY» WIH «IIOMMaTh B
3ananHio» (M0 aHaJOTMU C CETKOW JUisl JIOBNM nTull). HemonstHa
Oyner coBpeMeHHOMY (paHIy3y Takas ucropudeckas @DE, kak
gouverneur de lions, koTopasi BOCIIPUHUMAETCSI KAK COBPEMEHHOE
CJIOBOCOYETAHHE ‘yKPOTUTENb JTHBOB’, B TO Bpems kak B XVIII B.
OHO 0003HAYaJ0 YeJOBEKa, HE MEHSIOLIEro OJeXay, MOA0OHO
YKPOTHUTENIO JIbBOB, KOTOPBIH MOCTOSIHHO HOCUT OJHMH KOCTIOM, K
3armaxy KOTOpPOTO KHBOTHOE MPUBBIKIO. CTOJB e HEOKUTaHHBIM
okaspiBaercst 3HaueHne ME XVII-XVIII Be. marchand de bois
carrés ‘roproser crimukamu’, B To Bpemst kak vendeur d’allumettes
— B NPSIMOM 3HAYEHUH <IIPOJABEI] CIIUYEK» — MMEJIO MEPEHOCHOE
3HAYEHUE «UeJOBEK, Hecyluil B3nop». HempaBuibHbiM OyneT
nexkoaupoBanue ucropuueckoir ME payer ses créanciers en louis
KaK ‘pacIuiaTUTbCs ¢ KpeauTopamu dyupopamu’. Ha camom nene
3TO HMPOHHYECKOE BBIPAKCHHE II0/IPa3yMeBajo0 OOpaTHOE — «HE
IUIATHTh CBOUM Kpeauropam», n6o louis o3nauano B cocrase ¢pa-
3€0JI0TH3Ma HE JIyHJOp, a MOJISKAIUE IUIATeXKy TOoCyIapCTBEH-
HbIC cueTa, HauMHaBIIHMecs co cioB Louis par la grace de Dieu.
HaxoHer, HOCUTENI0O COBPEMEHHOTO S3bIKa MOKAXKETCS CTPAHHBIM
Beipakenne faire l’accouchée, ormocsmieecs k MykumHE, HOO
‘ctpouth U3 cebs poxxkenuiry’ B XVIII B. o3Hayano mpocro «He-
KHUTBCS B TOCTEJH, JICHUBO BAIATHCS» M MO3TOMY MOTJIO OTHO-
CHUTBCS KaK K )KEHIIWHE, TaK U K My>KYHHE.
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Wrak, kak Mbl BUIUM, NIPABUIIbHOE TOHUMAHUE UCTOPUUYECKUX
(pazeosoru3MoB, 1axke OTHOCSIIUXCS K HE CTOJIb OTIAJICHHOH OT
Hac 3110X€, MOXKET BbI3BATh ONPEIEIECHHBIE TPYIHOCTH.

1). ®E XVII-XVIII BB. u3-3a yTpaThl aKTyaJlbHOCTH 0003Ha-
4aeMOro UMHU MOHSATHS WIH B CHITy TIOJTHOW 3aTEMHEHHOCTH 00pa3-
HOM OCHOBBI 4aCTO OKAa3bIBAIOTCS «3aKPBITBIMU» IJII COBPEMEH-
HOTO HOCHTENS sI3blKa, U HMX JeHH(PpPOBKAa BO3MOXKHA JIHIIL C
MOMOLUIBIO (PPa3eoNOrMUECKUX CIOBAPEN U MHBIX HCTOYHUKOB 3Ha-
Hu#t 00 ymenmieit snoxe. B yncno takux OF nonagaroT u kaigam-
OypHbIE €JMHUIIBI, OCHOBAaHHBIE HAa UT'PE CJIOB U 3HAYEHUH, MHOI /1A
YTPAu€HHBIX B HAILIA JTHU.

2). OrnenbHble auaxpoHuyeckne ®E MOryT ObITh IPaBUIBHO
JEKOIUPOBAHBI Oyaro/apsi COXpaHEHHI0O B COBPEMEHHOM SI3bIKE
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOM MOJENH, B KOTOPOH MEHSAETCS JIMIIb
IIJIaH BBIPAKECHHUS.

3). Hekortopeie ucropuueckue OE npencTaBisror coOoit 3Kc-
TUTMIIMPOBAHHBIA BapHaHT M3BECTHBIX U ceiluac (ppazeonorusmos.
OHU HE TOJBKO MPABUIBHO UHTEPIPETUPYIOTCSI HOCUTESAMU SI3bI-
Ka, HO U MPOJMBAIOT CBET Ha 00pa3HyI0 MOTHBHUPOBKY COBPEMEH-
HBIX €JTMHHUII.

4). HanbombIIyt0 «OMacHOCTh» MPH IEKOJUPOBAHHH TPE.-
craBisitor OF, MarepranbHO COBIAJAIONINE C COBPEMEHHBIMU, HO
MMEIOIINE B JMAXPOHMYECKOM KOHTEKCTE HWHOM CMBICH. ITO
MOJITBEPKIAET HEOOXOAUMOCTh JIJISl MCCIIEAOBATENsl OEpexHOro
BOCCTAHOBJIEHUS! KYJbTYpPHOW MAapagurMbl 310X, HNOPOAMBLICH
TOT WM UHOK 06opot peun. [lo cioBam B. H. Temun, «...¢pa3zeo-
JIOTHYECKHI COCTaB... SBISETCS Hambosee MpO3payHbIM IS BO-
IJIOLIAEMBIX CPEJICTBAMU fA3bIKA KOHIIENITOB KYJBTYPHhI, IOCKOJIBKY
B 00pa3HOM OCHOBaHUU (Hpa3eoOTU3MOB OTOOPaKAIOTCA XapaKTe-
POJIOTUYECKUE YEPThl MUPOBUACHUS, pe(IEKCUBHO COOTHOCHMBIE
HOCHUTEJISIMU sI3bIKa ¢ 3TUM si3bikom» [4. C. 9].

N3yuenne ucrtopnuecknx @FE UMEHHO B KyJIbTYpPOJIOIMYECKOM
aCIeKTe MPEACTABISIETCS OOHUM M3 MEPCIEKTUBHBIX HAIPABICHUI
COBPEMEHHOM (Ppa3eoIornuecKoi HayKH.
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M. K. Cabaneesa

K ITPOBJIEME ®OPMAJIbHBIX MO/JIEJIEN
HEPEAJIBHOI'O YCJIOBHOI'O NEPHOJA
(OT naTuHCKoOrO A3bIKA K PpaHIy3cKOMY)

VYCIOBHBIN TEpUOI B JTATUHCKOM SI3bIKE C JOBOJIBHO JaBHUX
MOp W BIUIOTH JIO HACTOSIIETO BPEMEHH SIBJSICTCS TMPEAMETOM
MHOTOYHCIeHHbIX uccaenoBanuii [12. C. 140-150; 16. C. 3-305;
17. C. 322-332; 18. C. 321-406; 14. C. 168-181; 10. C. 249-273;
19. C. 275-276; 13. C. 111-136; 8. C. 53-61; 7. C. 257-274].

OO6cTosITeNNbHOE OMUCAaHUE OTPOMHOTO (haKTHUECKOTO MaTEpH-
aJia Mo yCIIOBHOMY IEPHOY OT CaMbIX PaHHHX MaMSITHUKOB (paH-
I[y3CKOTO SI3bIKA BILIOTH JI0 COBPEMEHHOTO COCTOSIHUSI COACPKHUTCS
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B MoHorpaduu P.-JI. Baruepa [20]. DToT KamuTanbHbli TPYA OTpa-
’KAeT HBOJIOLUIO YCIOBHOTO IEpuoja B IUIaHE (YHKIHMOHHPO-
BaHUs BUO-BPEMEHHBIX ()OPM M HAKIOHEHUH TIJIarojoB, HO He
COZICPKHT BOTIPOCA O MPUHIUITHAIBHO Pa3HBIX MOJEISIX Hepeallb-
HOTO YCJIOBHOT'O IEPHUO/Ia B JIATUHCKOM M (DPaHILy3CKOM S3bIKaX.

Mexay TeM TNpeacTaBisSeT MHTEPEC BOMPOC O KapIWHAIBHO
BO)XHBIX M3MEHEHUSX, MPOU3OIIEAIINX B CTPYKType MO3/HeNa-
THHCKOTO YCJIOBHOTO TEpHOJa W MPUBEAININX K HOBBIM MOJEIISIM
€ro OpraHu3anu B OOJBIIMHCTBE POMAHCKUX S3bIKOB M, B 4acT-
HOCTH, BO (PPaHILy3CKOM.

VHHOBammu B CTPYKTYpe (DpaHIly3CKOro yCIOBHOTO INEpHOAA
HEPEAIBbHOTO TUTA CYIIECTBEHHBI U MPOSIBUIINCH B CIIEIYIOLIEM:

1) nosiBnenne Hapsigy ¢ hopMamMu CHOOKOHKTHBA, BOCXOISI-
IIUMHU K JIATHHCKOMY KOHBIOHKTHBY (T. €. ¢ UMIEPPEKTOM CrOO-
KOHKTHBA, BO3HUKIIMM B PE3yJIbTaTe BUJOBOIO MEPEOCMBICICHUS
JaTUHCKOTO TUTIOCKBaMIlep(ekTa, U ero HOBBIM acleKTyaJbHBIM
MPOTHUBOWIEHOM — aHAJIUTUYECKOH (opMmoii mrockBaMmepdekra
CIO0KOHKTHBA), (HOPMBI HOBOTO HAKJIIOHEHUSI — KOHIUIMOHAA;

2) JoKanM3alys KOHAUIMOHANA (a B TMO3IHEIATHHCKUX TEK-
CTax — €ro ATHMOHA, T. €. COYETaHHi MH()DUHUTHBA C OIHOU W3
¢dopm mpoureaniero Bpemenu riarona habére) uckmounTensHo B
TJIABHOM IPEIJIOKEHUH (T. €. B aloJJOCHCe) YCIOBHOTO IIepHoa B
otnuune oT hopM (PppaHIfy3CKOTO CIOOKOHKTHBA, KOTOPHIE, M0100-
HO JIATHHCKOMY KOHBIOHKTHBY, YIOTPEOJSUIMCH B O0EUX YaCTsIX
YCIIOBHOTO NEPHO/IA: KaKk B IPOTACUCE, TaK U B allOJIOCHUCE;

3) NPOHUKHOBEHHE B MPOTACUC (T. €. B MPUAATOYHOE YCIIOBHS)
WH/IMKaTUBA.

Hame BHMMaHME COCPEIOTOYEHO Ha YHMOTPEOJICHWH HAKIJIOHE-
HUIl B HepeaJbHOM YCIOBHOM mepuozae. VX BHIO-BpeMeHHbIE
(OpMBI 3aCITy’KUBAIOT OTAEIBHOTO PACCMOTPEHUSI.

3amaya HaCTOALIEH CTAaThbHM 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTOOBI MOKa-
3aTh MO3AHENATHHCKUE MCTOKM HOBOW MOJIENHU TJIAaBHOTO MPEAJIo-
KEHUsl HepealbHOr0 YCJIOBHOIO NepHoJa, MPesIOKUTh OOBsICHE-
HUE MMEBIIEH MECTO MEPEeCTPONKH M COMOCTaBUTH (DAKTHI JIATHH-
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CKOTO YCIIOBHOTO TIEpUOJIa C HEKOTOPHIMH TEHACHILUSMU COBpE-
MEHHOM (ppaHIly3CKOI HEMUTEPATYPHOU PEUH.

B mno3gHenaTMHCKMX MaMsATHUKAax Ha Tepputopuu [ammnu
Ha0JII0Ial0TCS HEPEIKO HapYILIEHUs JIATUHCKONM MOJEIN Hepeaib-
HOTO YCJIOBHOTO MEpHOJa ¢ KOHBIOHKTUBOM KaK B MPOTACUCE, TaK
u B anogocuce. Hanbonee yacTel mpuMepbl, B KOTOPBIX MPU COXpa-
HEHUU B MPOTACHCE KOHBIOHKTHBA MMIEp(EKTa WIH ILTIOCKBAM-
nepdekra’ armomochc COmepKUT (HOPMY HHIAMKATHBA, a WMEHHO
uMmnepQeKTa Ui riockBamnepdexra. Hanpumep:

1). Nam si de stirpe nostra fuisset, ad me fuerat deportatus
(Gr. Tur. H. Fr., VIII, 9) ‘60 ecnu ObI OH OBbLT U3 HAIIETO POJA,
OH OBbLT OBI HAIIPaBIIEH KO MHE’.

2). Si invenirentur, unum patibulum condemnari et alium
gladiatorum ictibus in frustra discrepi iubebam (Gr. Tur. H. Fr., I11,
15) “Ecnu Obl OHU OBUTH Ha#ICHBI, sl IPUKa3aa Obl OJHOTO U3 HUX
MIPUTOBOPUTH K MOBEIICHHIO, a JPYroro — M3pyOUTh Ha KyCKH
yaapamMu Meuen’.

3). Si Childerico ubicumque potuissemus conperire, libenter
eum super nos recipebamus ad regem (Fr. Sch., 111, 11) “Ecau 651
MbI CMOTJIM TAe-HUOYAb OOHapyX UThb XWJIbIAEPUKA, OXOTHO IMPO-
BO3IJIACKIIH OBl €T0 HAIIMM KOPOJIeM’.

B npuBeneHHBIX puMepax, B OTIIMYHE OT HEPEAIBHOTO YCIIO-
BUs B TpOTacuce, BbIpakeHHOro (opmamu uMmnepderTa HIu
TUTFOCKBaMIieppeKTa KOHBIOHKTHBA, OOYCIIOBICHHOE HepealbHOe
JeiicTBUe amojocuca mpenctaeT B ¢GopMax HWHIMKATHBA, T. €.
HHTEPIPETUPYETCS KaK PEAIbHOCTD.

Takum 00pazom, MpoOSABIAETCS TEHIACHIIHS MPOTUBONOCTABUTH
MOJAJIBHO CUTYyallUIO, BBIPAXKCHHYIO B IMPHUAATOYHOM HPCIIIO0KE-
HUU, CUTyalllH, COAEPKAIIEHCS B TTITABHOM.

B HaydHOl nuTepaType BCTpEYaroTCs BBICKA3bIBAHUS O TOM,
YTO TMOCTPOCHHSI C HWHAMKATHBOM B aroJIOCHCE HepealbHOro
YCIIOBHOTO NEPHOJa BCTPEUAIOTCS B KJIACCUYECKOW JaThIHU M1OCIIE
[uuepona 1 4To Takas OpraHU3aIMs YCIOBHOTO MEpHOJa MO3BO-

! Mpesenc u mepext k TOMy BPEMEHH MPAKTHYCCKH HCUC3IH M3 HEPEANBHOTO
ycioBHoro nepuona [6. C. 81-82, 142—148].
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J5IeT TOBOPSIILIEMY BBIPA3UTh CYOBEKTUBHYIO YBEPEHHOCTb B BO3-
MOJKHOCTSIX OCYUIECTBJICHHUsSI O0YCIOBICHHOTO HEPEATBLHOTO Iei-
crus [12. C. 149-150].

4). Viceramus nisi Lepidus recepisset Antonium (Cic. epist. ad
famil., 12.10, 3) [[ut. mo: 12. C. 150] ‘MsI nobeaunu 6sl (HOCI.
‘MbI mo0Oem, eciu Obl Jlenun He NpuHSI AHTOHHS') .

5). Perierat alter filius si carnifici conviva non placuisset
(Seneca De ira. 2, 33, 6) [Llut. mo: 12. C. 150] ‘IToru6 6v1 u npy-
rO# CbIH, ecJin Obl Nanayy He MOHPABUIICS TOCTh .

[IpencraBisieTcs, 4TO B JBYX IMOCJIEIHUX MPUMEPAX CIETYET
o0paTUTh BHMMAaHHE Ha OTPHMILIAHUE B MPHUIATOYHOM YCIOBUS,
KOTOPOE BHOCHUT B KOHCTPYKIIHMIO OCOOBIH CEMaHTHYCCKHHA OTTe-
HOK.

BaxHpIM ceMaHTHYECKHM (DaKTOPOM SIBIISIETCS TPENO3HIINS
[JIABHOTO MPEUIOKEHUS] 10 OTHOLICHUIO K HPUIATOYHOMY, YTO
Hapyuiaer OOBIYHYIO MOJENb IOCIIEJOBATEIbHOCTU «YCIIOBHE —
crnencTue», koropyto ormedan k. I'pundepr [2. C. 126]. B npu-
Mepax Ne 4 u Ne 5 nmpeno3unus nporacuca, NOCTPOEHHOTO ¢ UHIU-
KaTUBOM, a TaKXe I0JIOKEHHE IJIarojia — CKa3yeMoro B abCO0T-
HOM HayaJie MpeaaoKEeHUs CO3/1al0T UILTIO3UI0 OCYLIECTBUBILIETOCS
COOBITHSI, ¥ TOJBKO MOCIIEAYIOLIEe YCIOBHOE OTPHUILATENbHOE IPU-
JAaTOYHOE pa3pyllaeT 3Ty WUII03UI0, 0003Hauas CUTYalUIO — Ipe-
MATCTBHE K peanu3aluy JEHCTBHs amogocuca. Monenb ¢ mperno-
3ULMEN anojocuca Mpu OTPULIATEIbHOM MPOTACUCE SIPKO OKpalle-
Ha MOLIMOHAJILHO.

CxonHbBIE TOCTPOEHHS BCTPEUAIOTCS W B IO3JHEIATHUHCKHUX
namsTHUKax. Hampumep:

6). Feliciter haec exercitus absque ulla lesionem ad patriam
fuerat repedati, si Arnobertum ducem... cum seniores et nobiliores
non fuissit interfectus (Fr. Sch. 1V, 78) ‘Oto Boiicko OGuarormo-
JTy4HO 0e3 Kakoro-nudo yiiepda BEepHYJIOCh Obl HA POJUHY, €CIH
Obl BoeHauaJIbHUK ApHEOEPT BMECTE CO CTApEUIIUMHU U 3HATHEM-
IIUMH HE OBLT yOUT’ .

Onnako B otiuume ot npumMepoB Ne 4 u Ne 5 31eck (B Ne 6)
IJIaroJl — CKa3yeMoe aloJIocuca He 3aHMMaeT MEpPBOW IMO3UIIHH,
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YTO 3HAYUTEJIBHO CHHUXKAET SMOLMOHAIBHYIO HANpsKEHHOCTb U
CTHIIUCTUYECKYIO PEIhe()HOCTh BHICKA3bIBAHUSI.

Kak ykassiBaeT 3. bypchke, HepeasbHBIH YCIOBHBIN MEPUOX C
(dbopmoii, BOCXOIIEH K JTATHHCKOMY TUTIOCKBaMIiep(ekTy B armo-
J0CUCe, HMMeJ MIMPOKOE pPACIpOCTPAaHEHHE B CPEJHEBEKOBBIX
MPOBAHCAIBCKOM, HCIAHCKOM, MOPTYTabCKOM M HUTAJIbSIHCKOM
S3bIKAaX U BIJIOTH /IO HACTOSIILIETO BPEMEHHU JII€KO HE MOJHOCTBIO
BhImen u3 ynorpeosienus [1. C. 237, 332, 405-406, 467].

Bropas mosnHenaTHMHCKas MOJENb HEPEaJbHOTO YCIOBHOIO
nepuoja XapakTepu3yeTrcs HaIU4YMEeM B aIoJIOCHCE COYETAHUSA
MHOUHUTHBA C OJHOW M3 (OpPM HPOILEAIIET0O BPEMEHH IJaroia
habére B MopanpHOM 3HauYeHUM HODKEHCTBOBaHMs. I[lomoOHas
MoJieNlb OTCYTCTBYeT B XpoHMkax I'puropust Typckoro u ®pe-
Jerapusi; W3peiKa OHa BCTpedaercss B JKUTHAX OTLOB IEPKBU U
counHenusx OTuoB 1iepksu. Hanpumep:

7). Sanare te habebat Deus per indulgentiam si fatereris (Serm.
August. 253, 4) [L{ut. mo: V. Va&nénen 1981. C. 132] ‘Tebs 00s-
3aTeNbHO M3Ieur Obl (moci. ‘moimkeH ObuT Obl M3neunTh’) Bor mo
CBOEMY MUJIOCEPMIO, €CIIU ObI ThI OKASICS .

8). Non contristeris, fili; si voluisset Deus ut mel manducarem,
mel habuisti mittére in zippulas istas (Vitae Patrum, LXXIII, V,
4,59) [Lur. mo: lordan. C. 97] ‘He neuanbest, CbIH MOii; eciu ObI
bory Obuto yromHo, 4toObl s BKYyCHJ MeJa, Thl HENPEMEHHO
MOJIOXKMI ObI (IOCH. “ThI TOJDKEH ObUT ObI TIOJIOKUTH’) Mela B 3TH
JICTICIIKA .

9). Nisi admonuisset me Deus noctu in visione habueram
peccare (Arnob. CIV) ‘Eciu 661 Bor He yMyapui MEHs HOYbIO B
CHOBHJICHHH, s corpemniyi Obl (oci. ‘s joimkeH ObUT ObI corpe-
muTh’)’.

B mpumepax Ne 7, Ne 8 u Ne 9 mpocnexxnBaeTcst Takxe TeH/ICH-
U K MOJAIbHOMY NPOTHUBONOCTABICHHUIO CUTYAIlUH, COJIEpiKa-
mieiicst B mpoTacuce, CUTyalluH, 3aKJIIOUEHHOM B amojocuce. OTa
BTOpasi MOJie/Ib MIPOTOPOMAHCKOI'O YCJIOBHOTO MEPUOJIA SIBIISETCS
pe3yJIbTaTOM HE SMOIMOHAIBHOTO, PEIbe(HOTO TpEeACTaBICHUS
00yCJIOBJIEHHOT'O ICHCTBUS KaK OCYIIECTBUBILErOCS B PEAIbHOCTH,
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a HaMepeHUs TOBOPSAIIETO MepeAaTh JOTHUEeCKOe HEepaBHOMpPABUE
OTHOIICHUHU yCIIOBUS M 00YCIOBICHHOCTH.

Kak u3BecTHO, B OTHMKE BBIACISIOTCS JBa CYIIECTBEHHO pas3-
HBIX THIA YCIOBHs. HeoOxomumoe u pgocrtarounoe [4. C. 556;
3.C.46]. K mepBOoMy OTHOCSITCSA YCIOBHS, KOTOpPBIE TOJBKO B
CBOCH COBOKYITHOCTH BBI3BIBAIOT HACTYIUICHHWE clieacTBHs. Kaxk-
JI0€ U3 3TUX YCIOBUI HEOOXOAMMO, HO HM OJHO camo Mo cebe He
SIBJIICTCS AOCTAaTOYHBIM. Hampumep, uist TOro 9ToObl FOHOIIIA MOT
CIIyXHUTh B apMHUH, OH JOJDKEH HE TOJIbKO JOCTHUTHYTH OTpee-
JIEHHOTO BO3pacTa, HO TaKXe, KaKk MHUHUMYM, oOianaTh (usu-
YECKUM U TICUXUYECKUM 3JI0POBbEM, 33 HUM HE JOJIKHBI YHC-
JUTHCS IPECTYTUICHHS | T. II.

JlocTaToOuHOE € YCIOBHE BBI3BIBACT C HEM30EKHOCTHIO HAac-
TYIJICHUE CIEACTBHs 0e3 Kakux-1ubo npyrux ¢akropos. Hampu-
Mep, TpeKpalieHue CHAa0XKEeHHs MO3ra KHUCIOPOJOM SBISIETCS
JOCTaTOYHBIM YCIIOBHEM CMEPTH’.

OpHako B SI3bIKE STH JBa BUIA JIOTMYECKUX YCIOBHH MOTYT
OTpaXkaThCA MO-pa3HOMy. B TOM cilyyae, Korja roBOpsIIAi XO4YeT
MOTYEPKHYTh OOBEKTUBHYIO 3aBUCHUMOCTh JIEHCTBUSL OT COBOKYII-
HOCTH HEOOXOJMMBIX YCIIOBHH, OH CTPOWT YCIIOBHBIH IMEPUOJ C
LEIBIM PSAOM OJHOPOIHBIX MPHUAATOUHBIX MPEITIOKEHUH, conep-
xanux ycnous. Hanpumep: «Eciu Ob1 51 0611 (ecitu st Oyy) cBO-
0o/eH ¥ MHE yaanoch Obl (yaacTcs) KyNmuTh OWIIET, s MOLIET ObI
(moiimy) Ha 9TOT CHEKTaKIb». 37eCh BBIPAKCHA 3aBUCHMOCTD
00yCIIOBIEHHOTO ACUCTBUSA OT JBYX HEOOXOTUMBIX YCIOBHIA.

B Tom cnydae, xorma roBopsIIdid UHTEPIPETUPYET 3aABUCH-
MOCTb CJIEJICTBUSL TOJBKO OT OJHOTO YCIIOBHUS, 3TO TOCIEIHEE
MPEJICTABICHO KaK JOCTaTo4Hoe camo 1o cebe. Ilpm sTom Bce
ocTajJbHbIE BO3MOXKHBIE (DaKTOPHI THOO0 AEHCTBUTEIHHO HE UTPAIOT
poii, 100 CO3HATEIIFHO YCTPAaHEHBI TOBOPSIIUM KaK HECYIIeCT-
BeHHble. Hampumep: «Ecnu Ob1 8 mocTtan Ouiet, s momien Obl B
TeaTp».

2 E. B. ITagyuesa [5. C. 44] nomycruia HETOYHOCTD, YIOTPEOHB KaXIbIi U3 yKa3aH-
HBIX TEPMHHOB B HPOTHBOINOJOXHOM 3HAYEHHH IPU WIUTIOCTPALUM IIOCTYJaTa WH-
(OpMaTUBHOCTH NPHMEpPaMH YCIOBHBIX MPEIOKESHHUH.
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Pazymeercs, B 1efiCTBUTEIBHOCTH HEOOXOIUMO, UTOOBI Y TOBO-
psAIIero, IOMUMO OmiieTa, ObUTO CBOOOIHOE BpeMs, YTOOBI OH OBLIT
3JI0pOB U T. I. MeXly TeM B A3bIKOBOM MHTEpIpeTalu 00yCcIoB-
JIEHHOE JEHCTBHE TpEACTaeT Kak O0Os3aTeNIbHbII pe3ybTaT
€AMHCTBEHHOT'O I0CTaTOYHOIO yCIIOBUSL.

MopaneHas muddepeHnuanys MNPUAATOYHOTO ¥ TJIABHOTO
MIPENJIOKEHUI B COCTAaBE HEPEAIBHOTO YCIOBHOIO IEPHOJA, a
MMEHHO BHEJIPEHHE B all0I0CUC KOHCTPYKIIMH, BhIpaXKaBLIeH HEen3-
0€XKHOCTbh, JOJPKEHCTBOBAHHUE CJIEICTBHS MPU HAIWYMU JAOCTATOY-
HOT'O YCJIOBHS (@ IMEHHO TOJIBKO OJTHOTO TPUIATOYHOTO YCIOBHS),
COOTBETCTBYET OoJiee Je€TaJM3UPOBAHHOM SI3BIKOBOM HHTEp-
MpPEeTalny JOTMYE€CKUX OTHOIIEHUN yCJIOBUS U OOYCIIOBIEHHOCTH.
Ecnu B Kimaccuueckoil JaThIHM INIAaBEHCTBOBAJIO €IUHOOOpa3ue ¢
TOUKH 3PEHHUS HEPEATbHOCTU JEHCTBUM KakK MPHUIATOYHOrO, TaK U
IJIABHOTO TPEUIOKEHHUH, TO B NPOTOPOMAHCKUN IEPUON OTYET-
JUBO TPOSBISETCS TEHACHLMS BBIPAXKEHHUS pa3HOM CTENeHU
o0si3aTenbHOCTH 3TUX AericTBuid. B. @. [llummapeB oTMedaer, 4To
ujies HEoOXOIMMOCTH, «He memmas K yciosuto» [9.C. 114],
IIpUBEJIa K TOMY, 4YTO HOBOE HAKJIOHEHME, T.€. KOHIUIMOHAJ,
3aKpENuICs B IIIaBHOM IPENJIOKEHUH YCIOBHOTO IEPUO/A.

OueBuAHO, BMECTE C TEM, UTO 110 Mepe 3a0BeHMs H3HAYaIbHOU
CEeMaHTUKU KOHIUIIMOHAJIA, B 3TUMOHE KOTOPOTO 3HaueHHe HeoO-
XOIUMOCTH HepeaaBanock riarojiom habére, mpeBpaTuBLIIMCS CO
BpEMEHEM BO ()IEKCHIO, YTPATUBIIYIO TOJTHOCTHIO OBLIYIO CEMaH-
TUKY, 9TO HaKJIOHEHUE COXPAHAJIOCh B allOJOCUCE CHaJyalla B CUILY
(dbopmManbHOW TpaaWINK, a 3aTeM B CHJIYy JEHCTBHS TaKKe S3bI-
KOBOM HOPMBI.

Hapymenust 3Toli HOpMBI, T.€. OKKa3HOHAJbHBIE IOMBITKU
HUBEJIMPOBATh JIOTUYECKUE DPA3IUUUs MEXIY YCIOBHEM U 00y-
CIIOBJICHHBIM JICHCTBHSIMUA M OOBEIWHUTH WX B TUIAHE HEPEATbHOMH
MOJIQIbHOCTH, MPOSIBISIIOTCS B COBPEMEHHOM (DPaHIly3CKOM MpOC-
TOpEUYnH, B HEOPEIKHOM peuu ropoxkaH, B peun faereil. Hampumep:

10). Si vous viendriez, vous me feriez plaisir [15. V. § 1845,
phrase entendue] ‘Ecnu Obl BbI MPUIILIH, BbI JOCTaBHIN Obl MHE
yI0BOJIbCTBUE .
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11). Si on serait des singes au lieu d’étre des gens on pourrait
se gratter ou que ca vous démange [ibid.] ‘Eciu Gsr MBI OBLTH
00e3bsiHaMH BMECTO TOTO, YTOOBI OBITH JIOJbMH, MBI MOTJIA ObI
yecaTbCsl BO BCEX MECTax, /1€ 3yIUT .

[Tono6ubie mpumMeps! mpuBoauT A. boir ¢ Toit Toapko pa3HH-
1Ie#, 94TO COK03 SI MOJTyYaeT, KaK 3TO 4acTO CBOMCTBEHHO MPOCTO-
peuHIo, CHHTAKCHUYECKYIO0 OMOpy B BHJE (UE — YHUBEPCAIBHOTO
3HaKa MOAYUHEHHS B HAPOHOM peyu:

Si gu’on serait été la-haut, qu’est-ce qu’on aurait pris!
[11. C. 108] ‘Ecmu ObI MBI OBUTH TaM HaBEpXy, HY U 3I0POBO Ke
HaM JI0CTaioch ObI!’.

W3 mpumepoB, ycChbIlIaHHBIX aBTOPOM CTaThU Ha ynuiax lla-
pwxka B utone 2000 roxga:

Si je pourrais lui acheter tous ces timbres, il serait heureux,
mon garcon! ‘Eciu Obl s Moria KynuTh €My BCE 3TH MapKH, OH
ObL1 OBl cHacCTIUB, MO nmapeHek!’

CoBpemenHas ¢paHily3ckas nucareiabHuiia @pancyasa Mai-
ne-)Kopuc UWTHUPYET CIy4ailHO YCJIBIIIAHHOE BBICKAa3bIBAaHUE
CBOEH MaJIEHbKOU J10YEpU:

Ta maman ne s’est mariée qu’une fois, et la mienne, elle s’est
mariée trois fois! Et elle aurait pu se marier dix fois si elle aurait
voulu! (Mallet-Joris, 115) ‘TBos mMama BBINIUIA 3aMYX TOJIBKO
OJIMH pa3, a Mos BBIXOAWIA 3amyX Tpu pasal 1 ona morna Obl
BBIITH 3aMy>XK J€cAThb pa3, eciiu Obl oHa 3axorenal’

[IpoHHMKHOBEHHE KOHAMIIMOHANIA B MPOTACUC HEPEaTbHOIO yC-
JOBHOTO TMEpHOJa JejlaeT 3Ty MoJelb TOXIAECTBEHHON II0-
CTPOCHHIO COOTBETCTBYIOIIETO YCIOBHOTO MEpHOAA B Kiaccuye-
CKOM JIAaTHHCKOM S3bIKE, T/I€ (POPMBI KOCBEHHOTO HAKJIOHECHHS
ynoTpeOsoTCs Kak B TIJaBHOM, TakK W B NPUIATOYHOM
MPENIOKEHUSAX YCIOBHOIO MEPUO/a, U B CTAPOPPAHILy3CKOM — C
CI0O0YKOHKTHBOM B 00CHX YaCTSX.

[IpencrasmisieTcsi, YT0O BO3MOXKHOCTb Pa3HOOOPA3HBIX MOJEICH
WCIONIb30BAaHUsl HAKJIOHEHHH B 3aBUCHUMOW M TJaBHOW YaCTIX
YCJIOBHOTO TE€pUOAa HE TOJBKO B TO3JHEH JIATHIHU, B CTapo-
(bpaHIly3cKOM U COBPEMEHHOM S3bIKE, HO U B JIPYTHX POMAaHCKHX

100



sI3pIKaX, 00ecrnevyeHa caMbIM OOIIMM CHHTAKCHMYECKUM 3HAUYCHUEM
HEpEAIbHOI0 YCIOBHOIO MEPHUOJA, COAEPKAILEro OAHO IPUAATO-
YHOE YCIIOBUS: 00S13aTEIbHOCTH HACTYIUICHUS CJIEICTBUS MPH Ha-
JUYUM €IUHCTBEHHOTO H, CJIE0BATEIBHO, JOCTATOYHOIO YCIOBUSI.
Pa3nuuHble ceMaHTHYECKHME OTTEHKH IPH PAa3HbIX COUYETAHUAX
HaKJIOHEHUH, TI0 BCEW OUYEBHIHOCTH, JIOBOJIBHO OBICTPO «PaCTBO-
psnuch» B 0000IIEHHONW TPaMMaTUYECKOW CEMaHTHUKE CHHTAaKCH-
YECKOTO THIA CIOKHOIIOAYMHEHHOTO IMPEIUIOKEHUSI. ITO 00BsIC-
HSET CYIIECTBOBaHHE PA3NUYHBIX (POPMATBHBIX MOJIENEH MOCTpOe-
HUSl HEPEAJIbHOT'0 YCJIOBHOI'O MEPHO/ia B UCTOPUH (PPaHIy3CKOrO U
JPYTUX POMAHCKUX $3BIKOB IPU €IWHCTBE I'PAMMATHYECKOTO
COJIepKaHUs JaHHOM CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPHI.

Jlureparypa

=

bypcve 3. OCHOBBI pOMAaHCKOTO SA3bIKO3HAHUA. M., 1952,

2. Tpunbepe [orc. HekoTopble TpaMMaTHUECKHE YHUBEPCAIUH, Ipe-

HMYIIIECTBEHHO KacaroIuecs mopsaakKa 3HauuMbIX 31eMeHToB // Ho-

Boe B IuHrBHUCcTHKE. Bemm. V. M., 1970.

Uenes I0. B. Jloruka. M., 1992.

Konoaxos H. U. Jlornueckuii cioBapb-cpaBoyHuk. M., 1975.

Ilaoyuesa E. B. Bricka3plBaHHE W €T0 COOTHECEHHOCTH C JEHCTBH-

TeNbHOCTHI0. M., 1985.

6. Cabaneesa M. K. I'eHe3uc KOCBEHHBIX HAKIOHEHWH (ppaHIly3cKOTO
riaroia. JI., 1981,

7. Cabaneesa M. K. Y ciaoBHBIE KOHCTPYKIIUU B apXandeCcKoi JaThHy //
Tumnonorus ycinoBHbIX KoHcTpyKiuii. CI16., 1998.

8. Tapusepouesa M. A. YCIOBHBIE TPEAJIOKEHUS B JIATUHCKOM U
UTAIBIHCKOM  sI3bIKaX (CEMaHTHKO-TpaMMaTHYeCKas XapaKTepuC-
tuka) // HIBII. ®umonorunyeckre Hayku. 1989. Ne 6.

9. Hluwmapes B.®. Wcropudeckas wmop¢oiorus QpaHIly3cKoro
s3eika. M.; J1., 1952,

10. Baratin M. Remarques sur I’emploi des temps et des modes dans le
systeme conditionnel latin // Bulletin de la Société de Linguistique
de Paris. 1981. T. LXXVI. Fase. 1.

11. Bauche H. Le langage populaire. P., 1951.

12. Blase H. Tempora und Modi // Landgraf G. Historische Grammatik

der lateinischen Sprache. Bd. I1l. Leipzig, 1903.

ok w

101



13. Brunel J. Sur la syntaxe latine des périodes conditionnelles //
Bulletin de la Société de Linguistique de Paris. 1988. T. LXXXIII.
Fase. 1.

14. Cantin E. Remarques sur le potentiel et I’irréel // Revue des études
latines. P., 1946. T. XXIII.

15. Damourette J. et Pichon E. Des mots a la pensée. T. V. P., 1934.

16. Gamillscheg E. Studien zur Vorgeschichte einer romanischen Tem-
puslehre // Sitzungsberichte der Philosophisch-Historische Klasse
der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Berlin, 1913.
Bd. 172.

17. Jordan L. Potentiale und Irreale Bedingungssitze im Vulgérlatein
und Altfranzésischen // Zeitschrift fir romanische Philologie. 1924.
Bd. 44.

18. Sechehaye A. Essai de classement des espéces de phrases et quelques
observations sur les trois cas hypothétiques en latin // Bulletin de la
Société de Linguistique de Paris. 1933-34. Vol. XXXV. Ne 104.

19. Vairel H. Un modele d’analyse des conditionnelles: latin si di sunt, si
di sint, si di essent // Bulletin de la Société de Linguistique de Paris.
1981. T. LXXVI. Fase 1.

20. Wagner R.-L. Les phrases hypothétiques commencant par «si» dans
la langue francaise des origines a la fin du XVI°siecle. P., 1939.

[IpunsTHIE COKpaLICHUS

Arnob. — Arnobius Adversus nationes. Libri VII. Halis Saxonum, 1844.

Fr. Sch. — Fredegarii Scholastici libri IV cum continuationibus // Mo-
numenta Germaniae Historica. T. Il. Hannoverae, 1889.

Gr. Tur. — Gregorii episcopi Turonensis Historiarum libri decem.
Bd. 1-2. Berlin, 1967.

lordan — lordan I. Chrestomatie romanica. Vol. . Bucuresti, 1962.

Mallet-Joris — Mallet Joris Fr. La maison de papier. P., 1970.

JI. A. Cmanoeasn

MMEHHOE CKJIOHEHHME B ITEPBbBIX OITMCAHUAX
DPAHIIY3CKOI'O SI3BIKA

B 1821 r. ¢paniy3ckuii iuarsuct @. Pelinyap cBs3an HaOuro-
JaeMy10 B PYKOIIUCSX BapHATUBHOCTH Tpaduueckux (HopM UMEHU

102



C pa3nu4MeM MajeXHbIX GopM U chHOPMYyIHUPOBAT MOJOKEHUE O
JBYXIAJCKHON CHUCTEME CKIIOHCHHS B CTapOPAHITYy3CKOM SI3BIKE.
Hecmotpst Ha mocnenytomue uccienoBanus @. eccapa (1840),
@. Kenena (1845), D. Jlutpe (1886), XK. benpe (1927), JI. Dyne
(1932) u gp., mpAMO WM KOCBCHHO ONPOBEPTaBIIHE THIIOTE3Y
@. Peiinyapa, MHEHHE O CYIIECTBOBAHHH CTapOpaHIy3CKOTO
CKJIOHEHHUSI TMPOYHO YTBEPIAWIOCh B HCTOPUYECKON TpaMMaTHKe
(bpaniy3ckoro s3bpika. MexXIy TeM, 3HaKOMCTBO C TEOPETHICCKON
CTOPOHOH BOMpOCa IMOKa3bIBae€T, YTO BCE OCHOBHBIE MOMEHTHI
CYIIECTBOBaHMS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS CTapO(PPaHITy3CKOTO CKIIO-
HEHUS BBI3BIBAIOT HEMpeKpalaroniecs: cnopsl. Tak, qBa mocnues-
HUX UCCJICIOBaHHUS UMEHHOTO cKjioHeHus [4; 5; 6; 14; 15] mpuse-
JM K IBYM TIPSIMO TIPOTHUBOIIONIOXKHBIM MHEHUSIM.

Uccnenosanue JI. Ilocnep, HamnpaBlIeHHOE TPEXKAE BCETO Ha
M3y4YeHHE CMHTAKCHCA CIIOBOCOYETAHUS U MPEATIOKEHUS, BBISIBUIIO
HUYTOXXHO MAaJyl, MPAKTUYCCKH HYJIEBYIO pPOJIb (ICKTHBHOTO
CKJIOHEHHUS B BBIPAKEHUM CHUHTAKCHYECKOW (YHKIMH UMEHH U
MMOHWMAHHS CMBICTIAa TPeaoKeHuss B 1enoM. OKa3aioch, 4TO
MOHMMAaHUE CUHTaKCUYeCKOW (DYHKIMU UMEHH U CMBbICTA MPEAIIo-
KCHUS B IICJIOM OOCCIICUYMBACTCS CEMAHTHYECKUMHU, CHUHTAKCH-
YeCKUMH W KOHTEKCTyalbHbIMU cpenactBamu [14]. Oanako, mo-
CKOJIbKY Bce (paHIly3CKHe pYKONHCH, OCOOCHHO JICIIOBBIC,
coniepkat rpaduyeckue HopMbl, THTEPIPETUPYEMbIE aBTOPOM Kak
rpaMMaTHYeCKHE TMaJeKHbBIC, CKIOHCHHE CYIICCTBYET HE TOJIBKO B
CTapodpaHIly3CKOM SI3bIKE, HO M B CpeAHE(PPaHI[y3CKOM, TaK Kak
COXPAHSETCS B CEBEPO-BOCTOUYHBIX AMaliekTax BIUIOTH j0 1500 r.,
T. €. 10 Hayana XVI B. Pa3pyuieHne CkJIOHEHUs BBI3BAHO OTIIyIIIe-
HUEM KOHEYHOTO -S W JaTUPYETCS, B 3aBHCHMOCTH OT JUAJICKTa,
XIV-XV Bs. [14; 15].

Hame wuccienoBanme OBUIO HANPaBICHO HA W3YyYCHUE T'paM-
MaTHYEeCKOW CHCTEMBbI CKJIOHEHHUS, Ha OCOOCHHOCTH (YHKIHO-
HUPOBAHUS WM PA3PYIICHHUS CKIOHCHUS B PAa3HBIX TUAICKTaX H
CKpHUNTax cpeaHeBekoBoil PpaHuuu. B pesyibpTare mpoBeaeHHOTO
WCCIICTIOBAHKS MbI TIPUIUTA K MHEHHUIO 00 OTCYTCTBHH UMEHHOTO
CKJIOHEHHUS yke B CTapodpaHIly3CKOM SI3bIKE, MPUYEM HH MPUYH-
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HBl, HU 3Tanbl pa3pyllIeHUs CKJIOHEHHs, HU €ro MpOrpecCUBHOE
IBIDKEHUE 110 JWaJIeKTaM C 3amaja Ha BOCTOK B TEUYCHHE
crapodpaniysckoro nepuoga (IX-XIII BB.) HUKaK HE OTPaXKCHBI
B PYKOIHCSX OJHHUX U T€X K€ PETHOHAIBHBIX MUCHMEHHBIX TPaIH-
i (ckpunr) [4; 5].

[TockonbKy (aKTOIOTMYECKH, T. €. HA OCHOBAHHH DPEaJTbHBIX
S3BIKOBBIX (DAKTOB, HEBO3MOYKHO HHU OIKCATh MpOILECC pa3pylie-
HUS BYXIA/Ie)KHOTO UMEHHOTO CKJIOHEHUS], HU YCTaHOBUTH INEPH-
OJl 3TOr0 pa3pyLIeHHs, Mbl MPEANOIOKHUIN, 4TO (hpaHIly3CKue
CKPHIITHI, B CHJTy U3BECTHON KOHCEPBATUBHOCTH MHCHMA, COXPaHU-
JIM JIMIIb CJIE/Ibl UCUE3HYBILEro paHee HMEHHOTO CKJIOHEHHs], U 110
croco0y ero OTpa)XCHHs OHM JCJSATCS Ha J[BE TPYMIBI. B MEPBOM
LAPUT aHAJIOTUsS, BO BTOPOM — 3TUMOJIOTHS. B OJHUX CKpUITax
naieXxHbIe (POPMBI BOCCTAHABIMBAIOTCS MO €IWHOW MapajurMe 1o
THUIy MUI'S, B APYTHX COXPAHIIOTCS STUMOJIOTHYECKHE (POPMBI.

MoxkHo ObUIO OBl JTaTUPOBATh HWCYE3HOBEHHE CKJIOHECHHS
HayajaoM CTapo(paHIly3CKOro Mepuoja, Kak 3TO CAeJald, Hallpu-
Mmep, D. Jlutpe, B. Benenen, A. [lo3a, XK. lllopan u ap. Ho He3Ha-
YUTENbHOE KONMUYECTBO (paHiy3ckux pykomucend |X-XI BB. u
0CO0EHHO JaHHBIX, KOTOPBIE MOXHO TOIYYHUTh OT X U3yUCHHs, HE
MO3BOJISIET HU TPOBEPUTH, HU TeM Oojiee apryMEHTHPOBATh 3Ty
THITOTE3Y.

MBI NpeanonoxXuin, YTo ABYXIaJeKHOE CKIOHEHHE Kak Jiei-
CTBYIOIIAsi CHCTEMa MEPECTANIO CYIIECTBOBATh YK€ B HEIPax BYJIb-
rapHOW JIaTBIHHM, B MEpPHUOJ €€ MpeoOpa3oBaHUs BO (PppaHIly3CKUM
SI3BIK, TOYHO TaK K€ M MPUMEPHO B TO )K€ BPEMs, YTO M B APYTUX
obnmactsx Pomanuu', T. €. 10 IX—X BB., Kak BpeMEHH TIOSBICHUS
nepBbIX QpaHIy3CcKUX pyKonucHbIx TekcToB [3. C. 127-136; 5; 6].

Takum 00pa3oM, HUKAKOTO COOCTBEHHO (PpaHIy3CKOTO CKJIO-
HEHHsI He ObLTO0, a OBUTH JIUIIIb BOCTIOMHHAHUE W TTOCTETICHHO HCYe-

1OTM€TI/IM, YTO AHAJMTHUYECCKOC CKIIOHCHHMEC B PYMBIHCKOM SA3BIKE, HEKOTOPBIX
q)paHKO-HpOBaHCB.JH)CKI/IX U PpETOPOMAHCKUX TIOBOpaX, OCHOBAHHOC Ha ONIIO3UIUU
AHAJIMTUYCCKUX 3JIEMCHTOB, IPEKJAC BCEIrO apTUKIIA, ABJISICTCA pOMaHCKOfI WHHOBAIUEH 1
HUKaK HE€ MOXKET pacCMaTpUBaTbCd KaK MNPOJAO/DKEHUE HCYE3HYBUICTO ITOBCEMECTHO
JJATUHCKOT'O, CHHTCTHUYCCKOI'O CKJIOHCHHUA.
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3ar0Iue CJICAbl PA3pYIICHHOI'O BYJIbI'APHO-JIATUHCKOI'O ABYXIIAd-
NEKHOTO CKJIOHeHUs. OpHeHTaIusi Ha pa3Hble HOPMBI OdopMmIIe-
HHSI UMCHU (aHanoqueCKy}o 501041 3TI/IMOJIOFI/I‘ICCKYIO) O6y0J’IOBI/IJIa
yroTpeOsieHre pa3HbIX rpadudeckux (opM B PYKOMHUCSIX, YTO U
CO3aJI0 WJUIO3UI0 CYHICCTBOBAHUA CTapO(l)paHLIYSCKOFO CKJIOHC-
HuUs’.

[IpuBeneM psag  O0Ka3aTENbCTB OTCYTCTBHUSL (PAHITy3CKOTO
CKJIOHEHHS U TpapHuuecKord PEeKOHCTPYKIIMH B MHCBMEHHOM y3yce
JIATUHCKOI'O0 CKJIOHCHHA, COLACPKAIIUXCA B CAMBIX IICPBLIX OIIU-
caHuAX (PaHILy3CKOTO SI3bIKA.

HpHMa}I acconuanusa MMEHHO C JJATUHCKHUM A3BIKOM U JIATHH-
CKHUM CKJIOHCHHEM SCHO BBIpaXCHA B CICAYIOIICM BBICKA3LIBAHUHN
aHrIo0-HOpMaHAcKoro astopa JKumus 3dyapoa Hcnoeeonuxa,
narupoanHom 1245 r. [17. C. 26]:

Si joe I’ordre des cases ne gart / Ne ne juigne part a sa part;

Certes nen dei estre reprise, / Ke nel puis faire en nule guise.

Qu’en latin est nominatif / Co frai romanz accusatif.

Un faus franceis sai d’Angleterre / Ke nen alai ailurs quere.
(Ecu st He cOXpaHsI0 MOPSIOK YHOTpeOJaeHus maaekeit / u He
COCOAUHAIO 4aCTh C €€ 4aCTbIO / KOHCYHO, A HEC JOJI’)KCH OBITH 32 PTO
nopunacMm / HH 3a TO, YTO HEC MOT'Y 3TO ACJIaTb HUKOHUM 06pa30M /
TO, YTO B JIATUHCKOM A3BIKE ABJISICTCA UMCHUTCJIBHBIM I1a1CKOM / A
CACJIal0 pPOMAaHCKUM BUHHUTCIIbHBIM / s 3Haro HeraBI/IJ'ILHHﬁ (l)paH-
I[y3CKHH SI3bIK U3 AHIJIMU /| KOTOPBII HU B KAKOM JIDYTOM MECTE 51
HE HaWIy).

3amMeTuM, YTO aHTJI0-HOPMAHICKUM aBTOP COXAJIEET O CBOEM
IIJIOXOM 3HAHUH JIATUHCKOI'O CKJIOHCHUA, a4 HE (1)paHI_[y30KOl"O, B OT-
JAWYUe, Haao TOJarath, OT «HACTOSAUIMX» (PaHIy30B, 3HAIOLINX
«TPaBUIBHBIN» (PAHIY3CKHHA SI3bIK U YMEIOIIHUX BEpPHO IMepe-
naBaTh MO-(PAHIy3CKH (OPMBI JIATHHCKOTO HMMEHHUTEIHHOTO
nmajgesxa.

2 .
Cxoxue uznen Obumm BbickasaHel @. JKenenom u @. I'eccapom eme B mepBoii
nosoBuHe XX B.
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B nepBbix ¢panirysckux opdorpadudeckux Tpakratax Xl B. —
Orthographia Gallica, Ars Minor — HeT HUKaKKX YITOMHHAHHA HU
0 (paHIly3cCKOM MMEHHOM CKJIOHEHUH, HH O €r0 MCUE3HOBEHUU B
HeZlaBHEM IponuioMm, T. €. B IX—XI BB., kak npeanonaraii ynomu-
HaBIITHECS BBIIIE aBTOPBHI.

Tak, cormacHo 4 npasuiny Orthographia Gallica, dopma MHo-
KECTBEHHOT'O YHCIIa CYIIECTBUTENbHBIX U MpHUIIAaraTeabHbIX o0pa-
3yercsi ImyTeM npubaBieHus S/Z wim zZ/X k popMe eAMHCTBEHHOTO
yycna;, coriacHo 9 mpaBwiy, (Gopma MmpuiiaraTelbHBIX >KEHCKOTO
pona (grande, quante) obpa3yercss OT COOTBETCTBYIOIIMX IPHJIa-
rateabHBIX Myskckoro poxa (g°nt, g®nt) myrem npuGasnenus -e
[13].

Takum o0pazoM, aBTOp TpakTara pa3iudaeT TOJIbKO (HOpMbI
€IMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOT'O YHCJIAa CYIIECTBUTEIBHBIX
MpUJIAaraTeIbHbIX U MYKCKOTO, M JKEHCKOTO pojia Mpujarareib-
HBIX, HE YTOYHSS TPHU 3TOM, O KaKOM TaJeXe WM O KaKOW Ta-
JeXKHON GopMe uaer pedyb. DTO O3HaAYaeT, 4To, coriaacHo Ortho-
graphia Gallica, y ¢paniry3ckoro uMeHH €CTh TOJBKO JBE (POPMBI
(em. wiu MH. 4.), a He yeThipe (MPAMOI Mmagex €. 4., IPsAMOH ma-
JIeK MH. 4., KOCBEHHBII TaJICK €]1. 4., KOCBEHHBII MaIeK MH. 4.).

Astop Ars Minor oObsICHSICT JaTHHCKOE CKIOHCHHE (paH-
I[y3CKUM YYCHHKaM cieayromuM obpasom: «Le nominatif dit le
mestre, le geénitif du mestre, le datif au mestre, I’accusatif le
mestre, le vocatif o tu mestre, I’ablatif par le mestre, o le mestre et
sanz le mestre et du mestre»® (MMmenurensubiii nagex — le mestre,
poauTeabHbIH — du mestre, maTeabHbBIN — au Mestre, BAHUTEIbHBIN
— le mestre, 3BatenbHbIF — O tu mestre, mpemtoxHbld — par le
mestre, o le mestre u sanz le mestre u du mestre) [11. C. 53].

OTMeTHM HE TOJIBKO OTCYTCTBUE CIEIUAIBHBIX (OPM MPSIMOTO
najuexa, Ho u orcytctBue (opmal li kak Gopmbl mpsiMoro majexka
€. U MH. YUCJIa OTIPEICIIEHHOTO apTHKIISL.

® To e maxozum B Donatus provincialis Xstoro ®aiiaura XIII B. 10 MOBOIY
NpoBaHcaIbCKOro s3bika: Le nominatif se reconnait lo, le genitif par de, le datif par a,
I’accusatif par lo [10. C. 21].
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B 10 xe Bpems Bapuantel XIV-XV BB. [ anisckotl opgoepa-
¢uu yKa3bpIBAlOT HA pa3inyhe Tpa@uuecKuX W 3BydYalux (opm
CJIOB KaK Ha TPUBBIYHOE ISl CPETHEBEKOBBIX CKPHOOB SIBJICHHUE.
Tak, cormacHo 7 mpaBmITy, HEKOTOPBIE COTJIACHBIE U3MEHSIIOTCS B
MPOM3HOIIICHUH, HO HEe MEHSIOTCs B Harmucanuu (in SONo et non in
scriptura). Bapuant XIV B. naer takue mpumepsl: mucath Cliers,
ruds hommes, vifs hommes, bones femmes (m1s o6Go3HaucHMs
JaTHHCKUX (GopM MMeEH. majaexa MH.4. clerici, rudi homines, vivi
homines, bone mulieres), Ho mpousnocuts clers, ruz hommes, vys
hommes, bons femmes.

Bapuantr XV B. yrounsiet: 1) C mepea CIOBOM, KOTOpO€ Ha-
YMHACTCS ¢ TJIaCHOM, mummTe u yurtaiire Vifs cliercs est il (¢ devant
paroule ge comence par vovele escriveretz et lirretz vifs cliercs est
il); 2) mummre vifs, rougs (home est il), uuraiite vif, roug[e];
3) mummre nul (home est il), guraiite nuls; 4) mummre bon hume,
guraiite bons homme [13].

Amnanu3 7 mpaBuiia MOKa3bIBAeT, YTO 1) KOHEYHAs! -S MPOM3HO-
CUTCS TOJNBKO BO MH. YHCJIE€ W 4YTO (opMa Ha -S BBIpaKaeT
JaTUHCKAH HMMEH. MaJeX MH. 4., 2)C B rpaduueckoii dopme
cliercs maxogurcs mepen S, KOTOPYIO aBTOP TpaKTaTa WM Iepe-
MUCYMK HE YYHTHIBACT: I HEro C HAXOMUTCS MPSIMO Iepen
rmacHoi e B cioBe est; 3) B rpaduyeckux Qopmax mpuiiara-
TEJBHBIX KOHEYHAs -S ABJIACTCS TOJIBKO OYKBOM *.

* 3amernu, uTo pasuMe GOPM MPUIIATATENBHBIX B HEKOTOPBIX OKCHTAHCKHX TOBOPAX
Vazana (6Z1'S = NpeOUKATHB M.p. €1 4. : €Z1 = ONpeeieHHE M.p. €I 4. — [0 He-
OITyOIMKOBAHHBIM TToKa JaHHBM JK. CHOMIa), hpaHKo-MPOBAHCATBCKIX TOBOPaX MOPBEHHBI
(frejt, sot = onpenenenne M. p. en. 4.: frej, SO = npemukarus m. p. ex. 4. [7. C. 39-41]) u B
CEJIbBCKOM TOBOPE peTopoMaHckoro si3bika (bien, bi = onpenernenue M. p. en. 4.: buns, bials =
npexukatuB M. p. en. 4. [1. C. 48-49]) tpakryercs kak ciiesbl Gosee JIUTEIBHOTO COXpa-
HEHHS] POMAHCKOTO CKJIOHEHHS! Y IPHIAraTelbHbIX, B YaCTHOCTH TaK HA3bIBAGMOIO «IPEIH-
KaTUBHOro maaexa» (cas-attribut). IMockoneky pyxormcu XII-XIII BB., BbINONHEHHBIE B
YKa3aHHBIX paliOHaX, OTCYTCTBYIOT, TO H3YYHTb OCOOCHHOCTH (DyHKIHOHHPOBAHWS M
Ppa3spyIIeHHs] IMEHHOTO CKJIOHCHHS B YKa3aHHBIX TOBOPAX HEBO3MOXHO. Bo dpairy3ckux xe
PYKOMHCAX TpIUIaraTeNbHble YIOTPeOISIOTCS ¢ OUCHb GONBIIMM KOJMYECTBOM «OLIMOOK B
CKJIOHEHHI» U OCOOCHHO B (DYHKIMH TPEAMKATHBA, YTO HE TO3BOJSIET TOBOPUTH O Oolee
IUTATENIGHOM, TIO0 CPABHEHUIO C JPYTHMMH CKIOHSEMBIMH YaCTSMH PEUH, COXPaHEHHH
CKJIOHEHHS TIPHIIATaTENbHbIX WIH IPEIUKATUBHOTO Tajiexay. COOTBETCTBEHHO, 3aMEYaHue
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Kak mnokaseiBatoT wuccnenoBanus pykomuceir XIV-XV Bs.
[2; 9; 15], KoaMUYeCTBO «OIMIMOOK B CKIIOHGHHU» PE3KO BO3PACTacT
B XIV B. u Tak Ha3pIBaeMble «MaJeKHbIE (POPMBI» HCUE3AIOT U3
(bpaHIly3CKUX PYKOIMCEH, B 3aBHCUMOCTH OT CKPHIITHI, B TEYCHUE
15-50 ner.

Taxk, mo manueiM 1I1.-T. I'occena, KOIUYECTBO «OIIMOOK» Ha-
YiHaeT pe3ko Bo3pactaTh ¢ 1381 r. B mMKapACKUX XapTHUAX U C
1357 r. B miammanckux, U Kk koHiy XIV B., 1. e. 3a 19 ner, B niu-
KapACKUX PYKOIUCSAX yCTaHaBIWBaeTcsi OecmanexkHoe odopmiie-
nue umed [9]. Ilo manmeiM JI. Ilocnep u I1. Ban Penena, B
MUKAPACKUX XapTHUSAX KOJIMYECTBO «OIIMOOK» BO3pacTaeT 3HA4H-
TEJNIHO TO3Xe, a OecnajexHoe o(opMmiIeHHEe WMEH YCTaHABJIH-
Baetcs Toabko K 1500 ., T. e. k Havany XVI B. [15].

Takoe BHe3amHOE W CTPEMUTEIHHOE U3MEHEHNE MTHCEMEHHOTO
y3yca HE TOJIbKO MOpa)kaeT, HO M JIOKa3bIBaeT, YTO, BO-TIEPBBIX,
ynotpeOieHre pa3HbIX Tpapuyeckux (GopM He SBISUIOCH W HE
SIBJIIETCS. CBHUJIETEIHCTBOM CYIIECTBOBAaHHUSI (PPAHILy3CKOTO CKIIO-
HEHUs, a BO-BTOPBIX, uTo pykonucu XIV-XV BB., Tak Xke, Kak U
pykormucu |X-XIIl BB.,, He oTpaxarOT mpolecc pa3pylICHUI
CKJIOHEHHS, TIOCKOJIbKY SI3bIKOBBIE HM3MEHEHHs, OCOOCHHO CTOJb
(yHIaMeHTaNbHbIE, KaK pa3pylleHHe MUMEHHOTO CKJIOHEHHS, 3a-
TParuBaroIee BCIO IPaMMATHYECKYI0 CUCTEMY B IEJIOM, IIPOTEKa-
10T MEJIEHHO U MTOCTETIEHHO.

Mpbl CBsI3BIBaEM pe3Koe HW3MEHEHHWE MUCHMEHHOTO y3yca ¢
W3MEHEHHUEM CKPHUNTYPaIbHBIX HOPM, O0YCIOBIEHHBIM COOBITHSI-
MH BHEIIHEW UCTOPUM. Takue U3MEHEHMs IEUCTBUTEIBHO MOTYT
MPOTEKaTh OBICTPO, HE TOJIBKO B TEYCHHE JKU3HU OJIHOTO MOKOJe-
HUA, HO naxe B Teuenne 15-30 ner.

Tak, u3menenue HopMm rpadudeckoro oGopmiIeHUS UMEHU B
MUKAPJCKUX PYKOIHUCIX, MPUHUMAEMOE 32 «pa3pylIeHUE CKIOHE-
HUS», MOXKET OBbITh CBSI3aHO C OOLIMM pa3pyIICeHHEM MUKAPACKUX
CKpPHIIT, KOTOPOE, TI0 MHEHHUIO ['0cceHa, COBMagaeT mo BPEMEHH C
mexxaoycoouneit  (1410-1470 rr.) mexay repriorom Kapiaom

o naricanuu Nul, bon u npownsuomenunn NUls, bons npezcrasiseTcst He MPOCTO «OMIMOKO#
MEPENUCYMKaY», & BAXKHBIM (HaKTOM.
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CMmenslM, co3zaBIIMM KpynHOe bypryHickoe rocyaapcTBo Ha
ceBepo-BocToke DpaHnmM, B COCTaB KOTOporo Bomwia u Ilukap-
must, u Jlrogosukom Xl [8. C. 446-448; 9. C. 44]. OxoHuaTenbHOE
npucoeauHenue [ukapaun k @panuuu B 1477 r. 3aBepinio npo-
ECC CMCHBI IMCBMCHHBIX HOPM.

Pa3nuia nukapAckux U QpaHCUHCKUX CKPUIITYpPaIbHBIX HOPM
Xopoio mokaszadHa B Tractatus ortographie gallicane M. T. Ky»s-
¢ropenmn (M. T. Coyfurelly), npencrasnenHom B pykomnucu Hava-
nma XV B. OgHo u3 pasnuumii nukapackux (Romanica) u ¢pan-
y3ckux (Gallicana) ckpunt kacaercs rpadgudeckoro opopmIeHUS
HCKOTOPBIX HWMCEH B CIAMHCTBCHHOM yucjiae. B MMUKaAPpACKUX
PYKOMUCSIX M00aBiseTcs -S, a BO (PpaHIly3CKUX €ro HEeT, IMpuieM
aBTOp TpakTaTa OTMEYaeT, uTo GpaHiry3ckre GOpMBbI SBISIOTCS HE
TOJILKO OoJiee KOPOTKMMH, HO M Oojee KpacuBbiMu: Item Roma-
nica nomina dignitatis (a)ut officii, que sunt singularis numeri,
scribunt pluraliter in effectu, ut lui papes de Rome, I’empereurs
d’Alemaigne, lui rois d’Engleter et de France, lui chauncellers du
seint peres, lui tresorerers mons, lui dugues de Launcastre, lui
recevours madame la roigne, lui sainz esperes vous garde; ubi
vero Gallici sine s scribunt huiusmodi nomina singulariter, quod
pulcrius et brevius est, ut le pape de Rome, I’empereur de R., le
Roy de I’Engleterre et sic de ceteris® (Hexoropsie pomaHCKue
CYHICCTBUTCIIbHBIC CAUHCTBCHHOI'O YUCIIA, 0603Haqafomne 3BAHUC
WJIN JOJIKHOCTD, IMUINYTCA B (1)0pMe MHOKCECTBCHHOI'O 4YHCJIa, TaK
lui papes de Rome, I’empereurs d’Alemaigne, lui rois d’Engleter et
de France, lui chauncellers du seint peres, lui tresorerers mons,
lui duques de Launcastre, lui recevours madame la roigne, lui
sainz esperes vous garde; uctuHHbBIC (DpaHIly3bl MUIIYT TH KE
nMeHa 0e3 S, UTO ABJIACTCA Ooitee KpaCuBBIM U KOPOTKHM, TaK Ie
pape de Rome, I’empereur de R., le Roy de I’Engleterre u T. 11.)
[16. C. 17].

5 .
C. JIy3uHbsH 3aMeTHII 110 3TOMY IoBoAy, 4to Kyadropennu, npeacraBisiomuics
KaKk «gokTop u3 OpieaHa», Bcerna Ha3blBaeT OyKBBI, KOTOpbIE HE MPOM3HOCSTCS, HO
HHKOT/Ia HE YKa3bIBacT Ha 3BYKH, KoTopble He numyTes [12. C. 103].
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3aMeTuM, YTO aBTOP TpaKTara ykas3asl TOJbKO, 4TO (OpPMBI Ha
-S sBHAOTCA (popMamMM €. 4., HO HE (PaHIy3CKOrO MpsIMOro
najexa WIM JATUHCKOTO HMEHMTENbHOTO, COXpPaHMBILETrocs B
MTUKAPJICKOM JTHAJIEKTE, B OTIMYUE OT (HYPAHILy3CKOTO. DTO JOIKHO
ObuTIO ObI BBI3BATh HEJAOYMEHHE, BEIb CaM TpakTat, 3adukcupo-
BaHHBIM B pykonucu Hadasa XV B., HallMCaH HE MO3JHEE KOHIA
XIV B., T.e. Toraa, Koraa B CEBEpHBIX U BOCTOYHBIX AMATIEKTAX
MMEHHOE CKJIOHEHHE WM TOJBKO 3aBEpIIAJIO CBOE CYILECTBO-
BaHME, COIIAaCHO HauboJjee pachpOCTPaHEHHON B MCTOpUM (paH-
I[y3CKOTO sI3bIKa TOYKE 3pEHUs, WM TOJIbKO HauWHAaJIO paspy-
maTtkces, corniacHo MHeHuto JI. [llocnep u I1. Ban Penena. Ognako
M. T. Kysdropemnn, TOYHO Tak ke, KaK W aBTOPHI MPEAIIECT-
Bytomux TtpakrtatoB XIII B., He ymoMuHaeT o CTONb BaXHOU
XapaKTepUCTHKE (PPaHIy3CKOI0 UMEHH, KaK CKJIOHEHHUE.

Hu ogun u3 nmocnenyromux rpammaructoB XV—-XVI BB. Tak-
K€ HE BCIIOMUHAET O (paHIly3CKOM HMEHHOM CKJIOHEHMH. Tak,
nepBbld yueOHUK (paniry3ckoro s3bika — Dpaniysckuit JloHat
(Donait frangois) JIona baprona nauama XV B. — U TeEpBbIC
¢panmysckue rpammatikn XVI B. XK. [Trobya (1531), XK. ITans-
crpaBa (1530), D. Mone (1542), JI. Merpe (1550) u np. sicHo
CBHUJIETENILCTBYIOT 00 OTCYTCTBUM JIIOOBIX BOCIIOMHUHAHUH O (paH-
I[y3CKOM UMEHHOM CKJIOHEHUHU.

Tak, Donait frangois [[xona baprona u KpaiiHe JIaTHHH-
3upoBaHHas rpammaruka JKaka [ro0ya (CunbBuyca) mpenactas-
JSIFOT OnMcaHue (PaHIly3CKOro 6-Majie’KHOro CKJIOHEHHs B IOJI-
HOM COOTBETCTBHH C JIATUHCKUM 6-TIaZie’)KHBIM CKIIOHEHHEM, HO
MIOCTPOEHHOT'0 MpH MoMolIH npeioro. Tak, cornacHo baprony:
«le est signe du nominatif ou du accusatif, du est signe de le genitif
ou de ablatif et au est signe du datif. Mais le vocatif ne a point de
signe ... exemple des touz les cases. Nominatif: le m., g. du m., d.
aum., a. lem, v.m,a dum. eten pulier (sic! —JI. C.) n. les
maistres» (le 3To 3HaK UMEHUTEIHHOTO MJIM BUHUTEIBHOTO Majie-
*a, du 9TO 3HaK POAUTEIBHOTO WM MPEAJIOKHOr0, a al 3TO 3HAK
JaTenbHOro najaexa. Ho 3BarenbHBIN Manexk HE MMEET HUKAKOTO
3HaKa ... BOT MpUMep Bcex majaexeit. iMenntenbHslil: le m., pox.

110



du m., mar. au m., Bux. le m., 3Bar. m., mpemt. du M. u BO
MHOXECTBEHHOM uuciie uM. les maistres) [16. C. 28].

Jlo6aBuM, uto [lroOya kak ypokeHer| [Tukapauu BIOJHE MOT
Obl 3HATh WJIM, MO KpailiHell Mepe, MOMHUTb O HEKOrJa CYIIECT-
BOBaBILIEM (PaHIy3CKOM UMEHHOM CKIIOHCHWH, KOTOPOE HAMITyd-
UM 00pa3oM MOIIO OBl MPOJEMOHCTPHUPOBATH TEHETHYECKYIO
CBSI3b M IMPEEMCTBEHHOCTh MEKAY (paHIly3CKUM W JIATUHCKUM
s3pikaMu.  OnHAKO, TPHUBOJS MHOTOYHCICHHBIC TPHUMEPHl U3
pasHBIX JIHAJICKTOB, OCOOCHHO M3 MHKApJCKOro, OypryHACKOTO U
JOTapUHTCKOTO, T. €. KaK pa3 M3 TeX TUAJIEKTOB, TJ€ «CKIIOHEHUE»
COXpaHsUIOCh HA MHUChME J0Jblie Bcero, J[io0ya He BCIIOMHHAET
HU O CKJIOHCHUH, HU O €T0 HEJJaBHEM UCUE3HOBECHHUU.

Takum 00pa3oM, HH B OJIHOM M3 IpaMMaTHYECKHX WIH opdo-
rpadM4ecKuX TPaKTAaTOB (PAHI[Y3CKOTO SI3bIKa HET HH OJHOTO
CBUJICTEIILCTBA CYIICCTBOBAHUS WJIM pa3pylIeHUs (paHIy3CKOTO
MMEHHOTO CKJIOHEHUs. COOTBETCTBEHHO, Hallle MHEHHE 00 OTCyT-
CTBHM HMMEHHOTO CKJIOHCHHUS YK€ B CTapo(paHIy3CKOM SI3bIKE
MOJITBEPK/IAETCSI HE TOJBKO JAHHBIMHU IMPOAHATU3NPOBAHHBIX Ha-
MU PYKOITUCHBIX TEKCTOB, HO U aBTOPaMH IEPBBIX (PAHILY3CKUX
opdorpaduIeckux u rpaMMaTHIECKUX TPAKTATOB.
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H.JI. Cyxaues

B. I1. XALIJEY U KOHUEMNLUS SI3bIKA
B «<ETYMOLOGICUM MAGNUM ROMANIAE» (EMR)

bornan Ierpuueiiky Xaminey (1838-1907) — nucarens, ucro-
pHK, 3THOTpad, (GOIBKIOPUCT U SI3BIKOBE], YIOCTOCHHBIN MpU3Ha-
HUs TaKUX COBpeMeHHUKOB, Kak I'. [Tapuc, I'. M. Ackomu, I'. Illy-
XapAT, HE3aCIy’KEHHO BbINIAJI U3 UCTOPUU E€BPOIEHCKOM JIMHIBU-
CTHUYECKOM MBICJIA. DTO BO MHOTOM OTHOCUTCSI U K PYMBIHCKOMY
SA3bIKO3HAHMIO B 1lefoM. Tem Onaromaphee Tpyn Tamapsl Ajek-
caH/ipoBHbI PenuHoil — guitosnora-poMaHucTa, ¢ HayyHoro Oxiaro-
cnoBenusi B. ®@. [llummapesa 6osee monyBeka MOCBATUBIIEH ceOst
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CTYZCHTaM PYMBIHCKOTO OTAeNeHus Kadeapbl poMaHCKo# ¢uito-
aorun CIIOI'Y u BCeCTOpOHHEMY M3YYEHHIO PYMBIHCKOIO SI3bIKa B
LIMPOKOM KOHTEKCTE POMAHCKOTO SI3bIKO3HAHUS.

[Tocnenyromee o0000mIEHHE SBISETCS O3HAKOMHUTEIHHBIM,
Oyoyyu OrpaHMYEHHBIM BBEJCHHEM K mepBomy Tomy EMR
[5. C. 13-42]), u OHO OTYACTH BTOPUYHO», TaK KaK BOCIPOM3-
BOJIUT CBEJICHUS, U3BECTHbIE HCCIIEOBATENISIM PYMBIHCKOW KYJIb-
Typbl. OOBeM cTaTbu HE naeT mpopaboTarh neranu. Bcee xe
HEKOTOpbIE€ aKIEHTHI, OBITh MOXKET, MO3BOJIAT pesibehHee OCMBIC-
JMTH JIMYHOCTH U UIen Xaliey-sa3bIKOBe/Ia.

* k *

b. I1. Xampey pomauics 26 ¢espans 1838 r. B Kpuctunenrruit
Xotunynyit (HpiHe UepHoBHIKas 0071., YKpauHa)' B ceMbe poc-
CUHCKOT0 MOJJaHHOTO, (UJI0JIOTa U UCTOPUKa AJleKcaHapa Xar-
ney (1811-1872). Ero sxeHa, Dnuzabera, Oblia J0YEPhIO JIUTOB-
ckoro nBopsiHuHa Teodwmna [laymku, mepecenusmierocs B Moi-
JIOBY U TOPOJHUBLIETOCS C MECTHBIM 00sipcTBOM. PeOeHka okpec-
T Tagey — B yecTh Aena, moJjibckoro nucarens T. XbDKIey.
[Ipenku Xamney nepedpanuck B [Tonbury B konne XVII B. ¢ mo:-
naBckuMm rocrogapem llltepanom Iletpuueiiky, ¢ KOTOpBIM CO-
CTOSUIM B POJCTBE; MX IOTOMKHM CO BPEMEHEM BEpHYJIHUCh B
MonnoBy. [lepBbie «mpoOBI Mepa», HAMCAHHBIE MMO-(PPaHITY3CKH,
Xamigey MOIMUCHIBAT KalbKOW CBOErO MOJbcKOro mMeHu: Dieu-
donné, mapsimy co ciaBSHCKUM (M PYMBIHCKAM) COOTBETCTBHEM
borpan, mozxe MM azanTHUpoBaHHBIM. B cBs3u ¢ mepee3namy,
BBI3BAHHBIMHM TIPEIO/IaBATEIbCKON JeATenbHOCThI0 A. Xamizey,
IOHOIIIA MTOJTyyaeT o0pa3oBaHUE B MOJbCKUX IKonax PoBHO, Bun-
aunsl, Kamenen-ITononsckoro n Kumunesa. B 1852 r. o 3anu-
CBhIBAaeTCs Ha OpUAWYecKHi (pakynbreT XapbKOBCKOTO YHHBEp-
curera’, a B 1856 1. mocrymaer muaammm oduiepom B bemopyc-

! buorpaduueckue qaHubie omuparorcs Ha Mororpaduio Y. IMorupka [6. C. 53-71].
Cnyurarenem ropuaudeckoro ¢akysprera Obu1 U A. A. TloTeOHs: OH 3amucaics Ha

Hero B 1851 r., a B cenrsOpe 1852 r. mepeBescst Ha HMCTOPHKO-(DUIIOIOTHYESCKUH
¢akyinbrer. A. A. IToreOust Gbur 3HaKoM ¢ «pymyHom b. Xamimey» [1. C. 22, 107].
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CKMI TrycapcKuil MoJIK, yyacTByeT B KpbIMCKOl BOIHE, OCTaBIseT
apMHIO, BO3BpAIAeTCs IO COBETY OTIAa Ha CIIyKOy, BHOBbH €€
MOKH/IAET ¥ C SIIUKAMH KHUT M PYKOITHCEH ye3KaeT B PyMbIHHIO .

B mapre 1858 r. b. Il. Xamuey HazHaueHn cynweil . Karyma
(upiHe MongaBusi), BCKOpPE €ro YBOJBHSIOT IO MOJTUTHYCCKHM
MotuBaM. [lepeexaB B Slccel, oH maput B ceHTs0pe 1859 r. okomo
4000 TOMOB TOpPOACKOW IIKOJIBHOW OHOIMOTEKE, XpaHUTEIEM
KoTopoit cranoButcs. C staBapst 1860 r. Xaminey coBmemnraer pabo-
Ty OubnuoTekaps M mpenojaBareist UCTOpPUH, reorpadpuu U
CTaTUCTHKH B SICCKOM pealbHOM y4miuiie, a ¢ 1862 r. nmpemoxaer
uctopuro B HammonaneHOM Koyutemke. IlyOnmukanus moBecTu
«Jlymyka Mamyka®. 3 BocromuHaHuil cTymeHTKH» («Lumina»,
1863) cripoBorrpoBaia OOBUHEHHs aBTOPa B aMOPAIbHOCTH. XOTs
OH BBIMTPAJ CyIeOHBIIH MPOIECC®, MIKOIBHBINA COBET OTCTPAHUIT €TO0
oT mpenoaaBanus U 6udnuoreku. B Tom xe 1863 r. A. Omobecky
NpeIOKIWI Xanaey BOUTHM B HCTOPUYECKYIO KOMHCCHIO IIpH
MUHHCTEPCTBE KYyJbTOB, M OH Iepee3kaet B byxapecr.

B scckuit nepuon b. I1. Xamney npuoOpen HM3BECTHOCTh B
OCHOBHOM KakK IIHcaTelb U Hy6J‘II/ILII/ICT6. B 1861r. o ObLI
komanaupoBad B Kpakos u Jlem6epr (mocne 1918 r. JIbBoB), rue
cobpan OOHIMPHYIO KOJUIEKLHIO JOKYMEHTOB IO MCTOpUU PymbI-
Huu. B Byxapecre Xamney HauMHaeT MyOJMKaLUIO TEKCTOB C
MNOJIPOOHBIMU ~ MCTOPHKO-(UIOIOTHYECKUMHA  KOMMEHTapUsIMU
(«Arhiva istorica a Romaniei», 1864-1868. T. 1-4.), uro obec-
nevrBaeT eMy ciry:k0y B ['ocy1apcTBEHHOM apXHBe, KOTOPBIH M03-

Y. [Torupk cceutaetcs Ha crateio E. [IBoiiuenko «b.Il. Xammey u A. A. IloteOHa»
(«Huctpyn» (Kummney). 1959. Ne 8).
B xomie Toro xe 1856 r. (o apyrum ncrounukam B 1857 r.).

4 bykB. «bapeias Mamouka»; nepepaOoTaHHBI BapHaHT Xamijaey H3Aal HOA
Ha3BaHueM «Mautbika. Tpy JHS U TPU HOYHM U3 )KU3HH OJHOrO cryneHTa» («Aghiutdy,
1864) [4. C. 668, 682].

ABTOp caM ce0s 3amminai, OomyOJIMKOBaB CBOM apryMEHTHI B CTaThe «3alluTa
penakropa» («Lumina». 1863. T. I1l. P. 65-74) [6. C. 59].

On m3nasan «Romania» (1858-1859), «Foaea de storia roméana» (1859), «Foita de
istoria si literatura» (1860), «Din Moldova» (1862-1863. T. 1-2), nepeHMeHOBaHHOE
(T. 2. Ne 10) B «Lumina» (1862-1863. T. 2-3) [6. C. 13].
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e on Bosrnasut (B 1876-1900). B 1865 r. b. I1. Xamzaey Bcryma-
eT B Opak ¢ FOnueit @annuny. Ero xu3Hbp ctaHoBUTCS Oosiee yIio-
PSAI0UYEHHON, HO HE MeHee akTMBHOH. OH COTpyAHHMYAET C PAIOM
’KYPHAJIOB, OCHOBBIBAECT CBOW HM3/IaHUS , BBICTYIIACT C JICKIHSIMH B
«ATeHeyMme», Tje OOBABISET KypC MO PYMBIHCKOMY KOHCTHUTY-
nuoHHOMY TipaBy. B 1867 r. Xamzaey oTmnpaBisieTcsi B MOE3AKY O
TpancunbBanuu, B 1868 r. paboraeT B OMONMMOTEKaX M apXHUBax
Bensl, nocemaer Benrpuro, Cep6uto, boremuro, a Takke baBaputo
nu O@Opannuo. B 1867-1871 rr. ero BBIABUTAIOT ACMYyTaTOM OT
r. bonrpaga (upiHe Opecckass o0, YKpawHa), W, BbICTymas B
napjaaMmeHTe, Xamyiey OOBHMHHMT IPaBUTEIbCTBO B CEPBHJIBHON
MOJINTHKE B OTHOMIICHUSX C Poccuiickoi mmmepuendr u ABCTpPO-
Benrpueii. B anpene 1869r. 0H OCHOBBIBae€T «IOJIUTHYECKYIO,
JUTEPATYPHYIO, HAYYHYIO M TPOMBIIUICHHYIO raseTy» «Traian»,
13-3a2 aHTUMOHApXMUYECKHUX MyOIMKalui 3alpeleHHyo B (peBpaie
1870 r. Ho yxe depe3 mecsll B pEHAKIIMOHHON CTaThe HOBOTO
xypuana («Columna lui Traian», 1870-1876, 1882-1883. T. 1-7)
Xamey 3asBUT O MPOJOIHKEHUH MPEKHETO HATIPABICHHS.
[MosiBnenue «Kputnueckoii ucropun pymbia» (1873; 2-¢ uss.:
1875. T. 1-2) ynpouywsio Hay4yHYIO pEryTalfio aBTOpa. bhIBIIHiA
ero npotuBHUK T. Maliopecky, cTaB MUHHUCTPOM 00pa3oBaHusl, 10-
BepsieT Xauiiey (axkyiapTaTBHBIM Kypc B Byxapectckom yHH-
BEPCUTETE 10 MHIOCBPONEHCKON «CPABHUTEIBHON (HIONOrHI»’,
B 1877 r. ero m30uparor wieHoM PyMbIHCKOM AKaIleMI/H/Ig, U B

" Mommmo YHOMSHYTBIX B TEKCTe, OH ydacTByeT B m3manum . C.PakxoBckoro
«Viitorul — Beaymmuocte» (1864, ma pym. m 0OJr. s3.), OCHOBBIBACT CATHPUYECKHE
xypHanbl «Aghiuta» (1863-1864) u «Satyrul» (1866), obGuiecTBEeHHO-JIHTEPATYPHBIC
«Foaia Societatii Romanismului» (1870-1871), «Revista literard si stiintifica»,
neperMeHoBaHHY0 B «Revista contimporana, literara si stiintifica» (1876) u «Revista
Noua» (1887-1895), a Taxske exenHeBHY 0 rasery «Apararea nationala» (1900-1903).

® OGwsBien 14 okr. 1874 r. Tonbko B okr. 1878 r. Xamzey Gyxer yTBEepKieH
B 3BaHUHM IITATHOTO Tpodeccopa u ocraBut yHuBepcuteT B 1900 r. co 3BaHMEM MO4eT-
HOTO TIpodeccopa.

® B.I1. Xamzey GbiT M3GpaH Takke WIeHOM KpakoBCKOTO STENOHCKOrO OBIIECTBa,
Iapwxckoro nmarBHCTHIECKOro obtectBa (B 1882 r.), Cankr-ITerepOyprekoit Mmmeparop-
ckoii Akanemun (1883), Benrpazckoii Axanemun, Copuiickoro AKajieMiIecKoro ooIecTsa,
aMepHKaHCKOro HeomuHrBuCTHUECKOrO obmiectBa bantumops:, Akagemun Hpro-Mopka
(1895) u ap.
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1878 r. Xamaey npeacraBiseT JPYMBIHCKYIO HayKy Ha Konrpecce
OpHUEHTAIUCTOB BO DopeHInH ° Ha VIl Konrpecce opuenranu-
croB B Bene (1886) oH ycrnenHo MOTHBOCTOSLT MOMBITKE T0KA3aTh,
YTO PYMBIHBI MHTPHPOBAIIN Ha JieBoOepexkbe Jlynas ¢ rora B XII B.
Ero wuccrnenoBanne maMsTHUKOB pymbiHCKoro sizbika XVI B. (Cu-
vente den batrani. 1877-1881. T. 1-3)" 6su10 ymoctoero B 1880 r.
aKaJIeMHYECKOM MTPEMUH.

B 1884 r. Axagemus nopyvaer Xamey COCTaBUTh B TCUCHHE
mrectr et «CroBapb PyMBIHCKOTO sI3bIKa». BMecTO MpHUBBIYHOTO
CJIOBapsi TOJIKOBOTO THTIA OH 33/JlyMBIBAET CBOCOOPA3HBIH Te3aypyc
HapOIHOHN KyJIbTYphI. HecMoTpst Ha HecoMHeHHBIH yenex EMR®,
B 1897 r. Akanemusi, HeIOBOJIbHASI TEMITAMH W3JaHUS, IPEPHIBACT
ero. B kakoii-To Mepe aBTOPCKYI0 aKTHBHOCTb 3aMeJIHIIa PaHHSIS
cmepth gouepu lOmmm (B 1887 r.), moBeprmias «mO3UTHBUCTA»
Xamzey B mucthnu3M. Ho akagemuyeckuii 3amper Ha paboTy Haj
CIIOBAapeM JIUIIAN €ro CMbICia Ku3Hu: «V B 3aBeplieHue, ropasich
TEM, CKOJIBKO s CAEJaj, JeNasi TO, YTO XOTeJd CIeNaTh, OCTABISIO
Crnosapro (Etimologicului) BenmuuyecTBeHHOE BEYHOE MPOIIIAM...»
[6. C. 71]*. Co cmepthio xenbl (B 1903 1.) akTMBHOCTH YYEHOTO
0OpBIBaeTCHI.

B.I1. Xampgey ckonuvancs B r. Kemmmuae (yesn Ilpaxosa)
24 aprycra 1907 r., npaktudecku B 3a0BeHnu. Ero HayuHoe Hacie-

Y 31ec on Berpetutrcst ¢ [. M. Ackonu, ¢ KOTOpPBIM paHee MNepenuchIBAICS.
B l'ocynapctBenHoM apxuBe B ¢onae Xammey coxpanwmmch 19 mucem I'. U. Ackomn,
4 — T'. Mapuca, 53 — I'. llyxapara, 9 — I'. Baiiranma, a Taxke eIWHUYHBIC MHCHMA
A. Kyna, T'. Kypruyca, M. Mrosutepa, A. Myccaduu u ap. [6. C. 225, npum. 20].

! Bpumia Tonsko mepsast uacth T. 3 «MCTOPHS PyMBIHCKOTO SI3bIKA», O3arIaB-
neHHast [ [PUHIUITBI TMHIBUCTHKAY.

12 Etymologicum Magnum Romaniae. Dictionarul limbei istorice si poporane a
romanilor. Bucuresti, 1887. T. 1-2; 1893. T. 3; 1898. T. 4. Peansno tomM 3 (10 cioBa
barbat) ony6nukosan B 1895 r., Tom 4 (1898) comepKUT TOIBKO HCTOPUUECKHHA OYEPK O
Herpy-Bom [7. C. 11-12]. Cm. taxke npemuciosue I'. Bpeiakyma [5. C. V-XXX].

13 Tak, Beicumii coBer HapOIHOTO 00pa30BaHUS PEKOMEHOBAN BBIICPKKH U3 HETO
IUIsL 4TeHUs. B cpenHei mkose. Jto nmocobue (Din Etymologicum Magnum Romanie.
Bucuresti, 1894. 451 c.) Beiaepxaio mects Tupaxei [7. C. 13].

¥ Co cepinkoit na npemuciosne JI. Mypopamly K H3ZaHHBIM MM BBIICPIKKAM H3
EMR (1945).
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15
AuC -, BOIIPEKU HCOAHOPOAHOCTH, HC3aKOHUYCHOCTH psAda pa60T n
AaXKE CIIOPHOCTH aBTOPCKOI'O 3aMbICJia MHBIX M3 HHUX, 3aJIOKHIIO
pEeKKAC BCCTO HCTOYHHUKOBEAUCCKYIO 6a3y AJIL U3YUCHUS NCTOPpHUU
SA3bIKA.

* k *

JI. Cexe u M. Cexe nomuepkuBaroT Bkian b.Il. Xamney B
U3y4YCHHE «aBTOXTOHHOTO CyOCTpara» pPyMBIHCKOTO S3bIKa U
BoieisioT «IIpunimmns! TuHrBUcTHKH» (1881) B KauecTBe «KpUTH-
YEeCKOro CHHTE3a BCEX MPEIBIAYIINX PaboT» B 00JACTH SI3BIKO-
3Hanus [3. C.93]. OHu OTMEYalOT BBICKA3bIBAHHE aABTOpA, YTO
«HET HUYero 0oJiee COUATBHOTO, YeM SI3BIKY», €ro «TeOpHI0 00pa-
menust cio (circulatiei cuvintelor)», chopmynupoBaHHyO U HC-
nonp30oBaHHy0 Xaminey B EMR, u ero BHIMaHHE K COOTHOILICHHUIO
sI3bIKa W MBIIUICHHUSI: COOTBETCTBEHHO, Bocmpustus (perteptie) —
C KOTOPOTO HauMHAETCs sA3bIK — M moHsATHs (notiune) [3. C. 94-95].
B konTekcre nexcukorpagun M. Ceke xapakrepusyer EMR mumb
B KauecTBe «Hambosee sipkoit (Cea mai spectaculoasd) memoH-
CTpalMy MO3HAHWN YYCHOTO, HO KaK TJIO0ATbHBIN Pe3yabTaT OH B
I000M Clydae MPEeB30iIeH M0 KpaiHel Mepe OJHUM U3 Hay4YHbBIX
TpyaoB ydenoro — “Cuvente den batrani ”» [7. C. 33-34].

[Mepriit akagemuveckuit ciaosaps (Dictionarul limbii romane.
1871-1876. Vol. 1-3), cocraBnenusiii moa pemakmueid A.T. Jlay-
puana (1810-1881) wu III. Maccuma (1825-1877) u meperpy-
’KEHHBII MCKYCCTBEHHBIMH HEOJIOTM3MaMH, OTPaKall IATHHU3UPY -
IOIIYI0 TCHACHIHUIO B HOPMAIU3ATOPCKOM NesTeIbHOCTH O(uUIH-
aNbHOM JeKcuKorpapuu. AKaJeMHI0 HE MOIJM YCTPOUTh HeE
CTOJIBKO TeMITbl paboThl Xamiiey, CKOJIbKO sSBHAas «HEHOPMATHB-
HOCTh» EMR (3T0 00HapyXuBaeT u collepKaTelIbHbII ero aHaJu3,
nponenanusiii M. Ceke [7. C. 13-25]).

1 Bubnuorpaduto ony6nrkoBaHHbIX TpyaoB Xamzaey (Bcero 304 nase. ¢ 1858 no
1904 r. u 9 nepensnanuii Mmexay 1936 u 1961 r.) u auTeparypsl 0 HeM, MOSBUBILEHCS K
1968 r. (169 na3s.), npuBoaut Y. Iorupk [6. C. 15-51]. HekoTopble NOMOJIHUTEIbLHbBIC
CBEJICHHSI IaHbI B CIIOBape pyMbIHCKHX (utosoros [2. C. 138-141].
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Uctounukun EMR Xaniney xapakrepusyet B «IIpeaucioBun»
[5. C. 3-12], noamucannom 15 mas 1985 r. (omyOnukoBaHHBIC U
PYKOITUCHBIE CTapble TEKCTHI, TIIOCCAPUH U CIOBapH, PYyMBIHCKHE
(OpMBI B MHOSI3BIYHBIX MCTOYHUKAX, (DOJIBKIOP W MPOHU3BEACHUS
KJIacCUKOB JuTepatrypbl XIX B., perHoHaNu3Mbl, peMecICHHas
tepmunoiiorus). Jns EMR um Obuto mpeAnpuHSATO M TIEpBOE
AHKETHPOBAHHE PYMBIHCKHX TOBOPOB 4E€Pe3 KOPPECIIOHACHTOB™.
CrnoBapHasi cTaThsi JOJDKHA ObUIa BKJIIOYATh INEPEBOA Hamboiee
pacrnpocTpaHeHHO!N 3ariiaBHOM ()OPMBI HA JIATUHCKHIA WK (paH-
I[y3CKUH SI3BIK, yCTapelble W HOBBIE JHAJCKTHBIC BapHAHTHI,
OCMBICTICHHSI CJIOBA B OOIIMPHO IIMTUPYEMBIX MCTOYHHKAX U
«ucropuko-aTumosorndeckue ceszu (filiatiile)» [5. C. 3]. B no-
cieHeM ab3are nojauepkuBaercs: «CioBaph si3bIKa JIOJKCH CTaTh
JUTS HapoJa SHIUKIONEANEH ero )KU3HH B IPOILIOM U HACTOSIIEM
<..> bnaromapss MoeMy BOIPOCHHKY CaMble CTapble H3 3THX
KapTHH OOpeTyT >XU3HEHHOCTbH; 0oJiee HOBBIE — CIIOCOOHBI JTaKe
3a3ByuaTh (chiar sa vorbeasca), kaxmast Ha cBoit mag» [5. C. 12].

Crnenyromuii 6onee oOmupHbId TekeT («Bmecto BBemeHus:
I. Uro takoe satumornorus? Il. Kak cmemmuBarores s3piku? |1, Uto
coctasisiet 00muk (fizionomia) sizeika?» [5. C. 13-42]) HetunuueH
Ui KaHpa cioBaps. [IponuTupyro Hanbojee MmokazaTelibHbIe, Ha
MO B3I, (HOPMYITHUPOBKM Xamijney, CBSI3aHHBIE C aBTOPCKUM
OCMBICJICHHEM HCIIOJIb3YEMON TEPMHHOJIOTHH.

OTUMOJIOTHS HE OTPAaHUYMBACTCS BOIPOCOM O MPOUCXONKIE-
HUM OTICNIbHBIX CJIOB. «CHHTaKCHUYECKas JIEPUBAIMS — CTOJb )K€
PABHOIIPABHAS D THMOJTOTH ", KAK M JIGKCHYCCKAsl ACPHBALIIS»
[5. C. 13]. 1 nanee: «...p OHONOTH S 3aHMMaeTCs 3BYKaMH,
Mopdonmorus — epammamuieckumu ghopmamu, 1€ KCUKO IO -
THUS — cl08amu, WUJACOJOTHUS WIA CEMaCHUOJOTHS -—
3HAYeHusAMU W T. J.; OJHAKO, YTO KAcaeTcs STUHMOJIOTHUH, OHA
MPEJCTABISIET B LIEJIOM Oepusayuro B JIIOOOM OTBETBJICHUU HAYKU

16
Xamey pa3ociai CeIbCKUM YUUTEIAM U CBslleHHHKaM aHkety u3 206 Borpo-

COB, HAaIlPaBJICHHBIX HA yTOYHEHHE (HOPMBI M 3HAYEHMS CJOB, a TaKXKe Ha BbIIBICHHE
JMAIeKTH3MOB U 3THOrpaduyeckux peanuii [5. C. 4-11].
17
371ech H 1ajiee COXPAHCHbI aBTOPCKUE BBIICICHHUS.
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0 s3bIke. Ha TOM >Xe OCHOBaHHMHM, TO KOTOPOMY MOXET OBITH
ATUMOJIOTMYECKUM CJIOBaph, STHMOJIOTHYECKOH MOXKET OBITh U
rpammMaTuka» [5. C. 13]. ITo cyTH, peub HIET O MOTHBALIUH JIFOOBIX
peueBbIX 00pa3oBaHuil (OT CJIOBA IO PEITIOKEHHS U OT BHEIITHETO
«3ByKa» JI0 MBICIICHHOTO 3HA4€HHsI) KaKk (pOpMaIbHBIMH 3HAKAMH,
T. €. ONMHUPAIOIIUMHUCS HA YCBOCHHBIC HOCHTEIISIMH SI3bIKA DJICMCH-
THI, TaK M MBICIUMBIMUA «00pazaMi», 4TO W JIENIAeT BO3MOKHBIM
JIMHTBUCTHYECKAN aHAM3 COOTBETCTBYIOIIMX HMCXOJHBIX THIIOB
(mporotumoB), cp.: «PEKOHCTPYKIHS MOXET ObITh BBIPa K CH-
Ho# (expresd), kak y lllneiixepa, ®uka u ap., Wik moapa-
symeBaeMoit (bineintelesd), kak y borma u ITotta; BRIpa)eH-
Hasl PEKOHCTPYKIIUS, B CBOKO OYePE/b, MOKET ObITh KOHKPET -
HOM <..>mwmabcTpaKTHON. AGCTpaKTHas PEKOHCTPYKIIUS —
MOYTH €JMHCTBEHHO BO3MOJKHAs B OOJIACTH CHHTAKCHCA, KOTJIa BO
(dpaze HaM MeHee MHTEPECHBI HCIIOJIb30BAaHHBIEC CJIOBA, Y€M MOMYC
pacrpeiesieHus] TpaMMaTHYECKUX WM JIOTUYECKUX KaTerOpHid,
KakuM Obl HU OBLIO MX KOHKPETHOE BBIPAKCHHE B IPOYEM...»
[5.C. 13]. B TecHO# CBsi3U C ATHUMOJIOTHEH HAXOIUTCS IPyrou
KoHIENT Xaimaey — ob6pawenue cros (Circulatia cuvintelor).
TepMuH 3aUMCTBOBAaH W3 SKOHOMHKH, HApsIy C JOMOJHSFOIIUM
ero ycpeouennvim snemenmom (termen-mediu): «IHHTBHCT He
BOCCTAHABJIMBACT CIMHBIA OpPraHU3M KyCOYEK 3a KYCOYKOM, Kak
JieTIaeT TaJCOHTOJIOT, a M3BJEKAeT B pe3yJbTaTe aHalu3a Bcei
cepuu <sBJICHUN> YCPEIHEHHBIH DJIEMEHT, XapaKTepusy-
IONIMA ee B IIeJIOM, U K HEMY OTYacTH NpUOJIKaeTcs Jodoe ee
COCTaBJISIFOIICE, XOTS KaXJ0€ M3 HUX MOXKET HE COBIAIaTh B
TOYHOCTH C ITUM OOLIMM HPUMEpPHBIM BbIpakenuem» [5. C. 19].
B 3akiroueHue paszena mpakTUYeckasl 1ejib dTUMOJIOTHU Ompejie-
NSeTCs KaK «pEeKOHCTPYKIUS ™~ HEKOEro MPOTOTHIA
JUTSL KKI0# OJTHOPOHOM Tpymbl siBieHui (grup omogen de feno-
MeNne), MoCKoJIbKY YacTHbie oOycioieHHoctu (conditiiunile) se-

18 Cam TepMuH pexoncmpykyus Xalaey CUuTaeT KHE CaMBIM YIA4HBIM Ha
nouse jauHrBuctuku» [5. C. 24].
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JICHUH HE TO3BOJIAIOT ed mnpuberaTb K WHBIM TPOIETypam»
[5. C. 24].

Omnyckas paccMarpuBaeMyro Xarijuey HUCTOPHIO HJeH, OXBa-
TBIBAIONIYIO M TEOPHUIO CyOCTpaTa, OTMEdy ero MHHoBaImoo: «Cme-
IICHUE SI3BIKOB, OyIb TO TpaMMaTH4ecKoe, OyIb TO HHOH MpH-
POZBI, MOXET OBITh JBOSIKOTO pOJa: MEPBUYHBIM H BTO-
puuHbIM. “Ilepsuunviv cmeuienuem” Mbl Ha3bIBa€M TaKoe,
KOTOpPOE U3 JIByX Pa3IMYHbIX Hapeduil (graiuri) mopoamsao HOBBIA
S3BIK;  “6mopuuHbiM  cMewlenuem”  Ha3bIBaeM  TOCIEAYIOIIHNE
3aMMCTBOBAHUS, CJCIAaHHBIC S3BIKOM, KOTOPBIM HE MpPEAIecT-
BOBAJIO M HE COIYTCTBOBAJIO CIHMSHHE HApoaoB <...> Toibko
MEPBUYHOE CMEIICHHE, TO €CTh IO BEPTHUKAIBHOW JIMHUH, a HE
BTOPUYHOE O TOPH3OHTAIBHOW JIMHUHU, UMEET 2eHeaN0SUUeCKYHO
(BbImeneHo MHOM. — H. C.) 3HAYMMOCTb, HapyIas B KAKOW-TO Mepe
HETIPEePBIBHBIN TUaneKTHIH KoHTHHYHTET» [5. C. 27]. U TekcT, u
MOSICHAIONIAsE €ro cxemMa OOHAPYKUBAOT TEPEKIMYKY MBICIH
Xalaey ¢ COCCIOPOBCKOIM TUXOTOMHEH CHHXPOHHU M JHAXPOHHH.
Ho, Oyayun uctopukom, aBrop EMR cuurtaer MUHTBHUCTHYECKH
MOKa3aTeJIbHBIM TOJIKO «T'€HEAIOTHYecKoe cMerieHue». [loatomy
«POXKJICHUE SI3BIKA» JIJISl HETO «...JIO3BOJICHHAs MeTadopa, U Jaxe
HeoOXoauMasi M3-3a YETKOCTH 00pasa, MPEICTaBIISIONIETO 3TO
pokzeHne mogo0HO pebeHKY, UMEIOIIEMY JIBYX POIUTENEH, ¢ KO-
TOopbIMH ero o0beaunsier poacteennas nunus (filiatiunea), Ho ot
KOTOPBIX OH OTJIHMYAETCsl CBOCH MHIMBHAyalbHOCTBIO» [5. C. 28].
N Bcnen 3a B. pon ['ymGonabaTOM OH mOBTOpsieT: «JIt000# sA3BIK
ecTb Tapmonuueckoe 1enmoe (un tot), B xoropom Bcé (totul)
HAXOJHUTCS B caMOiM TecHO# B3amMmocBsizu (corelatie)» [5. C. 31].
3aMeTHB, 4TO TOJ] YIIIOM «CMEIIAHHOTO SI3BIKa» PacCMaTPUBAINCH
(doHeTHKa, JICKCHKA, TPaMMaTHKa, KHO HUYErO WM TOYTH HHYETO
He roBopwiock o 3Hadenuu (Semnificatie)» [5. C. 31], Xamnaey
oOpamaer BHUMaHHE Ha TO, YTO, TOJBKO JIOMYCTHB COCYIIECTBO-
BAHME HAa OJHOM TEPPUTOPUM T€PMAHCKOM M POMAHCKOM peuH,
MOYKHO 3aKJIIOYHUTh. «TOT, KTO TIEPBBIM CKasayi CONtrée or contra,
3HaI, 4yTO Hemerkoe Gegend mpoucxoauT OT gegen, To ecTh 3Hal
uHemerkui» [5. C. 32].
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B cBsi3u ¢ «00NMKOM sI3bIKa» MOAXBATHIBACTCS HICS 0Opaiye-
HUs, COIPSDKEHHAS C HEM30€KHOCTBIO KaK WHIAMBHIYaAIbHOTO
(MAMONIEKTHOTO), TaK M COMUAIBHOTO (IHaIeKTAILHOTO) BapbUPO-
BaHus s3bika: «YtoObl (paHniry3ckoe Pierre mpeoOpa3zoBaioch
MOYTH B B¢ COTHU (hopMm <...> uTo0bl 10an mpeBpaTuics y pyMbiH
B lon, lancu, lonita, lonascu, Nita, lonel u T. i., I 3TOrO NOCTa-
TOYHO JIACKATEJIbHOTO ICUCTBHS HECKOIBKHX CEMEH, B KOTOPBIX
uMmeercs Kakou-to Pierre wiam lon, nake ecnu B Heapax HalWd
TaKMX ceMmeit ObuTo OB Mano. HamHoro Baxkuee, Oyab TO B MOJH-
THYECKOH DKOHOMHH, OyIb TO B S3bIKE, MPOAYKTHBHOE
IBHXeHHe 3HauumMocTeil (Miscarea productiva a valorilor),
B CHJIy KOTOPOTO JIB€ BO BCEX OTHOINEHHSX WMICHTHYHBIC BEIIU
o0pa3yloT Bce e BechbMa HecomsMmepumbie (disproportionate)
snaunmocT» [5. C. 33]. U nanee: «1 6e3 neHer ToBapsl Ob 00pa-
[IAJTMCh, HO TOpa3lio CJIOXKHEE, elle CI0KHEee oOpamaanch Obl
TaK)Ke, XOTS BCE K€ 0Opamaanch Obl, HIEH W BBICKA3bIBaHHs 0e3
rosopos (fara grai)» [5. C. 33]. 3a cioBoynorpebieHUIMU 0Opa-
wenue W 3nauumocms (UEHHOCTH) TPOCMATPHBACTCS HEOOXO-
JMMOCTh OIICHKH BECOMOCTH BapUATHBHBIX (GOPM: «H3 JBYX J U H -
reuctuueckux oo6paszosanuit (lucruri lingvistice) c pas-
HOW Tmepecekaromieiicss 3HaunMocthio (valoare intrinseca) ommo
MOXET WMETh B JIECATh M JaXe B CTO pa3 0OoJiee MOJIE3HYIO
3HAYUMOCTbh, YeM Jpyroe, eciau B obmiei peun (In graiul comun)
HapoJa OHO OOpaliaercst B JACATh WK B CTO Pa3 Yaile B TOM K
unrepsaie Bpemenu» [5. C. 33].

«CnoBapy B TOM BHJIE, KaK OHH COCTABIISUIUCH JI0 HACTOSIIIETO
BPEMCHHU, HE JAIOT OOpaIleHHs CJIOB; a KaK pa3 3TO — OCHOBHOM
nyHk» [5. C. 35], — yrtBepkmaer Xamiuey, HpeIBapUTEIBHO
o0OpaTHB BHUMaHHE Ha TO, YTO OHH HE OTPAKAIOT POJH KaXKIOTO
WHIUBHIA B COIMyME€, WTHOPHPYIOT HApOJHYI0 pedb («caMmblit
MOJIE3HBIN TPaKIaHUH, BCEMU BOCTPEOOBAHHBIMN, O1aroapsi CBOUM
HCYTOMHMBIM TpYyJaM, YPaBHEH C MPE3UPAEMBIM OpOISATOi»).
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3atem o Bo3pakaeT A.Unxaky'’, COTIACHO KOTOPOMY «PyMbIH-
CKuil s13pIK OOpasoBan u3 1/5 matmnckoro, 1/5 typerkoro, 2/5
crnaBsiHckoro, momumo 1/5 rereporennoir» [5. C. 36], mokasbiBast
Ha (OJBKIOPHBIX TEKCTaX, 4To Aaxe st JoOpymku (B yCIOBHIX
KUBBIX KOHTAKTOB C TIOPKCKOW M CJIaBSHCKOH pedbto) «apud-
MeTrKa Ynxaka He moaxoauT». Tak, B COpOKa CTpOKax J0OpYHK-
CKO#l HaponHOI mecHu u3 155 crnoBoymnotpebnenuit Toiapko 29 He
BOCXOJIIT K JIATBIHW M CPEAW HUX HET HU OIHOTO TIOPKU3Ma
[5.C.37-38]. A.Uuxaka OH OTYACTH OIpPABIBIBAET TEM, YTO
TPUHLUN OOpaIIeHus] B S3bIKE, B CMBICIE MPOAYKTHBHOT O
IBUKEHUS 3HAYUMOCTEIH, IO HACTOSIIErO BPEMEHH €Ille He
obuT chopmynupoBan B muHrBHCTHKE» [5. C. 33], X0TH, 0 ClIOBaM
Xamziey, ero <«IpeauyyBCTBOBAIM» TaKHe KOpU(pEH HayKH, Kak
I'. Kypunyc, ®. Mucrenu u K. bpyrmas.

B 3akmouenue He-nekcukorpaguueckoro Beemenuss k EMR
croto 11eib b. 1. Xamaey o6o0maeT cieayromum o0pa3om:

«3aHUMATBCSI AITUMOJIOTUEH B HAYYHOM CMBICIIE CIIOBA, MPOSIC-
HSISl TIPY TIOMOIIM CPaBHHUTEIBHOTO METOJIA, HACKOJIBKO 3TO BO3-
MOYHO, HE TOJIbKO IPOUCXOKACHUE PYMBIHCKUX CIIOB KaK Mare-
puana, Gopmbl, cMbICTa, 3HAYCHUS, BbICKa3biBaHHs (Ca SENS, ca
propozitiune), Ho OTHOBPEMEHHO U KaK UCTOYHUKA BEPOBAHHUIN HIIH
00BI4aeB, BEIPAKAEMBIX 3TUMH CIOBAMHU.

BbrusieHUT B pyMBIHCKOM SI3BIKE B TOM BHJE, B KaKOM OH
MPEJCTAaBIICH B CTapblX MaMITHUKAaX M B yCTax HAapoJa, MOpo-
JIMBIIEE €ro MEePBHYHOE CMEIICHHE U MHO)KECTBO BTOPUYHBIX CMe-
IICHWH, XapaKTePU3YIOUINX €T0 TMOCIEAYIOUIYI0 KH3Hb B TCUCHHE
BEKOB.

[TpuoTKpbITh 00MUK pyMBIHCKON peun (a graiului romanesc):
TO, YTO B HEM OOpamaeTcs M 4TO He OOpalaeTcss WM MOYTH He
obpamaercs» [5. C. 42].

Y Co ccbuikoii Ha ero npenucinoBue k T. 2 B m3n.: Cihac A. Dictionnaire
d’étymologie daco-romane. Frankfurt a M.; Berlin; Bucarest, 1870-1879. Vol. 1-2. ITep-
BBIH TOM CJIOBapst OTpaKac€T JICKCUKY JIATUHCKOI'O INPOUCXOKACHUA, BTOpOfI — BCHICP-
CKHUE, TIOPKCKHUE, HOBOI'PEYECKUE U aj0aHCKHUE CIIoBa.
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CopaBe/uinBasi ¢ JIEKCUKOTpapUUECKOW TOYKH 3pEHUS KpH-
THKa, KoTopyto M. Ceke MOAKpENnwI MpUMepaMH M TOACYETaAMHU
CIIOB W 3HAYCHMH, PACIUCAHHBIX B MpPEAETax COOTBETCTBYIOIINX
o0ykB EMR u akanemuueckoro «CnoBapsi pyMbIHCKOTO SI3bIKa» MO
penakimeii C. Mymkapuy (AR)?, BHe CBOEro CIIELHaIbHOTO KOH-
TeKCTa ManoyOenuTensHa. OHa HEAOYYUTHIBAET UMEHHO TEOPETH-
YECKYI0, T. €. OOIIEIMHIBUCTUIECKYIO COCTABIISIONIYIO TIEPBOTO M3
HUX. TIoYeMy-To Xaliey cyell HyXXHbIM pasrpaHuduth «llpemm-
cioBue» u «Bmecro BBemeHus». Tak, Ceke oTMedaeT Ans psja
cioB cnenyrome otHomenus (EMR u AR): Apropia — 1 u 4
OCHOBHBIX 3HayeHus (Sensuri principale) co mMHOrMMH mOIYH-
HEHHBIMU UM HroaHcamu, Arde — 3 u 11 OCHOBHBIX CO MHOMKECT-
BOM IOJYMHEHHBIX 3HadeHuit, Asculta — 2 u 6, Atinge — 5 u 6,
Aseza — 7 u 19, Astepta — 2 u 5, Auzi — 1 u 5 OCHOBHBIX 3HAYCHHI
[7. C. 23-24]. Taxoi noacyer Xamiey Ha3zBan Obl «apupmerHye-
CKUM», XOTsI OBl MOTOMY, YTO OH «JIeJall TO, YTO XOTeI» —
ucmopuyeckuil ¢108aps, SIBHO TIPU3BAHHBINA CONIEPHUYATH C HEMEII-
kuM cioBapeM B. u . I'pummos. Ilpu 3tom aBrop EMR opuen-
THPOBAJICS Ha yCpeOHeHHble dNemeHmbl (COLHaIn30BaHHOE 3HaYe-
HUE WIU TMOHATHE), OTKyJa W OOOOIICHHBIH JIATHHCKUH WK
(bpaHIy3CKUil IepeBo 3ariaBHbIX GopM. MHANBUAYanU3anny xKe
«(pU3MOHOMUM» KOHKPETHBIX CIOBOOYIIOTPEOICHUI OH JOOMBAJICs
HaHM3bIBaHUeM oOmmpHbIX nuTat. b. I1. Xamuaey npencrasmsi py-

20 B 1898 . cocrasieHHe cioBapst Obw10 TOpyueHo A. @wmunmuge (1859-1933),
KOTOPBIil C YeThIPbMsI OMOIIHUKAMH COCTaBMJI €r0 B KapTOTEKE, OTPEAAKTHPOBAHHOM
yactiuyHO (0T A 10 de), Ho B 1906 r. n3-3a KOHILENTYalbHBIX Pa3HOITIACHH ¢ AKageMuei
OTKa3aJICSI IIPOJOJDKUTE PaboTy U Iepefas e Bce MaTepHabl, HCHIOIB30BAaHHBIC 3aTeM
C. [ymkapuy, n36pansbiM B 1905 r. 1wieHOM-KOPPECIIOHACHTOM PYMBIHCKOW aKaJeMHH.
M. Cexke ccbutaeTcsi Ha omyOnukoBaHHbIA nocneanum toM: Dictionarul limbii roméne.
Bucuresti, 1913. T. 1 (A-B). Ilymkapuy mu3nan takxe toma Ha Oyksel C (1940), F-I
(1934), otmenbubie Tetpamu ot J go Lohnitad (1934-1948) u yacte Gykeer D (1949)
[2. C. 212-213]. Tocne peopranuzanuu Pymeiackoii akagemun B 1949 r. pabora nag AR
(HoBas cepus) ObLIa IPONOIKEHA IOX pyKoBoicTBoM M. Mopnama, A.Tpaypa u
. Kotsny Ha Gase MucTuryTa s3bikosHanus (Byxapect), MHCTHTYTA S3BIKO3HAHHS H
ucropun jureparypsl «Cekermn [Mymkapuy» (Kiyx-Hanoka) u IHCTUTYTa pyMBIHCKOM
¢dunonorun «Anekcanapy @umunmuae» (Accer). B 1994 r. 6buta onmy6nukosa 4. 1, T. 12
(byksa T).
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MBIHCKUH $I3BIK TaKUM, KaKMM €ro BHJEI CaM, MOXET ObITb,
POMAHTHU3HPYS MaTEPHUa, HO HE CXEMaTU3UPYSI €TO.
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H. U. Yenviiuesa

K BOITPOCY O BOCIHIPUATHU SA3BIKOBOI'O PASHOOBPA3US
B POMAHCKOM CPEJHEBEKOBBE

B ucropun nutepaTypHbIX s3bIKOB CpEeTHEBEKOBBE HE SIBIISI-
eTcsi 0003HAYEHUEM YUCTO XPOHOJIOTHYECKUX PAMOK, a BBICTYIIAET
KaK HaMMEHOBAaHWE OMPEIEJICHHOrO 3Tala, Yepe3 KOTOPBIH Mpo-
[DTa [UBUJIM3AIKNS, 3Tana, KOTOPhIA XapaKTEPU3yeTcs, MTOMUMO
MPOYHX TIIO0ATBHBIX MPU3HAKOB, H OCOOBIM COCTOSIHUEM SI3bIKA, U
0COOBIM OTHOIICHHEM K SI3BIKY. B mociemanee Bpems HCCIeI0Ba-
T HEPEAKO oOpamarTcs K mpobiemMe BhIOOpa HA3BaHUS LIS
SI3BIKOB, CTPaH, HAPOJIOB B OTIAJICHHBIC AIIOXH, CTAPasCh CBA3ATh
3TOT BBIOOP ¢ OOUMMH MPOOIEMaMH Pa3BUTHS [UBHIM3AIUH U
KyJIBTYpPbI (CM. JUUIsl POMaHCKUX SI3BIKOB 0030p B [9]).

124



B nameili cratbe MBI OCTAaHOBHUMCS Ha HEKOTOPBIX aCHEKTaX
BOCHPHSATHUS SI3BIKOB B pOMaHCKOM CpeTHEBEKOBbBE, MOTIBITABIIIHCH,
70 HEKOTOPOM CTENeHU, PEKOHCTPYUPOBATh TaM, T/Ie 3TO BO3MOXK-
HO, KKOHTEKCT JKU3HCHHBIX COOBITUI», MOBIUSBIINKN Ha (DyHKIINO-
HUPOBAaHHE SI3bIKa W Ha BBHIOOP HAWMEHOBAHUS JUIS SI3bIKA H
Hapoaa. MarepuaioM HCCIIEIOBAaHUS TOCIYXWUIH TaMSITHHUKH,
CO3/IaHHBbIE HA TEPPUTOPUU COBpeMeHHbIX Dpaniuu u Uramuum u
oTHOocsmuecs, B ocHoBHOM, Kk X—XIII BB., k Tomy nepuoay, KOTO-
peiii u3BecTHBI (paniy3ckuii menueBuct K. Jle ['odpd HazBan
«cepaueMm CpenaHeBekoBbsi». OTHENbHBIE OTCHUIKM K (akTtam u
tekctaM XV B. MOABIAIOTCA B TOM CiIydae, €CJIM OHH WIUTIOCTPH-
PYIOT paccMaTpUBaeMbIe TEHICHIIUHU, KOTOPHIE TPOCIEKUBAIOTCS B
MIPEIbIAY NN TEPUOS,.

Msb1 co3HaTenpbHO HE paccMaTpPUBAIM T€ HEMHOTOUYHCIICHHBIC
MaMSATHUKH, KOTOPBIE MOCBSIICHBI UIMEHHO S3BIKOBBIM MPOOIeMaM
(aT0, mpexae Bcero, Tpaktar Jlante «O HApOIHOM KPaCHOPEUHUY
Y HalMcaHHbIe Ha Marepuaie okcutaHckoro putopuku Xl B.
Paitmona Bupans, Xodpe ne dyma, TeppamanpuHo na [luza,
IOka @aiinura). [Ipy HEOCTIOPHMOW 3HAYUMOCTH ITUX MAMSTHH-
KOB HUX OTIMYAET 0c000€ OTHOIIEHUE K S3BIKY, MPOIUKTOBAHHOE
CTOSIBILIMMHU TE€pe]l aBTOpaMH 3aJadyaMH JIMUTEepaTypHO-ICTeTHYE-
ckoro u guiocodckoro xapakrepa. Ham xe xoreaoch Obl TOHSTH,
KaK BOCIIPUHUMAJICS SI3bIK BHE TEOPETHUYECKOTO OCMBICIICHUS STOM
MpOOJIeMBI, B OOBIICHHOM CO3HaHWH. [109TH HE paccMaTpuBalOTCS
namMsaTHUKY [IrupeHeiickoro momyocTpoBa, Ii€ CUTYaIusl OCIO0XKHSI-
Jach COCYIIECTBOBAaHHMEM POMAHCKHX S3BIKOB C apaOCKUM, 4YTO
TpeOyeT 0co0oro moaxoaa.

XO0poI110 U3BECTHO, YTO poMaHCKOoe CpeTHEBEKOBbE CYILIECTBO-
BaJo B YCIOBHSIX MHOTOsI3bIuus. [IpryemM 3T0 MHOTOSI3bIYME OBLIO
KaK TMHChMEHHO-IUTEPATYPHBIM, Tak © (IS KaKOW-TO YacTh
HAceJIeHUs) MOBCEAHEBHBIM, YCTHBIM, HaIIpuMep npu (HeoaaabHbIX
nBopax. Ecnu nepBoe 10cTaTovHO XOPOIIO U3Y4YEHO, TO Ha BTOPOE
oOpaiajgoch MEHbIIE BHUMaHUS, B TOM YHCIE U MOTOMY, YTO IO
HEMHOTUM HMCIOIIUMCSI CBHJICTEIBCTBAM TPYAHO PEKOHCTPYH-
poBaTh peajbHYI0 S3BIKOBYIO CHUTyanuio. Hampumep, HOpMaHH-
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ckoe 3aBoeBanue Curunu B KoHIe X| B. MONOXKHUIO KOHEIl BU3aH-
TUHCKOMY U apaOCKOMYy BJIaJbIYECTBY, HO apaOCKUIl M rpeuecKuit
A3BIKM Ha ocTpoBe octanuck. B mepsoii nonosune Xl B. B Cu-
LUAJIMHACKOM KOPOJIEBCTBE JOKYMEHTBI IHCAJIUCh HA JIATBIHH, I'pe-
4ecKkoM U apabckoM. CTUXM COYMHSUIMCH Ha CHUIMIIMHCKOM BOJb-
rape, O0Opa3LOBBIM $I3bIKOM [I0A3UU CUUTAJICA OKCUTAHCKHIA,
HOPMaHHCKasl IO IPOUCXO0KICHUIO BEPXYILIKa B KAKOW-TO CTENEHU
coxpansiia (PaHIy3CKHI, KOTOPBIA K TOMY K€ CUHTAJICS B POMaH-
ckoii EBpone aBTOpPUTETHBIM sI3bIKOM Ipo3bl. Korma Ha TpoH
B3owen umneparop @punpux I, npeacrasurens aunactuu Llray-
(heHoB, BO3pocia poiib FTEPMAHCKOTO SI3bIKOBOTO AJIEMEHTA B MECT-
poit MMHrBUCTUYECKOU KapTuHe CUIIUITNH.

Eme oTuernuBeil mpociexuBaeTCd 3TO MHOTOSI3BIYME, €CIU
paccMmaTpuBaTh JAHHYIO MIPOOJIEMY B MPUIIOKEHUH K OTICIBHOMY
yenoBeky. Hampumep, renyszen IlepuuBane Jlopua couuHsI
JUPHUKY Ha MpoBaHCATbCKoM W Ha mpuHsAToM B Utammm Xl B.
KypTya3HOM BOJIbI'ape, OMMPABIIEMCS Ha TOCKAaHW3UPOBAHHBIN
CULIWJIMMCKHUI JuanekT. [[ns demoBeka, poaHbIM SI3BIKOM KOTOpPO-
ro, BUJIUMO, SIBJISJIOCH CEBEPOUTANIBSHCKOE T'€HYJ3CKOE Hapeuue
JUTYPCKOTO JTUAJIEKTa, 00€ ATH S3bIKOBBIC (POPMBI OBLIM OIWHA-
KOBO «HMHOCTPaHHBIMM», U OH HCHOJB30BA HMX Kak >XKaHPOBO
OTPaHUYECHHBIN MO3TUYECKUN s3bIK. HecOMHEHHO, B nuTeparyp-
HBI 00mxoxa Jlopua Bxonwna W NaTelHb. VHTEpecHO, 4TO B TIO-
ciaykuom crnucke I[lepuuBans lopuma — u Ceepnas Urtanus, u
Hentpanenas Uranus, u HOxnas ®@panuus. B nepsoil nmojgosuHe
X1 B. on Obu1 KOHCYJIOM B ['enye, 3arem monecra B Actu (IIbe-
MOHT), Togecta B Apie u B ABunboHe ([IpoBaHc) m ympasis-
oMM  AHKOHUTaHCKOM Mapkoii. Mbl MOXeM JIMIIb Hpero-
JaraTh, ¢ KakuM pa3HOOOpa3veM POMAaHCKHX Hapeyuil MpuXoiu-
JIOCh CTAJIKUBAThCSI TAKOMY YEJIOBEKY, Cy/ib0a KOTOPOro BOBCE HE
ObL1a YHUKaIbHA JUIsl UTAJbsSHIIA 3110XU Jly?4eHTo.

Takoit cuTyaruu, B U3BECTHOM CTEINEHHU, TPOTHBOPEUYHUT 001IIast
YCTAHOBKA B OTHOILIEHUU K HAPOJHBIM SI3bIKaM, KOTOPYIO, Ha HAIll
B3IJIS[, MOXKHO HPOCIEIUTh, OOpPaTHBIINCH K CPEAHEBEKOBBIM
SI3bIKOBBIM NaMsTHUKaM. HauHem ¢ TOro, 4ro B CpelHHE BEKa B
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XpucTuaHckoil EBpome s3bIKk0OBO€ MHOrooOpasue OLEHHMBAJIOCh
CKOp€e OTPHULATEIbHO, TaK KaK MHOTOSI3bIYME CBS3bIBAIOCH C
OJTHUM M3 3a0iy’KJIeHUH YeroBedyecTBa — CTPOUTENbCTBOM BaBu-
JoHckoM OamHu. ITpoBeneHHOE HCCleOBaHUE TEX CPEIHEBEKO-
BBIX TEKCTOB, KOTOpBIE IO CaMOM TEME M JKaHpPYy COJEep)Kar
COOTBETCTBYIONIYIO HH(OpManuio (MyTeBble 3aMETKH, XPOHHUKH,
aruorpadus, yacTo BKJIIOYABILAs MOTHB MAJIOMHUYECTBA, KHUTH O
«mirabilia mundi» ‘gaynecax mupa’), CBUAETEIBCTBYET, YTO yKa-
3aHMA Ha OJTHUYECKUE M A3BIKOBBIE TI'DAaHUIBI BCTPEYAIOTCA
JIOCTaTOYHO PEAKO, PABHO KaK U OOBSICHEHMS 110 MOBOJAY TOrO, Ha
KaKOM $3bIKe OOMIayics MYyTEHIECTBYIOMMI B TE€X WM MHBIX
crpa”ax. [loutn Hudero He numer o sa3pikax Mapko Ilono, no-
Opasmuiics ot Benermuu no Kutas. Ero 3amedanust cBomstcs K
TOMY, YTO, ONHUCBIBas HEKOTOpbIE CTpaHbl U HAapOJbl, OH YKa-
3bIBACT, YTO OHHU TOBOPST HA CBOEM si3bIKe (MIPUYEM ITO yKazaHHE
NPUCYTCTBYET JaJIeKO HE BCeraa); cM. Hampumep, o Tubere: Et ont
langajes por el et s’appelent Tebet [8. C. 1104].

B «lIBeToukax csitoro @paHUKUCKa», MOMYJAPHEHUIIEM Iepe-
JOKEHUU Ha BOJIbrape OCHOBHBIX COOBITHUI >KUTHS CBSITOTO, pac-
CKa3bIBAa€TCs, KAaK YCHEIIHO IPOIOBEAOBAJ CBATON «CyJITaHy
BaBunonun» (omgoOHBIM 00pa3oM MHPENCTABICHO HCTOPUYECKOE
nytemectBue ®Opanmucka Accuszckoro no Erunty u [lanectune
(1219-1220 rr.) [4. C. 583-584]. OnHako B OBECTBOBAHUU HUKAK
HE OTpaKeH TOT (haKT, UTO TaKas MPOIOBEb Mperoiarana oomie-
HUE C JIIOJBbMH, TOBOPUBIIMMHU Ha JIPYTOM SI3BIKE, W, COOTBETCT-
BEHHO, MPOMNOBEIHUKN JOJKHBI OBLIM Kak-TO IPEO0JI0JIEBATh
SI3BIKOBOM Oaphbep.

3namenuTbie npornoBeanuku (bonaBentypa, XKak ne Burpw,
Bucent ®eppep), myTeliecTByss W3 CTpaHbl B CTpaHy, MPOHU3HO-
cunu nponoBeau u B I[lapwxke, u B Pume, u B bapcenone, u B
I'enye, HO B K&)KJOM KOHKPETHOM Cllydae TPyAHO YCTaHOBHUTH, HA
KaKOM MMEHHO $I3bIK€ YMTalach IMPONOBENb U KaK €€ MOHUMAJH.
Bo BcskoM citydae, BBICTYIUIEHMS Ha IUIOLIAJAX, IEpe] TOJION
rOpo’KaH MPENoJaraloT o0palleHue K HapOAHOMY SI3bIKY, a HE K
nateiHu [cM. 00 aToM 3].
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ITo coxpaHMBIIMMCSI UCTOYHUKAM JOCTATOYHO TPYAHO COCTa-
BUTH TPE/ICTABICHUE O TOM, KaK ()YHKIIMOHUPOBAJIH S3BIKU B Kpec-
TOBBIX MOXOJ[aX M B HEJIOJTOBEYHBIX IOCYAapPCTBAX KPECTOHOCLEB
Ha bawxHem BocToke, rie CTAIKMBAIIMCH Pa3HbIE €BPONEHCKUE U
BOCTOYHBIE Hapeuus. B cyIIHOCTH, He OCBEIAeT S3bIKOBHIE
npobneMsbl paHIty3ckuii peiaps Pobep ne Knapu, pacckassiBast o
3aBOCBAaHMU DPA3HOS3BIYHBIM BOMCKOM KpecToHocleB KoHcraHTH-
HOMOJs. B ero XpoHHKE NOCTOSHHO ONMCBIBAIOTCS CHUTYyallUH,
KOIJla B KOHTAaKT BCTYNAIOT HOCUTENIU DPA3JIMYHBIX €BPOINEHCKUX
Hapeuui, HoO KaKk OHM TIOHHUMAaJH APYT Jpyra He cooOuiaerca. Cwm.,
Hanpumep: «(paHily3bl ¥ BEHEIMAHLbl TOJKOBAJIH APYr C ApY-
rOM»; «B JIarepb (paHily30B MPUILIN aHIJIbI, JaHbl U JIOAU ApY-
I'MX HallMd U TPOMKHMHM TOJIOCAaMHU MPOCHIM MX O MUJIOCEPIMH,
pacckazanu uM 000 BceM, uTo conesutu rpeku» [2. C. 39, 57].

B cnyuae ¢ PoGepom ne Kiapu mMoxHO mpocieauTs, Ha Halll
B3IJI51/], MHTEPECHYIO 3aKOHOMEPHOCTh B ONMMCAHUU S3bIKOBBIX CH-
Tyalui, B KAaKOW-TO CTENIEHH TUITUYHYIO JIJIsl CPEIHEBEKOBOI'O XPO-
Hucra. durypa mepeBomdmka-aparomana — cr.-pp. drugement —
NOSIBIIICTCSL Y HEro, BO-NEpBbIX, Npu Oecene (paHIy3CKUX
phlllapeil ¢ BIOBOW JBYX KOHCTaHTHHOMOJBCKUX HMIIEPATOPOB
ArHeccoll W, BO-BTOPBIX, NPH BCTpeue KPECTOHOCIIEB C HEKUM
«xoposeM HyOum». B mepBom ciywyae neno HeE B SI3bIKOBOM
Oapbepe, a B roCyJapCTBEHHBIX M IMOJUTHUECKUX Pa3HOIIACHSIX.
ArHecca Oblna (QpaHIly’)KeHKOH, cecTpoil kopoist dpaHiuu, HO HE
no’kesana oOlaTrbcs Ha POJHOM S3bIKE € OBIBUIMMU COOTE-
yecTBeHHUKaMU: «/ oHa He XOoTena pa3roBapuBaTh C HUIMH, HO OHA
BCE K€ MOroBOpWJIa C HUMH 4epe3 ToJIMaya, a ToJMau cKasall, 4To
OHa HH cjoBa He 3HaeT mo-¢paniyscku» [2. C. 41]. INocnennee
3aMeYaHue SIBHO HE MOTJIO COOTBETCTBOBATh UCTUHHOMY IOJIOXKE-
HUIO BEIleW. YKa3aHHWE Ha PA3HbIE SA3BIKM 3[€Ch ITOJYEPKUBAIIO
MIPOTUBOCTOSIHUE CTOPOH B MOJIMTUYECKOM M BOEHHOM KOH(QIIHUKTE.

Bo BTOpom cnyuyae cobGecemHuKOM (hpaHIy30B OKas3bIBaeTCs
JOCTaTOYHO SK30THUECKUH MEPCOHAXX — HEKUI «KOpOJb, BCE TEJO
KOTOpPOTO OBUIO YepHBIM» — KOpoJh HyOuu, ¢ KOTOPBIM TaKkxke
obmanucek yepe3 Tonmada [2. C.57]. TIpu CTOIKHOBEHHH XpHC-
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THAH-€BPONEHIIEB M MYCyJIbMaH WM S3bIYHUKOB BocToka win
AGpuKH  S3BIKOBBIE Pa3IUUUs MOJKPEIUISUICH TIIyOOKOW Tpo-
[acThio, KOTOpas OLIyllaJach B CPEeJHHE BeKa MEXIY IMpelcTa-
BUTEIISIMU PA3JIMYHBIX KOH(ECCHH, ¥ UMEHHO I03TOMY OCO3Ha-
BAJIUCh JOCTAaTOYHO 4eTko. Hemapom camo OblTOBaBIIEE B 3Ty
30Xy HaMMEHOBaHWe mepeBogunka — ¢p. drugement, ut. dra-
gomanno — sBJIsieTCS 3aUMCTBOBAaHHEM M3 BOCTOYHBIX SI3BIKOB, a
GbyHKIMS TIepeBoIYMKa (B TEX PEIKUX CIydasx, Koraa ata Gpurypa
BOOOIIE MOSIBISIETCS) — OOBIYHO MEPEBOJ € «CAPALUHCKOrO» Ha
pomanckue s3bikd. Cwm., Hanpumep, y Kana ne JKysHBuis B ero
pacckasze o kpectoBoM moxozae 1248 r.: «ll avoit gens illec qui
savoient sarrazinois et le frangois, que I’on appele drugemens, qui
enromangoient le sarrazinois ...» ‘Beuin Tam JIOIH, KOTOpPbIC
3HAJIHM CapalMHCKUA W (PaHITy3CKHH, KOTOPBIX MMEHYIOT JIparo-
MaHbl, KOTOpbIE MEPEBOAWIM CApalUHCKUM Ha (paHIy3CKHUi’
[[ur. mo: 5. C. 69]. Kcratu, cama ¢GopMyJIUpOBKa — «IHOIM. ..,
KOTOPBIX HMMEHYIOT JparoMaHaMH...» — B KakKOW-TO Mepe CBH-
NETENBCTBYET, UTO TO 3aHATUE BOCIPUHUMAJIOCH KaK JOCTATOYHO
HeoObIUHOE.

Ha IlupeHeiickoM MOIYyOCTPOBE MOCTOSIHHBIE KOHTAKThl C
apabaMy IpPUBEIH K TOMY, YTO K COOCTBEHHO SI3bIKOBBIM Ipo0Jie-
MaM OTHOCHIIMCH, BUIMMO, BHHUMAarenabHee. OO0 3TOM CBHIETEND-
CTBYET BBIMVIAISAIIUI BIOJHE COBPEMEHHBIM CEPbE3HbIM MOAX0] K
sroMy Bompocy Paiimynna Jlymmums, ypoxxkeHua Maiopku, rae
OKOJIO TPeTH HacelleHHsl TOr0 BPEMEHHU ObUIO MYCYJIbMAHCKUM.
B ero xu3Heonucanuu coobmaercs: «M npunuio emy Ha yMm, 4TO
HaJ0 MOWTHM K mame, a TaKkKe K XPUCTHAHCKUM KOpOJSM U
MpHUHIAM, 9TOOBI YTOBOPHUTH MX W JOOUTHCS OT HHUX, YTOOBI OHHU
MOCTPOWJIM B Pa3HbIX KOPOJEBCTBAX W MOJIXOASIINX MPOBUHIMIX
MOHACTBIPH, B KOTOPHIX H30paHHbIE JIMIA JyXOBHOIO 3BaHUS U
poyue, MPUrOoAHBIE AN 3TOro, M3ydanu Obl Hapeuus BbILIE-
Ha3BaHHBIX CapallMH M IMPOYUX HEBEPHBIX, C TEM 4YTOOBI cpeau
aull, TaM 00yUYeHHBIX, BCET/1a MOKHO ObUIO BBIOPATh MOIXOASIINX
JrO7ICH, Mabbl UX O0TOOpaTh W OTIPABUTH, YTOOBI IPOITOBEIOBATH
CpeaM capalliH M TNPOYMX HEBEPHBIX M IIOKa3bIBaTb WM CBS-
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IICHHYI0 UCTHHY KaTOJIUYECKOHW BEpPbI, 3aKIIOUYCHHYI0 BO XPHUCTE»
[7. C. 15]. Bonee Toro, ocoboe BHUMaHHE OOpaIaeTcs Ha TO, KaK
cam Jlysuit oBiagen apaOCKiM — KyIul paba-capaiuHa, KOTOPbIH
1 00yYMII XO35MHA CBOEMY SI3BIKY. 3aMETHUM, OJJHAKO, YTO M B 3TOM
cllydae MHTEPEC K S3bIKY MOJJICPKUBACTCS TEM, YTO HEOOXOIMMO
MIPEOI0JIETh KOH(ECCHOHAIBHBIE Pa3IyusI.

K Tomy e 3mpaBble mpemiokeHus Jlyjumss He HaXOIWIn
OJTHO3HAYHOHN TOAJEPKKH B IHEPKOBHBIX Kpyrax — K H3yYEHHUIO
BOCTOYHBIX $I3bIKOB OTHOCWJIMCh HACTOPOXXCHHO, TaK Kak 3TH
SI3BIKA BOCIIPHHUMAIIUCh B HEPACTOPKUMOW CBSI3U C pENUTueil u
paccMaTpUBaIMCh KaK BO3MOXHBIM IMyTh MPOHUKHOBEHHS HCIaMa
WJIA €peceil.

OueBugHO, YTO A OoJiee WIM MEHEE HMCYEPIBIBAIONIETO
MIPECTABICHHUS MCCIIEyEeMOU MPOOIEMATHKH CIIEAYET OOPAaTHTHCS
K TEKCTaM pa3HBIX JKaHPOB, IMOCKOJBKY S3BIKOBAsk M 3THUYECKAs
KapTHHA pa3u4Ha. MBI NpHUBETN HEKOTOpBIE MpPUMEpPHI W3 Ta-
MSTHHKOB, TJI¢ OTIPABHOW TOYKOW CITy)KWJIa peajibHas S3bIKOBas
curyanma. Heckonmpko wuHaue npobiema OyneT BBINVIAACTH B
MPUJIOXKCHUH, HANPUMEP, K SIOCYy WM KypTya3HOMY pOMaHy.
Bo BcsikoM citydae HUKOMY HE MPHUXOJIUT B TOJIOBY BBISICHSTH, KaK
B «Ilechn o Ponanpe» oOmranuchk mocnanipl Kapna ¢ xopoiem
Mapcuirem u ero capaiHamM. B 3mu4eckux mosMax si3bIKOBOE
pa3HooOpa3ue MHOTa BHICTYIAeT B BHJIC MHOTOOOpa3usi dSTHHYE-
CKOTO, KOTJla HAarpoOMOKIAIOTCS STHOHUMBI, MMEIOIINE CKOpee
CKa30YHYH), Y€M PEaJbHYI) COOTHECEHHOCTh C OIPEIeIICHHBIMU
Hapoaamu. CM., HarpuMep, U3BECTHBIN CIMCOK IJIIEMEH, MOKIIOHS-
rouuxcst Maromery, B «Ilecan o I'mibome Opanxkckom»: «Cran
CO3BIBaTh OH capanuH M 0acKOB, BEJeN COMTHCh M TypKaMm U clia-
BSIHaM, CTO THICSY X C OPY)KbeM TpHckakanu...» [1. C. 12].

[IpaBna, ecnu croxeTHast KaHBa TPeOyeT, U B SMUYECKOMN TT0IMeE
MOYET BOSHUKHYTB «BOIPOC O si3bike». Tak, Bo «B3stuu Opanxa»
'unboMm, otmpaBuBmIMiics kK capanuHke Opabib, Oeper ¢ coOoif
cnyTHHKa ['mibOepa, KOTOPBIH «B IUICHY MOCTUT SI3BIK JFOOOH —
pedb TYpoK, OemynHOB, OackoB ¢ rop». Kcraru, mmenno B «IlecHn
o I'mmpome OpaHkCKOM» BO (PpaHIly3CKOM SI3bIKE BIIEPBBIC, IO
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JaHHBIM STUMOJIOTUYECKUX cloBaped, 3apUKCHPOBAHO CIOBO
drugement ‘aparoman’.

Ecnu nHapoaHple M, B YaCTHOCTH, POMAaHCKHE SI3BIKH BOCIIPH-
HUMAQJINCh B KaKOM-TO CTENEHW KaK HEKWM CIUHBIA S3BIKOBOM
KOHTHHYYM, TO OIIMO3UINS HAPOJIHBIN S3BIK VS. JIATBIHb OCO3HA-
Basack uetko. [Ipu sTOM pacmpeneneHue s3bIKOB 1O cdepam
(yHKIIMOHUPOBAHKSI BO MHOTOM BOCIIPHHHMAIIOCH HE KaK SI3bIKO-
Basi OMIO3HIIMS, & KaK CTHIIMCTUYECKOE pa3/ieJICHUEe OJHOTO SI3bIKA.
[TonsTre nuTepaTypHOl 00paOOTAaHHOCTH BCET/Ia CBS3BIBANIOCH C
JaThiHbIO0. PaccMoTpeHne ymoTpeOneHust camoi Jiekcemsl latin,
latino B pomaHCKUX SI3bIKaX CBHACTEIbCTBYET O JABYX JIHHHUSIX
pa3BUTHS €ro 3HaUYeHU. Bo-TIepBBIX, TOCKOJIBKY JIATHIHB BOCIIPH-
HUMAaach Kak o0, yHuBepcalbHbIi, BoroM maHHBIN A3BIK, TaK
o0o3Hauasncst JiIoOOW SI3BIK W peyb B IIEJIOM, MPUYEM HE 00s13a-
TenbpHO uenoBedeckas: Ele savoit parler XIII latins ‘Ona ymena
TOBOPUTH HA TPUHAALATHU si3biKax’. [ITUIEI, pacnieBaBIIMe «HA Jia-
TBIHW», KaK U3BECTHO, BCTPEYAIOTCS U Y IMPOBAHCAIbCKUX TpyOa-
IYPOB, U y HTATBIHCKUX JIMPUKOB. BO-BTOPBIX, TOCKOJIBKY JIATHIHD
BOIUTOIIANIA TIOHITHE KHIDKHOHM ydeHocTH, latin morio ymotpeo-
JSThCS st 0003HAaYeHUsT HayKu BoooOie: «Sire, or mandez le nain
devin: Certes il set de maint latin» ‘Cup, Temeps nouuiute 3a
KapJIMKOM-BOJIIIEOHUKOM. OH, 0€3 COMHEHHS, OYE€Hb CBEIYyIl B
Haykax’ [Bepyins, nut. mo: 6].

B cpenHeBeKOBOW JIATHIHM TIOHATHS «JIATBIHB» W «Tpamma-
TUKa» OBUTM CHHOHMMAaMH. TIpaMMaTHKa BOCIPUHUMANACh Kak
TOJIBKO JIATUHCKAs, W SA3BIK, HAJCIICHHBIN IpaBUJIaMU, MOT OBITh
TONBKO JaTHHCKUM. CM., HampuMep, Hayano pykomucu ¢pa ['Bu-
norto nga bomonsst: «Qui comincia la Rettorica nuova di Tulio
traslatata di gramatica in volgare...» [11. C. 105] ‘Hauunaercs Ho-
Basi putopuka Tymnusi, mepeBeieHHasi ¢ TpaMMAaTUKU Ha BOJbrape’,
T. €. IEpPeBe/IeHHAs C JIATBIHU HAa UTAIbSIHCKUM.

[TonsiTie YUCTOTHI M MPABWIBHOCTH HACTOJBKO HEPa3phIBHO
CBSI3BIBAJIOCH C JIATBIHBIO, YTO B CTAPOUTAIBIHCKOM 00pa30BaHHOE
OT Ha3BaHUS sI3bIKa Hape4He CTajlo 0003Ha4yaTh SICHO', ‘TOYHO’:
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«Latino, come sento, respondero» [10. C. 279]. ‘S orBeuy scHoO,
Kak Jymaro’.

[lepenoxkeHue ¢ naThIHKM Ha BOJIbIApe BOCIPUHUMAIIOCH KakK
HEKOTOPOE yMaJeHUE 3HAYEHUsI TEKCTa, CHIKEHUE €r0 CTUINCTHU-
YEeCKOr0 YypOBHS U TpeOOBalo OMpaBAaHHs  MPAKTUYECKOM
HeoOxomumocThio. Tot xe I'Bunorro mucan; «Emmi mosso talento
di volere alquanti membri del «Fiore di rettorica» volgarizzare di
latino in nostra lingua, si come apartiene al mestiere de’ laici,
volgarmente» [11. C. 105] ‘/Igurasio MHOM eJaHUE TEPETOKUThH
HEKOTOpble YacTH «l[BeTa pUTOPUKH» C JIAaTBIHU HA HaIl SI3bIK,
MOCKOJIbKY 3TO HYXHO MUpsiHaMm’. 3aMeTuM, uTo ¢pa ['BUIOTTO HE
cUUTal HEOOXOJAMMBIM JaBaTh MHUpPSHAM BECh TEPEBOJI, a JHUIIb
«HEKOTOpble YacTu». Takoe MOJAYMHEHHOE IOJOKEHHUE BOJIbrape
CIENa7I0 BO3MOXHBIM COBMENICHHE B CTAPOUTAIBIHCKOM TJIArojie
volgarizzare nByx 3Hau€HHI: ‘TIEPEBOIUTD C JIATHIHU HA HAPOIHBIA
SI3BIK” ¥ ‘JIe7IaTh TIPOCTHIM, TOCTYTTHBIM .

Takum 00pa3oM, pa3bsACHEHHE IO TMOBOAY IEPEBOJAHOTO
XapakTepa TeKCTa OOBIYHO MPHUCYTCTBOBAJIO, €CIIM MEPEBOAMIN C
JaTBIHK Ha HAPOIHBINA sA3bIK (pasymeercs, dajaeko He Bcerma). Ho
yKa3aHuEe Ha HAJIMYUE UCTOYHHKA HA JPYTOM POMAHCKOM SI3BIKE —
HarpuMep, AJi1 TEKCTa Ha UTaJbIHCKOM BOJIbFape HCTOYHHMKA Ha
CTapo(paHIy3CKOM — IMPAKTUICCKH HE BCTPEUACTCS.

B nanHOl cTatbe MBI OrpaHUYMIIACH JIMIIb HEKOTOPBIMH
JOCTaTOYHO Pa3pPO3HEHHBIMH HAOIIOCHUSIMU 32 ()yHKIIMOHUPOBA-
HUEM S3BIKOB U BOCIPHUATHEM S3bIKOBOW CHUTYyallUM B CpEIHUE
Beka. OHAKO MPEACTABISIETCS, YTO MCCIIEAOBAHKUE ITUX MPOoOIeM
Ha MaTepuaye pa3HblX, YIAJICHHBIX BO BPEMEHH 310X, Pa3IMYHbIX
SI3BIKOBBIX apeasioB M TEKCTOB PAa3HBIX >KAaHPOB MOKET IPE/ICTaB-
JSATh MHTEPEC ISl JTUHTBUCTOB, JIUTEPATYPOBEAOB U ITHOJIOTOB,
MIOCKOJIBKY B 3TOM YacTHOM Npo0JieMaTHKE KOHLIEHTPHUPOBAHHO
OTpPaXalOTCsI HEKHe OOIIMe XapaKTepPUCTUKH UBUJIM3AIUU Ha
ONPEJIETICHHOM J3Tarle.
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I1. COBPEMEHHBIE POMAHCKMUE A3bIKHN

JI. U. Bozonwobosa

IMPUHIUIINAJIBHO HE IEP®@OPMATHUBHBIE
BBICKA3BIBAHUSA BO ®PAHIIY3CKOM S3BIKE

[TepdbopmaTuBHbIe Tiarosel, Oymyuw ymnoTpeOsiensl B 1 1.
1. 4. HACTOSIIEr0 BPEMEHH C KaKUM-THOO JONOIHEeHHEM (B mep-
(dbopMaTHBHOM paMKe), 00pa3yioT IMpsSMOE BBICKa3bIBaHHE, PaBHO-
3Ha4yHOe JeicTBHI0. Hampumep, BbickasbiBaHHE «S] BaM o0emaro
3TO CAeNaTh» €CTh pedeBoi akT olemanus, a «S mpuriamawp Bac
Ha o0en» 1 ecTh caMo npuriamenue. [lepedens nephopmMaTUBHBIX
rIaroyioB  ¢paHIfy3cKOro s3bika M chepa HX yHOTpeOIeHUs
JIOCTaTOYHO XOPOILO U3y4eHs [1].

[leppopmaTBHBIE TJaroibl — 3TO TIJIarojbl, B CEMaHTHUKE
KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET CEMa «TOBOPHUTH» IUTIOC €Ile Kakas-InOo
cema (oOeranue, mo3apaBicHue, HHOOPMUPOBAHKE, MTPETYIPEK-
JeHUEe ¥ T. 1.). BMecTe ¢ TeM, Jalneko He BCE IIAaroyibl peud C
JOTIOJTHUTEIFHOM CeMOM 00JaaroT CBOWCTBOM MephopMaTHB-
HocTu. Henb3sl, Kak M3BECTHO, yHOTpeOUTh B neppopMaTUBHON
paMKe TIarojbl ¢ OTPHUIATEIBHOM cemoii Tuma menacer (yrpo-
xatp), Instiguer (moxcrpekarts), tromper (oOMaHBIBaTh), TaK Kak
ynotpebieHrue ux B 1. €. 4. HACTOSIIEr0 BPEMEHU JIMIIACT
cMbIciia caM pedeBoil akT. [lo oOpa3HOMy ompenieneHno HeMel-
Koro uccienonatens 3. Benanepa, 3To riaroiyibl «MIOKyTHBHOTO
camMoyOuiicTBa», KOTOPBIE €IIle TOYTH HE UCCIICI0BAHBI.

B npenmaraemoii crtarbe NpeANpUHATA TONBITKA H3YYHUTh
CBOCTBA TJIaroJIOB «WJLIOKYTUBHOTO CaMOYOHUICTBa» U THUIIUYHBIC
KOCBEHHBIE CIIOCOOBI BBIPAKEHUSI COOTBETCTBYIOIIUX PEUEBBIX HH-
TEHIUI BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE.

JlanHasi Tpymnma IJarojioB JOBOJIBHO MHOTOYMCICHHA M He-
onHOpoaHa. M3yueHune s3bIKOBOIO MaTepualia MO3BOJIMIIO pasjie-
JUTh UX Ha TPH MOATPYIIIIHI.

134



PeueBas HWHTCHIMA, BbIpaKacMas TIJ1arojiaMu nepgoﬁ noo-
2pynnul, COIEPKUT HEMOCPEACTBEHHOE arpeCCUBHOE BO3JECHCTBUE
Ha ajpecaTta pcuu (BBICMGI/IBEITB, HacMeXaThbCH, O6I/I)K8.TB, OCKOp-
01T, NpeHeOperaTh; yrpoXarb, 3allyruBaTh, MOACTPEKATh, MPH-
HYX1aTh). 1o ¢panmysckue riaroiel railler, ridiculiser, se
moquer, se jouer, dedaigner; vexer, offenser, blesser, outrager,
insulter, injurier; menacer, intimider, terroriser; contraindre,
forcer, obliger; instiguer, inciter.

a) I/IJ'IJ'IOKyI_II/IH «BBICMCHUBATL, HACMCXATBHCs» BbIPAKACTCA IIPU
oMo npsaMoro 06paHIeHI/I$I K aapecatry € HCHOJb30BAHUCM
6paHHBIX CJIOB, UPOHUYCCKHUX 3aMeanI/1171, Iepeckasa CcOOBITHH B
00HIHOM U1 coOeCceHNKA BULE:

— Il vous a échappé?!! Mais, nom de... oui, j’ai parfaitement
compris: vous vous étes fait berner... c’est ¢a! il vous a filé au nez
et a la barbe! bravo! si, si, j’insiste!!l... quel bougre de...
(R. Fernandez).

KOMI/ICCEIp MMOJIMOUU PaCIICKACT MOAYMHCHHBIX 3a HCYMCIIbIC
JEUCTBHS 10 ITOMMKE INPECTYIIHUKA, HCIIONb3Ysl BBIPAKEHUS «BbI
Jajan ceos OAYypaunuTh», «OH YCKOJIB3HYJI y BaC H3-II0J HOCa»,
UpoHHUYEeCKoe «OpaBo!» um pyrartensctBa nom de..., bougre de...,
KOTOPBIC OH BCC 7K€ HC BBICKA3BIBACT IIOJIHOCTHIO B O(l)I/II.IH&J'IBHOfI
00CTaHOBKE OOIIICHUS.

0) Mmokyrst ~ «OCKOpOJSTE» — TepemacTcsi  MOCPEACTBOM
MPSIMBIX OCKOPOJIEHUH apecara, MHBEKTUBHOM JIEKCHUKH:

— lgnoble, abject, salingue, salope, ordure, merde... Tu m’as
pris ma vie, tu m’as déséxuée... je ne suis qu’un objet, qu’une
chose inanimée... immondice, maquereau, fils a papa, exploiteur,
buveur de sang... (E. Triolet).

B ,Z[aHHofI CUTyallUn JKCHIIWHA, IOTPSAACCHHAA HAMCPCHHEM
MyXa pa3BECTUCh C HEH, YTOOBI XEHUTHCS Ha JIPyrou, Opocaer
MYKY B JIMIIO BCC OCKOPGI/ITCJIBHBIG CJIOBA, KOTOPBIC MPUXOIAT el
B T'OJIOBY.

B) I/IJ'IJ'IOKYL[I/ISI «yrpoKaTh, 3allyTMBaTbh» TAKIXC BbIPAKACTCI
KOCBCHHBIM 06p2130M; IIpru 3TOM YaCTO HCIIOJIB3YIOTCA BOIIPOCHI-
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MOCBUIKHM K YMO3AKIIIOYCHHUIO, KOTOPOC MNOJDKCH CACIIATh aJpecar
peuu:

— Vous vous rendez compte de ce que cela implique?

— Dois-je comprendre que je suis inculpé? (G. Simenon).

KOMI/ICCEIp MNOJIMOUUN TIBITACTCS 34CTABUTH IIOAO3PCBACMOTO
JaTh TpU3HATEIbHBIC TMOKa3zaHusd. Peakius coOeceqHHKa TMOKa-
3bIBACT, UTO OH IIOHAJI YI'PO3Y.

r) Wnnokyuusi «IpHHYKAaTh, 3aCTABJISATHY BBIPAKACTCS IMPU
IIOMOIIHX ITOBEIUTEIBHOIO HAKJIOHEHU TJ1arojioB:

— J’ai un coup de barre... ¢a va pas fort... J’ai la tronche en
compote... Laissez-moi monter, je suis incapable de rentrer chez
moi... Vous n’avez rien a craindre... Soyez bonne, ne me laissez
pas crever comme un chien dans la rue.

— Arrétez votre cinoche! Vous vous allongerez sur le divan
(L. Malet-Tardi).

B nanHoO# cuTyanuu, npexie 4eM BhIPA3UTh MPSIMYIO TPOCHOY
NyCTUTh €ro NnepeHOYCBATh, rep0171 MMPON3BCACHUA «ObeT Ha XKa-
JJOCTB», OIIMChIBas1 CBOC€ COCTOSAHHEC, U [[O6I/IBaeTCH KeJI1aeMoro
IIpUIIalcHusl.

K »sroi noArpynrne MOKHO, IIO-BUAUMOMY, OTHCCTH TIJIAaroJibl
convaincre (yoexmatp), persuader (yroBapuBarh, YyOeXIaTh),
dissuader (orroBapuBath), commander (komMaHIOBaTh, MpPHUKa-
3pIBath), déconseiller (otcoBeToBath), Ha KOTOPBIC OOpATHIA BHHU-
manue E. E. Kopau [2]. Onu He BcTpeuarorcs B nephopMaTuBHOM
paMKe, BECPOATHO, U3-3a TOT'O, UTO TAKXKEC IIOAPA3ZYMCBAKOT AKTHUB-
HOE BO3JICHCTBHE Ha BOJIIO coOecenHrKa. Takoe BO3ICHCTBHE B
3amaJHOM KYJIbTYpE pPaCLUEHMBACTCS KAaK HapylUIeHUE JIMYHOMU
cBOOO/IbI M OOBIYHO HE JOMyCKaeTcs B pedeBoM odrieHuH [3].

Bmopas noodepynna TnaronoB «WIIOKyTHBHOTO caMoyOwuiic-
TBa» BKIIOYACT TAKWEC HIUJIOKYIMH, KaK «CINICTHHUYATb, 60J'ITaTI>;
Arath, BBIAYMBIBaTh, XWUTPHUTh, OOMAaHBIBATh, IOJITACOBBIBATH;
XBacTaTh, PUCOBAThCS, XBAIUTHCS, JbCTUTH» (faire des cancans,
faire des potins, cancaner, bavarder, jaser, jacasser; mentir,
inventer; ruser, faire le malin, truquer les faits, tromper, duper,
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trahir, frustrer; poser, se vanter, se louer, se glorifier, se préva-
loir; flatter, cajoler, aduler, encenser).

VYnorpebiieHne 3TUX IJIarojoB B NeppOpMaTUBHON paMKe He
TOJIBKO I€JIacT 0eCCMBICIIEHHBIM pequoﬁ aKT, HO U HCTAaTHUBHO
XapaKTCPU3yCT CaMOI'0 IOBOPALICTO. B CUJIy 9TUX MNPUYIHUH T'OBO-
pAIIMiA IprUOeraeT K KOCBEHHOMY BBIPa)KEHUIO CBOEH MHTEHLIUU.

a) I/IJ'IJ'IOKYI_II/ISI «Jirarb, 00OMaHBIBATLY» O6Hapy>KI/IBaeTC${ KaK
HapyIICHUE MOCTyJIaTa KayecTBa («roBopH mpasy»). OObIYHO 3TO
paccka3 o (baKTe nim CO6BITI/II/I, HE COOTBCTCTBYIOH_II/Iﬁ ,HeﬁCTBH-
TCIBbHOCTMH.

— Qui est-ce? La fille de la patronne? Un luron crut malin de
répliquer:

— Non, ce n’est que la servante. Mais comme la pin-up, je te la
recommande! (H. Bazin).

Jleno mpoucxXoauT B TaBepHe, rae padoraer Xpomyma. Cre-
oy mapeHp [Ibep ycnplman ee KpacHBBIM TOJOC M IIOMHTEpE-
COBAaJICAA, KTO 3TO. A xakoH-To ITYTHUK OTBCTHII, YTO XpOMyma
O4YeHb XoporieHbKas. OOMaH OYeBUIEH IJISI BCEX, KPOME CIIETIOTO.

B JaHHOM CJIy4dac pcucBasA CUTyalUs n300JIMYaET JIOXKD (I/IJ'II/I
HEYJa4HyI0 IIYTKY), OJJHAKO pa3oOiiaueHre oOMaHa (Kak JitoOOro
HapyHoI€HUuA IO0CTYyJiaTa Ka‘-IeCTBa) HE BCCraga HMEECT MECTO B
paMKax TOH 7K€ pe4eBOM CUTYALINH.

6) I/IJIJIOKYLII/ISI «XBAaCTAaTb, pUCOBATLCHA, XBAJIWUTHCA» BbIpaXKa-
€TCA B JICCTHOM IJIA TOBOPALICTO M3JIOKCHUUN Kakoro-anodo (i)aKTa
C IMOAYCPKUBAHUCM COOCTBEHHBIX 3acnyr:

— Joe, sache que tu as devant toi le nouveau protégé de la
grande Diva Marta Maria — soprano internationalement célebre!
(W. Eisner)

Fepoﬁ MMPOU3BCACHUA 33pa6aTLIBaeT Ha XU3Hb TEM, 4YTO IIOCT
1101 OKHaMH XWJIbIX JOMOB. 3HaMeHuTas nesuna, ycjblliaB €ro
rojoc, oOemaeT eMy CBOIO MOIIEpKKy. OOpaqoBaHHBIN MapeHb
CIICIINT ITOXBACTAaTh CBOCH yaadel. B maHHOM ciydae BaxkeH (hak-
TOp aJpecaTa: ecliv aapecaT — OJIM3KUM APYT TOBOPSIILIETO, OH MOii-
MCT €ro pagoCTb U HEC OCYyAUT 3a XBAaCTOBCTBO, €CJIM XXC OH ClIy-
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YailHbIil coOeceHNK, He 00IaAarmuil HeOOXOIUMBIMH Tpecyt-
MMO3nUAMH, OH, CKOPEEC BCEro, MOCMCETCA HAJl XBACTYHOM.

B) I/IJIJIOKYLII/ISI «IBCTUTBH» MOAPa3yMEBACT IMPCCICAOBAHUC
TOBOPAIMM CBOEM KOPBICTHOW IE€JIM; OHAa CPOJHHU XHUTPOCTH M
O6MaHy A 00BIYHO MaCKUpPYECTCs KOMIIJIUMEHTAMM.

— Madame a un godt tres sr, excellent... C’est jeune, moder-
ne... du chéne verni, naturel, de qualité irréprochable... L’armoire a
glace offre d’incroyables possibilités de rangement. Table porte-
feuille. Le bahut pour la vaisselle est tout a fait suffisant pour un
service de table et la verrerie.

— Madame est tres pratique, approuva le représentant, le petit
divan vaut plusieurs chaises, et si vous avez quelqu’un a coucher...
Au-dessus, il y a un rayon pour les livres... (E. Triolet).

[IpencraBuTens TOProBoil KOMITAHHMH, TpOJaromield Mebenb B
KpCOuT, pacXBaJlnuBaCT XOpOIJ_II/Iﬁ BKYC IOKYIATCJIbHUIIBI, HC 3a0bI-
Basd IIpU 5TOM XBAJIUTh CBOH TOBap. Peuenas HUHTCHIINA B JaHHOM
CJIy4dac MMo4YTHU HEC BYAJIUMPYCTCA, BEIAb LICJIb TOProBua npoaaTb CBOH
ToBap. B apyrux ciywasx pedeBas HWHTCHLMS BBIBOAMTCS Ha
OCHOBAaHMH NPECYNIIO3ULINI, HAIIPUMED:

— Rosiéristes de pere en fils... quand on est quelgue chose de
pére en fils, monsieur Donelle, on est aristocrate, dit-elle. Et votre
fils va la continuer, cette lignée aristocratique? (E. Triolet).

Z[eHI/I?»a, cuuTaromias ce0s1 OJIM3KUM YEJIOBEKOM TIJIaBHOM
TE€POMHH, XO4ET MIOMOYb €M BBIMTH 3aMy’K 3a CblHa r-Ha JloHes.
CHOMOH_IBIO JICCTU OHaA IIbITACTCA PACIIOJIOXKUTE €TI0 K cebe u
Mapruse, u € 3TO yIaercs.

Tpemvto nodepynny TIAaroioB «UIUIOKYTUBHOTO caMOyOuiCT-
Ba» COCTaBJIAIOT IJIaroJjibl, COACPIKAIINEC B MPCCYIIIO3NITNN HEKUU
MPEeIOCYIUTENbHBIN MOCTYNOK WM (DaKT; OJHU M3 HUX MOJpaszy-
MEBAIOT COBEPIICHHE TAKOTO IMOCTYyMKa ajapecatoM peud (yrpe-
KaTb, HAMCKATb, PACKPBIBATD, pa306naanb), Apyruc — caMuM ro-
BOpSIIUM (yMalyMBaTh, yTauBaTh, U30eraTh, YKIOHSITHCS, OMpPAaB-
JIBIBATHCS). B mepBOM cilydae TOBOPSINUI CTPEMHUTCS OOBHUHHTH,
YIPEKHYTh, BO BTOPOM — YKJIIOHHUTbCS WJIM OINpaBaathcs (repro-
cher, accuser; faire allusion, laisser entendre, donner a entendre;
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déceler, dévoiler, découvrir, démasquer; taire, passer sous silence,
faire le silence, faire des réticences; éviter, fuir, éluder, se
soustraire, s’abstenir; se disculper, se justifier).

PaccmoTtpuM s3bIKOBOM MaTepural.

a) Wmnokynuusi «ympekath, OOBHHATH» OOBIYHO BBIPAKACTCS
OKCINTMOUPOBAHUEM 3JICMCHTOB CUTYyallUH, KOTOPLIC ObLIH HaMme-
PCHHO CKpBITLI:

— Hier matin, quand je me suis levé pour préparer le breakfast,
j’ai trouvé cette lettre sur la table de la cuisine.

— «Hier matin» !? Et c’est maintenant que vous me prévenez?

— But... Voyez-vous méme, il me demandait de ne rien tenter et
de n’en rien dire a personne.

— Et cependant, aujourd’hui, c’est bien ce que vous faites en
venant me trouver !?... (R. Fernandez).

B JaHHOM CJIy4dac IPAMO BBICKA3BIBACTCA IMOBOA HJIA YIIPCKaA,
MpUYEM BaXKHYIO POJIb UIpaeT MHTOHAIus codecenHuka. MHorma
FOBOpHH_II/Iﬁ an6eraeT K HAMCKY Ha He6J’IaFOBI/II[H06 IIOBEACHUE.

— Savez-vous, Martine, qu’il y a des choses qui ne se font pas,
méme si elles ne sont pas punies par la l0i? C’est une question de
correction élémentaire, et jamais chose pareille n’est arrivee ici...

— De quoi parlez-vous, Madame?

— Faites pas la béte, Martine... Vous savez fort bien de quoi je
parle... Vous avez profité de nos clientes pour vous faire une
clientéele particuliere (E. Triolet).

«EcTtb BCIIIH, KOTOPBIC HE ACIIANOTCH, OAKE €CJIM OHU HE Kapa-
FOTCSI 3aKOHOM» — TaK XO3siiKa CalloHa KpacoTkl BbIpaxkaetr Map-
TuHe cBoW ympek. OmHako coOeceiHMIla AeNaeT BHJ, YTO HE
MIOHUMAET, U TOI'/1a X03sIMKa SKCIUIMLIUPYET HEOIaroBUIHbIN (akT.

6) I/IJ'IJ'IOKYI_II/I}I «HAaMEKaTb» OOBIYHO BBIPAXKACTCA YaCTUYHBIM
OKCINTMIUPOBAHUCM JOraJiokK:

— Je pense que vous n’attendiez pas votre secrétaire, mais
quelqu’un d’autre... Un type qui venait de Marseille, par exemple...
(L. Malet-Tardi).
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CJ'IGI[OBaTeJ'IB B ,HaHHOP'I CUTyallunu HE NOBCPACT YaCTHOMY CbI-
IMUKY W MBITACTCA IMPOBCPUTHL CBOIO JOraaky O €ro BCTpCHYE C
oaO3pCBaCMbIM.

B) Minoky1ms «u30erarth, YKIOHSATHCS» MOXET OBbITh BhIpaKe-
Ha pas3sjindHbIMU CHOCO6aMI/I, Halmpumep, Ype3MCEpPHO JIAKOHHUY-
HBIMHU, HCIIOJIHBIMHU OTBE€TAMMH, (T. €. HAPYIICHUCM IIOCTYyJiaTa KO-
JMYECTBA), CMEHOW TeMbl pa3roBopa (HApyIIEHHEM IMOCTyjaTa
OTHOIHGHI/H[), a TaKXC IpU IMOMOIIM BCTPEYHOI'O BOIIPOCA, 4YTO
saBisgeTcs  (QOpMalbHBIM  HapylIeHHMEeM TOCTyJlaTa crocoba
BBIPQ)KECHMS, KaK B CJIIEYIOLIEH CUTYyalUH:

— Votre femme ne craignait-elle pas que son or fat découvert et
saisi?

— Je suis obligé de répondre? (G. Simenon).

ITogo3peBaemblil yKIIOHSETCS OT OTBETa Ha BONIPOC CIENO-
BaTcCd, Kejaasa n30€eKaTh HaKa3aHus.

r) Wiokynusi «onpaBasIBaThCsA» MOJPa3yMeBacT MPH3HAHHUE
HCKOCTO HETAaTUBHOI'O IIOCTYIIKa CO CTOPOHBI ajpecaTa pCeUYru U
OOBIYHO BKJIFOYAET ApryMCHTAlLUIO, KOTOpad AOJDKHA IOCIYKHUTb
OIpaBAaHHUEM .

— Ce contrat avait été écrit quand j’étais gosse — qui sait, il était
peut-étre trés mal écrit (W. Eisner).

B sTOoM cimydae cchuika Ha IOHBIM BO3PAacT JOJKHA IOCIYKUTh
MOCBUIKOH PR YMOSaKHIO‘leHI/I}I: «B Takom BO3pacTe YacCTo
COBEpIIAIOT OMUOKK (yHHBEpCalbHas MPECYIITO3MIINS), CIICA0Ba-
TCJIbHO, YCJIOBCKA CJICAYCT OIIPpaBAATb».

Takum oOpaszoM, riaroibl «WUIOKYTUBHOTO caMOyOuiicTBa»
HC UCIIOJIB3YIOTCA B IIPAMBIX PEYCBLIX aKTaX, a COOTBCTCTBYIONINC
UM WJUIOKYOHWH BBIPAXKAIOTCA KOCBCHHBLIMU criocodamu. I[aHHaﬂ
T'py1iia rjiiaroJioB HeOI[HOpOI[Ha: OIHU MMOAPA3yMEBAIOT AKTHBHOC,
OaxXe arpeCCUBHOC BOSI{Gf/JICTBI/Ie Ha CO6€C€I{HI/IKa, KOTOpPOC
CUUTACTCA HAPYUICHHUEM IIPaBUJII PEUYCBOTO MMOBEACHM, Apyrue
BKIIIOYAIOT NPCCYMIIO3UIUIO O HEraTUBHOM XapaKTCPUCTHKE CaMO-
T'O TOBOpAIICTO, YTO TAKIKC 00BIYHO ByaJ’II/IpyCTCSI; TPEThbA NOA-
TpyIIa TIarojoB MOApa3yMeBaeT HEKU HEOJIArOBUIHBIA MOCTY-
IIOK TOBOpALICIO UM ajpecaTra peyH, KOTOpBIfI HCO6XOI[I/IMO
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CKpBITb WM OIpaBaaTb. MIMEHHO 3TH NpPECyINIO3ULHUU IEIAKOT
HEBO3MOXXHBIM HX ynoTpeOyieHue B meppopMaTHBHON pamMKe.
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A. M. [vipyn

MEXAHM3M PA3ZMEIIEHUS CJIOB B TUHEMHOM
MOTOKE PEYU U ETO OTPA’KEHUE B TPAJJUIIMOHHOM
TPAMMATHUKE (Ha maTepuaje pyMbIHCKOI0 SI3bIKA)

Uto0b1 co00pazoBaThCsl ¢ JTUHEHHOCTBIO PEUH, SI3BIK CO37al
cebe MexaHu3M, mopoii, mo BeipaxkeHuto ®. ge Coccropa, JOBOIb-
Ho cnoxHbid [1. C. 147], mist TOro 94roObl ¢ €ro MOMOIIBI0 (HUK-
CUPOBATh OMPEJICIIEHHYI0O UEPAPXHUIO HAHN3AHHBIX B PEYCBOU IIETIN
JIEKCUYECKHUX JIEMEHTOB, YCTAHOBUTH X B3aUMHYIO CBSI3b, OTTpa-
HUYHUTH OMPEIEISIIONIEe OT ONPEAeNsieMOro, HEU3BECTHOE OT W3-
BECTHOTO, OTJEJIUTh IIABHOE OT BTOPOCTENEHHOTO U T. A. JlaHHBIi
MEXaHU3M TOCTPOCH Ha  ONno3uiusAxX (M3BECTEH  TE3UC
@. ne Coccropa, 4TO «B SA3bIKE HET HHUYEr0, KPOME pa3IHUUHil»
[1. C.152]), xoropsic B IUIaHE BBIPAKCHUS PEATM3YIOTCS IPH
oMoy apGuKrcoB (CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX H CIOBOM3MCHHUTEIb-
HBIX), @ TAKXKE TIOCPEICTBOM CITy>KEOHBIX CJIOB (TJIABHBIM 00pa3oM,
NPEJIOTOB U BCIIOMOTATEIbHBIX TJIarojoB) M KOTOPHIM B ILJIaHE
COJIEp’KaHUsl COOTBETCTBYIOT IPOTHUBOINOCTABICHUS CEMaHTHUYe-
ckux poneit (pyukiuit). @opmanbHbie HHAEKCH, (D HEpEHITUPYS
pa3IUYHbIE POJIEBBIE 3HAUEHUS CJIOB, CIIOCOOCTBYIOT YCTaHOB-
JICHHUIO TTOAYMHUTEIBHON CBSI3M MEXKIy HHUMH. JTO KacaeTcs Kak
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Pa3HOKOPHEBBIX CIIOB, TaK U CJIIOB OJHOKOPHEBBIX. Hampumep, mo-
CPEACTBOM CIIOBOOOpa30BaTENbHBIX CY(H(HUKCOB OT OJJHOTO U TOTO
K€ KOpHS 00pa3yroTCsl CIIOBa, OTHOCSIIMECS K pPa3HbIM KaTe-
ropualibHbBIM Kilaccam (cp.: cioban ’mactyx’, a ciobani ’nac-
TyIIHUYaTh , Ciobanesc 'mactymmwmii’, ciobaneste ’mactyrrecku’);
[P TIOMOIIIX CIIOBOU3MCHHUTENBHBIX CY(PPHUKCOB OT OHOTO M TOTO
e cioBa (QopMHpyeTcs psa mapagurMaTudeckux ¢opm (cp.:
lucrez ’paboraro’, lucreaza ’paboraer’, lucrasera ’mpopaboTtasu
[yxe]’, va lucra 'mopaboraer’); mpu MOMOIIK IPEATIOrOB CTPOSTCS
NpeIoKHO-UMEeHHBIe KoHCTpyKimu (cp.: la director 'y nupex-
topa’, prin director 'mocpemctBom mupekTopa’, cdatre director
"k nupektopy’, cu directorul ’c qupekropoM’) U T. 1.

[ToCKONBKY TIPH COCTABICHUH TPAJUIMOHHBIX FPAMMATHK HX
aBTOPBI OTIPABISUTHCH OOBIYHO OT (OPMBI, TPAMMATHUYCCKUE OII-
MO3HUIIMH, KOTOpPbIC B IJIAHE BBIPAKCHHUS IMepenaroTcst GopMou, B
Macce CBOCH MpPEACTAaBICHBI B TrpaMMaTHKax. BHE ¢€ pamok
OKa3aJIUCh TMPOTHBOIOCTABJICHHS, KOTOpPbIE B JIAHHOM  SI3BIKE
SKCIUTAIMTHO HE MPECTaBICHBI (OpMOi. Peus HIET, B 4aCTHOCTH,
00 ONMO3MIMSAX TUIA, HAPUMEP, BUIOBBIX, KOTOPHIC, B OTINYHC
OT PYCCKOTO, B PYMBIHCKOM SI3BIKE HE UMEIOT CBOETO (hopMaiib-
HOT'O BBIP2)KCHHSI.

B craTbe mpeanmprHUMACTCS TOMBITKA YCTAHOBHUTH, KaK TPE.I-
CTaBJICHBI B TPAIUIIMOHHON I'PAMMATHKE PYMBIHCKOTO SI3bIKa CpPE/i-
CTBA, C MOMOIIBIO0 KOTOPBIX BBIPAKEH MEXaHH3M COOOpa3OBaHUSI
yIoTpeOIeH s SI3bIKOBOM JISKCUKH C JINHEHHOCTHIO PEYH.

Kak wu3BecTHO, MJIsl TOrO YTOOBI MEpeiaTh IOMOTHUTEIBHYTO
uH(OpPMAIHMIO O MpeMeTe, BEIIW, SBICHUU U T. Jl. Ha3BaHHBIMHU
COOTBETCTBYIOIIMMH CJIOBAMH, ITOCJICAHHE JOUKHBI COMPOBOXK-
JaThCsl OMPEACIEHHBIMU JICTEPMHHAHTAMH, C MOMOIIBI KOTOPBIX
WX MOXKHO OBUIO OBl aKTyaln3UpOBaTh, YTOYHHUTH, IOIMOJHUTS.
DTHUM, COOCTBEHHO, H MOXHO OOBSCHUTH TOT (AaKT, YTO JICKCHU-
YECKHI COCTaB S3bIKa KAaTETOPHU30BaH TAaKUM 00pasoM, dTo, C
OJIHOW CTOPOHBI, B HEM BBIJICISIFOTCS CIIOBA, BBIpaKarouue cyo-
CTAHIIMOHATBHOCTD, CJIOBA, KOTOPHIMH Ha3BaHBI BEIIH, TIPEIMETHI,
HOHSTHUS, apTe(aKThl U T. 1., & C IPYrOl CTOPOHBI — CIIOBa-JETEP-
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MHHAHTBI, CJIOBA, BBIPAXKAIOLINE XaPAKTEPUCTUKHU (KOHCTAHTHBIC U
JMHAMHYCCKUE, XapaKTEPUCTHKU JPYTUX XapakTepucTuk). [lpm
3TOM, OJJHAKO, TOJBKO TEPBBIC U3 HUX, OY/y4H CBSI3aHBI HETIOCPEI-
CTBEHHO C JICHOTATOM, OOJaJar0T OMpPEACIEHHON CEeMaHTHYECKOM
1 (QyHKIIMOHAIBHOW CaMOJOCTaTOYHOCTHIO. BTophie He 0OnanatoT
eto. OHU TOJTy4ar0T BO3MOKHOCTh YCTaHOBUTH CBSI3b C JICHOTATOM
TOJBKO OIOCPEJOBAHHO: OHHU JIOCTHTAIOT ATOTO, COYETAsACh CO
CIIOBaMH, UMH ONpeAeiIseMbIMU. B TO e BpeMs B pe3ylbTare
TaKOTO COYETaHMs CaMH CJOBA-XapaKTEPHCTHKH aKTyaJH3HPYIOT
CBOE 3HAYCHHUE, CTAHOBSCH 3aBUCUMBIMH OT HHUX.

Takum 00pa3oM, ¢ HEKOTOPBIMH OTOBOPKAMH MOKHO YTBEPK-
JaTh, YTO B KAaTEropu3allMd aBTOCEMAHTHUYCCKHX JIEKCHUCCKHX
eIMHHMIL CIIOBAPs KOAU(UIIMPOBAH, 1O CYIIECTBY, MEXaHH3M IIOJ-
YUHUTEIBHOW CHHTAKCHYECKOM CBSA3M MEXKIy CIIOBAMHU.

B rpammaruke Takas xareropuanbHas AuepeHnnanys cioB
HAXOJUT CBOC OTPAXKCHUE B YAaCTHPECYHON HX KiIacCH(UKAIHU.
[TepBBIM COOTBETCTBYIOT 3[1€Ch CIIOBA-CyILIECTBUTEIbHBIEC, BTOPHIM
— CcIOBa-TipWjarateNbHble, CJIOBA-IJIAroJibl, ClioBa-Hapeuus (B
JTaHHOW KiaccHpUKanuu He (QUTYpUPYIOT MECTOMMEHUS |
YHCIIUTENBHBIC, TAK KaK UX BBIJCICHUE B OTACIBbHBIC YaCTH PEUU
OCHOBaHO Ha Jpyrux npunnunax [2. C. 69]). B wactHOCTH, TONBKO
COYETasICh C CYIIECTBUTENbHBIM, MpUIaraTelibHOE FdU 'MiIoXou’
KOHKpETH3UpyeT cBoe 3HaueHue (cp.. Cline rau ’smast cobaka’,
tutun rgu ’tabGax HuU3KOro kayectsa’, SCriitor rau ’ciaObrit
nucatens’, trai rgu ’TpymHast )KU3HB, Zi rea 'HeyJda4yHblid JeHb,
impresie rea ’HempusTHOE BrewarieHue’ W jap.). Wnm xe, Ha-
MpUMep, IJ1aroi a Merge "uAaTH’, XOIUTh’, XapakTepusys pa3ind-
HBIE CYIICCTBHUTEIILHBIC, B 3aBUCHMOCTH OT 3HAYCHHS MOCICIHIX
NpOSIBIISICT pa3jinvHble cBOM cMbIcibl (cp.: copilul merge ’auts
xoaut’, procesul merge ’mporecc passuBaetcs’, drumul merge
[spre padure] ’mopora Bexer [k secy]’, ceasul merge ’ugacer pa-
ootatotr’, coniacul merge [cu lamiie] ’koHbsik coderaercs [c -
mounoM]’, lui lon Ti merge "Hony Be3ét’ u ap.).

CrnoBooOpa3oBaTelibHbIe apUKCH, C IOMOIIBI0 KOTOPBIX
muddepeHIUpYIOTCS MEXIy CcOOOH CloBa, NPHHAMISKAIINE K
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Pa3HBIM YaCTsSM pPEYH, ACTAIT BO3MOXHBIM OOpa30BaHUE CIIOB,
NPUHAIISKAIINX K Pa3HBIM YacTsSM PEYd, OT OJHOTO M TOTO JKE
kopHs (cp.. Tnvagator ’yuwmrens’, Tnvatatura ’yuaenwe’, a nvata
yuuts’, Invarat yuénslit’, INVatatoresc ’yumrenbckuid’, NVarato-
reste ’[mo-]yunrenscku’. Bornee TOro, W3 OIHOKOPHEBBHIX CIIOB
MOKHO TIOCTPOHTH MPEUIOKCHHUS, TpaBa, Jaleko He Oe3yrmped-
HbIE ¢ TOUKH 3peHHs y3yca, Kak, Hampumep: Invatdatorul invdrat
nvara nvatatoreste nvagaceii "YueHblid y4uTenb YYHUT IO-Y4H-
TEeIbCKU YueHHKOB’ . X0Ts mpocThie mpeanoxenus Tuna Cintarezul
cinta un cintec ’Ilesen; moer mecHro’, Scriitorul scrie o scrisoare
‘Tlucarens MHIIET MACHMO’ BIOJHE MPHEMIIEMbI C TOYKH 3PCHHUS
HOPMBI.

Tor ¢akr, 0IHAKO, YTO CaMOCTOSTEIbHBIC CJIOBA, 32 HCKIIIO-
YCHHEM Hapeuusi, B MPEJIOKECHUH MPUHUMAIOT OOBIYHO Ty WIIH
UHYI0 KKOCBEHHYIO» (hOpPMY, KCKPBIBACT» OT HAC B KaKOH-TO Mepe,
YTO TOMYMHHUTEIBHAS CBSI3b MEXIY CJIOBaMH OOYCIIOBJIEHA WX
KaTeropuajbHON 3HAYMMOCTBIO. Tak, HampuMep, CUUTACTCS, YTO
MOJAYMHUTCIIbHAA CBSI3b MECXKIY CIOBAMH B COUCTAHMAX THIIA CUCOS
alb ’6enprit meryx’ — gaina alba ’6emas xypuma’ mocturaercs
MyTeM corjiacoBanus (B pojie, YMCiIe U MaIeKe) MPUIaraTeIbHOro
C CYLICCTBUTEIIBHBIM.

Ha npunnumne noquMHUTENBHON CBSI3U, 00YCIOBICHHON JIeTep-
MHHATUBHBIMU OTHOILICHUSIMH, 0a3upyercs oObeAWHEHHE CIIOB B
NPEUIOKCHUH, 00pa3ysi OOBIYHO IBYWICHHBIC COYCTAHUS, B paM-
KaX KOTOPBIX BBIICIISIOTCS OCHOBHOE BEIylIee CIOBO M CIIOBO
3aBHCHMOE, JeTepMuHHpyomee. [Ipu 3TOM B OXHHMX CiTydasx
o0beIMHEHHE CJIOB IapaMu MPEACTAaBICHO IOCIEIOBATEIbHOM
[CTBI0: 3aBUCUMBI KOMIIOHEHT MEPBOTO CIIOBOCOUYCTAHHUS BBICTY-
[aeT TJIaBHBIM 3JEMEHTOM BTOPOrO CIIOBOCOYETAHUs, a 3aBUCH-
MBIl KOMIIOHEHT BTOPOTO CJOBOCOYETAHHS — TJIaBHBIM (OCHOB-
HBIM) KOMIIOHEHTOM TPEThErO CIOBOCOYETAaHUs W T. 1. Tak, Ha-
npumep, BbickaspiBanue Baiatul a aplecat o creanga doldora de
cirege coapte 'ManbulK HAaKJIOHHJ BETKY, YCHIIAHHYIO 3PEIIbIMH
YEPEIIHSIMU’ COCTOUT M3 Psijia MOCIECIOBATEIBHO 3aBUCHMBIX IPYT
oT apyra cinoBocouetanuit: baiatul a aplecat / a aplecat o
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creanga / o creanga doldora / doldora de cirese / cirese coapte.
B npyrux ke ciydasix OZHO M TO € CJIOBO BBICTYIIAeT B POJIU
OCHOBHOTO (IJIAaBHOI0) KOMIIOHEHTa IIEJIOr0 psijia CJIOBOCOYE-
TaHUW, CaMO YMOTPEOJASICh TOJBKO OJWH Pa3 B BBICKA3bIBAHUMU.
Hanpumep, B npemnoxenun leri vecinul s-a intors de la cimp
acasa pe 1intuneric ’Buepa cocem BepHyJCS JOMOH € MOJS
3aTeMHO’ XOTs raroi S-a iNtors ynoTpeOiieH TONbKO OUH pa3, OH
BBICTYIIA€T CTEP)KHEBBIM KOMITOHEHTOM IIEJIOTO PsJia CJIOBOCOYE-
taHMii: S-a Tntors ieri; s-a intors de la cimp; s-a intors acasa; s-a
intors pe Tintuneric. B momoOHBIX BBICKA3bIBAHUSIX HW3MCHCHHE
MecTa 3aBUCHMBIX CJIOB HE CTOJIb cymiecTBeHHO. U 310 OGmaronaps
TOMY, YTO OIIO3UTUBHBIC MapKepbl (KaTeropuaabHOCTh, CIOBO-
bopMmbl, ciy)eOHbIe CIIOBa) HANEKHO AUPHEPESHIUPYIOT POJICBBIC
3HAYCHHUS 3aBUCUMBIX CJIOB.

OnmHako Ha TPOTHUBOIOCTABICHHUAX B SI3BIKE CTPOSATCS HE
TOJILKO TTOMYMHHUTENbHBIC, 3aBUCUMBIC CBS3M, HO WM pa3/eiicHHE
CIIOB Ha KJAacChl MO TOMY WJIM HHOMY IapamMerpy, a TakKKe
AIIEMEHTHI TPAMMATHYECKUX KaTeropuii (pol, 4uciio, BUI, HAKIO-
HCHUE, BPeMs1, CTCTICHU CPABHEHUsI, IETEPMUHUPOBAHHOCTH / Helle-
TEPMHHUPOBAHHOCTh ¥ Jip.). OHU HAKIAIBIBAIOTCS HA PEISIIU-
OHHbIe (TTOJUYUHUTENbHBIC) CBSI3H, 3HAYUTEIBHO OCIOXKHSSA HX.
B gacTtHOCTH, C TIOMOIIBIO POJIOBBIX OIIMO3UINN yTOYHSETCS, YTO
BBIPKCHHBIN NPHUJIaraTelbHbIM TPH3HAK OTHOCHUTCS K CYIIECTBY
MY’KCKOTO WM JKeHCKOro mosa (cp.: un berbec frumos *kpacussiii
Oapan’ — 0 oaie frumoasa ’kpacuBas oBma’). IlocpemcTBom
MOJIQIBHBIX, TEMIOPAIBHBIX M JHYHOCTHBIX OMITO3UIUI TIIaroiy
NPUIACTCS MPEANKATUBHOCTD (OCYLIECTBICHUE JCHCTBUS COOTHO-
CHTCS C peaJIbHOCTBIO / MPPEAIbHOCTBIO, KOPPEIHUPYETCsi C MOMCH-
TOM PEYH, COOTHOCHUTCS C yYACTHUKAMHU JUATIOTUYECKO peun).

Bce 3T THIIBI ONMO3UINI TOBOJIBHO MPOCTPAHHO ONHCAHBI B
pa3zmenax O Trjaroje, O MECTOMMEHHH, O CKa3yeMOM B Tpaju-
onHo# rpammatuke [3. T. 1. C. 238 u ci.].

CrnenyeT MOAYEpPKHYTh, YTO CPEIU CTPYKTYP C aTpuOyTHBHBIM
JIETEPMUHAHTOM 0CO000€ MECTO 3aHMMAIOT CTPYKTYPHI C TIIarojoM
B JaHHOW pOJNH, T. €. CTPYKTYpPbl, COCTOSIIME W3 HMEHH WIIH
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MECTOUMEHHUSI M OIpPENCIUTENsi — TJaroyiia, Ha 0a3e KOTOpPBIX
cTpositcs TpemiokeHus. OHU paJUKaabHO OTIMYAIOTCS OT COve-
TaHWW C MPHUJIAraTeIbHIM B KauecTBe aTpuOyTa, SBISISICH CIUHH-
namMu 0Oojiee BBICOKOTO YPOBHSA. JTO JIETKO YCTAHOBUTBH, €CIHU
CPaBHHTH, HAPUMeEp, CIEAYIOIINE JBE KOHCTPYKIMHU: casa inalta
"BBICOKHIT oM’ U casa este Tnalta *gom [ects] Bbicokuii’. Eciu B
MEPBOM  Clly4ae TMPHU3HAK, BBIPAKAEMBIH IMPHIIATaTEIbHBIM,
OpeAcTaeT Kak HeOoTheMJIeMash —XapaKTepUCTHKA —IpeaMera
(cymiecTByeT 1OM, OTIMYAMOLIMICSA OT APYTHX TOMOB CBOEH BbI-
COTOM), TO BO BTOPOM, TJi¢ NMPH3HAK MPEACTABICH MPHUIaraTelib-
HBIM, COIMpPOBOXIACMbIM CBS30YHBIM TIJIarojioM (BMeCTe OHH
00pa3yroT UMEHHOE CKa3yeMoe), T. €. TUHAMHYSCKHM aTprOyTOM,
XapaKTePUCTHKA MPEeIMeTa peACcTaeT Kak HoBas uHpopmarus 00
aKTyalM3upyeMoM oObekTe Juis aapecata / ciymarens. B gacr-
HOCTH, JIJII TOTO YTOOBI CIIyIIaTeNlb CO3/an ce0e OIpeleieHHOe
NpE/ICTaBICHUE O JOME, O KOTOPOM HIET peub, TOBOPSIIMN CUHU-
TaeT HEOOXOJWMBIM BBIJICIIUTh OIPEICIICHHBI €ro TMPHU3HAK U
COOOILUTH €T0 CIYIIATENO.

[IpeumymiecTBO XapaKTePUCTUKU, OOO3HAYCHHOH TJIarojoM
WM TJIaroJbHBIM BBIPAXXCHHUEM, 3aKII0YAeTCS B TOM, YTO MPHU3HAK
(xapakTepuCTHKa) MOKET OBITh MPEICTABICH KaK PeajbHbIA HIIH
HepeaTbHBIM, KaK CBOMCTBO MpEAMETa, KOTOpOe OBLIO MPHUCYIIE
€My B MPOIIOM, IPUCYIIe ceiiuac u nposiBUTcs B Oyaymem. Cp:.
Casa era inalta *JIom (KOTOpBIH CTOSUT KOTJa-T0) OBUT BHICOKUM;
Casa va fi Tnalta *(ctposimuiicst) nom O6yaet Beicokum’; Casa va fi
fost Tnalta *Tom ObLI, HABEPHOE, BHICOKMM . DTO TOCTUTACTCS, KaK
OBUIO yKa3aHO, HAJIO)KEHUEM Ha JTUHAMHYECKYIO XapaKTePHUCTUKY
OIITO3HUIIMK MOJAJIBHBIX M TEMITOPAIbHBIX, aHATH3UPYEMbIX B Tpa-
JTUIIMOHHON MOpP(OJIOTHH B paMKax rpaMMaTHUYECKUX KaTeropui
«BpEeMsI» U «HaKJIOHEHHE». [10CKOIbKY OHU (POPMAJTBHO MPEICTAB-
JIEHBI CJIOBOM3MEHHUTEILHBIME apGpuKcaMu U / WK BCIIOMOTATEb-
HBIMHU CJIOBAMH, MX OIHMCAHHE MPOBOIMTCS MPH PACCMOTPEHHUH Ta-
paMrMbl CHPSDKCHUS TMYHBIX TinaronbHeix ¢opm [3. T. I. C. 323
v CoL.].
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OnHako pessinuoHHbIe (MOJYNHHUTENIbHBIC) OTHOIMICHUS YCTa-
HABJIIMBAIOTCS HE TOJBKO MEXKIy CIOBAMH, BBIPAKAIOIIMMU
CyOCTaHIIMOHAILHOCTD, U UX aTpUOyTamMu (CTATHYHBIMU WU THHA-
MHUYHBIMH), HO ¥ MEKAY CIOBaMH-XapaKTepUCTUKaMH (CIOBaMu-
aTpuOyTamMH) U CIIOBAMHU-IKCTEHCOPAMH (JIOTOJHCHUAMH, YTOYHE-
HUSIMHU, aKTyaJIu3aTOPaMH), C IOMOIIBIO KOTOPBIX YKa3bIBACTCS HA
YYAaCTHUKOB W TPEIMEThl, UMIUTMIIUPOBAHHBIC B JCHCTBHUE, MPO-
[IECC COCTOSIHUS, Ha pa3HOOOpa3Hble 0OCTOSATEILCTBEHHBIE PAMKH
WX Pa3BUTHA U T. 1. JIaHHBIA THI JETEPMHHAIIMH YCIOBHO MOXKET
OBbITb HA3BaH JeTepPMUHALIMCH KOMIUIEKTUBHOW. Ecmm atpudy-
TUBHAsI CBSI3b JOCTHTAcTCs 4Yallle BCEr0 IOCPEACTBOM KaTero-
pHATIBHO-3HAYMMBIX OMITO3UIIMH COYETAIOIIUXCS CIOB («CyIIecT-
BUTEJIBHOE + IMPUIIAraTesIbHOE», «CYMIECTBUTEIBHOE + TIIAroi»),
Ha KOTOpHIC HAKJIAJIBIBAIOTCS OOBIYHO OIIO3WIMH KIIacCH(pH-
KallMOHHOTO W WHTEPIPETAIIMOHHOTO TOPSIKA, JETCPMHUHALINS
KOMIUICKTUBHASI pealln3yeTcs, TIaBHBIM 00pa3oM, MpH MOMOIIU
MaJIKHO-UMEHHBIX (DOPM M TPEJIOKHO-UMEHHBIX KOHCTPYKITHIA.
Jlume YacTUYHO TmONOOHAS JETEPMHUHALUS  OCYHIECTBISIETCS
KaTeropuabHO-3HAYMMBIMH OIIO3UIMSIMU. Peub UaeT o ciyyasx,
KOTJ[a B KauecTBE JICTEPMUHAHTA BBICTYNaeT Hapeuue (Hampumep:
fuge repede ’6exwur ObicTpo’, canta ncet 'moér tuxo’, palton
absolut nou *abcooTHO HOBOE MANBTO’ | JP.).

OyHKIIMOHAIBHO TaJIe)KHO-UMEHHBIE (OPMBI U TPEIJIOKHO-
MMEHHbIE KOHCTPYKIIMM COBIANAIOT C HAPEUUSMH, HO B OTIMYHE
OT TOCIEAHHUX, XapPaKTCPU3YIOIIUXCS BBICOKOW  CTEHCHBIO
abctpakTHOCTH (MHOTME U3 HHUX, HOJO00HO MECTOMMEHHUSM,
HCIIONIB3YIOTCS B KauecTBe aHaop, CyOCTUTYTOB), MEPBbIE yKa3bl-
BalOT Ha KOHKPETHO-OOO3HAUEHHBIH OOBEKT NEWUCTBUS, IKCIIEPH-
MEHTATOp, MAIMEHT, OCHe(UIIMAPHUI, HHCTPYMEHT, Ha €ro 00CTos-
TEJILCTBEHHBIE paMKu. DopManbHbIE MHICKCHI TMaJIEKHO-OIO3H-
IIUOHHBIX ()OPM CYIIECTBUTEIHHOTO MMO3BOJISIOT, HAIPUMEP, BbIpa-
3UTh pa3HOOOpa3HbIe ceMaHTHUYeCKHue posid (QYHKIMU, 3HAUCHHS,
otromenus). Cp.: Invaatorul intreaba elevul (pe elev) *Yuutens
cripammBaer yuenuka' [o6nexT mefictua]; Invazdatorul povesteste
elevilor ’Yuuren» pacckaspiBaeT yueHukam® —[OeHeduumapHid];
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Tnvazatorul controleazd compunerea elevului *Yuurens nposepser
COYMHCHHUE yueHHKa® (rmoceccop) u T. .

Yro kacaercss MpPeAIOKHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIMH, TO C HX
MOMOIIIBIO YaIlle BCEr0 OYEPUYMBAIOTCS OOCTOSATEIHLCTBEHHBIC PaM-
KA Pa3BUTHUS JEHCTBUS, TpOLEcca COCTOSHHSA, PAaCHpPOCTPAaHECHUS
npusHaka. Cp.: se duce la vecin 'unér kx coceny’, se adreseazd
catre vecin ’obpamiaercs k cocemay’; Se cearta cu vecinul
“ccoputces ¢ cocegom’; trimite dupd vecin “mochkuiaeT 3a coceiom’;
da vina pe vecin ’mepeknansiBacT BUHY Ha cocena’; se Indreaptd
Spre vecin "HampaBJisieTcs B CTOPOHY cocejia’.

XOoTs paccMOTpEHHBIE [Ba THUINA JACTCPMHHAIMN, YCIOBHO
Ha3BaHHBIC, COOTBETCTBEHHO, AMPUOYMUBHBIMU U KOMIIEKMUBHbL-
Mu, M OTIIMYAIOTCSI MEXTy COOOH CpeicTBaMU MapKHUPOBAHUS WX
3aBUCHMOCTH OT CJIOBA JICTEpMUHAHTA (CPEICTBOM CBSI3U aTpuOy-
THBHOW JETEPMHHAIIMH CIy)aT OOBIYHO KaTeropualbHble 3Have-
HUSI COUCTAIOIIMXCS CJIOB, B TO BPEMs KaK KOMIUICKTHBHO-JETEP-
MHUHATHBHAsl CBS3b Yallle BCETO OCYLIECTBIISIETCS ITOCPEICTBOM
naJIe)KHO-UMEHHBIX ()OPM M TPEIIOKHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIIH),
BCE )K€ CTPOrOro pasrpaHHYCHHUs 3leCh HET. BcTpewaercss MHOTO
Clly4aeB, KOrJja OJHHUMHU U TEMH K€ CPEACTBAMHU MAapKHPYETCS H
OJMH, W JAPYroil THI AeTepMHHAIMU. Hampumep, mpu momomu
NaJIe)KHO-UMEHHBIX (DOPM ¥ TMPEUIOKHO-MMEHHBIX KOHCTPYKIIMH
CTPOSITCS HE TOJBKO CIOBOCOYETAHHS C KOMIUICKTHBHOM JIETEPMHU-
HaIMed, HO W CIIOBOCOYCTAHUS C aTpHOYTHBHOW aKTyaHM3aruei
(manmpumep: capra mogneagului ’ko3a crapuka’; casa de piatrd
"KaMeHHBIN oM’; sanie cu zurgdlai *canu ¢ 6yoenmamu’; culesul
poamei ’cbop BuHOTrpana’; varza de toamnd ’oceHHsis Kamycra' |
ap.). B To ke BpeMsi mMOCpPeICTBOM OMIO3UTHBHBIX KaTErOpUalib-
HBIX 3HAYCHUI OOBEAMHSIOTCS C BEAyIUUM (TJIaBHBIM) CJIOBOM HE
TOJBKO AaTpUOYyTHBHBIC JIETGPMUHAHTBI, HO W JCTCPMUHAHTHI
KOMIUICKTUBHbIC. Peub MaeT, B 4aCTHOCTH, O Hapeuusx (Hampw-
Mep: traieste aici »xuBet 31ech’; Cinta bine "moér xopomo’, fipa
asurzitor ’xpuydt ormymurenbHo’, Stragnic Tnalt ’crpamino
BBICOKHIA"), O HEKOTOPBIX HEIMYHBIX (hopmax riarona (Hampumep:
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merge plingind ’uaer miaya’, se asaza obosit ’cagurcs ycras-
i, vorbeste entuziasmat "roBopuT BOCTOPKEHHO U JIp.).

Takum 00pazoMm, MOKHO yTBEpXAaTh, YTO MEXaHU3M, C TO-
MOILIbI0 KOTOPOIO YCTAHABJIMBAETCS OINpEACNICHHAas HUepapXus
(GyHKIIMOHATBHO-PENALIMOHATIBHON ~ OUYEePETHOCTH  JIEKCHYECKHX
€IMHUI] B TIPEUIOKEHUH, C T€M 4YTOOBI COOOpa30BaThCS C JIU-
HEHHOCTBIO TIOTOKA PEYH, MPECTABIICH B IJIaHE BhIPAXKEHUS HA0O-
POM CII0BOOOPA30BATENBHBIX M CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIX a(PHUKCOB,
a TakXke cepuel CIy»eOHBIX CIIOB, C TMOMOIIBIO KOTOPBIX OIpe-
NEeNAeTcss MECTO TOro WJIM HHOTO 3HAaMEHATEJIbHOIO CJIOBa B
JTaHHOW UEpapXUU.

C uxX NOMONIbIO YCTaHABIMBAIOTCS PA3IUYHbIE PENIALIMOHHBIC
CBsI3H, O0YCIIOBIIGHHBIE JABYMS THIIAMU JETEPMHUHALIUNA: TETEPMHU-
Halued arpuOyTHBHOW M JETEpMHUHAIMCH KOMIUICKTHBHOW. Ha
TIOCIIEHIOI0 HAKJIABIBACTCS PAJl ONIMO3UTUBHBIX 3JIEMEHTOB KJjlac-
CHU(HUKAIMOHHBIX W MHTEPIPETATHBHBIX IPAMMATHYECKUX KaTero-
puii, 3HAUUTENBHO OCTIOKHSS UX.

B TpaguunoHHON rpaMMaTHKE PYMBIHCKOTO $3bIKa ONIIO3M-
MM, Ha 0a3e KOTOPBIX CTPOUTCS MEXaHH3M cooOpa3oBaHHS C
JUHEHHOCTBIO pEYM, PacCMaTPUBAIOTCS B PA3JIMYHBIX pa3fiesiax B
pamKax cepuil, MOCTPOCHHBIX HA OMMO3MIMIX PA3IUYHOTO POJA,
KJIacCu(pUKalui, CIOBOU3MEHMUTEIbHBIX MapajurM, rpaMMmaruye-
CKHMX KaTeropui.

Jluteparypa

1. Je Coccrop ®epounanod. Tpynsl o si3piko3HaHut0. M., 1977.
Coseriu Eugen. Prelegeri si conferinte. lasi, 1994.
3. Gramatica limbii roméne. | Cuvintul. Il. Enuntul. Bucuresti, 2005.
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E. II. Heanoea

®OPMHUPOBAHUE NOHATUS « TUKLIIMOHAPUKA »
B PAMKAX TPAJIMIIMOHHON ®PAHIY3CKOIi
JEKCUKOTPA®UU

JUist KaXI0T0 MCTOPUYECKOTO MEepuojia B Pa3BUTHU KYJIBTYP
XapakTepeH cBOH Tun cioBaps. B sTom miane sBomronus ¢pas-
IIy3CKOW JIEKCHUKOTpaduu OT IMEPBBIX TOJKOBBIX CJOBapeil (paH-
I[y3CKOTo si3bika, yBuaeBmmx cBeT B XVII B. (cnoBapu Purierne,
dropetbepa U AkaneMun), 10 MOCICTHUX MYJIbTHMEIUHHBIX CIIO-
Bapeil, mosBuBIIMXCS Ha pyOeke XX—XXI BB., HE MOXKET pac-
CMaTpHUBATHCS B OTPBHIBE OT OOIIMX KYJIBTYPHBIX TpaHC(OpManuit
o01iecTBa, JEMOKPAaTHUYECKMX M MacCCOBBIX, KOTOpBIE OIOCpe-
JIOBaHHO BJIMSIOT W Ha JJMHTBUCTUYECKHE IUCUUIUIMHBEL B Hauame
80-X IT. MpOLUIOro CTOJEeTHs Bce Oosiee OTYETIMBO CTAJIO MPOSB-
JSATBCS pa3iuyie MEXIY COOCTBEHHO JIEKCHKOrpaduell M «IuK-
[HOHAPUKON» (TEPMHUH, KOTOPbI MOXHO MPEMJIOXKUTh Ui Tepe-
Boja (paniysckoro ciosa dictionnairique, eciu UMETh B BHIY
natuHcKui stMoH dictionarium ms dp. dictionnaire).

Jlexcukorpadusi Kak HaydyHas AWCIUIUIMHA IIPEIIOoJIaraeT
HCCIIeZIOBAaHNE PA3JIMUHBIX aCIEKTOB CJIOBA KaKk 00bEKTa HayyHOI'O
W3yYEHUs, MIPH ITOM €€ LeJb 3aKJII0YaeTcsi B BRIPAOOTKE HAWITY4-
IIMX CIOCOOOB MPEICTaBICHUS] CEMAHTUKH JIEKCUYECKON eMHUIIBI
B CIIOBape, B TO BPEeMs KaK «IUKIMOHAPHKA» MPEICTABISET COOOH
HanpaBJeHUE H3aTelIbCKOrO JIeNla, pacCMaTPHUBAIOLIETO CIIOBApPh
MPEX/JIe BCETO0 B KadyeCcTBE MPOAYKTA, NPEIHA3HAYCHHOTO IS
OIIpeIeIEHHON KaTeropuu MoTpeOuTes.

W3nanue ciaoBapei Kak pe3yibTaT, OTPAKAOMINN JOCTHKECHUS
TEOPHUH JIEKCUKOTrpapuu, u3 chepbl YUCTO JTUHTBUCTHUECKUX HH-
TEPECOB MEPEMECTUIIOCH B MPAKTHUYECKYIO M3JATEIbCKYI0 0071acTh
C OYEBUIHO BBIPAXKEHHBIM HKOHOMHUYECKHUM BEKTOPOM HaIlpas-
neHHocTH (BBIOOp MIPH(TOB, MpEATIOKEHUE OMLMUI MPH HCIOJb-
30BaHUM CJIOBapel, TUnorpaduyeckuii acrmekT oQopMiIeHUsT CI0-
BapHBIX CTaTed W T.1.). ABTOpP JAQHHOTO NPOTHBOIOCTABJICHUS
b. Kemana [17; 18], onpeaenss B xonme 60-x rr. moustus lexico-
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graphie u dictionnairique, ¢akTu4eckud MPEABOCXUTHI OJHH H3
OCHOBHBIX METOJIOJIOTHYECKUX TMPHHIIUIIOB, OMPEACSIONINX CO-
BPEMEHHOE Pa3BUTHE TOJTOTOBKH CJIOBapel, JOMHHAHTOW KOTO-
poil B OOJIBLION CTENEHM SBISETCS IpPEBpALICHHE CIIOBaps B
MPOAYKT SKOHOMHYECKOU JCSITEIBHOCTH, POJABHKCHHE KOTOPOTO
Ha MOTPEOUTEIBCKOM pBIHKE MPEANojaracT MapKeTHHTOBBIC
WCCIICZIOBaHMsI U PEKJIAMHYIO MOANCPXKKY. B kadecTBe mpumepa
MOCJICTHETO MOXHO OTMETHTh MOIHCHIIYIO PEKIAMHYIO Kamiia-
Huro, conpoBoxaasmyo B 2005 r. uzmanue Dictionnaire culturel
en langue francaise mox penaxiueir A. Pes. Co3nanne coOCTBEH-
Horo caiita [14], spko BbIpakeHHas MEePCOHUPHUIIMPOBAHHAS Ha-
MIPABJICHHOCTH PEKJIAMBI, OMTUPAIOIIASICS HA aBTOPUTET CTApEHIIIEro
(dpaHIry3cKoro Jekcukorpaga, ero MHOTOYHCICHHBIC HHTEPBBIO B
npecce u B CMMU, urpa cioB B NMpeAauciioBUH K ciioBapio «Rey-
volution culturelle», maccoBsie BOCTOp»KEHHBIE OTKIUKH U PEICH-
3UM Ha JCHCTBUTENBHO MaciuTtabHoe usganue (4 toma mo 2300
ctpanun; kaxzawlid, 1320 crateif, Gomee 80 000 muTepaTypHBIX
IIUTAT) CIIOCOOCTBOBAIM BOCIIPHITHIO JAHHOTO CJIOBAPS KakK POXK-
JICHUsST HOBOTO OJIOXaJbHOTO »aHpa B COBPEMEHHOW JICKCHKO-
rpa¢un. COBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO ITO ObLIa OiecTsIne mpoBe-
JICHHAsl TIMap-KaMITaHusl, HalpaBJeHHAs Ha (OpMUPOBaHHE UMUJI-
’Ka JIMHTBOKYJITYPOJIOTHUECKOTO CIIOBApsl KaK MPHUHIIUITHAILHO
HOBOT'O KYJIbTYpHOTO ()eHOMEHA HE TOJIBKO BO (PPaHIy3CKOM, HO U
B MMpOBOMW JieKcukorpaduueckoil nmpaktuke. [lpu 3tom xoporuio
W3BECTHO, YTO CO3J[aHUE CIIOBApEH KYJIbTYPOJIOTHMYECKOW OpPHUCH-
TalMH, B KOTOPBIX B JIEKCUKOTpaduueckoi Gopme npeacTaBisieTcs
COJIepKaHUE CJIOBa KaK KyJBTYpHOIO ()EHOMECHA, UMEET CIIOKUB-
IIMECS TPAJUIINH, B YACTHOCTH B PYCCKOSI3BIYHOM JIEKCUKOTpa(HH.

HccnenoBaHuss COBPEMEHHBIX JIMHI'BHCTOB, TIOCBSIICHHBIC
nmpoOyieMaM PyCCKOH MEHTAJbHOCTH U €€ OTPAKCHHIO B CIIOBE,
OIMCHIBAIONINE PYCCKHUI HAIIMOHAJIBHBIN XapakTep B TECHOU B3au-
MocBsi3u (mapaaurmax) s3bika U KyJasTypsl [3; 4; 11], a taxke no-
CBSIIIICHHBIC MTPOOJIEMaM HCCIICIOBaHUS PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTH-
HBI MHpa, ¢¢ HalMoHaIbHOH cneruduku [2; 6; 7; 10], coctaBusior
TEOPETUYECKYI0 0a3y JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHUECKUX CIIOBapei pyc-
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CKOTO 3bIKa, KOTOPbIE MOXXHO OBLTO OBl Ha3BaThb TOJKOBO-
SHIMKIIOTICIMYECKUMH, COBMEIIAIONIMMH 3HAYUTEIBHOE KOJH-
YeCTBO SHIMKIONEANYECKON NHPOPMAIUH, CBSI3aHHOM C TaK Ha3bl-
Ba€MOI KyJbTYpHOM KOHHOTalMEH, M COOCTBEHHO TOJIKOBaHHE
3HadeHus ciosa [1; 8; 9]. B srom mmane Obuto GBI, IO BCEW
BUJMIMOCTH, IIeJecO00pa3Hee TOBOPUTh HE O «KYJIBTYpHOW pEBO-
JIOIUU», coBepieHHOW A. PeeM B MupoBoi jexcukorpaduu, a o
MIPOJOIDKEHUH SHITKIIOTICTIUIECKON TPaJUuIINK B JIGKCUKOTpaduH,
HUKOTZla, BIOpOYEeM, HE ucuYe3aBlleld BO (PaHIy3CKOH JIEKCH-
Korpadu, UIs KOTOPOW BCET/a, HauWHas ¢ SHIMKIoneanu [Ipo-
CBeTUTENEeH, ObIT XapaKTEepeH «KYJIbTYypOJIOTHMYECKUN» B3I Ha
MPEIMETHI U TIOHSATHS.

Hpyrum mposiBieHHeM (HOPMHUPOBAHHS «AUKIIMOHAPHKU» B
pamkax (paHIy3CKOH JIEKCUKOTpapuH CTai0 aKTHBHOE MTPOHUKHO-
BEHUE DIEKTPOHHBIX CHOCOOOB TMpEICTaBICHUS WH(OPMAIIUH.
HIupokoe mpuMeHeHHE EKTPOHHBIX HocuTeneit Ha CD-Rom u Ha
DVD-Rom B nekcukorpaduu HaumHaetrcsa ¢ 1990-x rr., xorga
M3JaTeIhCTBA MPHUCTYTAIOT K MEPEHOCY OYMakKHBIX BEPCHIA CIIOBA-
peii Ha SJeKTPOHHBIC HOcHTeNu (MOMHYI0 OHOIHOrpadHio 3JIeK-
TPOHHBIX CJIOBapeid (paHIly3cKoro si3bika cM. [15]).

[IpenmymiecTBa MyJIbTUMEAUIHOTO CIIOBaps B OTJIIMYUE OT €ro
MEYaTHOTO aHAJOTa 3aKIIOYaloTCs B BO3MOXKHOCTH COYETAHUS
MH(OPMATUBHOTO COJEP)KAaHUA KHIKHOH (opMBl ciloBaps ¢
MHOTOYHMCIICHHBIMA MYJIbTUMEIUHHBIMU OMIHUSMHU. DIEKTPOHHBIN
CJIOBaph MPEOJI0JIEBAET MHOTHE TPENSATCTBUS, OOYCIOBICHHBIC
OTpaHUYEHHBIM OOBEMOM W BO3MOKHOCTSIMH OYMa)KHBIX HOCH-
teneil. ['maBHas mpobrema OyMa)KHOTO CIIOBapsi, CBSI3aHHAs C
OTIPENIeJICHUEM CIIOBA TIOCPEACTBOM JAPYTHX CJOB, OKa3bIBACTCS
CHSTOU MyTEM HCIIOIb30BAHMS MYJIbTUMEIUIHBIX CPENICTB: IKPaH,
00pa3yst cBoeoOpa3HOE HAJIOKEHUE CTPAHMUI], OTKPBIBAET JOCTYII K
IIMPOKOMY BBIOOpPY HWHGOpMAlMU UM Pa3IUYHBIM CTPATETUAM
KOHCYJIBTUPOBAHHUSI — MIPOJIOIBHOTO, IIEPEKPECTHOTO, Yepe3 aHuMa-
LIMI0, 3BYKOBOE COMPOBOXKIEHHUE, TIOUCK Uepe3 APYroe CIOBO WIH
npyroi caidt. Hakonen, anekrpoHHast ¢opMa NpUBOAUT K CTUpa-
HUIO TPAJWIMOHHBIX >KAaHPOBBIX TPaHUI] BHYTPU JIEKCHKOTpa-
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(HYECKOTO TIOJNIS: Pa3IUUYUsl MEXIY TOJKOBBIMHU, CIICIHATH3HPO-
BaHHBIMH, JHIMKIONCIHUYCCKUMH, JBYA3BIYHBIMA WJIH MHOTO-
SI3BIYHBIMH  TIEPEBOJHBIMU CIIOBAPSIMUA MMOCTETIIEHHO HCYE3al0T B
CBSI3M C TEM, YTO CO3JaHUC CJOBapeil MPOUCXOJHUT HAa OCHOBE
OJTHOW JIeKcUKorpaduueckoid 0a3bl JaHHBIX. COOTBETCTBEHHO
MOYXHO MPOTHO3UPOBATh IOSIBICHHE 3JICKTPOHHBIX HOCHUTEJICH,
NpeAHA3HAYCHHBIX IS BCEX KATErOpHil MMoJIb30BaTeNeH, pH 00pa-
IIEHUH K KOTOPBIM TMOJB30BaTEIb B 3aBUCHMOCTH OT CBOETO
KeJaHus OyJeT caM aKTHBHU3UPOBATh HWHTEPECYIONIMHA ero OJIOK
nH(pOpMaLINH.

OmHaKo, HECMOTPsI Ha Bce 00Jiee aKTHBHOE PAcIpPOCTPaHCHHE
B MH()OPMALIMOHHOM MPOCTPAHCTBE AICKTPOHHBIX CIIOBApEH, eIBa
JIM CJIEAYET MBICIIEHHO PACIPOIIAThCs, KaK MOJaraloT HEKOTOPhIC
muarBUCTH [12-13; 16. C. 84; 19. C. 140], ¢ OyMaXHBIMH H37a-
HUSIMA B TOM BHJE, B KOTOPOM OHH CYIIECTBYIOT yKe Oosee
4eThIpeX BEKOB. B ciydae mnpeamosaraeMoro MnpOTHBOIIOCTAB-
JICHUSI TIEYaTHBIX U 3JICKTPOHHBIX CIIOBApEH, ¢ HAIlleil TOYKH 3pe-
HUSI, MOXXHO TOBOPHTH O JBYX HEpa3pbIBHBIX TPAHAX OTHOTO
KyJIbTYPHO-UH(DOPMAIIMOHHOTO SIBJICHHUS, CBOETO POJIa TUXOTOMUHU
JIEKCUKOTPahUUECKOro jKaHpa, KOTOPbIe HAXOATCS B OTHOIICHHSIX
B3aMMO3aBUCUMOCTH U B3aUMOJIOINONHAEMOCTH. bosee Toro, mpu-
YHHBI BEPOSTHOTO COXPAHCHHUS MEYATHBIX CIIOBAped MPH OJIHO-
BPEMCHHOM MHTCHCHUBHOM Pa3BUTHH 3JCKTPOHHBIX HOCHUTEICH, 1O
BCEH BHIMMOCTH, KPOIOTCS KaK B CYIIECTBEHHBIX IOCTOMHCTBAX
nepBbiX (BEKOBbIE TPATUIIMK KHUXKHOW KyJbTYphI; anhaBUTHBINA
NPUHIIKI 1012491 MH()OPMALINH; SMOIIMOHATBHO-TICHXOJI0TUYECKUE
CBOMCTBA BOCIPHSTHS MEYATHOIO TEKCTA, B YaCTHOCTHU CTPaHUY-
HBIH (hopMmar, akTyalu3UPYIOIIUI MEXaHU3M BOCIPHUSTHS Tay3bl;
COYETaHUE 3PHUTEIBLHOIO BOCIPHATHS C TaKTHIBHBIM KOHTAKTOM
PA YTCHUH KHHUTH, MPH KOTOPOM TMepenacTcs WHopMalus,
OCHOBaHHasi Ha CyONEpIENTUBHBIX PEAKIUAX), TAK ¥ B BO3MOX-
HBIX HEJOCTAaTKaX BTOPBIX (BO3HMKHOBCHHE pa3IH4YHBIX (opm
MAaTOJIOTHYECKON 3aBUCUMOCTH; YA3BUMOCTh JJIEKTPOHHBIX HOCH-
TENIeH C TOYKH 3PCHHUSI COXPAHHOCTH UH(OpMALIUH).
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Hakonern, craHoBieHHE «IUKIIMOHAPUKU» KaK OTAEIHHOM
o0JacTH, OTIMYAOIICHCS OT JIEKCHUKOrpadwu, Mpearnoiaract Heoo-
XOJUMOCTh KOMIUIEKCHOTO aHalli3a TOHSATHUS IUlaruaTa IMpume-
HUTEIBHO K CIIOBApHOMY JIeTy. B MCTOpMu MHOTHX HallMOHATBHBIX
JEKCUKOTpaUIECKUX IIKOJI MOXXHO HAWTH MPUMEpPbl OOBUHEHMIA
aBTOPOB B IUIaruare (HampuMep, B aHTIIMHACKON JIeKCHKOTrpaduu K
YHCITy TaKUX JMH30/I0B OTHOCHUTCS W3BECTHAs «BOWHA JABYX CIIO-
Bapeii» Bebcrepa u Bycrepa, Bo ¢paniry3ckoii nekcukorpadhum —
BHYTpPEHHEE COMEPHUYECTBO MEXKIY ABYMS KPYIMHEUIIHNMH CIOBa-
psamu XVII B. — crioBapsimu Pumierne u @ioperbepa).

TepMuH «rmmaruaT» B OTHOIICHHH JIUTEPATyPHBIX MPOU3BE-
JICHWH B TIOCIIEZIHEE BpeMsi MPUOOpPENT HE CTOJIBKO AITUYECKYIO,
CKOJIBKO OPUIMYECKYI0 OKpacKy, €CiId CYIOUTh IO MOCTOSHHO
YBEJIMYMBAIONIEMYCSl KOJHMYECTBY CYAEOHBIX JeN 1o pa3olia-
YeHHIo0 (DaKTOB TUTEpaTypHOU KOHTpadaKkTHOM mpoaykuuu. B uem
CIIO)KHOCTH OTIPENICIICHUSI TIOHATHUS ITUIarHaTa MPUMEHHTENBHO K
AUTEepaTypHOMY TMpou3BeneHHio? lcxons W3 Kakux KpUTEpUEB
MOKHO OTJIHYHUTH JOOPOCOBECTHOE 3aWMCTBOBAaHHE OT HECaHK-
[IMOHUPOBAHHOTO BOpOBcTBa? 1 HakoHel, 4To cienyeT MOHUMATh
M0JT KOPUTHHAIBHOCTHIO» B 00JaCTH JIUTEPATYPHOTO TBOpUYECTBA?
Ecnu oTBeThl Ha JaHHBI Kpyr BONPOCOB MPUMEHHUTEIBHO K
XyZ0KECTBEHHOMY TPOHM3BEICHUIO B TIOCIEAHHWE TOJBI OBLIH B
OTpeACNIEHHONW CcTeneH!n COPMYITUPOBAaHbl 3aKOHOJATENSIMU U
CHENUANINCTAMH TI0 JIUTEpaType, TO NPUMEHHUTEIBHO K JIEKCHKO-
rpadguu perieHue 3TUX BOMPOCOB HAXOAUTCA B CTaJWU TOCTa-
HOBKH Mpo0JieMsI [5].

[IpoGnema aBTOpcTBa TeM OO0J€e OCIOKHHIACH B YCIOBHUSX
Macc-MeAMHHOM Ti1o0ann3anuy HHPOPMAITMOHHOTO MTPOCTPAHCTBA,
3aTPOHYBIIEH B TOM 4YHCIIE M3AaTEIbCKyI0 chepy, s KOTOpOi
XapakTepHa CHJIbHAs KOHIEHTpAalMs W3AaTeNbCKAX YCIyr Ha
MHPOBOM YpPOBHE B pyKaxX HEOOJBIIOr0 KOJWYECTBA CIIELHAIH-
3UPOBAHHBIX Tpymnm. Jpyroil HeMaqOBa)XHBIM aCIEKT MPOOJIEMBI
JeKCUKOorpaduiyeckoro IuUIaruaTa, CBS3aHHBIM C TIpolleccaMu
riodanu3anuy HHPOPMAIMOHHOTO IPOCTPAHCTBA, 3aTParuBaeT BO-
poc 00 IEKTPOHHBIX JEKCUYECKHUX 0a3ax, KOTOpHIE, SIBJIsIs COOOM
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00BEKTHBHYIO (OpMY TPEICTABICHUS CHCTEMATH3MPOBAHHBIX
JAHHBIX, OXPAHSIOTCS, COTJACHO OOJBIIMHCTBY HAIMOHAIBHBIX
3aKOHOJIATEIbCTB, ABTOPCKUM TPABOM, HO B TO K€ BPEMS OTKPBITHI
n poctynHsl B MHTepHere. HakoHen, onpenenenue conuepkaHus
MOHATUI «HOBU3HAY», KOPUTHHAIBHOCTB» MPUMEHHUTEIBHO K JICK-
cukorpaduu MpearnoiaracT pacCMOTPEHHUE JTaHHOW MPOOJIEMBI He
TOJBKO B IOPUIMYECKOM MM OSTHYECKOM AacleKTax, HO U
COOCTBEHHO B JIMHTBUCTHYECKOM, a MMEHHO. B KAaKOW CTETeHHU
MOKHO TOBOPUTH O CJIOBape Kak OCOOOM THIIE TEKCTa KOMITH-
JSITUBHOTO XapakTepa, B KOTOPOM COUYETAIOTCS OOBEKTHBHAS HMH-
(dbopmarus 1 TBOpUYECKask HHIUBHY aTbHOCTh COCTABUTEIIS.

BosBpamasch Kk TUXOTOMUHU «JIEKCHKOTpaQuu» U «IUKI[HOHA-
pPUKW», BBEJCHHOW B Hay4HbIi 00opoT juHrBuUcToM b. Kemana,
CIIEZlyeT OTMETHUTh, YTO CJIOBaph KaK CHEUU(UIECCKUN TPOIYKT
KyJBTYpbl SIBIISIETCS PE3yJbTaTOM ILJIOJJOTBOPHOTO COTPYIHH-
9ecTBa JIEKCUKOTpadoB U mU3aaresieid, 1 NpakTuka paboThl H3BECT-
HBIX (PaHIY3CKHX HW3IaTEIbCKHX JOMOB, CICIUATU3HPYIOLIUXCS
Ha IMyONUKAaIMKM CIPAaBOYHUKOB M ClIOBapel, Takux kak Jlsapyc,
PoGep, Bopmac u T. 1., MOKa3bIBaeT MPaBOMEPHOCTh MOJXO/Aa K
CIIOBApI0 KaK KOHCTPYKTY KYJBTYPBHI, OBOJIOIHS KOTOPOTO
MOJIPa3yMEBACT HEPA3PbIGHOCb MPAOUYUOHHO20 U HOBO20, COCY-
HIECTBYIOIIUX B KYJBTYPHOM IIOJI€, YTO OOECIIEYMBACT €TI0 €IHH-
CTBO W TPEEMCTBCHHOCTb, a TAK)KE TapaHTUPYET KOMMEPUCCKUI
yCIIex.
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A. 0. Kybacosa

MPEJICTABJIEHUMSI O CBOMCTBAX U IMMOBEJEHUM )KUBOTHBIX

KAK ®PAI'MEHT KAPTUHBI MUPA HOCUTEJIA
PYMBIHCKOTI'O SA3BIKA

B HayuHOW nuTepaType MOCIEOHUX NECATUIETUNA AKTUBHO

pa3pa6aTBIBaIOTC${ BOIIPOCHI, CBA3AaHHBIC C IIOHATUCM <«KapTHUHa
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mupa». B obwenayunom (punocopckom) MOHUMAHUU TEPMUH
«KapTHHA MHPa» CHHOHUMHYEH BBIPA)KEHUIO «COBOKYITHOCTH 3HA-
HUIl O MHpe», 3HAaHMM «O0 MaTepuu BO BCEX €€ KOHKPETHBIX
MIPOSIBJICHUSX, KOTOPBIMH pAaCIojlaraeT dYelIoBeK, a TO4YHee —
o0IIeCTBO, a elle TOYHee — BCs 4YeJIOBeYeCKas LUBWIN3ALUS B
nenmom» [5. C. 20]. Cp. takxke: kapTHHA MHUpa €CTh «QyHHa-
MEHTaJbHOE TOHATHE, NPEACTaBIsIoNEee COO0H COBOKYITHOCTh
3HaHUN O MUPE, BBIpa)karoliee 0COOCHHOCTH YEJIOBEKa U €ro Obl-
THS1, B3aUMOOTHOUICHHUS Y€JI0BEKa C MUPOM, BaXXHEHIINE yCIOBUS
ero cymectBoBanus B Mupe» [3. C. 6]. Bmecto TepmuHa «kapTuHa
MHUpa» B TOM € 3HAYCHUU HCHOJIb3YIOTCS TEPMUHBI «00pa3, Mo-
nens mupa» [7; 11; 13].

Boccoznanue kapTuHbI MHpa B €€ OOIleHayYHOM NOHUMaHWUU
3aTPyIHEHO MHOT000pa3veM KOHKPETHBIX MPOSBICHUN caMoi
OKpY’Kalollel yeoBeKka JEHCTBUTENBHOCTU. bosiee AOCTymHBIMU
JUTSL U3yYEHHsI OKA3bIBAIOTCSA OTIENBbHBIE G paTMEHTHl KapTUHBI
Mupa. B npoBoauMoM HaMu HCCIEIOBaHMM, HEKOTOPBIE PE3YJlb-
TaThl KOTOPOTO OYAYT U3JI0KEHBI B HACTOSIIEH CTaThe, MBI MOILIA
MMEHHO O 3TOMY IyTH, IOCTAaBUB Iepe]l co0oi Lenb B TOH WIN
WHOM CTETIeHU BOCIIPOU3BECTH (PparMeHT KapTHUHBI MHPA, KOTOPBIN
BKJIIOYAeT B ce0si COBOKYMHOCTH IPEJICTAaBICHUH O CBONCTBaxX U
MOBEJICHUH XMUBOTHBIX, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3HUKAIOT acCOIIHa-
LIUM C YEJIOBEKOM TP €T0 XapaKTepUCTUKE. ITOT (pparMeHT uacm-
HOHAYYHO20 TIOHSATHS MOKHO YCJIOBHO Ha3BaTh «KaPTHHOW JKUBOT-
Horo mupa» [5. C. 21].

KapTtuna Mupa B CO3HaHUU YeI0BEKa — HOCUTEJS JIF0OOTO SI3bI-
Ka — OTpa)kaeT OMbIT «JECATKOB IOKOJCHHWH Ha MNPOTSKEHUU
MHOTUX ThicstueneTuii» [1. C. 39], ombIT, KOTOPBI CKIIaIbIBACTCS B
Xozie HaOJroeHUH, B YaCTHOCTH, 3a MOBEJEHUEM XMBOTHBIX, MX
BHEIIHUM OOJIMKOM M BHYTPEHHHM COCTOSIHUEM, 00pa3oM KH3HH,
OTHOIIECHUEM K HUM CO CTOPOHBI JItoJei. DTH HaOIroAeHus ocy-
HIECTBIISIFOTCS B OOBIIEHHOW, TIOBCEHEBHOM JKU3HU YEJIOBEKa Ye-
pe3 HemoCpeACTBEHHOE BOCIPHUSATHE OpraHaMu 4YyBCTB. Takum
o0pa3oM, B JaHHOM Ciy4ae pedb HJIET O YYBCTBEHHOM
MO3HAHUU MHpa, KOTOpOE, NPOHUKAs B MBICIUTENIbHBIA OpraH

157



YeJoBeKa — MO3T, OTPaKaeTCs B BHJE COBOKYITHOCTH IIPEICTaB-
JCHUH O KaXIOM >KUBOTHOM. HecoBmaseHue «Mexmay MpenacTaB-
JICHUEM O JKHBOTHBIX U IPEJCTABICHHEM O THUIIAX YEIOBEUSCKHX
JIMYHOCTEH 1 Mopenel moBexenus» [12. C. 49] nopoxmaet acco-
yuayuu 4eIoBeKa ¢ )KMBOTHBIMH, TTOJTyYarOIIHE S3BIKOBYIO GOpMy
BBIpQKEHUSI B BHJE OOpa3HBIX CPAaBHEHWH, B KOTOPBIX YEIIOBEK
yInoo0IsieTcs )KUBOTHOMY.

Mo3r 4enoBeka, €ro reHeTH4ecKas MaMsATh SIBISIOTCS «Xpa-
HWIUILEM» HE TOJBKO MPEACTaBICHUH, HO W TOHATHH, WM KOH-
LENTOB, KOTOPHIE, B OTIMYUE OT TPEACTABICHUIH, COOTHOCITCS C
norudyeckum (paunoHanbHbIM) mo3HaHueM. Cp.. TOHATHE —
«3TO HE Yy8cmeeHHblll 00pa3, a MBICIICHHBIN, He npedcmasieHue, da
SCHOE W OTYETIIMBOE 3HAHUe O CaMOM TJIaBHOM, 00 OOIMX u
CYIIECTBEHHBIX MpU3HAKaX mpeaMera» (KypcuB Moit. — A. K.)
[8. C. 22].

[To maHHBIM HEHPOPHU3HOIOTOB, KAXKI0€ U3 JBYX IMONyIIAPUA
TOJIOBHOTO MO3ra YellOBEKa «OTBEYAET» 3a CBOID COOCTBEHHYIO
o0macTe — cdepy MBICIHTEIBHON NEITETHLHOCTH. JIEBOE — 3a pa-
[IMOHAJIbHOE OCMBICIICHUE JCHCTBUTEIFHOCTH, TpaBOe — 3a ee
oOpaszHoe Bocnpusitue. Cp.: «CyIiecTByIOT pa3anuus B PyHKIMIX
npaBoro u Jjesoro mnonymapuil (QyHKIMOHANIbHAS aCHMMETpPHUs
Mo3ra). OyHKIKeH JIeBOro moJIymapus SIBISCTCS ONEPUPOBAHUEC
BepOaIbHO-3HAKOBOW MHpopMaLuen (rocuueckue onepayuu, 4re-
HUe, cuer). OyHKIMS MPAaBOro MOJYyIIApUs — ONIEPUPOBAHKUE Ha-
TIIAIHBIMA 00pa3amu, pacro3HaHue OOBEKTOB, 0OpazHoe Mbludie-
nue (KypcuB B oboux ciydasx moil. — A. K.). O6a monmymapus
GYHKIMOHUPYIOT B3auMOocBs3anHO» [4. C. 268]. PaspaboTka 3TOT0
CJIO’)KHOTO BOTIPOCA BBIXOIHT 32 PaMKH JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIIe-
noBaHMs. MBI OCTaHOBWJIMCH HAa HEM C OJHOMW LIENBIO. TOKA3ath,
YTO KapTHHA MHUpA, CYNIECTBYIOIIAas HAa KOTHUTUBHOM (MEHTAJIb-
HOM) ypoBHE (B CO3HAaHMH YEJOBEKa, €r0 ICHETHYECKON MaMsTH),
UMEET JBE PA3HOBUAHOCTU. KOHYENMYAalbHyl0, ONEPUPYIOIIYIO
KOHIeNTaMu (MIOHATHAMHU), U 06pasHo-accoyuamuenyio [9], ocHo-
BaHHYIO Ha TIPE/ICTaBJICHUSX. B 1oje Hamero 3peHus HaXOIUTCS
MOCJIEAHSAS U3 Ha3BaHHBIX PAa3HOBHIHOCTEH, KOTOPYIO JUIS Kpart-
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KOCTM Mbl 00O3HauaeM TEpPMUHOM OOpa3Hasi KapTHHa MHPa,
uMesl IPU 3TOM B BHJY, YTO OHa (OPMHUPYETCS HA KOTHUTHBHOM
YPOBHE U 4TO 00pa3 BO3ZHUKAET Ha OCHOBE aCCOLIAIINH.

Kapruna mupa (kak oOpa3Has, Tak ¥ KOHIENTyanbHas), Ghop-
MUPYIOIIAsACA B MO3TY 4YEJIOBEKa, HEJOCTyIHA NMpsIMOMY HalOIIto-
JeHnt0. B Hee MOXXHO TPOHHUKHYTH TOJIBKO Yepe3 SI3bIK M €ro pe-
4yeBble peanu3any. VIMEHHO S3bIK SIBJIIETCSI KOKHOM» B CO3HaHME
gyenoBeka [6. C. 12]. Ilomoras Bocco3naTh KapTHHY MHpa Ha
KOTHUTHUBHOM YPOBHE, S3bIK M CaM HpEACTaeT B BHUJE ONpere-
JICHHOW KapTWUHBI MHpPA, KOTOPYI 0003HAYAIOT TEPMUHOM $I3bI-
KOBasi KApTHHA MUpa. B Bompoce o coaepkaHUU TEPMUHA «S3bl-
KOBasi KapTMHAa MHpa» 10 cux nop Her scHoctu. I'. B. Komman-
CKMH IHIIET B 3TOM CBs3U. «ECIM TOBOPUTH O TAK HA3bIBAEMOU
«SA3BIKOBOM KapTHHE MHpa» B METOJOJOTHYECKOM IUIaHE, TO
HEO0O0XO0MMO HMMETh B BUAY MPEIEIbHYI0 YCIOBHOCTb 3TOIrO
Beipakenus» [5. C. 27]. U nanee oH mnpemiaraetT rOBOPUTh «HE O
S3BIKOBOM KapTUHE MHpPA, a O S3bIKOMBICIUTEIBHON KapTHHE
mupa...» [5. C.37]. K Bompocy o TOM, 0OOHapy>KHBaeT JIM SI3bI-
KOBas KapTWHA MHpa B H3ydaeMOW HamMH 00JacTH Kakoe-JInOo
CBO€OOpa3ne IO CpaBHEHHIO C 00pa3HOMl KapTMHOW MHpa Ha
KOTHUTHUBHOM YpPOBHE, Mbl BEpHEMCS B KOHIE CTaTbU IOCIHE
paccMOTpeHHst KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHara.

CooTHeceHue XapaKTEpHBIX 4epT YelloBeKa M KMBOTHOIO B
PYMBIHCKOM $I3bIK€, KaK U BO MHOTHX APYTHX S3BIKAX, MOJy4aeT
nBosikoe BeipakeHne. Cp. B pyM., ¢ 0JHOM cTopoHsl: A trait ca un
caine, dar a murit ca un om ‘OH xuJ, KaKk cobaka, a yMep, Kak
yenosex’ W, ¢ Apyroi cropousl: Lasa-ne, mai caine, si du-te singur
‘OctaBb Hac, cobaxa, u oTnpasisiics onuH . [lepBelid THIT COOT-
HeceHus oOpa3a 4yeJoBeKa ¢ 00pa3oM JKMBOTHOTO MPEACTaBIISET
COOCTBEHHO CpaBHEHHE JIByX OOBEKTOB PEAIIbHOTO MHpaA, BTOPOH
OTpa)kaeT IEepPeHOC HAUMEHOBaHMs >KMBOTHOIO Ha YEJIOBEKa C
1eNbI0 OCKOpOJIeHus U T. . HamMeHoBaHMe KUBOTHOTO B TIPSIMOM,
HOMHHATHBHOM 3HA4YE€HUH NPUHATO 0003HAUaTh KaK 300HUM, TIPU
MEePEeHOCe HAMMEHOBAHMs KUBOTHOI'O Ha YeJjioBeKa (ero BTOpHUY-
HOM HOMMHanuu) — Kak 3oomopguzm [10. C. 6-7]. Ilpeamer
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W3y4YeHHS] B MPOBOAMMOM HAMH HCCIIEIOBAHUHM COCTABIISIOT BBI-
CKa3bIBaHUS TIEPBOTO THUIA, B KOTOPHIX YEIOBEK Y OJXO00IsAET -
Csl JKUBOTHOMY (IO CXOJACTBY KAaueCTB HJIHM HEaJCKBATHOTO IS
YeJoBeKa MOBEACHUS), a CaMO HAaMMEHOBaHME YXHBOTHOTO (300-
HHM) HE TMOJBEPraeTcCs MePEeOCMBICICHHIO.

Takum 00pazom, paboTa BBIIOJTHSETCS B PyClieé KOTHUTUBHOU
JMHTBHUCTHKH C IIEJBI0 BOCCO3/AaHHMS HAa OCHOBE aHAJM3a S3BIKO-
BOr0 MaTepuasa Toi oOpa3HOW KapTHUHBI )KUBOTHOI'O MHUpa, KOTO-
past CymIecTBYeT KaK COBOKYIHOCTH IPEJCTaBICHHN B CO3HAHUHU
HOCHUTEIISI PYMBIHCKOTO S3bIKa W TIPOSBISIETCS B pPEYd B BHIE
o0pa3HbIX cpaBHeHHH. V30paHHBI HaMU PaKypc HCCIEIOBaHHS
MpeIoiaraeT He0OX0AUMOCTh OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA IPUMEPOB.
B mpomecce u3y4eHUs PYMBIHCKHX XYJO)KECTBEHHBIX TEKCTOB
XIX-XX BB. OblTa coOpaHa KapTOTEeKa, HACUUTHIBAIOUIAS OKOJIO
10000 enuuun. OmgHako B 3HAYMUTENHHONW YACTH MPHUMEPOB OKa-
3amuch 3a()MKCUPOBAHBI WHIMBHIYaTbHO-aBTOPCKHE CpPaBHEHHS,
KOTOpBIE MBI OTHECIH K OKKa3WOHAJIBHBIM M MCKJIIOUWIM U3 pac-
CMOTpeHus. B kauecTBe aKTHBHOTO HCCIIE0BATEILCKOTO MaTepHa-
na ObUTM OTOOpAHBI TOJBKO TAaKUE MPHUMEPHI, B KOTOPBIX YIO100-
JICHUSI THIIA CYEJIOBEK ... KAK cOOaKa», «4enoBeK ... KaKk Oenxa»,
«4EJIOBEK 10006eH 3auyy», Ky 4eloBeKa eonyuul BT (= Kak y
BOJIKA)» U T. 1. BCTPEYAIOTCS Y Pa3HbIX aBTOPOB C Pa3HBIMHU TO-
CpeIHUKAaMM CPaBHEHHMS, U TPU ATOM KaKAO€ M3 HHUX B HAallCH
KapToTeke npenacraBieHo He meHee yeM 20-30 mpumepamu. Mbl
OIIpeZIeTIMIIN X KakK y3yajbHble. B coOpaHHOM HamMu MaTepuaie
nx okazanock Oosee 7000. OHM M cOCTAaBWIM HETIOCPEACTBEHHBIN
00BEKT M3y4CHHUSI.

OrpaHn4eHHOCTh 00BEMa CTaThH HE MO3BOJISIET HAM ITOIPOOHO
OCTaHOBHTHCSI Ha aHAJM3€ S3BIKOBOTO MaTepHaja BO BCEM €ro
MHOrooOpasuu. JIyis WILIIOCTpalii  MPEICTABICHHBIX — BBIIIE
CO0OpakeHH MBI U30paJi JINIIb OJJHO HANMEHOBAHUE KUBOTHOTO
— cobaxy (caine) Kak >XKHUBOTHOE, C KOTOPHIM YEJIOBEK B CBOCH
00BIICHHOH (ITOBCEIHEBHOI) KM3HU 00IIAeTCsI 0COOCHHO TECHO.

OO0pa3nasi kapTuHa Mupa. B Hamieil kaproreke umeercs 423
npuMepa Ha y3yalbHble CPaBHEHHS YelioBeka ¢ cobakoi. Vx usy-
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YCHUE MO3BOJIMIIO BBISIBUTH HAHOOJIEE THITMYHBIC CITydau, KOTOPBIC
MTOJITAIOTCS OTPEACIICHHOW CUCTEMATH3AIIHH.

1. Ilo0:KMTENBbHBIE KAYECTBA COOAKHU:

a) ee npedamHocmsv XO3UHY, BEPHOCTb, MPHUBA3aHHOCTH K

HEMY, ITOCIyIIaHUE:

— De cand o cunosc, o iubesc, si
de cand o iubesc, a intrat firea
canelui Tn mine: credincios ca si
canele' si supus ca si canele
(Slavici, Teatru, 120);

0) ocmpoe obonsnue:

— De doua ori a trebuit sa ma
bat cu patrule turcesti ce ne-au
iesit In cale. Zarai /.../ le simte
urma ca un caine de vandgtoare
(Chiracu, 103).

— S ee mobmio, ¢ Tex MoOp Kak
3HAIO, @ C TeX TOp Kak s ee
OO0, s YMomoOwics colake:
CTall NPeOaHHbIM, KaK coDaKa, u
nOCIYUHbIM, Kak codaka (nec);

— JABaXx1bl MHE TPUIIOCH Cpa-
JKaThCS C TYPEUKUMU THATPYJISIMH,
KOTOpBIE TOMAJINCh HaM Ha MyTH.
3apait /.../ uyem wux cred, Kak
OXOmMHUYBA cO0AKA.

2. OTpuuaTe/ibHble Ka4yecTBa COOAaKH, BhIpAXKAIOIINECS B €€

TIOBCACHUM.
a) 310Cmb.
— Eu sunt plin de venin. Sunt
rau ca un cane (Sadoveanu,
Tnsemnarile, 74);

— A B sapoctu. S 3101, Kak
codaka,

0) aepeccuénocms, MPOSIBISIONMIASCS, B YaCTHOCTH, B (hopme

OcreHcTBa:

— /... [ si voi ca niste céini! Ca
niste caini turbasi sariti unul la
altul! Pentru avere /.../ (Preda,
Morometii, 507).

— /...] a BB, Kak cobaxu! Kak
Oeuienvle TICHI HaDpPachIBaeTECh

npyr Ha napyral Pagm GorarctBa
/.1

3. O6pa3 xku3HM cobaKu, Jarie Bcero 0e310MHOM:

— Acum nu trdim omeneste? —
Nu. Acum trgim mai rau decét
céinii (Stancu, Clopote, 263).

— A pasBe ceifuac Mbl )KUBEM HE
kak grogu? — Her. Mbl orcusem
JaXe Xyxe codak.

! Cane(le) — pernonanshas Gpopma, um. Caine.
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4. O0pa3 cmepTH coOaKU:

— Au murit ca niste caini,
nespovediti, negrijiti, fara luma-
nare... (Stancu, Dulaii, 190).

—OHu ymepau, Kak coDaKH,
0e3 CBAIIEHHUKA, HE YXOKEHHBIE,
0e3 CBEUKH. ..

5. OTHOLIeHHeE K co0aKe CO CTOPOHBI YEJIOBEKa!
a) HEeHYIHCHOCMb COCTAPHBIIEHCS COOAKH:

/...I ramasese langa grajdul lui,
nefolositor, ca un céine bdgtran
(Petrescu, Drumul, 142);

0) omcymcmesue dcanocmu
YTO €€ ObIOT, IPOTOHSIOT:
— Ma gonesti ca pe un caine,
fiindca te jignesc dorintele mele
(Sorbul, 358)?

B) IOHMMaHHUE TOTO, YTO coba

— Niculae, nu mai pot. Sufar ca
un céine greu bolnav (Petrescu,
Patul, 296).

Fac eforturi uriage ca sia nu
priceapa ce e in mine /.../ sufar ca
un caine, si ea se simte cea
pagubita (Demetrius, 122).

/...l [cnenoit crapuk] ocmancs
BO3JIIC cBOCH KOHIOIIHHU,
HEHYIICHbLIL, KaK cmapas codaka,

co0ake, BBIpaXKAIOIIEECs B TOM,

— Tel MeHs comuwib, Kak co-
0aky, wm3-3a TOrO, 4YTO TEOs
OCKOPOJISIOT MOH KEJIaHUsI?

Ka Modicem cmpaoams.

— Hukomnaii, s Gobiie HE MOTYy.
Sl oueHb cuibHO cTpagar (OyKB.
cmpaoaro, Kak msxceno 00abHAs
co0aKa).

S mpuarar0 OrpOMHbBIC YCHIIHS
JUISL TOTO, YTOOBI OHA HE MOHsIA,
4to co MHOU /... 51 ecmpadaro, xax
codaka, W OHa YyBCTByeT ceOs
HECYaCTHOH.

Ecnu cpaBHUTBH ¢ TeMH CBEICHHSIMHU O co0ake, KOTOpPhIE CO-
JepKaTCsl B CIPABOYHO-IHIUKIIONCINICCKON JTUTEpaType U OIH-
CaHUAX JKUBOTHBIX, CM., Hamp.: [2; 14; 15], Henb3s He 0OpaTUThH
BHHMAaHMS HAa TO, YTO IIOMHMMO BHEIIHETO OOJMKA cOOAKW B HEH
OTMEYAIOTCS JIUIIb TAKKE €€ KaYeCTBa, KaK MPEAaHHOCTh XO3SIMHY
n octpoe oboHsHME. Ha ypoBHE HaydyHOro omucaHusi HU 00pa3
KU3HU coOaku, HU o0Opa3 cMepTH, HHM, TeM OoJsiee, OTHOIICHUE

YyelloBeKa K co0ake OTpaKeHHs

HC HaXOIAT. OTO0 KOMIIOHEHTEI

MMEHHO 00pa3HON KapTHHBI MUpA.
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S3bikoBasi kapTuHa Mmupa. [lockonbky Bocco3maTh 00pa3
CO6aKI/I Ha KOIHUTHUBHOM ypOBHe y,I[aGTCH JINIIb ‘ICPGS SA3BIK
(peueBble peanuzalym), TO caMo co00il pasymeercs, 4To B 0Opas-
HBIX CpaBHeHI/IﬂX HaxXoIsiaT OTpa)KeHI/Ie HpI/IBeILGHHBIC BBIIIIE KOM-
MOHEHTHI 00pa3Hoi KapTuHbl Mupa. OmHako oOparnaer Ha cebs
BHUMAHHUE TO, YTO HOCUTCIIb SA3bIKa HE OAWMHAKOBBIM 06p330M
pearupyer Ha pa3HbIe acTeKThl 00pa3HOM KapTUHBI MUPA.

Tak, ecnu octpoe OOOHSIHHE IMEpPENACTCS JIUIb OJHUM CIIO-
cobom: a simti urma ca un caine de vanatoare ‘uyste (Opath) cien,
KaK OXOTHHMYbS cobaka’, TO s 0003HAUYEeHHs] TAKOr'0 KadecTBa,
KaKk MpeJaHHOCTh, HOCHUTENb S3bIKA PACIONIaraeT MO MEHBIIeH
Mepe MAThI0 crocobamu (B MPUBOJMMBIX Jajiee MPHUMEpax OHHU
BBIZICTICHBI YKUPHBIM IIPU(TOM):

Baniciu locuia Tn coliba unuia, Banuuny mocenmuics B XHXKHHE
Cozaru, un motogan fnalt /../ | Kozapy - Bbicokoro wmoma /.../
credincios ca un caine baronului | npexannoro, xax cobaka, Gapony,
care-l scapase din nchisoare /.../ | cmacuiemy ero ot THOpbMBI /.../
(Popovici, 358).

Devotota, ca un caine, fata Bepuas, kak cobaka, 3Ta Je-
asta nu s-a mai dezlipit de mine | Bymuka mouyru dYersipe roga Obuia
aproape patru ani (Preda, Floarea, | Hepa3nyuHa co MHOM.

Ea-i facu semn sa vie la dansa, OHa mopjana eMy 3HaK NpuOJIH-
si el se apropie umilit, fricos si | 3utbcs, U OH mojoIIeN K Heil cMu-
supus ca un cane chemat de | peHHBIN, HEMHOrO HCIyTaHHBIH M
stapanul sau (Slavici, Mara, 148). | mokopHbIii, Kak cobaka TO 30BY
XO3sIMHA.

Arata credinta de céine, pana OH mposBISsLT  OE3rpaHUYHYIO
la moarte, stapanului care-l | mpemannocts  (6yks.  cobauvio
culesese de pe drumuri /.../| npexaHnHocTh), Kak cobaka —
(Petrescu, Aurul, 38). X03sMHy, MmoxoOpaBUIIeMy ee Ha

/...I devenise o celebritate /.../ [...]' on cran 3uamenur /.../
cu devotamentul lui de céine | cBoeii cobauveli NpPeTAHHOCTHIO
credincios pentru bietul Octav | 6exnomy OxraBy.

(Petrescu, Moara, 28).
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Kax BUJHO U3 MPUMCEPOB, CPCAU ITUX CIoco0oB — u npuia-

TraTCJIbHBIC, U CYIICCTBUTCIILHEBIC.

Ecnu couyBcTBHE K CTpagaHUsIM cOOaKu 0003HAYAETCS OAHUM
rimarosiom a suferi ‘crpamath’, TO OTpHIATEIbHOE OTHOLIEHHE K
co0ake cO CTOPOHBI YeNOBEKa — IIEJIBIM DPSIIOM TJarojios, Iepe-

JaromuX OJHOTHUITHBIC I[GI\/JICTBI/IH:

— Ce rau am facut eu cu asta,
ce rau, ca sa ma lovesti ca pe un

Dusmanii /.../ te bateau ca pe
un cane (Sadoveanu, Soarele,
69-70).

— Uem s tebe He yromwsa, 4TO
II0X0ro s Tebe caenan, YTO Tl

Bparu /.../ omam TeOs, Kak
cobaxy.

— Dumneavoastra mi-ati dat o
clipa iluzia fericirii familiale.
Acum ma goniti ca pe un caine

— Busulenga ar fi trebuit sa fie
izgonit de mult de la prefectura
/...I Trebuia sa-1 izgoniti ca pe un
caine (Stancu, Muscata, 198).

— Dar de va afla stipana? Ma
alunga ca pe-un céane (Agarbi-
ceanu, 16).

— Ha xakoe-to Mraosenne Brul
Jand MHE WINIIO3UI0 CEMEHHOTO
cYyacThs. A Temepb TOHUTE MEHS,
KaK cobaKy. .

— Bymynenry naBHO Hamo ObLTO
m3rHate u3  npedexrypsr  /.../
HyxHO OBUIO MPOTHATHL €ro, Kak

— A ecnm y3Haer xo3siika? OHa
MEHS MPOTOHMT, KaK coOaKy.

— Miselule! /.../ trebuie sa-mi
spui unde e scrisoarea... ori te
ucid ca pe un caine (Caragiale,

Daca-l prind, Tl omor ca pe-un
caine (Micu, 62).

— Acum, ma duc drept n sat,
sa-1 impusc! 11 impusc, trag ca-n
caine (Camilar, 369)!

Tragea n ei fara nici o mila,
ca-n caini /.../ Asa trageau... Ca-n
caini... (Stancu, Padurea, 88).

— Heropgit! /.../' 161 pomxen
CKa3aTh MHE, TJE MHCHMO... HIH 5
Te0s1 YObI0, Kak cobaky!

Ecau s ero noiimato, 5 ero yonio,
Kakcobaky.

— Ceifuac g uay mpsSMO B CeJo,
4yT00BI ero youts! S ero 3acrpedio,

OH cTpesiyi B HUX 0€3)KalOCTHO,
Kak B cobax [...] Jla, UMEHHO TaK
OHH cTpeJisin... Kak B cobax...
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MOo3KHO BBICKa3aTh MPEANOIOKEHUE O TOM, 4YTO ITO HE CIly-
YaifHO, 4TO, pearupysl Ha TO WJIM MHOE IPEACTaBICHUE, CII0XKHB-
nieecss Ha KOTHUTHBHOM YpPOBHE, HOCHUTENb s3bIKAa Kak Obl
BbIJI€JIA€T HEKOTOphbIE M3 TaKUX MPEICTABICHUH, MPUBIEKas K
X 0003HAUYEHUIO BCe OOTaTCTBO CMHOHUMMYECKUX U OJU3KUX IO
CEMaHTHKE JIEKCEM. B A3BIKOBOM KapTHHE MHUpa, Kak IOKa3aau
U3JI0KEHHBIEC BbIIIE HAOJIOJCHUS, MOKHO BBIACITUTh B KaueCTBE
JOMHUHAHTHBIX CIIOCOOBI 00O3HAU€HUsl TMPEAAHHOCTH COOAKU H
OTHOILICHUsI K Heil (TJIaBHBIM 00pa3oM OTPHUIIATEIBHOI0) CO CTO-
POHBI UeJI0BEKa.

Takum oOpa3zom, mosyyaercsi, YTO SI3bIK, OTKpHIBAs JOCTYIl B
oOpa3Hblii MUp YEJIOBEKa, OCHOBAaHHBIM Ha MBICICHHBIX Mpea-
CTaBJICHUSX O JKUBOTHBIX (B JaHHOM cilyyae O cobake), Kak Obl
OCTaBJISICT 32 HOCUTEJIEM SI3bIKA KIIPABO» aKLIEHTUPOBATh XapaKTe-
PUCTHKY 4YEJIOBEKAa 4epe3 CPABHEHHME C JKUBOTHBIM HCIIOJIb30Ba-
HUeM OoJjiee MMPOKOro nuamna3oHa s3bIKOBBIX cpenacTs. Cie-
JOBATEJIbHO, S3bIKOBAasi KapTUHA MMpPA, BOCIPOM3BOJS OPEUYEBOU
(KOTHUTHBHBIN) ypOBEHb, UMEET CBOM OCOOEHHOCTH, KOTO-
pble, Hapsay C BbISBJICHHEM OOpa3HON KapTHHBI Mupa (HaAMU
M3y4aroTCsl pasHble BHIbl JKMBOTHBIX, @ HMEHHO. JOMAallHHE
KUBOTHBIE M JOMAIUHASA NTHLA, JIECHBIE JKUBOTHBIE M IITHLBI,
MPECMBIKAIOIINECs, HACCKOMbIC), MOJDKHBI COCTaBUTh MpPEIAMET
JanbHEHIIero u3yuyeHuss CcoOpaHHOro B Xojae paldoThl Hax
JICCepTaIlMEN MaTepraa.

Jlureparypa

1. Anpecan [O./]. OOpa3 demoBeka IO MAaHHBIM SI3bIKA. ITOTHITKA
cucteMHoro onwucanusi // Bompocbl si3biko3HaHms. 1995, Ne 1.
C. 37-67.

2. bpem A. Xnzub xUBOTHBIX: MiekonuTaromiue. [Itumpl. Pentimmn.
3emuoBoiHbIe. Pri0b1. Hacekomebie: [ITepeBoa: CoBpeMeHHast
Bepcus)]. M., 2006.

3. Boponyosa T.H. Tekcr Gamnanpl. SI3pikoBas kapTuHa Mmupa (Ha
MaTepHaje aHMIMHCKUX U MOTIaHaAcKuX Oamnan). CI16., 2003.

4. FHukees M. Y. TlcuXonoruyeckuil SHIUKIONCAUYCCKUI CIOBaph.
M., 2006.

165



5. Komwancxui I'. B. OObekTHBHas KapTHHa MHUpa B TO3HAHHU U
s3bIKe. 3-¢ n3n. M., 2006.

6. Kybpsxosa E.C. SI3pik m 3Hanme. Ha myTH TONydeHWs 3HAHUN O
si3pike. YacTu pedr ¢ KOTHUTUBHOM TOYKM 3peHus. Poiib si3bika B
no3Hanuu mupa. M., 2004.

7. Jleoumves A.H. V30paHHBIC TICHXOJIOTHUCCKHE TIPOU3BEICHHUS:

B2t .M., 1983. T. Il

Huxonaes U. B. Jloruka. CII0., 1996.

9. Penuna T.A. llpencraBinenne 00 0OBEKTaX pealbLHOTO MHpa B
00pasHBIX CpaBHEHHMIX pyMbIHCKOrO s3bika // Bectauk C.-Tletepo.
yH-Ta. Cep. 2. Boi. 2 (Ne 9). 1999.

10. Coiyyeo6a JI. A. HanmeHOBaHUS KUBOTHBIX B ceMHOC(hepe aHTIIHIA-
CKOH 3THOKYJNBTYpHI: ABTOped. muc. ... kaHm. ¢umon. nayk. CIIO.,
1996.

11. Huevan T. B. Monenb Mupa 1 ee TMHIBUCTUIECKHAE OCHOBBI. 3-€ H3[I.
M., 2006.

12. Yexanuna E. M., Ywaxosa T.M. Jlekcukosnorus (paHIy3cKOro
s3bIKa; Yued. mocooue. CII0., 1998.

13. Ilimenes A. /J]. Pycckas s3bIKOBast MOJIENb MUpa: Marepuansl K cIo-
Bapto. M., 2002.

14. Coman M. Bestiarul mitologic romanesc. Bucuresti, 1996.

15. Rugti D. Dictionar de teme si simboluri din literatura roméana.
Bucuresti, 2002.

©

IIpuHsATBHIE COKpALLEHUS

Agérbiceanu — Agarbiceanu 1. Opere. Vol. Ill. Schite si povestiri.
Bucuresti, 1962.

Camilar — Camilar E. Negura. Bucuresti, 1961.

Caragiale — Caragiale I. L. Teatru. Bucuresti, [1961].
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Petrescu, Aurul — Petrescu Cezar. Aurul negru. Bucuresti, 1961.

Petrescu, Drumul — Petrescu Cezar. Drumul cu plopi. Bucuresti, 1961.

Petrescu, Moara — Petrescu Cezar. Moara de la cotul dracului. Bucuresti,
1961.

Petrescu, Patul — Petrescu Camil. Patul lui Procust. Bucuresti, 1970.

166
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Preda, Morometii — Preda M. Morometii. Bucuresti, 1955.

Sadoveanu, Soarele — Sadoveanu M. Soarele in balta sau Aventurile
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Stanca — Stanca R. Teatru. Bucuresti, 1985.
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Bucuresti, [1960].
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H.I'. Meo

AHUMAJIMCTUYECKAS JIEKCUKA U ®PA3EQOJIOT'USA
KAK ®PATMEHT OLIEHOUYHOM KAPTUHbI MUPA
(Ha maTepuaJie HCHAHCKO# Pa3roBoOpHOi peyn)

Jlexcuko-cemaHTHYeCKasi rpynna Ha3BaHUM KUBOTHBIX 00Ja-
JaeT BBICOKON MPOIYKTHBHOCTHIO CO3/IaHUS OIEHOYHBIX HOMH-
Hanui — 00pa3HbIX XapaKTePUCTHUK YeIOBEKa B Pa3HBIX A3BIKAX H,
B YAaCTHOCTH, B MCIIAHCKOM Pa3rOBOPHOM PEYM CILY)KUT BAKHBIM
cpeacTBoM (GOPMHUPOBAHUS CEMAHTHYECKHUX, CIIOBOOOPA30BATEIb-
HBIX JIEpUBATOB U (Ppa3eosOTU3MOB, NAIOUIMX Pa3HOCTOPOHHIOIO
OLICHKY YeJIOBEKa, €ro BHEIIHUX U BHYTPEHHUX KauecTB.

CpaBHeHUE YeTOBEKa C )KHBOTHBIM YHUBEPCAIILHO, IIOCKOJIBKY
yemoBeKk Kak homo sapiens, HaOmomass 3a OKpY’KaIOIIMM €ro
KUBOTHBIM MHPOM, YCTaHABJIMBAET CXOJCTBA W PA3IHUUS MEKIY
coboii u OpaThsiMu €ro MeHbIIUMHU: «)KUBOTHOE — Mepuio pusu-
YECKHX M HPaBCTBEHHBIX YellOBeuecKux kadects» [4. C. 74].
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AHaM3 HCCIEIOBAHHOTO SI3BIKOBOTO MaTephalia IMO3BOJIHI
HaM CO3/1aTh OIICHOYHYIO KJIacCH(UKAIMIO, OCHOBAHHYIO Ha Ha-
3BaHUsX HaMOOJEEe PACHPOCTPAHEHHBIX JKUBOTHBIX B HCITAHCKOM
PasrOBOPHOW pEYH U BBUSIBUTH OCOOCHHOCTH MOJICITHPOBAHUS
OIICHOYHOW CEeMaHTHUKH B 00JaCTH aHUMATUCTHYECKON JEKCUKU H
(dpazeonoruu.

CoryacHO CyHIECTBYIONIMM OOIIEIPHHSATHIM KJIACCU(DUKAIMIM
KHUBOTHBIX [1; 3; 5] OOBIYHO BBIACNSAIOTCS 7 TPYMI KHUBOTHBIX:
1) nomarHue KUBOTHBIC, 2) AUKUE )KUBOTHBIC; 3) TOMAIITHHE MTH-
1pl; 4) TMKUe NTHIBL 5) pbiObl; 6) 3¢MHOBOJHBIC, MPECMBIKA-
IOIINUECS U TIPOCTEHIIINE; 7) HAaCEKOMBIE.

H. H. Kupunoa, ananu3upysi  Gpa3eosoru3Mbl  POMaHCKHX
SI3BIKOB C AaHUMAJTUCTUYECKUM KOMITOHEHTOM, MPEICTABIISIET Kilac-
cuduKanmio, BKIOYaonyo 26 (paseoTeMaTnyeckux psjaoB, KO-
TOpasi TAKXKE OCHOBaHa Ha 00OOIIEHHON OHOJIOTHYECKON KJIACCH-
(buKaIKMK, COCTOSIICH U3 BBIICIICPEYUCIICHHBIX TPYIIIT )KABOTHBIX
[2. C. 239-240]. PykoBOACTBYSCh [TaHHBIMH KJIacCH(PHKAIUIMH,
MBI COCTaBMJIH COOCTBCHHYIO KIACCH(DUKAIMIO IKMBOTHBIX,
3a7IeiCTBOBAaHHBIX B (DOPMHUPOBAHMH HCIIAHCKOW OIIEHOYHOM Kap-
THHBI MUpPa. MBI TaK)Ke BKJIIOYHAIN B HEE JICKCEMBI, HE SIBIISIFOLIIH-
€Csl Ha3BaHUSIMH JKUBOTHBIX, HO TaK WJIM HHAYe CBS3aHHBIC C
’KUBOTHBIM MHPOM. B pesyibraTe Hamma KiIacCH(HKAIMs CTaja
HUMETh CIICIYIONINI BHUIT;:

1) pomoBble TMOHATHS, CBSI3aHHBIE C SKUBOTHBIMH: animal
(xuBoTtHOE), bestia (;kuBoTHOE, ckoTHHA), bicho, fiera (;kxuBoTHOE,
3Bepb), pez (peiba), vibora (3mes);

2) nmomarnHue >KHBOTHBIE. burro (ocen), caballo (orrans),
cabra (xo3a), gato(a) (xor, komika), cerdo, guarro, puerco
(cBunbs), conejo (kponwmk), mulo (myn), perro (cobaka), toro
(6s1k), vaca (kopoBa);

3) nomamuue nrunel: gallina (kypuma), ganso (ryce), pato
(yTka), pavo (MHmIIoK);

4) nuxue xuBotneie. ardilla (6enxa), ciervo (omens), chacal
(mrakan), elefante (cmon), hiena (ruena), jirafa (kupad), ledn
(meB), liebre (zasim), lince (peich), lirén, marmota (cypox), lobo
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(Bosik), macaco (makaka), 00 (MeaBenp), tigre (turp), topo (kpor),
rata (kpsica), zorra (ymca);

5) nukue ntuikl: abejarruco (muenoen), canario (kanapeiika),
cernicalo (mycrenpra), cacatla (kakamy), CUCO (KyKyIuka),
chorlito (cuka), jilguero (ueron), lechuza (cora), loro (momyraii);

6) peiObI 1 MOpcKHe MitekomuTaromue: atln (rywer), bacalao
(rpecka), ballena (xut), besugo (memr), foca (tromens), merluza
(mepian), rémora (npunumaa);

7) 3eMHOBOJIHBIE, TPECMBIKAIOIIUECS U pocTeiue: camaleon
(xameneon), caracol (ymutka), gamba (kpeBeTka), €SCUErzo
(xaba), iguana (uryana), lagarto (smepuma), lapa (mMopckoe
omroare), mejillon (mumus), percebe (pauok mosumummmec), pulpo
(oceMuHOT), rana (Jiaryika);

8) macexomsrie: chinche (kmom), hormiga (mypaseii), garrapata
(x;memr), mosca (myxa), mosquito (komap), mMoscOn (HaBo3Hast
Mmyxa), moscardon (mmerns), piojo (Borib), ZANGano (TpyTeHs);

9) ucuesnyBiIMe XHBOTHBIC: dinosaurio (muHO3aBp), Masto-
donte (macTo0HT);

10) gactu Tema >xuBoTHOro: callo (cwruyr, wacTh >kemymaka
KBauHBIX )KUBOTHBIX), COIMillo (kbik), rabo (xBoct);

11) ocoOGeHHOCTH pOKACHHUS W OOMTaHUS XMBOTHBIX: alcan-
tarilla (xamamusamms) cascarron (cxopisyma), cloaca (kioaxa),
cuchitril (cBunapuuk), leonera, madriguera (6epsora, Hopa);

12) ckorutenus *xuBOTHBIX: burrada (crago ocmos), gusanera
(cxomeHue yepseii);

13) netenbiu KUBOTHBIX: borrego (sruenok), chota (kose-
HOK), renacuajo (roaoBacTHK);

14) npousBoanbie oT 300HuMOB: bestialidad (3BepctBo, croT-
CTBO), guarreria, guarrada, marranada, porqueria (cBUHCTBO).

Takum 00pa3oM, MOKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HMCIIAH-
CKOM OIICHOYHO# KapTHHE MHpPa TPEACTABICHBI MPAKTHYCCKA BCE
IPYIIIBI KMUBOTHBIX, BBIIEISIEMBIE B COOTBETCTBYIOIINX OHOJIOTH-
YEeCKUX KIaCCH(PUKAIHSIX.
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OcraHOBUMCSI Ha HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTAX (DyHKIIMOHUPOBA-
HUSl aHUMAJIMCTHYECKOW JIEKCHKH B OIICHOYHBIX JIepuBaTax u ¢pa-
3€0JI0TH3MaXx.

B nekcuko-cemantuueckon rpynne «PonoBele moHATHS, CBS-
3aHHBIE C KMBOTHBIMU» 300HUMBI animal, bestia, bicho, vibora
MOJICIIUPYIOT TPEXIE BCEro OOIIYI0 OTPHULATENBHYIO OICHKY
«TUTOXOW YEJIOBEK», CBA3aHHYIO C MPOTHUBOIIOCTABICHUEM YelOBE-
Ka KaK POJOBOTO TMOHATHS >KMBOTHOMY KaK POJOBOMY ITOHATHIO U
MPEACTABIAIONIYI0 CO00# akcromornueckuii uror: ser un animal /
un bestia / mala bestia / bestia parda / un mal / bicho / una vibora
(6ykB. OBITH XKUBOTHBIM / 3BepeM / 37IbIM 3BepeM / TEMHBIM 3Be-
pem / 3110# CKOTUHOI / 3Meeit).

PonoBoe monstue pez (pwida) (GOpPMHPYET HCKIIOYUTEIBHO
OTPHILIATENFHYIO WHTEJUIEKTYaJIbHYIO OLIEHKY «HEBEKECTBEHHBIN»:
estar pez (OykB. ObITH pBIOO¥), TJ€ CEMAHTHUECKHIA KOMITOHEHT
HEMO» COOTHOCHUTCSI C HEBO3MOXKHOCTHIO TOBOPUTH BBHUJY OT-
CYTCTBUS COOTBETCTBYIOIINX 3HAHHH.

B nexcuko-ceManTHueckor rpynne «JlOMamHue >KHBOTHBIEY
IpeACTaBlIeHbBl HauOoJee YacTOTHBIE B COCTaBE JCPUBATOB U
(pa3eosorn3MoB 300HUMBI, (hopmupyroHe 4 ONCHOYHBIX 3HAYE-
Hust. OOmIast oTpuIaTenbHas OLCHKA KIUIOXOW YETOBEK» CO3/aeTCs
3a CUeT CJCOYIOUIMX JiekceM: Cerdo, guarro, puerco (cBuHbs) U
perro (cobaka). CBHHBS — OJHO W3 J>KUBOTHBIX, BBI3BIBAIOIINX
YCTOMUMBYIO HETaTUBHYIO PEAKIMI0 CBOMM BHEIIHHUM BHIIOM,
IpsI3HOE, MIPOKOPIINBOE U 31100HOE. Takum 00pa3oM MOTHBUPYETCS
HE TOJNBKO OOMIas OIIEHKa, HCXOIAMIas W3 CEMaHTUYECKOTO
KOMITOHEHTa «TPS3HBIA», HO M ICTETHYECKas OIEHKA «HEPSIILIN-
BbII, TPSA3HBIN UEIOBEK», TAKXKE ATUYECKas «rpyOblil, ¢ TypHBIMU
MaHepaMu». JIekcema Perro Bo MHOTHX KyJbTypaxX OCJIOXKHEHa ca-
MBIMH Pa3HOOOpPA3HBIMH HapalleHUsIMH CMbICTa. Tak, oTpuIa-
TENbHbIE KOHHOTALMH BOCXO/ST K YCTOSIBIIMMCSI B BEKax Ipej-
CTaBJICHUSIM O CMepTH U 3arpoOHoM mupe (mec LlepOep, oxpaHs-
IOIIUIA BXOJ B IAPCTBO MEPTBBIX) MM O CHJIAX 3714 U JbSBOIBCKHX
MpeBpaIleHMsIX, CO3/1aBasi OOIIEOTPHUIIATEIFHOE OLIEHOYHOE 3HaYe-
Hre. Bo (dpaseonorusme MHTEIICKTYyalbHOW OLIGHKH PErro Viejo
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(OykB. cTapblii 1ec), XapaKTepU3yMIeM CO00Pa3sUTEIBHOTO,
OIBITHOTO YEJIOBEKAa, OTPAXKAIOTCS HAOIIOACHHS 3a IOBaJIKaMH
YIUYHBIX CO0aK, JIOBKO JOOBIBAIOIIMX TMPOMUTAHHE W KpaiHe
OCTOPOXKHBIX.

3oouumsl burro (ocen), mulo(a) (myn) u cabra (ko3a) oTHO-
cATCS K 0O0JIaCTH OTPULIATEIbHONM HHTEJUIEKTYalbHOM OLIEHKH,
co37aBasi pa3HbIe e¢ MOJBHU/IbI. 3aKPEIUICHHBIC 33 OCIOM M MYJIOM
Npe/CTaBlIeHUss 00 WX YNPSIMCTBE W TIYNOCTH (DOPMHPYIOT B
MCITAHCKOM, KakK M BO MHOTHX APYTHX SI3bIKaX, OIEHKY <ITYIIbIH,
yIpsIMbIi "eoBek»: Ser un burro / mulo, més terco que una mula
(6ykB. ObITH OCITOM / MysTOM, OOJICe ympsiMbiM, deM myi). Kosa B
UCITAHCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHMHU AaCCOIMHMPYETCS C HEempeacKa-
3yeMOCTBIO, CTPAHHOCTBIO TOBEICHUS, HEOXKUIAAHHBIMH TPHIK-
KaMH, 4TO ¥ 00YCJIOBJIMBACT MHTEIUICKTYaJIbHYIO OLICHKY KHEHOP-
MalbHBIH, cymactieqmuii»: cabra loca (OykB. cymacmienias Ko-
3a), estar como una cabra (ObiTh Kak K03a). Bripouem, momoOHOe
yrnoTpebyieHre MOTHBHUPOBAHO M ¢ TOYKH 3PEHHUS TPEACTABICHUN
JPEBHUX O CBSI3U KO3bI ¢ AeMoHuueckumu cunamu [6. C. 43]. Myn
KaK BBIOYHOE U TATJIOBOE >XMBOTHOE, TMOMECh OCJIa M JIOIIAJH,
OTJINYAETCSl KpailHEW BBIHOCIMBOCTHIO M CWIOW. OTCIO[a BO3HU-
KaeT 3HAYCHHWE TCHICPHOM scTeTHyeckoi orenku estar hecho /
ponerse una mula (OykB. ObITH Kak MyJj/cTaTh MyJOM, T. €.
o0nasaTh HEMIOKUHHON (usuueckol cuioit). JlaHHoe mpupa-
IICHWE CMbICTIa HaOmomaeTes U B Jiekceme tOro (ObIK), YCIIOBHO
OTHECEHHOW HaMHU K TPYIIE JOMAIIHHUX, a HEe TUKHX YKHBOTHBIX,
MOCKOJIbKY OO€BbIe ObIKM OOBIYHO BBIPAIIMBAIOTCS HA CICIHANb-
HBIX epmax: COmo un toro / estar hecho un toro (6yks. ObITH Kak
OBbIK), IpuYeM (QHU3HYECKas CUIa MPUPABHUBACTCS M K CEKCyallb-
HOW cuiie, GopMHpPYst TaKMM 00pa30M FeHICPHYIO OLEHKY MpPHUBIIE-
KaTeJIbHOTO MY>KYMHBI C TOYKH 3PCHUS JKCHIIHHBI.

B ortnomenun nekcem caballo (norrags), conejo (kposuk),
vaca (KopoBa) MOXKHO CIeJIaTh BBIBOJI, YTO B OCHOBHOM OHH (hop-
MHUPYIOT OTPHIATEIbHYIO 3CTETHUCCKYIO OILEHKY «HEKPACHBBII.
B kommosure caracaballo (6yks. numo + momiaap) akTyasiu-
3UPYIOTCS CEMaHTHYECKAE KOMITOHCHTBI «BBITSHYTBINA MO (hopme»
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(o nume) u «bompimoii» (0 3ybax), a B caraconejo (Oyks. om0 +
KPOJTUK) MOTHBATOPOM 3CTETHYECKOM OIIEHKH CTAHOBSTCS CHIIBHO
BBICTyHaromHe 3yobl. KopoBa kak KpymHOE )KHBOTHOE CTAHOBUTCS
(opMaTOpOM 3CTETHUECCKOW OIEHKH TOJICTAs! )KEHIIMHA»: Ser una
vaca.

U nakowner, 300HuMbI gato (kot) u gata (komika). C mexcemMoi
«KOT» CBsI3aHa T€H/ICPHAs OI[CHKA HETPHUBICKATEILHOTO MY KUHHBI
C TOYKH 3peHHs ero ciaboi myxckoit cuibl: ligar menos que el
gato del Vaticano (6ykB. uMeThb MEHbIIE JTHOOOBHBIX MPHKIIIO-
YeHUi, ueM KOT B Barukane), rjie jgekceMa «KOT» MOTHBHPOBaHA
JHIIb SKCTPATHHIBHCTHUCCKMMHU acCONUAIMAMH ¢ BaTukaHoM,
[CHTPOM KAaTOJIMYECKOM DPEIUTUM M BBICIIMMH YHHAMH IICPKBH,
cobmoaroumMu 00eT 6e30pauunsi. A Bo ¢paseonoruzme hacerse
la gata muerta (OyxB. IPUTBOPUTHCS MEPTBOM KOIIKOW) COAEp-
JKHUTCSI pe3ysIbTaT HAOIIOMCHHUN 3a TMOBEJACHHEM KOIIKH, KOTOpas
TPUTBOPSIETCSI MEPTBOM, YTOOBI TTOWMATh MBIIIb, YTO MMOPOXKIAET
TUYECKYIO OICHKY «JDKUBBIH, THIIEMEPHBIH uenoBek». dpaseoso-
ru3m gata parida (OykB. OKOTHBIIAsCS KOIIKa) (OpPMUPYET T'eH-
JICPHYIO 3CTETUYECKYIO OIICHKY HEMpPUBJICKATCIbHOM, TOIICH,
W3HYPEHHON JKCHIIMHBI [0 AHAJIOTHH C TOJBKO YTO POJUBIICH
KOILIKOM.

B JekcHKO-ceMaHTHYeCKHX Tpymmax «J[OMaliHue MTHIB H
«JIMKKe MTHIR» MpPEACTaBlICHAa MPEUMYIIECTBCHHO OTPHUIIATEIb-
Has WMHTEJUICKTyalbHas OICHKA C aKTyaJHM3MPOBAHHBIM CEMaH-
THYCCKMM KOMITOHEHTOM «HEpa3yMHOE MoBeacHue». ['ycH U yTKH,
OECCMBICIICHHO KPSKAMOIIME U TOTOUYIIUE, XOAAIINE APYT 3a APY-
roM, 0€3IyMHO MOPXAlOIIHe C BETKH HAa BETKY MTHIbI, pa3iy-
BAIONIMECS] WHIIOKH, NTUIA-CHBKA, CTPOsIIas CBOW THE3da Ha
3eMJIe ¥ TEM CaMbIM CTaBsIlas IMOJ YIrPo3y CBOE IOTOMCTBO,
MOIyTaH, TOBTOPSIONIME YyXKHE CJIOBA, BBI3BIBAIOT B MCIAHCKOM
SI3BIKOBOM CO3HAHHH aCCOIMAIMU C O€3MEPHOI TIIyIMOCThIO, JIETKO-
MBICJIMEM, TIIyNbIM noBeneHuem: cabeza de chorlito (Oyks. ObiTh
rOJIOBOM CHBKH), SEr un ganso / un pato / un pavo / un abejarruco
/ un cernicalo / un loro (6yxs. OsiTh rycem / yTKOi#i / MHIIOKOM /
muenoenoM / mycrensroit / momyraem); hacer el ganso (6yks. me-
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7aTh Tycs). 3aKperyIieHHast 32 HHIIOKOM [IyTOCTh MTO3BOJISICT OTpa-
3uTh BO (pazeosioruzme la edad del pavo (Oyks. Bo3pacT uH/II0KA)
BO3PACTHBIC XapaKTEPUCTHKH, CBS3aHHBIC C HEaJleKBATHBIM, IOJI-
4ac IJIYNBIM TOBEJCHHEM B30AIMONIHBIX MOAPOCTKOB. Aguila
(open) siBsiCTCS €AMHCTBEHHOM NTHUIICH B MCIIAHCKOM MEHTAIHU-
TETe, CTHUMYJHPYIOUICH CO3AaHWE MOJOXHUTEIHHON HHTEIUICKTY-
aybHOM orleHKH. [Ipucyias opity HEOOBIKHOBEHHAs! 30pKOCTh Iie-
PEHOCHUTCS Ha «BHYTPEHHEE 3pEHHE» UEJOBEKa, HAACISAs €ro
MPOHUIIATEILHOCTBIO, CIMOCOOHOCTHIO OBICTPO TMOCTUTATh CYTh
BeIllEei, a ce0BaTeIbHO, yMOM: SEr un aguila.

Jlekcemnr gallina (kypuria) u CUCO (KyKyIika) 3a1eiCTBOBAHBI
B (DOPMHUPOBAHHUU ITUYCCKHMX OICHOK. B MCITAHCKOM MEHTAIUTETE
OlICHOYHBIC 3HAueHHs, cozepkamuecs B jekceme gallina, pas-
JMYAIOTCSI COOTHECEHHOCTHIO ¢ OMOIOTUYECKUM TOJIOM YEJIOBEKA.
O0o03HaUYeHUS] MY)KYHHBI BKJIFOYAIOT CEMAHTUYCCKHI KOMITOHCHT
KTPYCJIMBBI», YTO XapaKTEPHO W JJIS JAPYTHX S3BIKOB. SEr un
gallina. IIpuMEHUTETBHO K JKCHIMHAM 3TOT 300HUM HCIIOJb3Y-
eTcs uisi 0003HAYCHHSI JICTKOJAOCTYITHBIX, HE OOPEMEHEHHBIX MO-
panbio kenmuH: Ser una gallina; ser mas puta que las gallinas
(6ykB. OBITH KypHIICH; OBITH OOJBIICH MUIIOXOH, YeM KypHIIa).
B oTHoIIeHHH JeKceMbl CUCO (KYKYIIIKa) OTMETHM €€ 3aKperlIcH-
HOCTh 3a c(epoil 3THYECKON OIEHKH «OECCOBECTHBIM YEIIOBEKY,
YTO CBSI3aHO C 00Pa30M KHM3HH TOM MTHUIIBI, TIOAKHUIBIBAFOIICH SIii-
1a B 4yXKHe THe3/1a. BrIpociine KyKyIaTa 9acTo pa3opsioT THe31a
BCKOPMUBIIIHMX WX IITHUI], © TAKKM 00pa30M MOTHUBUPYETCS TaHHOE
OLICHOYHOE 3HadeHue. Kak BUIHO, MCIAHCKUHA M PYCCKHUM SA3BIKH
BBIWICHSIOT pPa3HbIC CEMAHTUYECKHE KOMIIOHCHThI B 3HAYCHUU
3TO#t JiekceMbl (Cp.: B PyCCKOM KyKYIIKa — O MaTepH, Opocarorieit
CBOHMX JICTEH).

W HakoHel, 0CTAaHOBUMCS Ha 3CTETHYECKOW OILIEHKE, MMOCKOJIb-
Ky MHOTHE 300HHMbI 3THX TPYII UCHOJIb3YIOTCS JIJIS BBIPAXKCHUS
€¢ pa3IMYHBIX BHIOB. BO3pacTHBIC XapaKTEPUCTUKU KCHIHHBI
(MpeKJIOHHBIA BO3PACT) U BHEIIHSSA HEMPHUBICKATEILHOCTD, H30bI-
TOK MaKHs»Ka, HEJICTbIe Y)KUMKH CBSI3aHBI B HCIIAHCKOM SI3BIKOBOM
CO3HAHUU C SPKUM OIEPCHHEM W IOBaJKaMHU TIOMyraes: Ser una
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cacatia, un loro. HeykitoxecTb, HeKpacuBas MOXOJKA, HEJOB-
KOCTh B JIBIDKCHHSX OTPaKCHBI B 3HaueHHMHU (hpascosiormsma Ser /
parecer un pato mareado (OykB. OBITH IMOXOXHM Ha YTKY,
KOTOpPYI0 yka4aino). OTTalKUBAaIOIINK, 370BEIIUi BUI COBBI CTa-
HOBUTCS MOTHBAaTOPOM 3CTETHYECKOH OLIEHKH «HEKpacuBas KEH-
mmHa»: Ser una lechuza. A MUHHATIOPDHOCTh KaHAPEHKH U IIEriia
CTaHOBSATCSI OCHOBaHHMEM IIAPAMETPUUECKON OLEHKH «XyIOW».
estar mas seco / delgado que el tobillo de un canario / jilguero
(OykB. ObITH OoJiee BBICOXIIMM / TOIIMM, YeM IIMKOJIOTKA KaHa-
peiiku / merina).

B nexcuko-cemanTuueckoi rpymnme «/lMkue KMBOTHBIE» 3Ha-
YeHre OOMICH OTPUIATENFHOW OIEHKH  (QOpMHUpYETCs TMoCpe-
ctBoM 300HUMOB hiena (ruena), chacal (urakan) u rata (kpeica),
HETaTUBHO OIICHMBAEMbBIX YEJIOBEKOM C TOYKH 3PCHUS MX IOBAIOK
(rveHa W HIaKaN MUTAIOTCS Maaaiblo, MEPTBEUMHOI) U MecTa 00u-
TaHus (KPBICHI — PA3HOCYMKHU 3apa3bl OOBIYHO KHBYT B CTOYHBIX
KaHaBaX, KaHAIM3allid, CBajJKaxX W T. 1.): Ser una hiena / un cha-
cal/ una rata de cloaca / alcantarilla / sarnosa (OykB. ObITH
rueHol / makanom / kKjoadHoM / KaHAIM3AIMOHHON / 4eCOTOYHOMN
KpbICO#). TT0NIOKUTENBHYI0 WHTEUICKTYAIBHYIO OICHKY «yMHBIN
yesnoBek» Gopmupytot nekcemsl ardilla (6emxa) u lince (poick) mo
CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTaM <IPOBOPHBIN» U «30pKuii», 00y-
CIIOBJIMBAIOUIMX COOOPAa3HTENBHOCTh KaK OBICTPYIO YMCTBEHHYIO
peaKkLu0 U JaJIbHOBUIHOCTH, B TO BpeMs Kak B Jekceme tOpo
(KkpoT) axTyaaM3MpyeTcs ceMa «CIEMOoi», Naromias OCHOBAHHUE
OTPHULIATETILHON MHTEJUIEKTYalIbHOM OIICHKE: Ser un topo. Dcretu-
Yeckasi OICHKA, XapaKTepH3ylollas MapaMeTpUYecKue MpHU3HAKU
4esjoBeKa, Mojenupyercs 3ooHuMamu elefante (cmon) m  jirafa
(xupad). B mepBoM nepuBaTe aKTyalu3upyeTcss CEMaHTHYCCKHIA
KOMITOHEHT «OTPOMHBII», 0003Hayas TOJCTOTO 4YeJIOBEKa, a BO
BTOPOM CJIydae — <«JUIMHHBII» MPUMEHHUTEIFHO K OY€Hb BEICOKOMY
4yenoBeky: Ser un elefante, ser una jirafa. 3oonum macaco
(Makaka) B HMCIaHCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMH XapaKTEpU3yeT Ma-
JICHBKOTO, HEKPAaCHBOT'O YEJIOBEKa IO CXOJCTBY BHEIIHETO BHIA
(ser un macaco), a 0s0 (MeaBeIb) ACCOIMUPYETCS C BHYIIAOIIUM
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y’Kac Tpy3HbIM, BOJOCATHIM M YPOJJIMBBIM uelloBeKoM: MAs feo
que un 0so (OykB. cTpaiiHee, 4eM MeEABEIb). | eHJIepHAs OlCHKA
HETIPUBIICKATEIILHOTO MYKYHHBI-POrOHOCIIA MOTHBUPYETCS CEMaH-
THYECKHM MPU3HAKOM «OOJIQJIAIOIINI poraMu» B JieKceme Ciervo
(omenn): ser un ciervo. Jlekcemsr loba (Bomuwmia) u zorra (ymca)
UCTIONIB3YIOTCSL JUIsi 00O3HAYEHUs JICTKOJOCTYIHOM JKCHIIMHBI,
npocTuTyTKH: Ser una loba / una zorra. OTmMeTuMm, 4TO B MyXCKOM
poa¢c nekcema ZOITO XapakTCpH3yeT, KaK M B APYIHMX S3bIKAX,
XHUTPOTO, COOOPAa3UTEIBHOIO 4YeJIOBeKa. THIPHUIBI M JIbBUIBI B
UCITAHCKOM MEHTAJIMTETE CBS3aHbI, MPEXIC BCEro, C IMPEICTaB-
JeHUsAMH 00 MX CEKCyaJbHOW CHIIE, YTO MOPOXKAACT T'€HICPHYIO
OLIEHKY KpacCHBBIX, CCKCAMMIBHBIX XEHIHH: Ser una leona / una
tigresa. B oTHOIICHHH 3THX K€ MMEH MYXCKOrO POJia MOXKHO
OTMETUTh, YTO 37I€Ch MbI MMEEM [EJI0 C YCTOHMYMBBIMH CTEpPEO-
THIIAMH MHOTHX KyJIbTYp: B 300HHMe ledn (nieB) BwimessieTcs
CEMaHTHYECKUI TIpU3HAaK «xpabperi» (Ser un ledn), a Tturp
aCCOIMUPYETCS C KPOBOXKATHOCTHIO U JKECTOKOCTBIO: Ser un tigre.
Takum 00pazom (HOpMUPYIOTCS ITUYECKHE OICHKH «XpaOphIi» U
«GKECTOKHI». B 3THYECKOM OLEHKE «TPYCIMBBIM» TaKKe HET
PaCXOXKJICHUSI CO CTEPEOTUITHBIMU MPEJCTABICHUSIMH O TPYCOCTH
3aifna: ser una liebre.

B nekcuko-cemanTHueckoi rpynne «PolObl U MOpCKHE Mie-
konutaromme» (3 OlEHOYHBIX 3HAYeHHs) OOJbIIAs YacTh PHIO
COOTHOCUTCSL C OOJacTbl0 OTPULIATENbHON HHTEJUIEKTYalbHON
OLCHKU «IJIyIbIi 4YEIOBEK» IO CEMaHTUYECKOMY KOMIIOHEHTY
«OTCYTCTBHME peakimm»; Ser un atin / un besugo / una merluza
(6ykB. ObITH TyHIIOM / JTETIOM / MEpIIaHOM). DCTETHUECKAsl OIICHKA,
XapaKTepU3yoIasi Ype3MEPHY0 Xy100y WK TONIIMHY, CO3IACTCS
nocpeactBoM 300HMMOB bacalao (tpecka), ballena (kut) u foca
(TromeHb), ToE 3aJCHCTBYIOTCS KOMIIOHEHTBI «CyXOW» (B HCIaH-
CKO#l KyXHE TpecKa YacTo YMOTPeOIseTCss B CyXOM, BSUICHOM WITH
KOITYEHOM BHJIE) M «OOJBIINX pa3mMepoB». mas seco / delgado que
un bacalao; ser una ballena / una foca (6yks. Gosee cyxoii /
Xy/IOi, 4eM Tpecka; ObITh KUTOM / TrOJICHEM). B 3HaueHnn 300HU-
Ma rémora — phIOBI-TIPUIIMIIABI, MPUICIUISIOMCHCS K aKylaM U
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MUTAIOIIEHCS UX MUILEH, BBIASISIETCSA MPU3HAK <GKUBYIIMIA 33 CUET
OPYTHX», TIO3BOJISIOMUN  (OPMHUPOBATH ITUUYCCKYIO OICHKY
«HUKYEMHBIH, 0€CIIOJIE3HBII».

[Moarpynna «3eMHOBOAHbBIC, MPECMBIKAIOMIUECS M TPOCTEH-
IIUE» B HCMAHCKON S3bIKOBOW KAapTHHE MHpa CBs3aHA, MPEKIE
BCET0, C OTPULIATEIBHON ACTETUYECKOW OLEHKOU, OCHOBAHHOMN Ha
HEraTUBHOM CEHCOPHOM BOCHPUATHUU JIAHHBIX MPEJCTABUTENCH
’KMBOTHOT'O MHpa, IEPEHECEHHOM Ha BHEUIHOCTh YeoBeka: gamba
(kpeBeTka), B KOTOPOM CEMAHTHYECKUM OCHOBAaHHEM OIICHKH CITy-
KaT KOMIIOHEHTHI «0oJIblIasi T0JIOBa» U «HEChEAOOHBIN», Gpopmu-
pyroliye OTPHUIATETbHYI0 SCTETHUECKYIO OILICHKY >KCHIIUHBI C
HEKpaCHBBIM JIMIIOM, HO Xopoiuei ¢urypoit. Jlekcembr iguana
(uryana) uw mejilldn (Muams) coyxkar sTaloOHAMH-UHTEHCH(DH-
KaTopaMH 4eJI0BEYeCKOro ypojacTea: mas feo que una iguana / un
mejillon (OyxB. ctpamiHee, yem wuryaHa / muaus). BHemHuil Bun
yIUTKA (POXKKH Ha TOJI0BE) MO3BONIMI C(HOPMUPOBATH TEHACPHYIO
TUYECKYI0 HOMHUHAIIMIO 0OMaHyTOro Myska: Ser un caracol. Oce-
MuHOT (PUlp0) ¢ ero MHOrOYMCIICHHBIMHU IIyNaNblAMHA B HCIaH-
CKOM $I3bIKOBOM CO3HAHUU aCCOLIMUPYETCs ¢ OaOHUKOM, JTIOOSIIIIUM
MOIIyIaTh MPUTJITHYBIIYIOCS €MY JKEHIIMHY, & TPOBOPHOCTH SIIIe-
punel (lagarta) crama ocHoBaHHMeM it 0003HAYCHUS JTFOOUTEIb-
HUIBI OTOMBATh YYXKUX MYKeU. DTUYECKYIO OLEHKY «3aHyIHBIH,
HAIOCJTUBBIN YeoBek» oOpasyer jekcema lapa (Mopckoe Omro-
1e), B KOTOPOH aKTyaJM3HPYeTCs CEMAaHTHYCCKHH KOMIIOHEHT
«00Jagaronuii CIoCOOHOCTHIO MPHIICTUIATHCSI». Pegarse Como una
lapa (OykB. mpuiienuThcsi Kak Mopckoe Omroane). W Hakower,
percebe (padok-TMOJUTHITUIIEC) MO CEMAHTHYECKOMY KOMIIOHCHTY
«OE3MOJIBHBIN» HCHOJB3YETCS IS BBIPAKEHHS OTPUIATEIHHOMN
WHTEJJIEKTyalbHOM OIleHKH. Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aMETHTh,
YTO 300HUMBI JIAHHOH MOATPYIITE (POPMUPYIOT 3 BHJIa OIICHOYHBIX
3HAYEHHI (ICTETUUECKOE, STHYECKOE U MHTEIUIEKTYAIbHOE).

Bonbmast wacte HOMuHanmi moarpymsl «HacexkoMbie» cooT-
HOCHUTCS C JTMYECKMMHU OILIEHKaMH. Tak, 3HAUYEHHUS <TPYHOJIO-
OuBBIi /| HETPYMOIIOOMBBIN YEJIOBEK» aCCOIMUPYIOTCS CO CTEPEO-
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TUIHBIMU U JUIS IPYTUX S3BIKOB MPEACTABICHUSIMH O MYpPaBbe U
TpyTHE: Ser una hormiga, ser un zangano.

CeMaHTHYECKHI KOMIIOHEHT «HAJI0€IIUBBIN», COAEPIKAIIUNCS
B JIeKceMax MOSCcOn (HaBosHas myxa), moscardon (mmens), wc-
MOJIb3yeTcsl OO0 ISl MOAETUPOBAHUS TeHIEPHON OLIEHKH MYXK-
YHHBI, TIOCTOSHHO MPHUCTAIOMIETO K JKEHIIMHAM, JINOO JUI Xapak-
TEPUCTUKU HA30IMIMBOrO uelioBeka. B jiekceme mosca (Myxa)
aKTyaJH3UPYeTCs KOMIIOHEHT «IPUTBOPCTBO», YTO TIIO3BOJISET
CO371aBaTh 3HAYCHHE JHKUBOTO, JIMIIEMEPHOrO yeloBeka: hacerse
una mosca /mosquita muerta (OykB. MPUTBOPHUTBHCS MEPTBOW
myxo#). Kmom (chinche), mpucaceiBarormiicst kK Teay YeloBeEKa,
ACCOIMHMPYETCSI B MCIIAHCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHHWH C 3aHYTHBIM,
HAJ0€/UTUBBIM YETIOBEKOM.

BpesrnuBocTh U OMep3eHHE, UCIBITHIBAEMBIC YEIOBEKOM MpHU
BUJE KJEIla WIM BIIW, OTPAKAIOTCA B OIEHOYHOW MeTadope u
(dpaszeonornu3Me OTPHULATETFHOW CTETHYECKOW OLEHKHW: Ser una
garrapata, ser mas feo que un piojo (OykB. ObITH KJIEHIOM, OBITH
cTpalIHee, yeM Bolb). OTpunarenbHas HHTEIUICKTyallbHasl OLICHKA
B KOMIapaTuBHOM ¢pazeonoruzme tener menos sesos que un
mosquito (OykB. UMETh MECHBIIIC MO3TOB, Y€M KOMap) OCHOBaHa Ha
MapaMeTpUIEeCKUX XapaKTepUCTUKaX KoMapa, KPOXOTHBIE pa3MephI
KOTOPOTO HE MpeIyCMaTPUBAIOT HAIWYHS KAaKOTO-JIMOO MBICIIH-
TeNbHOTO ammnapara. Takum o0pa3oMm, 37ech Takke HaOIronaTCs
TPU BHUJA OLEHOK. ATHYECKHE, ICTETHUECKHUE W HHTEIIICKTYallb-
HBIE.

Pamku nanHO# cTaThu HE MO3BOJISIIOT MOAPOOHO OCTAHOBUTHCS
Ha BCEX BBIJCJICHHBIX HAMH JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHX TpYIIax.
B kayecTBe OCHOBHBIX BBIBOJOB MOKHO OTMETHTH HCKIIOUHUTEINb-
HO OMpUyamenbHyr0 OYyeHOUHY0 HanpasieHHOCMb CEMaHTUIECKOM
cdepbl «KUBOTHBIA MUP», HETATUBHO XapaKTEPU3YIOLIYIO YII0100-
JICHHE 4YeJIOBeKa JKUBOTHBIM. TakKe 3acilyKWBaeT BHHUMAHHS TO
pasnoobpaszue npusHaxos (BHEIIHWHA BU, BO3PACT, NPUBBIYKH W
MoBeZIeHUe, OCOOCHHOCTH MecTa OOWTaHUs, YacTedl Ten U T. 1.),
KOTOPOE M3BIICKACT YEIOBEK U3 CBOUX HAOIIONEHUH 32 KUBOTHBIM
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MHUPOM U KOTOPOC OH AKTHBHO HCIIOJB3YCT B CBOEH OILICHOYHOM
JACATCIIBHOCTH.
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0. A. Menvnuuyx

ABTOPCKAS NYHKTYALUSA U SIBJJEHUE TYHKTYAIIMOHHOM
CUHOHUMMMU B ITPOU3BEJEHUAX COBPEMEHHbBIX
OPAHKOA3BIYHBIX ABTOPOB

Tor ¢axT, 9TO MyHKTyalus UTPACT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B XY-
JO’)KECTBEHHOM TMPOM3BEACHUH, OeccropeH, 0ojiee TOro, UCCIeo-
BaTEJH JIa)Ke 3arOBOPUIIM O KITYHKTYAI[HOHHOM JIMHrBUCTHKEY [9].
BaxkHocTh 3HaYeHMS KaKIOTO MyHKTYallMOHHOTO 3HAKa, MCIOJb-
30BaHHOT'O WJIM HE UCIIOJIb30BAHHOTO aBTOPOM, W TpUHATHS / He-
MPUHITHS €r0 BO BHUMAHUE WHTEPIPETATOPOM, XOPOILIO HILIIO-
crpupyetr Muan Kynnepa B acce «Les testaments trahis». Ananu-
3upysl TepeBoJ Ha (paHIy3cKud s3bIK mpousBeneHus Kadku
«3aMOK», OCYIIECTBIICHHBI BuanaTToM, OH MUIIET, YTO €r0 OYEHb
OCCIIOKOWT TOYKa C 3amsaTO, KOTOPYI MEPEBOMYHK J100aBUI B
TpeTbel raBe. Touka ¢ 3amsaTod OTAENAET JOTHUYECKUNA CErMEHT U
yKa3bIBaeT Ha LIE3ypYy, BICKYIIYIO 3a CO0OW MOHMKEHUE royioca u
nay3y. HecmoTps Ha TO, 4YTO JaHHas Iie3ypa COOTBETCTBYET
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CUHTAKCUYECKHM TpaBHIiaM (paHIly3CKOro si3bika, KyHaepa cuu-
TaeT, YTO OHa «IpepbiBaeT apixanue Kapku» [8. C. 142].

AHamuz yrIOTpe6J'IeHI/I${ IMYHKTYAalIMOHHBIX 3HAKOB B IIPOU3BC-
JACHUAX XyI[O)KCCTBGHHOfI IMPO3bI MMO3BOJIACT 06H21py>KI/ITI) HEKOTO-
poc MpeANOYTCHUC, KOTOPOC OTACIIBHBIC MUCATCIIM OTHAKOT TEM
WA VMHBIM 3HakKaM. B CBSI3M ¢ PTHM JIMHTBHUCTEI roBOpAT O TaK
HAa3bIBEMbIX <«UHAUBUAYAJIbHBIX 3HAKaX IIPCIIMHAHUA», HCIIOJIb-
3YCMbIX OTACIIbHBIMU aBTOpaMU IJId 0co00ro BBIJACIICHU S HY)I(HOﬁ
YJaCTHU BBICKA3bIBaAHUA, WU 00 aBTOpCKOﬁ IMyHKTYyaluu, 1oa KOTo-
poil IOHMMaeTCs SIBI€HHE CYOBbEKTHBHOIO IUIaHA CO creuupuye-
CKHUMH, IIOCJICHOBATCIIBHO W CHUCTECMATUYCCKH PCAIN3yCMbIMHU
IIpUeMaMH, XapaKTEPHBIMHU JUI OIPEAECICHHOIO aBTOpa, CO31a-
IOIIMMH ero CTWIMCTUKY (cM., Harpumep, padotel H. C. Banrunoi
[1. C. 53], JI.T. Benenunoii [2. C. 160-161], A. B. Kanadsesoii
[4. C. 16, 109], H. A. Illurapesckoii [5. C. 12-13]).

B kadecTtBe nmpumepa aBTOPCKOM IMYHKTyallud MOKHO IPHUBEC-
TH TBOpUYECTBO (PpaHiry3ckoro nucarens XKepoma JlromyneHa, 1is
KOTOPOro XapakKTCpHO IMPUCTPACTUC K ()6’061’)10'{1/!}0, uTo mpociie-
’KMBaeTCs Ha MpuMepe AByX ero pomanoB «Le phare de Baleine»
[12] u «Monsieur Bel Canto» [13]. Hampuwmep:

Un jour de juillet, on me crut perdu: par les volets mi-clos, un
rai de soleil se glissa dans ma chambre, trouva mon berceau,
s’arréta sur mon créne. Sous cette lumiére assassine, la fontanelle
était encore diaphane. Je dormais: mon front prit un teint de
brique, ma respiration un rythme haletant. On entra: que faire?
[12.C. 15].

HqueM l'[OI[O6Ha§I IMYHKTyalust HCIOJIb3YETCAd HC TOJIBKO B
pEYEBOM MAapTUM IMMOBECTBOBATEINS, HO M B MPSAMOW pPEYU MEPCO-
Ha)I(eﬁ, UX IMHNCbMax WU JHEBHHKAX, I'’IC IOBECTBOBAHUEC BECACTCA OT
MEPBOTO JIMIA JAPYTHX MepcoHaxkel (mepernopyvyeHHOe MOBECTBO-
BaHI/Ie), HECMOTPA Ha TO, YTO NICPCOHAKHU UMCHOT PA3HBIC COLNAJIb-
HBIC XapaKTCPUCTUKH, PAaA3JIMYHBIC YPOBHU HWHTCIJICKTYaJIbHOI'O
Pa3sBUTHL. 910 Aa€T MOBOJ OTHECTHU 4aCTOC€ HUCIIOJIB30BaHUEC ABOC-
TOYHMS B TIPOU3BCACHUAX I[IOMYJ'ICHa K aBTOPCKHUM 3HAKaM.

179



IIo [npaBujIaM TIpaMMATUKNU OBOCTOYHC HUCIOJB3YCTCA I
BBIPOKEHUS aHATN3a, OOBSICHEHUS TIPUINHBI, CJIEJICTBHS, 00001Ie-
HUsI TOTO, 4TO ObLTO ckazaHo [6. C. 164]. [Ipeanourenue, oTaaBa-
emoe JK. [[roMyJIeCHOM HCIOJIb30BAHUIO JIBOETOYHS, BO3MOXKHO,
00BsICHSIETCS 06pa30M MBIINUJICHUA IIHUCATCIIsA, aHAJIUTHYCCKHUM
CKJIaIOM yMa, CTPCMJICHUCM K KpPAaTKOMY, 3KOHOMHOMY WH3JIO-
JKCHHUIO.

Tunmunao aBTOpckuM 3HaKoM A. B. KanadneBa Ha3bIBaeT mHo-
2omouue (cM. HIKE), GYHKIIMEH KOTOPOTO SIBISCTCA Tepeaada Ha
IIACBME May3bl YCTHOW PEYM, BBI3BAHHOM Pa3JIMYHOTO poja NpH-
YNHAMH BHYTPCHHEIO W BHCHIHETO CBOMCTBA. ABTOpCKI/IM OHO
SIBJISIETCS 110 TOM IIPUYMHE, YTO HE CYLECTBYET MPABUII, Pa3bsCHs-
omux, riac HeO6XOI[I/IMO ACJIaTh Iay3y W CTaBUTb MHOI'OTOYUC
[4. C. 107]. To e camMoe MOXHO CKa3aTh U O COBOCHHbIX CKOOKAX,
oopMIISIOMIKUX MapaHTeTUYeckue BHeceHus. He cymiecTByeT mpa-
BUJI, PCrIIaMCHTUPYIOIIHX CIy4Yal U MECTO HMX HCIIOJIb30BaHUA B
NpCAJIOKCHUU. Bbonee TOrO, IMapaHTCTUICCKUMU BHCCCHUSIMU MO-
T'YT CTAaHOBUTBLCA 1 aBTOHOMHBIC ITPCAJIOKCHUA, HaHpI/IMep:

D’un seul coup de plumeau bien appliqué sur la toile
d’Octobre, j’aurai pu faire taire tous ces cris. (Voila ce qu’est le
vrai pouvoir, c’est de n’en pas user, c’est de laisser tout le monde
ignorer que c’est vous qui I’avez, c’est de se donner I’air humble
pour que personne ne soupgonne votre force. Et ces femmes qui
jouaient les grandes tragédiennes dans leur chambre fermée ne
m’arrivaient pas a la cheville, moi dont les balais pouvaient se
changer en instrument de mort pour les espoirs de toutes les deux.)
[11. C. 182].

ABTOp HCIIOJIB3YCT CABOCHHBIC CKOOKH TOJILKO B COOTBETCTBUU
CO CBOMMH HUHTCHIHAMH, IIOITOMY OH MOXKCET IOMCIIATL HUX B
ar000M MecTe BbICKa3biBaHHs (B Hadale, CepeiMHE, KOHIC HWIIH
O(l)OpMJ'IS[TB CABOCHHBIMHA CKOOKaMU CaMOCTOSITEJIbHBIE BBLICKA3bI-
BaHMS).

ABTOpCKOC NPUMCHCHUC ITYHKTYAlITMOHHBIX 3HAKOB CIIYXXUT
IJi1 OPUCHTUPOBAHUA YHUTATCIIA HAa BOCIHPHUATUC BBICKA3BIBAHUS
TAaKUM, KaKuUM €Tro 3aJyMaJl aBTOp; OJHAKO HO,Z[OGHO@ IMPUMCHCHUC
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3HAaKOB BCE K€ OCYILECTBISETCS HAa OCHOBE HOPMATHBHOTO YIIO-
TpeOsIeHMsI 3HAKOB MPENUHAHUS

Hekoropsie dunonoru (nampumep, H. C. Banruna [1. C. 53-56]
U Jp.) CUMTAIOT, YTO ABTOPCKUE 3HAKU CJICAYeT OTIMYaTh OT
BapUaTUBHBIX WJIK KOHTEKCTYalbHO OOYCIIOBJICHHBIX IYHKTYallu-
OHHBIX 3HAKOB, HCIOJb30BAHWE KOTOPBIX MPOU3BOIUTCS TOJ
JIeCTBUEM CMBICIIOBOTO IPUHIIMIA, KOTJa BOZHUKAIOT BApUAHTHI B
MyHKTYallHOHHOM O(OPMIIEHHH TEKCTa. BapuaTHBHBIE 3HAKH,
00yCJIOBJIEHHbIE KOHTEKCTOM, 110 MHEHHIO HCcleoBaTesel, Majo
XapaKTepU3yIOT aBTOPCKYIO0 HHIUBHIYJTbHOCTh, XOTS MX BBIOOp U
OCYILECTBIIICTCSI aBTOPOM, M HE BKIIIOYAIOTCA B CHUCTEMY aBTOp-
CKOW CTHJIMCTHKH. BapbHpoBaHWE IyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB, SB-
Js15ICh CBOEOOpa3HON MYHKTYallMOHHOM CHHOHUMUEH, IPUBOIUT K
W3MEHEHHIO CEMAaHTHYECKHUX OTHOIICHHH, SMOIMOHAIBHO-IKC-
MIPECCUBHBIX WIM CTHJIUCTUYECKHX OTTEHKOB BBICKA3bIBAHUS.

Ha mam B3risi, CHHOHMMHYECKOE HCIIOJIB30BaHUE 3HAKOB
00yCJIOBJIEHO HE CTOJIbKO KOHTEKCTOM, CKOJIBKO TaKTUYECKUMHU
WHTCHLUSMH aBTOpa, TaK k€, KaK M HCIIOJIb30BaHUE aBTOPCKHX
3HakoB. [IpeacraBisiercs, 4To 00 aBTOPCKOM MyHKTyallUd MOXHO
TOBOPUTH B TOM CiIy4ae, KOT/Ia MCIIOJIb30BaHHE TOTO WIIM MHOTO
MIYHKTYallMOHHOTO 3HaKa SIBISETCA B MPOU3BEIECHUH JOMUHAHTOM,
a 00 aBTOPCKOM MPHUMEHEHHH MYHKTYyalluH, T. €. SBJICHUU ITyHK-
TYallMOHHOW CHHOHUMUHM, TOTJA, KOIZla aBTOP OCYILECTBISAET BbI-
00p TOTO WJIM WHOTO 3HAKa B 3aBUCUMOCTH OT TAKTHYECKHX UHTCH-
LU B OTJIEJIBHBIX CIyYasX.

WHTepecHO MCNONb30BaHWE IyHKTYAI[MOHHBIX 3HAKOB B Ka-
4yecTBe CHHOHMMOB B pomaHe Kpucrtumana Octepa «Mon grand
appartement». Criemyer OTMETHTh SKCHPECCHBHOE YMOTpeOIeHne
MYHKTYallUOHHBIX 3HAKOB «TOYKa» M «3amsATas» BMECTO 3HaKa
«MHOTOTOYME» B TPEThEU CIOKETHOM yacTu pomaHa. Kak orme-
YalT HMCCIeloBaTead, OOBIYHO TOUYKA pasfelisieT JBE CaMOCTOs-
TENbHBIC WJEW, OTMEYaeT TPaHUIy NpPEUIOKEHHUs CIpaBa H
SIBJIICTCS. CAMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM IOKa3aTeIeM ero 3aKOHYEeH-
HOCTH M, KaK MPaBUJIO, TIOKA3BIBACT €r0 «HYJIEBYIO» dMOLMOHAIb-
HocTh [2. C.21-22; 7. C. 36]. Onnako B poMaHe BCTPEYarOTCS
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CJIy4dau, Korjga aBToOp CTaBUT mO4YKy B KOHIIC HpeHHO)KeHHﬁ, KOTO-
PbIC HC 3aBCPUICHBI KaK B CMLICJIOBOM OTHOLICHHH, TaK U CTPYK-
TypHO. Hammpumep:

Je tiendrais bien une petite heure comme ca. Avec Flore. C’est
que je ne I’oubliais pas, Flore. C’est quand méme elle qui. Et
gue je. Un ensemble. Je I’en aimais davantage. J’avais besoin
d’elle. D’elle en mere. D’une nouvelle femme, oui [14. C. 166].

B nepBoM ciyuae To4ka mocraBiieHa Mocjae MECTOMMEHHUs (Ui,
KOTOPOC, ABJIAACH YaCTbIO BMCI)aTquCKOfI KOHCTPYKIHH, HOJIZKHO
BBectH Tiaron (c’est elle qui + verbe), Bo BTopom — mocie mpu-
IJIaroJbHOTO JIMYHOT'O MECTOUMMCHUA je, KOTOPOC TaKXKC TpeGyeT
mocie cebs rmaroma (et c’est elle que je + verbe). B obonx
ClIydasax OIIymcHO HeﬁCTBHe, NpCAJIOKCHUS HE 3aBCPIICHBI HU
CTPYKTYpHO, HH 11O CMBICITY, IO IIpaBWjiaM ITIYHKTyallUh 31CChb
JOJI?KHO CTOATHh MHOT'OTOYMCE. Ecnu Obl aBTOp yHOTpe6I/IJ'I €ro, 3To
OBl 0O3HAYAJIO, YTO TTOBECTBOBATENb, OH K€ TJIaBHBIN MEPCOHAX, HE
3aKOHYHUII NPEIIIOKCHU A 1o n3-3a TOr0, 94TO €ro npepBaJiu, oo
W3-3a BOJIHEHHUA, JMOO H3-3a COMHEHHWil. B mocnennem ciyuae
YUTAaTCJIb JOJIZKCH ObLT OBI MOpasMbIIIATD, 4TOOBI OHSTE npuin-
HY coMHeHu. Ho moBecTBOBaTensd HUKTO HE IpephIBACT, TOYKA
O3HA4acT, 4YTO OH HEC BOJHYCTCA WU HC COMHCBACTCA. OH TOYHO
3HACT 3HAYCHHUC MPOMYIMICHHBIX I'NIarojoB, HO JJIA HCTO UX 3HA4YC-
HHE HE BaXHO. BaykHEBI MCCTOMMCHHUS, BBIACICHHBIC ITPHU IMOMOIIN
IM(paTHICCKUX KOHCTPYKIUHA — OHA M 5, COCTaBJISIONINE C€IUHOEC
renoe (Un ensemble). Tlo kpaitaeit Mepe, 3TO OILIyIIaeT U HA 3TO
Hajeercs JIoK, r1aBHBIN repoil pomaHa.

B APYyrux ciy4dadx HCIOJIb30BAHHUEC TOYKHU WU 3arsTon
CIIYXKUT 11 SKOHOMUH SAA3BIKOBBIX CpeI[CTB:

Je sais, je ne I’ai pas pris, moi, le numéro. Mais toi. Son frére.
(...) Mais tu I’as bien quelque part. Depuis le temps. Depuis le
temps que vous vivez ici, tout les deux. Et que Flore. Vous avez
bien le numéro quelque part [14. C. 201].

JItOK UCHBITBHIBAET CHIILHOE >KEJIaHHE YBUIACTHCA C q)JIOp, KO-
Topasi HaxoauTcs B poanome. Minu xots Obl MOrOBOPUTH C HEW MO
tenedony. OH MBICTIEHHO pasroBapuBaet ¢ 6patom dmnop, Kanow,
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KOTOPBI CIyCTHJICS B TMEMIephl ¢ Tpynnoi TypucTtos. JKaH, Mo ero
MHEHHIO, JIOJDKEH MMETh HOMep TenedoHa pojjaoma, ¢ TeX Top,
KaK OHU 00a *KHBYT 37ech U Kak Dnop 3adepemenena. [lapuennsat
Et que Flore cTpykTypHO He 3aBepIlieH, HO €Clid Obl OH OKaH-
YUBaJCS MHOTOTOYHMEM, TO Tpeamnoiaraiach Obl Kakas-TO HeJIo-
MOJIBKA, KaKHMC-TO BapUaHThl €€ MHTCPIIPCTAHHU. Touxka O3HAa4acT,
YTO MapLEJUIAT 3aBEPIICH B CMBICIIOBOM OTHOIIECHHH.

Crnenyromuii pparMeHT poMaHa COJEPKHUT JBa IpUMeEpa Hesa-
BEPILIEHHBIX MPEIOKEHHM, O)OPMIICHHBIX TOUKAMHU:

Alors ne la pose pas, dit-elle.

Ah non, dis-je. Pas de ca. Ce n’est pas ce que je te demande.
Ce sont des encouragements, que je te demande. Aide-moi, plut6t.
Au lieu de.

Bon, dit-elle. D’accord. Je t’aide.

Elle avait quand méme ce cété tétu, dans le regard, quand j’y
pense. J’aimais bien.

Merci, dis-je. Ca m’aide beaucoup. Voila. Est-ce que.

Est-ce que quoi?

Ca va venir, dis-je [14. C. 217].

JlaHHBI (parMEeHT TpeACTaBIIeT COOOH Hayaao TPYyIHOTO
pasroBopa Jltoka u ®nop o0 ux manpHeimien cynpoe. JIrok xoueT
3aaath Oop BOmpoc, HO eMy TPYAHO 3TO caenarhb. [lapuemnsat Au
lieu de, 3aBeprieHHBII TOYKOH, SIBIACTCS TAKUM K€ MPHEMOM
OKOHOMMUHU A3BIKOBBIX CPECACTB, Kakoi 6I>IJ'I OIMMCAaH B NpPCAbIAYIIEM
npumepe. U JIrok, u @nop 3HaroT, 0 4eM UAET peub. JIrok npocur
@dJ10p TOMOYB €My PEHIMTHCS 337aTh BOIPOC, BMECTO TOTO, YTOOBI
yXOAUTh OT Hero. JIok 3amaeT cBOil BOMpoc B (opme BOMpO-
CUTEIILHOTO o0opoTra est-Cce que, oQpOpPMIICHHOTO TOYKOM, T. €.
B yTBepAuTensHoi (opme. Touka BMECTO MHOTOTOYHSI B KOHIIE
BOIPOCUTEIILHOTO 00opoTa (HO 0€3 BOIpoca, KOTOPBIA JTaHHBIN
000pOT OJKEH ObUT BBECTH, U, CIEIOBATEIbHO, HE3aBEPIICHHBIN
B CMBICIIOBOM OTHOIIICHHH) O3Ha4aeT, 4to st cebst JIok ero
JaBHO yxke c(opMyIupoBai, HO OH HE MOKET 3acCTaBUTh ceOd
IIPOU3HECTU €I'0, BO3MOKHO, 0osICh YyCIbIIATh HEC TOT OTBCT, KOTO-
pOTO OH JKJET.
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B KoHIIe KOHIIOB 3TOT TPYAHBINA Pa3rOBOP COCTOSIICA.

Nous avions besoin d’aide, tous les deux, besoin d’amour,
évidemment, comme tout le monde, c’était bien béte, comme
probléme, au fond. Mais pas simple. Pas pour elle. Je n’étais pas
I’lhnomme qui, semblait-il. Je ne suis pas I’lhomme que, disais-je.
Si, disait-elle. Si. Au contraire [14. C. 220].

O06a He3aBepIICHHBIX MPEATOKEHUS SBISIOTCS TTTAaBHBIMA KOM-
MOHEHTAMHU CJIOKHBIX TPEIJIOKEHUM, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
MpHUAAaTOYHBIE ompeaenuTenbHble. OnpeaenuTenbHOe MPUAATOY-
HOE BBIpaKaeT MPHU3HAK CyOCTAHTHMBHOTO WICHA TJIABHOW YacTH,
OTpaHUYUBAET 00BbEM €ro 3Ha4eHHsI U yTouHseT ero. OmyiieHue
OTIPENICTUTENHHOTO MPUAATOYHOTO U3MEHSIET CMBICI TJIaBHOM yac-
T [3. C. 746-747]. B nepBoM ciiyuae 0OpBIB MPOUCXOIMUT TOCIIE
OTHOCHUTEIILHOTO MECTOMMCHHS (Ui, BBITOJHSIONICTO (YHKIIHIO
nojasnexaiiero. Bo BTopom ciydae — mocie OTHOCUTENIBHOTO Mec-
TOUMEeHUs1 QUe B (YHKIMH MPSMOTO JOMOJHEHUsI. BocCTaHOBUTH
JIEKCUYECKOe HAIOJIHEHUE OMYIICHHBIX MPUAATOYHBIX HE TMpe-
CTaBJISICTCS BO3MOXHBIM. Y Ka)/I0r0 4WTareis OyJeT CBOW Bapw-
aHT — «s HE TOT MY>XYHHA, KOTOPBI...» — ObLI JOCTOUH JHOOBH /
OO Mo-HacTosIeMy / 1eficTBOBa MPABUIBHO U T. 1. M — «s
HE TOT MY’>KYHHA, KOTOPOTO...» — ThI JIOOUIIIb / ThI TOCTOWHA / ThI
JKJIEHIb U T. 1.

[To Bceili BUAMMOCTH B aBTOPCKHE WHTEHIIMH HE BXOMIMIIO,
yTOOBI YHWTATENh YTaAblBajl, KaKOro NpHU3HAKa JHUIICHO CJIOBO
«MYXYHMHa», TIO3TOMY OH MOCTaBWJI HE MHOTOTOYHE, & 3ansamyio.
3aech Moria ObITh M TOYKA, €CiM Obl HE OBLIO KOMMEHTapHEB
MTOBECTBOBATENS — KKA3aJIOCh» M «TOBOPHII 51». 3HAYHT, IJIaBHBIM B
3TOM BBICKA3bIBAaHHH SIBIIICTCS HE MPHU3HAK cjoBa (My’XKYWHA), a
BBIJICIIEHHE MECTOMMEHHMIA QUi 1 qUE.

Ecan BcmoMHUTH O (PYHKIMAX, KOTOPHIE STH MECTOMMEHMS
BBITMIOJHSIOT B CIOKHBIX MHPEUIOKEHHUSIX C MPUAATOUYHBIM OIpe-
JIETMTENILHBIM, TO MECTOMMEHKE QUi B TipeioskeHnn Je n’étais pas
I’homme qui, BeImoNHAsA GYHKIMIO TOATISKAIIETO, TPEOYET mociie
cebst rmaroii, 00O3HAYANOIINK ACHCTBHE CyOBEKTa W3 TJIABHOU
4acTH, KOTOPBIM B JAHHOM CJIy4ae SIBISIETCA «MYKUHHA», T. €. «5»,
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MOBECTBOBaTeNb-niepcoHaX Jltok. Mectoumenne que B (QyHKIMH
IpsSIMOTO JIONIOJIHEHHS B TpeUiokeHnH Je ne suis pas I’homme
gue, TpedyeT mocne cels moiexaiiee, 0003Havaromiee cyobeKT,
WHOHM, 4eM CYOBEKT TJIaBHOM YacTH, MPUYEM TOCIEIHUN CTaHO-
BUTCSl OOBEKTOM JIEHCTBUS B MIPUAATOYHOM. J[pyruMu cioBaMH, BO
BTOPOM IMpPENJIOKEHUU UMEIoTCs JBa cyObekrta — Jltok u ®nop.
[Tockonbky 00a MpenyoKeHUsI UMEIOT MapajiielbHble CTPYKTYPHI,
TO MOYKHO CJENIaTh BBIBOJ, YTO aBTOP BBIJIEISIET U COMOCTABISET
UMEHHO CyOBEKThI aHATM3UPYEMBIX TpeiokeHuid: JIFok oauH (10
BcTpeun ¢ ®nop) u Jlrok B sxu3au ®iop. C TOUKH 3peHUs TIOBECT-
BOBATEJSl 3TO MOKHO BBIPAa3UTh, KaK «sI — OAUH» U «MOE€ MECTO B
TBOCH JKU3HU», BOIIPOC, KOTOPHIH JIfok 3amaeT cebe u Diop.

Takum 00pa3zoMm, HCHOIB30BaHHE MYHKTYAI[MOHHBIX 3HAKOB
«TOYKa» M «3amsTas» BMECTO MHOIOTOYHMS B HE3aBEPIICHHBIX IO
CMBICTTY M CTPYKType mpemioxkeHusix B pomane Ocrtepa «Mon
grand appartement» 0OyCJIOBICHO MAKMUYECKUMU UHMEHYUSMU
aeémopa, HaNpaBISAOIMIAMH YUTATENsl HA BBISIBICHUE aBTOPCKHUX
MHTEHIMM, HAa MOHMMaHUE OCHOBHOM HJIE€U NPOU3BEIEHUS, KOTO-
pyI0 MOXHO c(hOpMYyIHpPOBaTh KaK TepIennBoe, OepekHOe ycTa-
HOBJICHHUE CBSI3€HM Ul CO3JaHMsl CEMbU, TOTOBHOCTh K CamoOIIO-
KEPTBOBAHHUIO.

B pomane Ansdonca Bymapa «Mourir d’enfance» ucrosns3o-
BaHUE MMYHKTYallUOHHOTO 3HAKA KMHOTOTOUYME» SIBISIETCS OJTHOBpE-
MEHHO U aBTOPCKOW IYHKTyalueil, 1 aBTOPCKUM INPUMEHEHHEM
MyHKTyaluH, T. €. CIIy4aeM MyHKTyallMOHHOW CHHOHUMHH. MHo20-
moyue B JaHHOM NPOU3BEICHUH SBISETCSI CHHTAKCUYECKON JIOMU-
HaHTOM: Ha 253 cTpaHHUIaX poMaHa OHO yroTpedieno 2537 pa3. B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OHO HCIOJIb30BAaHO aBTOPOM BMECTO JIBOE-
TOUMS, KOTJa 3a HHUM CIeAyeT yTOYHEHHE WU OOBSCHEHHE, W
BMECTO 3aISiITOW MPHU MEPEUUCICHUSX, HAllpUMEpP IpPHU MOBECTBO-
BaHWUU O IPUEMHOMN MaTepu:

Dans les bonnes années, elle a cing six lardons dans les
pattes... ceux qui rampent sur le carrelage, ceux qui sont dans une
voiture d’enfant a grandes roues... ceux qui trainassent parmi les
poules, pres du tas de fumier... ceux qui déja s’échappent pour
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marauder vers le danger..., le pére Caillot avec son fusil et son
chien [10. C. 15]; u o HacTosIIei:

Aujourd’hui c’est plutdt cette image de sa jeunesse que je
préfere garder... les quelques photos... les frusques 1925... le cha-
peau cloche qui cache sa frange a la garconne comme c’était la
mode apres le roman de Victor Margueritte... le style Poiret qui
révolutionna la silhouette féminine [10. C. 46-47].

B o0omx cimyuasx TepBBI 3HaK ymoTpeOJeH BMECTO JBOE-
TOYHsA, OCTAJIbHBIC BMECCTO 3allAThIX. MHorouucieHHbIle MHOI'OTO-
YA BBIACIISAIOT (bpaFMeHTLI BBICKAa3bIBaHHA, HC TOJIBKO YBCJIWYN-
Basg I1ay3y, HO U BHU3YAJIbHO, YBCIWYHBAA PACCTOSIHHUEC MCKAY
HUMU. KpOMe TOTO, HE 06nanaa KKAaTCrOpUYHOCTBIO» W JIOTUYHO-
CTBIO ,I[BOGTO‘-II/II\/'I " 3aIIThIX, OHU CO3AAa0T UCKPCHHIOKO aTMOC(l)C-
Py TO HCTOPOIIMBOI'O IMOBCCTBOBAHUA-OIMUCAHUA, TO ITOBECTBOBA-
HHUS-BOCHOMHUHAHHUS. HacTo MHOTOTOYHSA HCIIOJIB3YIOTCS B TEX CIIYy-
Jagx, Koraga 1oBE€CTBOBATCIIb HC YBCPCH B I-IGM-HI/IG}/I[I), BBICKA3bI-
BacT npe):[nonoxceHI/Ie:

Je n’ai pas I’idée de I’endroit ou on avait pris ce cliché...
Y avait, il me semble, rien derriere le groupe, aucun décor
identifiable. Je ne savais pas pourquoi, non plus, ils étaient Ia,
groupés... ce qu’ils célébraient... un mariage, un anniversaire sans
doute... pas un enterrement, a ce que je m’en souviens... ils
avaient pas des mines d’obseques [10. C. 60].

Il m’offre une Gauloise... le remord peut-étre [10. C. 189].

He MpoCTO OIPEACIIUTh, K KAKOMY THUILY OTHOCHUTCS HAaHHOC
MIPOU3BCACHUC, OHO HC IIOMCYCHO HHM KaK pOMaH, HU KaK aBTO-
Oouorpadus, XOTs aBTOp BpoAe Obl 3aKIIOYaeT C YWTaTelleM
aBTOOHOTpaMUECKUil MAKT: MOBECTBOBATENb SBISICTCS IHCATEIIEM
U 30BYT €ro TakK ke, Kak U aBTopa, — AnbgpoHc. Ckopee BCero, 3To
aBTOOMOTpaUIECKUil pOMaH, MOATOMY MBI OTHOCHM €ro K poma-
HaM OT IEPBOro JUla, A€ MOBCCTBOBATCIIb HC ITPOTHBOIIOCTABJICH
aBTOpY. B JaHHOM PpOMAH€ IMOBCCTBOBATCIIb BCIIOMUHACT 3ITM30/1bL
cBOeH JKHU3HH, CPEAU KOTOPBIX OIHH, 0c000 BIIEYATIIMBIINNA €rO:
Korjga OH, MaJCHbKMM MaJb4MK, XXWUJI B JICPEBHE B OOJBIION
erCTBﬂHCKOﬁ CCMBC, Iepea AOMOM OCTAHOBWJIACH POCKOIIHAA
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MalllnHa, W3 HCEC BbIIIA MPCKpaCHAA MOJIOAAad JKCHIIMHA, OKa-
3aBIascs ero Marepbio. Koryma on moB3pocieer, oHa 3a0epeT ero ¢
COGOﬁ, HO OH a0 caMoiu ee CMCPTU HC CMOKCET IIOHATH U IIO3HATH
ee. Bocmomunanue 06 3TOM 31130/1€ MpeCIeayeT ero BCIO KU3Hb!

Je suis né comme un chien dans un jeu de quilles... Quand je
serai mort, qu’on me creuse un trou comme le fit Auguste dans le
fond d’un jardin pour mon chien Marquis... un jardin ou les petites
filles du village viendront chanter le jour des prix... Vendre les
roses de mon rosier dans un joli panier d’osier... Un jardin de
mon coeur d’ou je pourrai voir la route... Une torpédo s’arrétera...
en descendra une jeune, une tres jeune femme, en robe courte,
coiffée a la gargonne... Un léger léger fantbme... rien que pour
moi au royaume des ombres... [10. C. 253].

MHororounst B pomane A. bynapa BBINOJHSIOT 3KCIPECCHUB-
HYIO (1)yHKI_II/IIO Ha YPOBHC BBICKa3BIBaHI/II71, BbIACIIAA O3TU BBICKA-
3bIBAHUA HJIN UX q)paFMeHTI)I KaK BH3YAJIbHO, YBCIWYHBasA pac-
CTOAHUS MCKAY HHUMH, TaK U IIPpU TTOMOIIH Oonee JIJIUTECIIBHBIX
nays, 4eM TpH 3amaThiX (Ipy BHYTPEHHEM mporoBapuBanuu). Ha
YpPOBHEC TCKCTAa MHOT'OYMUCIICHHBIC 3HAKU «MHOT'OTOYHEC» CO3HAar0T
0Cc00y10 CyOBEKTHUBHYIO MOJAIbHOCTh, MPUIAIONIYIO0 TTOBECTBOBA-
HHIO ,I[OBepI/ITeJ'ILHHﬁ u I/ICHOBeI[aJ'ILHHﬁ XapakKkTep.
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Heanka T. Ilonosa-Benesa

®PAHK YMEP - 1A 3IPABCTBYET EBPO!
(O cioBe e6po Bo GppaHIly3CKOM SI3BIKE)

B 2001-2002 rr. MHE 10BEJIOCH MPOBECTH HECKOJIBKO MECSIIEB
Bo @pannuu. Ha 3T Mecsausl npuiencd NUK ynoTpeOIeHUs B
cpenctBax MaccoBoit mH(popmanuu (CMU) ciaoB u BeIpaKeHUH,
MOSIBJIEHHE KOTOPBIX OBLIO BBI3BAHO BBEIECHUEM €AMHOM €BpOMEi-
ckoi Bamotel (EEB) — espo, npumenieii Ha cMeHy HalMOHAb-
HOH (paHIy3cKOl BaimoTe — (hpaHKy. 3HAaKOMCTBO B MHTEpHETE C
ANIEKTPOHHBIMH BepcHsiMu raseT «Le Monde» (manee B cokparie-
uun — M), «La Libération» (L) u «L’Express» (E), perymspHoe
MIPOCIIyLIMBAHUE HOBOCTEH, UHTEPBBIO, PEIIOPTAXKEU U T. J. Telle-
BH3UOHHBIX KaHaitoB V5 um France2 pamu Oorartelii U, ¢ Moel
TOYKU 3pPEHHs, UHTEPECHBI MaTepuall, ¢ 4acThbl0 KOTOPOTO MHE
XOTENIOCh OBl MOAEIUTHCA B CIEAYIOUIMX Jlajee CTPOKax.

Tepmun espo, npuHATHIN EBponeickuM mapiiaMeHTOM, MOJy-
YU B KQ4ECTBE CHUMBOJIA I'PEUYECKYI0 OYKBY 31CUNIOH, JONOJIHEH-
HYIO JIByMs MapajulelbHBIMU YePTOUYKAMHM KaK yKa3aHUE Ha CTa-
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OounpHOCTH HOBOW BamioThl: € (M, 22.11.01). DTOT 3HAK HCHOJb-
3yeTcs B 3ar0JIOBKax ra3eTHbix Marepuainon: Le café de 5 F a1l €
(L, 15.01.02), B KambKyasaTOpax, MpeiaracMbIX SICKTPOHHBIMH
ra3ctaMmM Ha CBOUX CTpaHHIAX, 4TOOBI O6J'I€1"‘-II/ITI) BBIYUCIICHUC
Kypca 1 eBpo MO OTHOWICHHIO K JAPYruM Kypcam Bamior: € — la
calculette de LEXPRESS.fr (E, 01.01.02). B CMU otmeuaroTcs
MOJIOKUTEIHHBIE MOMEHTBI TEPMHUHA — €r0 KPaTKOCTh M «BCEOOII-
HocTh» (M, 22.11.01). BoO3HUKHOBEHHE TEPMHHA MOIOIHUIO
(bpaHIy3CKHil SI3BIK HEOJOTHM3MOM, KOTOPBIM «3a)XHII» CBOEH
’)KU3HBIO, CTaB OCHOBOM HOBEIX CJIOB M CJIOBOCOYETaHUU. boib-
IIMHCTBO M3 HUX OKKa3WMOHAJbHBI, HO, TEM HE MEHee, BechbMa
MOKAa3aTeNbHbI IS WIUTFOCTPAIMH CIIOCOO0B OOHOBIICHUS pevn (a B
JagbHEHIIIEM, BO3MOXKHO, U SI3bIKa) B CBA3U C COOBITHUSIMH 3KCTpa-
JJUHTBUCTHUYECCKOT'O IIJIaHaA.

B anexkrponnsix CMU B paccmaTpuBaeMslil EPUOL, JOBOIBHO
IIAPOKOE pPacHpOCTpaHEHUE IONYYUIN AaHTOHHUMBEI, OTPAa3UB-
M€ TMPOTHBOIOJIOXHOCTh OLIEHKH 4JieHaMH (paHIy3CKOro 00-
[IECTBA IMPOW3OIIEAIIET0 COOBITUS. JTO, C OIHOH CTOPOHHI,
europhile(s) u euromilitant(s) — croporHnKH, MOOOPHUKK BBEjIE-
HUS €BpO, C Jpyroii cropownsl, europhobe(s) u eurosceptique(s) —
MPOTUBHUKH TIEPEX0/ia Ha HOBYIO BANIOTY WJIM COMHEBAIOIIHECS B
ero uenecoodpasHoctu. IIpuBeneHHbIE ClOBa YHOTPEOINSIOTCS B
(GYHKIIMU KaK CYHIECTBUTENBHBIX, TaK U MpPUJIaraTelbHbIX, HTHBIMU
CJIOBaMH, MMCCT MCCTO KOHBCPCHUA CYHICCTBUTCIBHBLIX B IIPpHUJIA-
rarenbHbie; cp.. I’opinion des europhiles / des parlementaires
europhiles; les euromilitants / des fonctionnaires euromilitants;
les eurosceptiques du gouvernement / le royaume eurosceptique.

[upoko pacnpoctpaHeHs! B a1ekTpoHHbIX CMU 1 cBOOGOIHBIE
CIOBOCOYETAaHMS C CYIICCTBUTEIbHBIM €Uro: le passage a
I’euro, la conversion a I’euro (en euros), le lancement de I’euro,
payer en euros, penser (raisonner) en euros u ap.

OOpamaer Ha ceOs BHHMaHWE pPACIPOCTPAHMBIIEECS B pac-
CMaTpUBaeMbIil epHo]] CI0OBOCOYETaHUE ZONe EUr0, MPU MOMOIIN
KOTOporo obo3Hauaetcs rpynna crpad, npunsasmux EEB. Cp.: La
zone euro et ses douze pays membres constituent un ensemble de
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304 millions d’habitants (M, 22.11.02). CnoBocoyeranue obpa-
30BAHO IMIYTEM COIIOJOXCHUA ABYX CYHICCTBUTCIBHBIX, HaXOId-
II1UXCA B HO,Z[‘II/IHI/ITGJ'ILHO-HOHCHHTGJ’IBHOﬁ cBs3u. Ero MOKHO, I10-
BUJIUMOMY, pacCMaTpUBaTh Kak CBOOOAHOE, TaK KaK Ka)KJIbli KOM-
IIOHCHT B HEM COXPAaHSACT CBOKO CCMAHTHYCCKYHO CaMOCTOSATCIIb-
HOCTD, Cp. TaK’KC BO3MOKXHOCTE 3aMCIICHUA KOMIIOHCHTOB APYI'U-
MU CJIOBaMHU: C OJHOM CTOPOHBI, €pOquUe euro, paiement euro u, c
JPYyTro# cTOpoHbI, ZONe franc — cnoBocoueTanue, 00pa30BaHHOE 10
TOW k€ MOAeNu W 0003Hayaroliee MPEXHIOI 30HY paclpocTpa-
HeHus ppaHily3ckoro paHka, B KOTOPOH MOBCEMECTHO (BKITHOYAs
3amopckue BraaaeHus Opaniun) GpaHK I0DKEH ObITh 3aMCHEH Ha
HOBYIO BaJlIIOTY — €BPO.

CaoBo euro HEPCAKO BCTPCUACTCA B KOHTCKCTAX, THIIMYHBIX
JJIA 0003HauYeHus YCJIOBCKA, B TOM 4YHCJIC M IPECKAC BCEro B
MOMEHT ero poxaeHus: la naissance de I’euro, le premier jour de
I’euro, I’avénement de I’euro, faire connaissance avec |’euro;
L’euro a attendu dix-neuf siécles pour voir le jour (M, 22.11.01);
Il voyage sous le soleil des Caraibes (idem) u T. . Bo Bcex mo-
,Z[O6HBIX clIydasx Ha6J’IIOI[aeTCH MeTa(i) Opa — CoUCTaHuc CJI0Ba,
0603HaanOHI€FO HCOAYUICBJIICHHOC MOHATUC, C JICKCEMaMU aHTPO-
MOHUMHUYHOW cdeprl. Hammcanue crmoBa ¢ 3ariaBHOM OYyKBBI,
Bcrpeuatoneecss B CMU, ycunuBaeT nepcoHUPHUKALUIO €BPO, MPU-
JaBasi CIIOBY BHJ HMEHH cobOctBeHHoro: les premiers pas de
I’€uro; I’arrivée de I’€uro a Paris.

C JIMHIBUCTHYECKOH TOYKH 3pCHUA HauOoee HUHTCPCCHBIM B
Ha6J'IIOI[a€MI)IX nmponeccax MnpeACTaBIIACTCA HCIIOJIB30BAHUC TCP-
MHHaA €Ur0 B KauecTBE KIHOUEBOIO CJIOBa SI3BIKOBO M UTDPBHI,
KOTOpada npeAnojaract HE TOJIbKO OTIMYHOC BJIAACHUC A3BIKOM, HO
U OCTPOYMHOC «OIICPHUPOBAHUC» HM. SI3pIKOBas Hurpa — 3TO TBOpP-
YECTBO: OHA ONUPAETCS HA HApPYLICHHUE, B TOW MM MHOW CTEIICHH,
SA3BIKOBBIX HOPM, HO B TO K€ BpEMA MNPCAINOJIaract BJIAJACHUC
O9TUMH HOpMaMH. HpI/I HUCITIOJIB30BAHUU A3BIKOBBIX €AWHUIL B LICIIAX
SI3BIKOBOM HUI'Pbl HEC NPOUCXOAUT ACCTPYKTUBHOIO, OeccMBICIEH-
HOT'O HApPYLICHWS HOPM, OHA HE MPEIATCTBYET SI3bIKOBOM KOMMY-
HUKaAllMH, a, HAIPOTUB, paCIUPACT BO3SMOXKXHOCTH KOMMYHUKATUB-
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HOTO BO3JICHCTBUSI IyTEM HCIIOJIb30BAaHUS MHOT000pasust GopM u
acCOLMATUBHBIX CEMaHTHUYECKHX CBsizeH [cp. 1].

1. Camoit mpoctoif Gopmoil mposiBIEHHs SI3BIKOBOM WIPHI B
HAIlUX MaTepHhajax OKaszajoch rpafuyeckoe MmpeacTaBjiIeHUe
croBa egpo (pexe Espona), rie BMecTo mepBoil OYKBBHI B CIIOBE
WCTIOJB3YETCs IEHEXKHBIA 3HaK €. DTO BCTpeyaeTcs Jaiie BCETo B
3aroJIOBKax Ta3eT M HalEeICHO Ha «IPUBJIEKATEIBHOCTHY» CIEIy-
IolIeH anee craThu A untarens. Hanpumep: L'€uro; Les prix et
I’€uro; Alors, €uro?; Une monnaie unique pour I’€urope.

B HekoTOphIX cCily4asx CI0BO €UIr0 MOjydaeT HadaJbHYIO
(mempousHocumyio) OykBy h: heuro — mo aHajgoruu ¢ mpaBoOIH-
CaHHMEM CO3BYYHBIX eMy CJIOB, cp.. heure, heureux. Kak u3BectHO,
BO (PpaHIy3CKOM SI3bIKE JICHCTBYeT HCTOPUYECKUI (ITHMOJIOIH-
yeckuil) mpuHIUn opdorpaduu [3], Tak 4TO COBEPIICHHO OYe-
BH/THO, 4TO T0I00HOE HaIicaHue cioBa euro (Neuro) HeBo3MOXHO
BHE 3a0aBbl, BHE UTPHI.

Jpyryio rpaduuecKylo «pa3HOBHIHOCTB» CJIOBa €Ur0 mpen-
CTaBJIsSICT HANMCAaHWE C HadyalbHON OyKkBOW Z: Zeuro (z-euro). B
ITOM ciydae «HHCTPYMEHTaMH» HIPbI CTAHOBATCSA (B MX COBO-
KyITHOCTH) TaK Ha3bIBaEMOE CIICIUICHHE CJIOB B MOTOKe peun — la
liaison, xapakreproe s (hpaHiry3ckoro s3bika, cp.. les heures
[le-z-cer], u Hanm4me B A3bIKE CIIOBA CO 3HAUEHUEM «HOJIb, HUUTO»:
zéro (le zéro): Des z-euros plein les poches «c mycteimu
KapMaHaMu».

2. Ha ¢oneTn4eckoM ypoBHe BO3MOXXHO OOBITPBIBAHUE CIIOB,
YaCTUYHO COBMAJIAIONIMX I10 3BYKOBOMY COCTaBY CO CJIOBOM EUrO.
Tax, nampumep, ¢ Hactyrienuem HoBoro 2002 roma B Teneme-
penadax MOXHO OBIJIO yCIBIIATh (paszbl THIMA CIETYIONUX:
Eurose année! (TV5, 01.01.02); Beaucoup d’euros pour toi!
Beaucoup d’heureux en France! (idem). Cp. taxxke: Aujourd’hui
I’euro est un héros! (TV5, 04.01.02). biuzocts GOHETHIECKOTO
obmmka ciioB heureux — euro, héros — euro mpu pasnuunu ux 3Ha-
YEeHUI CO3/aeT ONpEeNCHHBI KOMHYECKHH 3((PEKT, YTO MO3BO-
JSIET OTHECTH TaKOH CIIOCO0 BBIPAKEHUS K YHCITY NMPHEMOB SI3bIKO-
BOU UIPHI.
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3. B Tenemepenauax MOXKHO YyCIHBIIIATh KaJaamMOypbl CO CIO-
BOM €Ur0, oOpa30BaHHbBIEC HA OCHOBE YCTOWYMBBIX COUETAHUI CIIOB,
KPBUIaTbhIX BBIpa)KeHI/Iﬁ U TOCIOBUI IIYTEM 3aMCHBI OJHOI'O H3
BXOJIAIINX B HAX CJIOB IOCPEICTBOM clioBa euro. Hampumep: C’est
une vraie mine d’euros! (cp.: mine d’argent); Dés le premier
Janvier, la Finlande voyait la vie en euros (cp.: voir la vie en
I’OSE). 3aMeHa c10Ba BHOCUT ,Z[OHOJ'IHI/ITGJ'IBHHﬁ OTTCHOK 3HA4YCHUA,
Kak B IepBOM nipumepe (euros B popme MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, B
OTJIIMYUEC OT argent, BBI3BIBACT B CO3HAHUU 06p8.3 HEOTpaHn-
YCHHOI'0 KOJIMYECTBA CYUHTACMBIX GI[I/IHI/IH), HJIn BCIACT K IICpEC-
OCMBICJICHUIO CJIOBOCOYCTAHUA B LIEJIOM, KaK BO BTOPOM IPpHUMEPC
(((BI/IIICTB JKU3Hb B PO30BOM CBCTC» U «BHUJACTH )KU3HL B €BPO» BbI-
3bIBAOT B CO3HAHUHW PA3HLBIC Hpe,Z[CTaBJ'IeHI/I}I). KCTaTI/I, B I1OoCJIEa-
HEM NIPHUMEPC CO3BYYUUC IMPUBBIYHOI'O B IAHHOM BBIpAKCHHUU CJIOBA
rose [ro...] u euros [...ro], 3aHsBIIErO0 €ro MECTO B HOBOM
BapuaHTEe OOPa3HOrO0 COYETAHMsI CJIOB, TAKXK€ MOXET ObIThb BOC-
IPUHATO KaK COITYyTCTBYROLIAA CMBICIIOBOM Q)OHCTH‘IGCKQJI urpa
CJIOB.

3amena ciioB B mocioBuile Montre-moi tes amis, je te dirai qui
tu es — Montre-moi tes euros, je te dirai d’ou tu viens — mpuBoauT
K TIOJIHOMY HNEPEOCMBICICHUIO BBICKa3bIBaHUS. B I/ICXOI[HOﬁ MO-
ACIN p€Ub HUACT 00 OIHOM H3 KPUTCPUCB OLCHKH UYCJIOBCKA, B
npeoGpa30BaHH0171 — ACJIACTCA HAMCK Ha pa3HUIy HAlMOHAJIbHBIX
BaJIIOT.

B cBs3u ¢ BBOJIOM €BpO npeo6pa3yeTc51 U U3BECTHBIN BO3IJIac
MOHapxu4eckoro nepuona ucropun dpanmum: Le roi est mort,
vive le roi! — Le franc est mort, vive I’euro! Cp. taxxe: Finie la
lire, a bas le franc et vive I’euro!

[lepexon oT ¢paHka K €BpO MpHUBEN B IBUKCHHE BHYTPCHHHE
MeXaHM3Mbl npeoOpa3zoBaHus cioB U B apro. CioBo €euro B
pesynbrare nedopmanuu mpuoOpeno 31ech BUA: eural, rol, reeu,
roro u ap. Hanpumep: T’as pas un eural?; J’ai plus de rol!; T’as
pas un rceu?; J’veux me faire du roro [2. P. 25]. Bo3uukiu Takxke
CroCcOObI «3aByaJUPOBAHHOT0» 0003HAYEHUsI HOBBIX OAHKHOT: UN
gris (5 €), un violet (500 €). Hanpumep: Tu peux me passer un
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petit gris? (TV5, 08.01.02). Onun u3 BUIOB GpaHIly3CKOro apro —
le verlan [4] — Takxke «OTKIMKHYJCsS» Ha BBeneHue eBpo: Des
euros... des «zeuros»... En verlan, ¢a fait «rozeu»! De la «rose»!
— T’as pas d’la rose?; Il est plein d’rose, lui!; J’ai plus de «rose»
(M, 08.01.02).

B 3axmroueHne Xxodercs BOCKIMKHYTh BMECTE ¢ raseTod «La
Libération»: Les euros, s’est comme la neige, ¢a rapproche les
gens. Tout le monde en parle (L, 12.01.02) u, BmMecte ¢ TeMm,
3a1aTbCA BOHpOCOM: COXpPAaHHUT JIK CJIOBO euro Csoro npoayK-
THUBHOCTh M HIMPOKYIO yIOTPEOMTENLHOCTh MIIM OKaxeTcs (a BO3-
MOKHO, YK€ U OKa3aJIOCh 3a UCTCKIIUC IIATh J'IeT) «IIPpOoHIIOTOAHHUM
CHGFOM»? OTBEeT Ha NIOCTABJIECHHBIN BOIIPOC MOXKCET OaTb TOJIBKO
BpEMA W HOBBIC JIMHI'BUCTHUYCCKUC Ha6J’IIO,Z[eHI/I${ Hazjg yHOTpe6-
JICHMEM DSTOro CjaoBa. MBI paccMaTpuBacM HNPUBCACHHBIC BBIIIC
JaHHBIE KaK CBOCOOPa3HYI0 «MOMEHTalbHYI0 (hoTorpaduro», xo-
Topasi, 3aUKCUPOBAB HAYAJBHBIN ATAall OCBOCHUS (PpaHIy3CKUM
A3BIKOM HOBOI'O CJI0Ba, BO3HHUKIICIO IIO0J BIIMAHHEM BHCHIHUX
0OCTOSITENILCTB, MOXKET THOCIY>KUTh ONpPEIEICHHbBIM (OHOM B
clly4ae MpoJoJKeHHsI HAOMIOACHUN B ATON 00JIaCTH.
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J. A. Ilywiuna

KYPCHUB KAK PASHOBHUJTHOCTH JJUCKYPCUBHOM
METOHHUMUHU BO ®PAHITY3CKOM SI3bIKE
(Ha maTepuaje ¢ppaHIy3cKoii JUTEpPaTypPbI)

JIMcKypcuBHas MPUPOJa METOHHUMHHU, TPOIA, OCHOBAaHHOTO Ha
MIPUHITUAIIE CMEXHOCTH, paccMaTpuBasiach B pabotax P. SIko6coHa,
1. Tomopoga, O. B. Paesckoii, B. A. Pomanenko [6; 5; 2; 3; 4] u np.
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Haubonee momHo »5Ta mpobinemMa wu3y4aeTcs B CTaThiIX
O. B. Paesckoti [2; 3]. ABTOp, CO CCBUIKOI Ha «TeOpHIO aiicoepra»
E. C. KyOpsikoBoif, ompezaesnsieT 3TO CBOHCTBO METOHHMMHUH Kak
CIIOCOOHOCTh «OCTABIIATH 3a MpEJeiaMHi TEKCTa HeBepOaIn30BaH-
HYI0 HH(OpMaINIo, HEOOXOIUMYIO JUIS €r0 BEPHOTO OCMBICIICHHS»
[3. C. 3]. MeronnMuyeckr yrmoTpeOICHHOE CIIOBO, KaK BEpIIHHA
aiicOepra, IMIUTUIIUPYET COJEPKAHUE, MEXaHH3M BOCCTAHOBJICHHS
KOTOPOTrO HMMEET KOTHUTHBHBIM Xapakrep, (parMeHT JeicTBU-
TENBHOCTH, 0003HAYCHHBIA MM, BBIXOIUT 3a MpEAENbl JIeKCHYec-
KOro 3HaueHHs cjioBa. B oTimmume ot MCTOHHUMMH, NPEACTABIICH-
HOM JIEKCUYECKHMU €IMHHULIAMH, JOITY CKalOIIMMU BOCCTaHOBIICHUE
NpSAMOM HOMHMHAUMHA C TOYHOCTBIO JI0 CJIOBA, B JAUCKYPCHBHOH
METOHHMHUH TIPSIMYI0 HOMHUHALIMIO OJHO3HAYHO BOCCTAHOBHUTH
HeBo3MOXHO [2. C.74]. OmHO CIOBO MOXXET 3aMEHSTH IEIyIO
CHUTYAIUIO 33 CYET OTCHUIKU K HCTOPUIECKOMY, MU(OIOTUIECKOMY
WIK JIPYrUM KOHTEKCTaM MU TIO3BOJISIET JOOUThCA HE0oOXOauMOi
JTaKOHWYHOCTH W3JIOKCHHS, BBI3bIBas B CO3HAHWUHM OCBEIOMJICH-
HOT0 yuTaTesns cOpMUPOBAHHBIN paHee 00pas.

O. B. PaeBckast paccMaTpuBaeT METOHMMHIO KaK <«JIUCKYp-
CUBHBIN JJIEMCHT», KOTOpLII\/JI MMO3BOJIACT MCTOHUMHUYCCKU HHTCP-
NPETHPOBATh U TaKOE SIBIICHHE AUCKYpCa, KaK KOCBEHHBIH peueBOi
akT. K KOCBEeHHBIM PCYCBBIM aKTaM, UMCIOIIIUM MCTOHUMHUYCCKYIO
NPUPOY, MOXKHO OTHECTH BBICICHUE KypCHBOM CJIOB M CJIOBO-
COYETAaHMM, KOTOpPhIE MOTYT MMETh OJHOBPEMEHHO M NPSIMOE, U
KOCBEHHOE TpOYTEHHE. BhIeIeHHOE KypCHBOM CIIOBO MTPUBJIEKACT
BHUMAaHHUE YHTATENsl, COOOINAs O BO3MOYKHOM JIOMOJHHUTEILHOM
CMBICTIE, BBIXO/AIIEM 32 MPEeelibl CEMAaHTUYECKOTO KOHTYpa 3TOMH
JIEKCHYIECKOM CAWHUIBI, WJIW TIOAYCPKHBAd €€ 6y1(BaJ'II)HOG,
cloBapHOe 3HaueHHe. K mepBoMy ymoTpeOIeHHI0 OTHOCSATCS BHY-
TPUTCKCTOBLIC, BHCTCKCTOBBIC U HHTCPTCKCTYaJIbHBIC OTCBLIIKU, BO
BTOPOM, METas3bIKOBOM, YIMOTPEOJICHNH U B IUTHPOBAHUU HMEH
COOCTBEHHBIX, Ha3BaHUI, MHOCTPAHHBIX CJIOB KypCHB, KaK IpaBH-
J10, COMPOBOXK/IAET COOTBETCTBYIOMIAs JIEKCHKA, HAIPUMEp TJIaroi
«HAa3bIBATh, HA3BIBATHCA».
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HauOonpmmii uHTEpEC I CTUIMCTUYECKOTO MCCIEIOBAHUSA
MIPEJCTABISET MEPBHIA CiIy4aid yrmoTpeOiIeHns KypcuBa, Kak o0ia-
Jaromuil 607bIUM 00pa3HBIM MOTEHIHAIOM. DTOT HpPUEM MOJy-
yaeT 0coboe 3HaueHue JUIsl JIUTEepaTypHbIX >KAaHPOB, OJHOM U3
OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH KOTOPBIX SBJsIETCS TpeOOBaHUE JJAaKOHU-
YHOCTH M3JI0KEHUS NpU TITyOrHE coaepKaHusl.

Bropoii Bu KypcuBa HHTEpECEH TEM, YTO BBIABISAET KIIIOUEBOE
CJIOBO, OCHOBHYIO TEMY H3JIOKE€HHUS, BOKPYT KOTOpOH pasBopa-
yuBaeTcs ad3all WU LeJbli TeKCT.

Mpbl npoaHanu3upoBaiu YyNoTpeOieHne KypcuBa B COOpHHUKAX
«KOPOTKOM MpPO3bI» ABYX (hpaHIy3CKUX aBTOPOB:. MO3Ta, KOTOPHII
CTOUT y HUCTOKOB CO3JIaHUSl aHpa «CTUXOTBOPEHUS B IPO3E,
Hlapns bomnepa ¥ coBpeMeHHOro (hpaHIly3CKOro IMpo3auka —
Mumenss Typase. Boibop Marepuana uccinenoBanus o0ycClIOBIEH
KAHPOBBIMM OCOOCHHOCTSIMU IPOM3BEJCHUH, a TaKKe YacToT-
HOCTBIO MCIIOJIb30BaHUs pUEMa.

Co6opuuk ctuxorBopenuil B npose . boxnepa «Ilapmxckuit
crutna» (1857-1869) ObLT co37MaH MOITOM BCJIC 33 MOITHUCCKUM
coopuukom «IBeter 3ma» (1857). On comepxut 50 camoctos-
TENbHBIX TEKCTOB HEOOJBIIOr0 00beMa. TeKCThl NMpeACTaBIsIOT
cO0OM ONMMCAaHUs UM PA3MBIIIICHUS — JTUPUUYECKOTO UM MOpalib-
HOTO TUTAHA — BOKPYT HEKoero (akta, COOBITHS WIH OOBEKTA.
CoObiTue He pa3BopauuBaercs B (padysly, OHO HOCHT YMO3pH-
TENbHBIN XapaKTep U MPUHAMJICKHUT BHYTPEHHEMY MHpY JUpUYe-
CKOTO Teposl.

Kopnyc mpumepoB Bkitodaer 54 UCIONB30BaHUS KypCHBA.
bonbmass yacTe HpUMEpPOB MpEACTaBI€HA BHYTPUTEKCTOBBIMU
orcbuikamu. KypcuB npuBiekaeT BHUMaHUE YUTATENS K TOMY, YTO
HY)KHO «JIOMBICIIUTH» CKa3aHHOE, BEPHYThCS K YK€ NpPOUYUTaH-
HOMY.

B cruxorBopenun «Manemyasenp buctypu» [1] neBymika
paccKa3bIBaeT JIUPUUYECKOMY T'€pOI0 O CBOEM CTPaHHOM BJICUYEHUU
K BpadyaM, K KOTOPbIM OHa WJET Ha MpueM, OyJIy4d COBEPILIEHHO
3nopoBoi. MHOrma oHa BCTpewyaeT Bpadeil, KOTOpbIE OTKa3bIBa-
I0TCS] IOHUMATh €€ HAMEKHU:
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— Et quand ils ne te comprennent pas...?

— Dame! comme je les ai dérangés inutilement, je laisse dix
francs sur la cheminée (Mademoiselle Bistouri) [7. C. 129].

B 3TOM M npyrux momoOHBIX IpUMeEpax JOCTATOYHO CIOMKHO
OIIPCACIINTD pe(bepeHT BBIZICJICHHOI'0O KYpCUBOM CJIOB4, IJIA 3TOI'O
HGO6XOI[I/IMa HHTEPpIIpETAlA U IICPECKA3 BCCTO CKA3aHHOT'O PaHEC.
B CTUXOTBOPCHUU «I[I/IKaSI JKCHIIIMHA M HOICTOoJIMXxa» CMBICIIOBOM
Pa3pbIB OCIOKHIETCS CMEHOM CyOBEKTa OMHCAHUS, YTO OTPAKEHO
B Ha3BaHUH, U METOHUMHYECKOM CMEHON TOHAJILHOCTU ,ZLCI\/'ICTBI/I}I
«B3AbIXaTh — BBITH».

...elle hurle plus naturellement,

OTCBLIACT K HAYAITy TCKCTA.:

...on dirait, a vous entendre soupirer [ma chére], que vous
souffrez plus que les glaneuses sexagénaires (La femme sauvage et
la petite maitresse) [7. C. 32].

[Mocnenusisi ¢paza cruxorBopeHus: «['epomdeckas cmepTh»
AO0IIYCKACT MHOKCCTBCHHOC TOJIKOBAHUEC, TAK KAK Ha IMPOTAKCHUU
TCKCTAa KMWJIOCTH» IMPUHIIA npno6peTaJ1a Pa3sIn4HOC HAIIOJITHCHUC:

...mais aucun d’eux n’a pu rappeler les merveilleux talents de
Fancioulle, ni s’élever jusqu’a la méme faveur (Une mort
héroique) [7. C. 80].

KypcuB B 3THX mpuMepax YCHWIMBAET TEKCTOOOPa3yIOIIyIO
(YHKIIUIO METOHUMHUHU.

B npyroit rpynme mpuMepoB KypcHB TpPOH3BOIUT d(hdexTt
«CEMaHTUYECKON CTEPEOCKOIIMU» (O. B. PaeBckas), Koraa CIOBO
HECEeT BCIO HArpy3Ky COIMOKYJIbTYPHOI'O KOHTEKCTa JAHHOIO 00-
IeCTBa. Hpe,ZLMeTy «xnebd» He IpoCcTO MHPHUCBAHUBACTCIA HOBOC
HAaMMCHOBAHUC IO NPUHOUITY CMCKHOCTH — ((CJ'IaI[KI/Iﬁ mupor», HO
U Gnaronapsi KypcuBy COOOIIaeTcs paMaTUyecKoe 3By4aHHue Bee
CUTyall1 B LECIIOM:

Il'y a donc un pays superbe ou le pain s’appelle du gateau (Le
gateau) [7. C. 45].

ABTOp TOJBKO HaM€4dacT Hp06neMy A OCTaBIISIET «3a CKOO-
KaMu» BCC BO3MOXKHBIC TOJIKOBAHUA, KOTOPBIC 6I>IJ'II/I OBl OaHAIBLHEI
" XOpOoLIO U3BCCTHBI 6OJ'ILI_I_II/IHCTBy qyyTaTeiie (TeMa ronona).
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3,[[er BBIJCJIICHHUEC aBTOPOM JICKCHUUYCCKUX CAWHUI, TAKHX KaK
un incompris B cruxorBopennu «IlpusBanus», la («3ambIcib»),
une égale blancheur («HUrpymka Oemnsika»), le Confiteor de
I’artiste («Confiteor xynoxuuka»), les lunatiques («bnaronesiaus
JIyHbBI®) H JIp., yKa3bIBaeT Ha 0COOYIO0 CMBICIIOBYIO HACHIICHHOCTh
u HGO6XOI[I/IMOCTI) MPHUBJICYCHHUA IMHPOKOro KOHTCKCTa JIA alc-
KBAaTHOT'O IIPOYTCHH.

Tperpss Oosiblasi rpynma COAEPXKUT Ppa3IUYHbIE BapUAHTHI
LII/ITI/IpOBaHI/I}I:

— IpPsIMOE LIUTHUPOBAHNE HA3BaHUM NPOU3BEIACHUHN JNPYTHX aB-
TOPOB B CONMPOBOKICHUU JekceM «dire» u «eécrire»: la Sylphide,
comme disait le grand René (Chateaubriand); «Ou vont les
chiens?» disait autrefois Nestor Roqueplan dans un immortel
feuilleton; un musicien a écrit I’Invitation a la valse;

— KOCBCHHOC IUTUPOBAHUC APYTIUX aBTOpOB:

...gare la grue qui vous croquera, vous gobera et vous tuera a
son plaisir — ayutro3ust Ha oauH U3 ctoxetoB OaceH Jlapoutena (La
femme sauvage et la petite maitresse) [7. C. 33];

...vos preécieuses pleurnicheries moxer OBITH a/TIO3HMEN Ha
nbecy Monbepa Les précieuses ridicules, ums camoro aBTopa
UPOHUYECKU YIIOMUHAETCsl B cTUX0TBOpeHnn «Crapeiii masi» (Le
vieux saltimbanque);

...te mirer, pour parler comme les mystiques, dans ta propre
correspondance (L’Invitation au voyage) [7. C. 55] — orcbuika k
OCHOBATCJIsIM TCOPUU <<COOTBCTCTBHﬁ>>, UM OJHOI'O0 U3 KOTOPBIX —
Ommanymia CeenenOopra, mBeackoro teocoda u AyXOBUIIA —
TOABJISCTCA B TOCIICAHEM CTUXOTBOPCHUUN C60pHI/IKa;

— KOCBCHHOC HOUTHPOBAHUC Ta3CTHBIX W PCYCBBIX KIIMUIIC,
OTCBbUIKAa K COHHUAJIBHOMY KOHTCEKCTY, COBPECMCHHHUKOM KOTOPOI'O
o6s11 boanep:

...Si la république, trop occupée du bonheur des hommes, avait
le temps de ménager I’honneur des chiens (Les bons chiens)
[7.140];
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Moi [Diable], dont on dit tant de mal, je suis quelquefois bon
diable, pour me servir d’une de vos locutions vulgaires (Le joueur
généreux) [7. C. 87].

B sTOM ciyuae nposiBisieTcss MpOHUYECKOE OTHOILICHHE aBTOPa
K COBpeMeHHOﬁ cMy ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH. COI_II/IaJ'IBHaSI pe€4Yb IPOHU-
KaeT B HHAUBUAYAJIbHYIO p€Yb, HO MAPKUPYETCS KaK dyrKasl.

Jnsa ctuxoTBOpeHuii B mpo3e bozuiepa XapakTepHO UCIOIb30-
BaHUC KypCHMBa B KauCCTBC OTCBUIKM K MPCATCKCTY, COLHUO-
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTY W JIPYyroMy TEKCTy (MHTEpPTEKCTyallb-
HOCTb).

Coopuuk «Manast iposza» Mumiesnst Typube (1986 r.) mpomon-
KaeT HampasjieHue Quiaocodckoir mpo3sl mucatens (poMaHbI
«Jlecunoit mape» (1970), «Meteopwr» (1975), «3os0Tass Karis»
(1985) u ap.), HO yKe B CBOOOAHO# OT croxera (opMe KOPOTKUX
TeKCTOB-paSMBII_HJ'IeHI/Iﬁ WM BIICUATJICHUH OT YBHUACHHOTIO. Tekc-
TaM CBOMCTBECHHA BLICOKAas CTEIICHL I/IH(i)OpMaTI/IBHOCTI/I: TOYHOC
YKa3aHnue BpEMCHH, MECTa, UMCH.

TypHbe, Tak ke kak 1 boxanep, J0OBOIBHO YacTO MpUOEraeT K
npueMy rpaguueckoro BBIJEIEHUsI TeKcTa KypcuBoM — Oomee 50
MIPpUMEPOB. B OCHOBHOM 3TO KypCHB METas3bIKOBOT'O XapaKTepa.
ABTOp NpEepbIBACT HU3JIOKCHUC JISI TOTO, YTOOBI MOpasMbIJIATH
Hazg CEMaHTUKON M JTHUMOJIOTHEH CJIOBA, KJIKOYCBOI'O HJIMN JaxKE
BTOPOCTCTICHHOI'O AJI 3TOT'O TEKCTA.

... du ricin, appelé aussi palma christi en raison de la forme de
ses grandes feuilles palmeées huit ou neuf divisions (Cing jours...
Cinquante ans... a Hammamet) [8. C. 45];

On appelait jadis quadrumanes certains mammiferes doués de
quatre mains qu’on préfere désigner aujourd’hui sous le nom de
primates, et que le bon peuple, lui, a toujours appelés des singes
(Mains) [8. C. 91].

MeTasa3bIKOBBIC KOMMCHTApPHUHU B HECKOTOPBIX ClIy4dasaX cHaOxe-
HBbI ITPAMBIMHA CCBIJIKAMHA Ha CJ'IOBapI/I:

C’est ce qu’on appelle un puisard. Définition du dictionnaire:
égout vertical sans écoulement (Bas-fonds) [8. C. 27];
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Le mot employé est sindona pour lequel le Bailly donne: voile
de lin, mousseline, laine fine, mais pas drap (Evangile) [8. C. 231].

KprI/IBOM BBIACIIFOTCA CJI0OBA MHOCTPAHHOI'O A3blKa U aBTOP-
CKHC HCOJIOTU3MEI.

...elevé dans des grasses ganaderias de plus de mille
hectares... (La belle mort) [8. C. 237];

Iy avait donc le portrait et la photo de nu. Je venais d’inventer
le portrait-nu (Le portrait-nu) [8. C. 149].

I/IHTepTeKCTyaHBHbIe CBs3H, BBIACJIICHHBIC KYPCHBOM, IIPCA-
CTaBJICHBI TOJIBKO MMPAMBIM HUTUPOBAHUCM C YKAa3aHUCM aBTOpa U /
WM UCTOYHHUKA.

Mais peut-&tre Saint-Juste s’est-il seulement trompé d’un mot.
C’est: on ne gouverne pas innocemment qu’il fallait dire (L’image
du pouvaoir) [8. C. 184].

BuyTpurtekcToBsie cBsizu — 4 mpuMepa — HampaBlIeHbl KaK Ha
MPEATEKCT, TaK U Ha MOCIIETEKCT, T. €. UTPAIOT POJIb CBOCOOPA3HOM
CMBICIIOBOM KyJIbMUHAIlUU, TEMATUYICCKOT'O ueHTpa:

Certains sports — que I’on pourrait qualifier d’élémentaires —
n’ont pas d’autre raison d’étre. La nage en mer et le voilier, le ski,
I’alpinisme, le vol a voile nous retrempent aux sources originelles
de notre histoire <...> (Douceur et coléres des éléments)
[8. C. 204].

B »tom OpuUMEpPEC KYpCUB IICPCKIIMKACTCA C HA3BAHUCM U
BBIACIACT CJIOBO, KOTOPOC OCMBICIIACTCA B €TI0 IPSAMOM H IICPEHOC-
HOM 3HAUCHUH HA HNPOTAKCHHU BCCTO TCKCTA. bonee TOTrO, B
MIPOLIMTUPOBAHHOM IIpUMEPE KYPCUB BBOJIUT aBTOPCKUU HEOJIO-
THU3M. «IJICMCHTAPHBIC BHUJBI CIIOPTa», B CMBICJIC COIIPUKOCHO-
BEHHS Y€JIOBEKa C MPUPOI000PaA3YIOMIUMH 3JIEMEHTAMU — 3€MJICH,
BOJIOM, BO3/1yXOM, OTHEM.

OtmeTnM 0coOBIi ciyyail ucronb3oBaHus KypcuBa y TypHbe:

Car lorsque le paon fait la roue, si I’on a le courage de regarder
la vérité en face, on s’apercoit qu’en fait il se déculotte (Cing
jours...) [8. C. 48].

BBI)IGJICHHG CJIOBa KYpCHMBOM Oa€T CMY JOOIOJHHUTCIBHOC
ABTOPCKOC OCMBICJICHUEC, KOTOPOC OCTACTCA 3a IIPEACIIaMH TCKCTA.

199



OTO0 He TONBbKO 00pa3, MEepeHEeCeHHbI M3 Mupa JoJed B MHUp
JKUBOTHBIX, HO M OTCBUIKA K WHJIWBHUAYaJbHOMY AaBTOPCKOMY
KOHTEKCTY, O KOTOPOM CaM OH «UMEET CMEJIOCTh» T'OBOPUTH JIUILb
Metadopuyeckn. Boobmie xe xypcuB y M. TypHbe HameneH B
OonblIe CTENeHHM Ha CJIOBO M €ro TOJIKOBAaHUE, HEXelu Ha
KOHTEKCT.

Hcnonp30BaHne KypcuBa B JIBYX IPOU3BEIEHUSAX UMEET CBOU
OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH, CBSA3aHHBIE C WX TMPUHAIJIEK-
HOCTBIO K pasHbIM JUCKypcaM — TModTHYeckoMy y bomiepa u
nyonunuctuueckomy y TypHbe. IlepBblil opueHTHpOBaH Ha 00pas-
HOE€ ONHCAaHHE aBTOPCKOTO BOCHPUATHS MHpa, ITyOMHY CMBICIHA,
MMIUIMLOATHOCTh, & BTOPOM — HA TOYHOCTH CJIOBA WM CMBICIA,
nepenavy nHGOpMalKHU, SKCITUIHUTHOCTb.
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Hnue Pao
CEMAHTHUYECKHUE IIVIEOHA3MbBI B PYMBIHCKOM S3bIKE

|. IpeaBapuTeibHbIe 3aMeYaHusA. B IMPOKOM CMBICTIE CIIO-
Ba TepMmuH «mieonasm» (¢p. pléonasme, mat. pleonasmus, rpeu.
pleonasmos ‘nepen3ObITOK’) 0003HAYAET COBMECTHOE yroTpeOie-
HUE JIBYX U OoJiee CJIOB C OJIHUM M TeM e 3HaueHneM. Hanpuwmep:
a se urca sus ‘momHUMaTbCsA BBepx’, a intra Tnauntru ‘BoiTH
BHYTph’ (3HaueHHWe Hapeuwit SUS u INGUNtru BXOOWT B 3HAYCHUE
[JIaroJioB a Se urca u a intra u, ciaeaoBaTenbHO, UX YIOTpeOIcHne
u3MUIIHE). B pyMBIHCKHX CITOBapsiX IUICOHA3M OMPEAENsIeTCs Kak
oIMOOYHBIN crIoco0 BeipaxkeHus [8; 9].

[TneoHa3mMbl BCTpPEUAIOTCSI B PEYH HOCUTENS JIIOOOTO SI3BIKA,
OJTHAKO CTENEHb KOTKPBITOCTH» IICOHA3MaM KaXKIOTO s3bIKa OKa-
3bIBacTCs pasnuuHoi. Cpe pOMaHCKUX SI3bIKOB B JIAHHOM OTHO-
mieHnn Beigensiercss uranbsiackuid [1. C. 183-186]. Oxapakrepu-
30BaTh PYMBIHCKUH SI3bIK B IUIaHE OOJBIICH WJIM MEHBIICH
pacpoCTPaHCHHOCTH IUICOHA3MOB I10 CPaBHEHHIO C JAPYTHMH
POMaHCKUMH SI3bIKAMH TIOKa HEBO3MOXHO. DTO TPeOyeT CIeIrab-
HOro uccienoBanus. OTMETUM JIMIIb, YTO B TIOBCEITHEBHOW pedun
PYMBIH ¥ B CpPEICTBaX MAacCOBOH WH(pOpPMAIUU IUICOHA3M — HE
PEIKOCTb.

Hanuyue B pyMBIHCKOM SI3bIKE IJICOHA3MOB OTMEYAIOCh CJIO-
BapsiMH eiiie B rnepBoii mojoBune XX B. [7; 4; 19]. B mocnennue
TOJIbl HHTEPEC K U3YyUCHHIO TICOHa3MOB BO3POC, UYTO BBIPA3HIIOCH,
B YaCTHOCTH, B TIOSIBJICHUH CIICIIMATM3UPOBAHHBIX CJIOBapel Iieo-
Ha3MoB [2; 5; 6].

[TeoHa3Mbl NMPHUBEJCHHOTO BBIIIE THIA OTHOCATCS K YHUCITY
CEMAaHTHYECKUX, TaK KaK B IOJOOHBIX CIIydasX pedb HACT O
AyOTMPOBAaHHH CEMAHTHUKHU OJTHOTO CJIOBA JAPYTHM — UX M3YUYCHUIO
Y TOCBSIIIIEHA TIpeyiaraeMasi MHOIKO CTaThs. BO3MOXHBI, 0JJHaKO, U
rpaMMaTHyeckue mieoHa3mbl. Cp., ¢ ofHOM cTopoHsl: Vine mamal
— ‘Mawma uzet!” u Vine ea mama! — 6yks. ‘Mama ona uner!’” u, ¢
npyroii croponsl: Pe colegi i-a primit bine. — 0yks. ‘Koazee X on
npuHsi1 xopomo’; L-am vazut pe colegul meu. — 6yks. ‘Ero s Bu-
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JIeIT CBOETO KoJiteey’. JINUHOe MECTOMMEHHE BO BCEX TPEX CIydasix
IJICOHACTUYHO. JTO TPaMMAaTUYECKHM TIeOHAa3M. MeCTOMMEHHBIH
MOBTOp B TIEPBOM CJIy4ae OINPEHENIIeTCS KaK CTHIMCTUYCCKHUN
croco0 ycuiieHus mojsexaniero B npocropeunu [16. C. 543]. /Iga
IPyTUX OOBSICHSIOTCS (DaKTOpaMH, CBSI3aHHBIMU C CHCTEMOM sI3bIKa
U TCHIACHIMSIMHU €€ HucTopuyeckoro passutus [18]. Usyuenwme
rpaMMaTHYEeCKUX IUICOHA3MOB TMPEICTaBIsET OCOOYyl 00JacTh
MCCIICIOBAaHHsI, KOTOPOM MBI 3/IeCh HE KacaeMcsl.

1. Knaccuukanus ceMaHTHYeCKHX NJeoOHA3MoB. B iun-
rBUCTHYECKOH sutepatype [3; 15] mpuHATO BBIACIATH HECKOJIBKO
THUIOB TUICOHa3MOB. B IIUTHPOBaHHBIX pabOTaxX MPHUBOISTCS MHO-
TOYMCJICHHBIC MTPUMEPHI HA TUICOHA3MbI PA3HOTO THUIIA, HEKOTOPHI-
MU M3 KOTOPBIX MBI BOCIIOJIb30BAJIMCh B HACTOSIIEH CTAThE.

1. Cemanmuueckuii nnieonam ¢ coOOCMEEHHOM CMbICE C0-
6a. 3/1eCh BBIJCISIOT JIBa MOJATHIIA. ) IIEOHA3M, KOTOPBIH CBHUjIE-
TEILCTBYET O HEAOCTATOYHOM 3HAHMHM HOCUTEJIEM PYMBIHCKOTO
SI3pIKa MHOCTPAHHBIX CJIOB, CJIOBOCOYCTAHUW W COKPALICHUH, B
NepByl0 ouepenb aHriumiickux: persoanele VIP (cokpamienue
AHTJIMICKOTO BBIpaKeHHs Very important person ‘oco6o BakHast
nepcoHa’, B KOTOPOE BXOJUT CJIOBO, COOTBETCTBYIOIIEE PYyMBIH-
CKOMY CIIOBY ¢ TeM ke 3HaueHueM); organizatia NATO (auri.
North Atlantic Treaty Organization — cioBo oOrganizafia moBTo-
pSET aHAJIOTMYHOE AHTJIMHCKOE CYIIECTBUTEIBHOE, BXOJAIICE B
cokpamenne NATO); happy-end fericit (anrn. happy-end o6o-
3HAYaeT ‘CYACT/IMBBIA KOHel’, mpuiararenbHoe fericit Taxke
IUICOHACTUYHO); ©0) IMJICOHAa3M, CBHACTEIBCTBYIOIIUN O HEIOCTa-
TOYHOM 3HAHWHM WJIM BOCIPHATHHM Ha CIyX CJIOB-HEOJOTHM3MOB
NPEUMYIIECTBEHHO HMHOCTPAHHOTO TpoUCXOokaeHus: principalele
prioritafi ‘rmaBHble TpHOpUTETH’ (B CeMaHTHKE OOOWX CIIOB
MPUCYTCTBYET 3HAUYCHHE «IIEPBOCTEIICHHBIC, TJIaBHBIC, HanOoOiee
Ba)KHbBIC (€71a)», CIeI0BaTEeIbHO, MPUIAraTeibHOE CEMAHTHYCCKH
JMIIb AyOMMpYeT CYyIIECTBUTENbHOE); SUrpriza neasteptatd ‘me-
OXHMIAHHBIN Croprpu3’ (3HAa4YeHHE CioBa SUrPriZd ‘HEOoXKWIaHHbIH
MoapoK’, 4ToObl M30eXkaTh IUICOHA3Ma, CJEIOBAIO JIMOO YIIO-
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TpeOUTh TOJNBKO CYIIECTBUTEIBHOE WM O0pa3oBaTh CIIOBOCOYE-
tanue cadou neasteptat ‘HeokunaHHBIH TOAAPOK’).

2. Dmumonozuueckuii nieonazm. Vlmeercs B BUay COBMECT-
HOe yrnoTpeOieHue ciioB ogHoro kopus: relatii de buna vecinatate
Ccu tarile vecine ‘oTHoOIIEHHS D0OPOCOCedCm8a ¢ COCCOHUMU CTPa-
Hamu® (cremoBaiio Obl cka3arh: relatii de buna intelegere cu tarile
vecine wiu relatii de buna vecinatate cu tarile cele mai apropiate);
reactivarea activitarii  Consiliului ‘axmusuzayus axmuenocmu
Cosera’ (ycTpaHeHHs IUICOHA3Ma B 9TOM CIIy4ae MOXKHO JOCTHYb
3aMEHOM MEPBOro CJIOBA OJHUM M3 JIPYTHMX CIOCOOOB BBIPA)KEHUS:
intensificare, reluare, reinnoire).

3. Appurcanvusiit nieonazm, 3aKITOYAIONIHICT B yHIOTPEO-
nenun npedukcoB u cypPukcoB, 3HaUEHUE KOTOPHIX BOCIIPOH3BO-
JUTCS JOMOJHUTEIBHBIME (CaMOCTOSATEIbHBIMU) ciioBamu: Medi-
cul si pacientul pot conlucra amandoi Tmpreund ‘Bpau u mar@eHT
MOTYT 06a émecme cOTPYAHHYATH’ (IOCTATOYHO OBLIO OBI OJTHOTO
riaroja); a coexista laolaltad ‘cocymectBoBath emecme’ (Hapeune
ayonupyeT 3HadeHue mpedukca); copilag mic ‘manenbkuii pede-
Houek” (CyhuKCc -ay MMEET YMCHBIIMTEIBLHOE 3HAYCHHUE, €ro
BOCITPOM3BENICHUE JPYTUM CJIOBOM He HyxHO); bolnavi potenrial
transportabili ‘GonbHbIe nOMenyuarvbno TpaHcTOpTAbeEIbLHBIE —
cydhduke -bil mocratouen s Toro, 4ToObl BBIPA3UTh 3HAUYCHHE
BO3MOXKHOCTH OCYILICCTBIICHUS JeiicTBus (mepeHoca OONBHOTO B
JPYTroe MECTO).

[To cBoeii mopgonocuueckoti cmpykmype CeMaHTHUECKUE
TUICOHA3MBI JICTISTCS HA U3omophusie u 2emepomopghusie. K nep-
BBIM OTHOCSIT CJIOBOCOYETAHUS, COCTOSIIME W3 CIJOB, MpUHAJIE-
KaIMX K OJIHOM YaCTH peyuH — CyIIecTBUTEeNIbHOMY (recunostinga si
gratitudine ‘nmpusHaTenbHOCTH M OJIATOJAPHOCTH ), MPHUJIAraTEelb-
nomy (firesc si natural ‘ecrecTBeHHBIN W HATYpabHBIN), TJIATOITY
(aextermina si @ masacra ‘UctpeOJATh MU YHHYTOXKATh') U T. II.
W3omopdHbIe TIIc0Ha3MbI OPraHU30BaHbI 10 TUIY courHeHHs. Ko
BTOPBIM — T€, KOTOPbIE COCTOSIT U3 CJIOB, OTHOCAIINXCS K Pa3HbIM
YaCTSIM PEYU M CBSI3aHHBIX JIPYT C JAPYTOM MO MPUHIMIY IOI4HU-
Henus (continuitate neintrerupta ‘HenpepbIBHAsS HETPEPHIBHOCTD).
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I11. IIpyyuHbI NosiBJIeHUs] MJaeoHa3MOB. OIHON U3 MPUYMH,
KaK 3TO BBITEKACT M3 MPEABIIYIICTO U3JI0KCHUSI, SIBISCTCS Hedo-
CMAMOYHAsSL TUHSBUCUYECKAs KYAbmypd 2080pAuux, HE3HAHUE
TOYHOTO 3HAUYEHHs CJIOB, B TOM YHCJIE W OCOOCHHO 3HAYCHUS
HEOJIOTU3MOB M MHOCTPAHHBIX 3auMcTBOBaHUWi. Emie omHol mpu-
YMHOW TOSBJICHUS IICOHACTHUYECKUX CIHOCOOOB BBIPAKCHUS MOX-
HO CUUTaTh cmpemieHue 208opawe20 K Ooavutel ybeoumev-
Hocmu. OTCrOla TakWe TUICOHACTHYECKHE CIIOBOCOYETAHMS, Kak
baba batréna ‘crapas crapyxa’, mos batrédn ‘crapseiii crapuk
(mem)’, am vazut cu ochii mei ‘s Bugea cOOCTBEHHBIMH TIa3aMu’,
am auzit cu urechile mele ‘s capiman coOCTBEHHBIMH yIIaMU’
U T. 1. BelpaskeHus: mMoJJOOHOTO THUIIA UMEIOT JABHIOK TPaIUIIMIO.
Cp. B mcTopuueckoii xponuke Hadana XVIII B. y Hona Hexysue:
auzea cu urechile ‘cmpiman ymamu’, y mosta XIX B. Bacuie
Anexcangpu: vad cu ochii mei ‘Bwky cBoumu rinazamu’. Ilo
MHEHUIO A. ['paypa, mieoHa3Mbl TaKOrO0 THIA MOXHO OTHECTH K
HanMenee omubounbiM [12. C. 10]. Hekortopble U3 MOJOOHBIX
TUICOHA3MOB KBATUQUIHUPYIOTCS KaK KaJIbKU ¢ (hPaHIy3CKOTO; Cp.
op.: Je I’ai vu de mes propres yeux; Je I’ai entendu de mes oreilles
[14. C. 11].

HexoTopble ceMaHTHYECKHE TJICOHa3Mbl BOSHUKAIOT 100 /U5~
HUeM aHano2uu ¢ OpyeuUMU PYMbIHCKUMU BbIPANCEHUAMU, BIIOTHE
KOPPEKTHBIMH, TaKHMH, HapUMep, Kak: Urca in tramvai ‘cagurcs
(6yxs. momHUMaeCTCs) B TpamBaii’, UrCa pe scaun ‘B3Oupaercs Ha
cryn’, coboara de pe scaun ‘Bcraer (6yks. cryckaeTcs) co cTysa’
[13. C. 10]. [To 3TO¥ MOAENH BO3HUKAIOT IJICOHA3MbI THMA: UrCd
SUs ‘momHUMaeTCs BBepX ', coboard jos ‘cmyckaercst BHU3', intrd
fnauntru ‘Bxoaut BHYTph M T. 1. [IpOMCXOAMT KOHTaAMHHAIIHS
JBYX CIIOCOOOB BBIPA)KEHHS.

IV. Ucnonb30BaHue NJICOHA3MOB B CTHJIMCTHYECKHUX Iie-
Jasx. [IneoHa3sMbl pacCMOTPEHHBIX BBIIIE THIIOB B OOJBIIMHCTBE
Clly4aeB BOCIPUHUMAIOTCS Kak omnbo4Hbie. OIHAKO B XYI0XKe-
CTBEHHOU JuTeparype (Kak mpo3e, Tak M MO33MH) IUICOHA3MbI He-
PEIIKO MIPAIOT POJIb CTHIMCTHYECKOTO TPUEMa, KOTOPBI BhIpaxa-
eTCsl B CO3HATEIbHOM HCIOJIb30BaHUU aBTOPOM OGJIBILIETO KOJIH-
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YecTBa CJIOB MJIM CIIOBOCOYETAHUH, 4eM 3TO ObLIO HEOOXOJUMO
JUTSL TIepefiayr Kakou-n00 MBICIM WU co3aanust oOpasa. Llems
TaKuX IUIEOHa3MOB COCTOMT B TOM, 4YTOOBI MpPEACTaBUTH Oosee
SHEPru4HoO, Oojee yOEeqUTENbHO COOTBETCTBYIOIIYIO MBICIb WM
obpa3z [10. C. 89]. ITomoOHOE HCIONB30BaHUE MJICOHA3MOB OBLIO
0COOEHHO XapaKTEpHO AJIsl pyMbIHCKOM utepatypsl XIX B.

Tak, B u3BectHoit moame M. DmuHecky «Luceafarul» (JIyda-
¢bop — B mepeB. Ha pyc. 13.. «Beuepree cBeTmiio») untaem: Cobori
in jos, Luceafar bland / Alunecand pe-o raza — 6yks. ‘Cnycmuce
éHu3, HexHOe CBetmo / Ckosb3st 1o Jiy4y’. JIMHTBUCTHI BHICKA3bI-
BAIOT MHEHHE O TOM, 4TO BbIpakeHre CODOri Tn jOS He TIeoHa3M H
HE IIO3THYECKass BOJIBHOCTb, @ OCO3HAHHBIA CTUJIMCTUYECKUHN
IIpHUeM, aKIIEHTUPYIOIIUN BHUMaHNUE Ha TOM OrpOMHOM JUCTaHIIMH,
KoTopasi otaessier 3eMHoe coznanue (KaramuHy) oT BHE3eMHOTO,
OeccmepTHOrO )utens Hebec [17. C. 217]. Ynorpebienue riarona
0e3 ytounenus: (CObOri) Morio ObITH BOCHPHUHATO Kak Mpochba
(mpurnamenue) «3aHATh Ha HeOe MecTo, Oosee OJIM3KOe, He TaKoe
nanekoe, kak ceitgacy» [11. C. 175].

W3BecTHBIIl MucaTenh pPyMbBIHCKOH muTeparypsl Mon Jlyka
Kapamxane mmpoKo HCIONB3YyeT IUICOHA3MbI B CTHIIMCTHYECKHX
LIeJIAX, BOCIIPOU3BOASI PEYb CBOMX MOJIYIPAaMOTHBIX MEPCOHaXEH.
T. Xpucrs wutrocTpupyer Takue o00poThl peuH, COPOBOXKAAs UX
KoMMeHTapueM. [IpuBeieM HEKOTOpBIE U3 HUX.

1. Sunt un june tanar si nefericit, care sufere peste poate si
iubeste la nemurire (nepconax — Puk»> Bentypuano). — “S mono-
00Ul W HECUYACTHBIA FOHOWA, KOTOPBIA CTpagaeT CBEPX MEphHl U
cMepTenbHO Brobsen’. CioBa june ‘loHOIIa, MOJIOION YeI0BeK™ |
tandar ‘mosooi’ BBIpaXKarOT OJHO M TO YK€ MOHATHE, HX COBMECT-
Hoe yrotpebnenue mwieoHactuuHo. 2. Angel radios! De cand te-am
vazut intaiasi data pentru prima oara, mi-am pierdut uzul ratiunii
(ToT xe nepconax). — ‘Jlydesapusbiii anresn! Kak Toibko s enepgoie
6 nepevlii pas yBunen tels, s norepsul pasym’. OgHa U Ta ke
MBICITh BBIPKCHA B MPENIOKEHHH ABaXIbI. 3. APOI Zau nu stiu ce
s-0 mai alege de dumneata. Barbatu-meu sufere grozav de gelozie
si e in stare a fi capabil sa te omoare (mepconaxx — Berta). —
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‘YecTHOE CIOBO, MPSMO HE 3HAIO, YTO OyneT ¢ ToOoi. Myx Moii
y)KaCHO PEBHHB, U OH 8 COCMOAHUU OblMb CHOCOOHbIM YOWUTH
tebs’. U 31ech cMbici Beipakenwii a fi in stare u a fi capabil ogun
u Tot xe. 4. Mai ales noi trei suntem stélpii puterii: proprietari,
membrii Comitetului permanent, ... ai Comitetului agricol si
eretera (mepconax — 3axapusi Tpaxanake). — ‘B 0COOEHHOCTH MBI
TpPO€ TMPEICTABISIEM CTOJIBl BJIACTH. COOCTBEHHHKH, YIJICHBI
[MocrostrHOr0 KOMHTETa, CENbCKOXO3SHCTBEHHOTO KOMHUTETA U
syemepa’. JlaTuHcKOe BeIpaxkeHue et caetera ob6oszHauaet ‘u Apy-
rue’, B HEro YK€ BXOIUT COI03 co 3HaueHueM ‘u’. [lomoOHble
¢paszer ucnons3yrorcs  U. JI. Kapamkane Kak CTHIMCTHYECKOE
CPECTBO co3anHus kommueckoro a¢dekra [14. C. 14-15, 18-19].

Yacto pymbiHCKMMHU THcaTteasiMa XIX B., a Takke B Mpou3-
BEJICHUSAX HAPOJHOTO TBOPYECTBA HCIIONB3YETCS MPHEM MOBTOpA
TOJIBKO 4TO ymoTpebienHoro ciosa: Gandurile mele torceau un
vis, un vis frumos (Eminescu) — ‘Mou MbICIH TUICNH Meumy,
npekpacuyio meumy’; De luni intregi merge pe intuneric, doarme
pe intuneric, strabate gradina pe ntuneric (Arghezi) — ‘LlenbiMu
MecSlaMH OH XOJIUT 6 meMHome, CIIUT 6 meMHome, OPOAUT TIO
cany ¢ memnome’; A zarit o fata frumoasa, frumoasa — ‘On
YBHICT Kpacueylo, kpacusyio nesymky’; Crestea un pom cu totul
si cu totul de aur — ‘Pocio (bpykToBOE) AepeBO coscem coscem
30510TO€’. DTO OCO3HAHHBIN CTHJIMCTUUYECKUM NpUeM, IPU3BAHHBIN
YCHJINTH paHee 0003HAYeHHOE KauecTBO. Takue cilydau HE MPOTH-
BOpeYaT HOpPME s3bIKa U, CJIEAOBATEIbHO, PACCMAaTPUBAIOTCS Kak
CTWIMCTUYECKUH IIPUEM, HE SBIIIIOLIUICS IIJIEOHA3MOM.

OOpa3oBaHHBIE JIIOJU MOTYT IO3BOJHUTH ceOe B pa3roBope
yIOTPEOUTh TOT WM MHOH IJICOHa3M C OTTEHKOM HMPOHUWH, pac-
CUUTHIBAas HA TO, YTO COOECEIHUK YJIIOBUT MPOHHUIO M HE BOCIIPHU-
MeT ckazaHHoe OykBanbHO. Hampumep: Deci si prin urmare, sa
trecem la treaba. — ‘Tax 6om u cmano 6wims, nepeiinem k meny’.
DTO TOXE CBOECOOpA3HBIM CTUIMCTUYECKUH IpPUEM B Ipenenax
YCTHOM peyH.

V. N3MeHeHNsl B BOCTIPUATHH MJ1eoHa3MoB. [TieoHa3Mbl kak
KOMITOHEHT JIEKCUYECKOTO COCTaBa s3bIKa OTPAKAIOT T€ M3MEHe-
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HUsI, KOTOPBIC MPOKUCXOAAT B ceMaHTHKe ¢I0B. CrmocoObl BhIpaxke-
HUSI, BOCOPUHAMAEMBIC B OIPE/ICIICHHBIA MOMEHT KaK TUICOHACTH-
YeCKHE, MOTYT yTPaTUTh CTATYC IJICOHA3Ma IO/ BIUSHHEM «JIe-
TUMOJIOTH3AI[MNA» OHOTO W3 CJIOB B BBIPAKCHHH, CUUTABIIEMCS
KOTIa-To mieoHasmMoM. Tak, Harpumep, B ciioBocoderanuu fond de
baza *6a3oBeiii Gpoua’ cymectButenbroe fond mpuobpeno momod-
HUTEIBbHBIA OTTEHOK 3HAYCHHUS ‘ICHEKHBIA (OH, ICHEKHBIC
cpencTBa’. A 3TO O3HAYaeT, YTO CICHYIOIIee MPEIIOKEHHE HE
comepkut TuieoHasma: Partile sociale ale angajatilor au ramas in
fondul de baza al Tntreprinderii. — *CouunanbHble BbIILIATHI Pado-
TAIOUIUM OCTaJIHCh 32 OCHOBHLIM OEHEeNCHbIM (QOHOOM TIpen-
TIPUSTHUS .

B mocientree BpeMst Bce Oosbliiee pacpoCTpaHEHHE TOTyYaeT
coyeranue cyriectsuteabHoro mod(ul) ‘cmoco6’ ¢ cor3om cum
‘Kak, KakuM crocobom, kakum obpaszom’: Mi-a placut modul cum
a pus problema. — ‘OykB. ‘Mue moHpaBwWiICs cnocob, kak (kakum
cnoco6om) oH moctaBus Bonpoc’. C TOYKH 3pCHUS JTUTEPATYPHOM
HOPMBI B 9TOM Cliy4ae 00Jice YMECTHBIM ObLIO ObI OTHOCHTEIBHOE
MECTOMMEHHE Cale ‘KOTOPBIH’ C MPEIIIECTBYIONMM €My MPEeIo-
rom 1n ‘B’ Mi-a placut modul in care a pus problema. — “... cno-
cob, komopoim...’. Coueranme modul cum ymortpeOnsercs He
TOJILKO B Pa3srOBOPHOM peud, HO M B TPECCE, YTO IEaeT €ro
NPUBBIYHBIM U CITOCOOCTBYET MOCTEIICHHOW yTpaTe UM XapakTepa
TUICOHa3Ma.

V1. BoiBoabl. OTHECCHHE TOTO MJIA UHOTO CIIOBOCOYETAHHS K
YHCITy CEMaHTHYECKUX IICOHA3MOB TpebyeT muddepeHmpoBan-
Horo moxxona. Kak u B ciydae ¢ kako)OHHEl', OMacHOCTh YITO-
TpeOUTH TUICOHA3M BCE JKE HE CIIEAYET MpeyBeanInBarh. [10100HO

! KakodonUs — KOHTaKTHOE pacIioiioKeHre 3ByKOBBIX codeTanuii [ca] [co], [ca] [ca]
M T.I., U3 KOTOPBIX OXHHM 3aBEPIIACTCS CJIOBO, @ APYTMM HAYMHACTCS CIICHYIOLIee
cinoBo, Hampumep: Stiu ca *cand am aflat ... — B mpemtokeHUH OPUCYTCTBYET
HEZIOIyCTUMOE COYETaHHE 3BYKOB, H30€KaTh KOTOPOrO MOXKHO, B YaCTHOCTH, BBEICHHUEM
paznensiomiero ux ciosa: Stiu ¢ atunci cdnd am aftat... — ‘3naro, uro Torma, Korma st
y3HaIL..."
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TOMY KaK CYLIECTBYIOT KaKO(OHHU H ... KAKOYOHHH, CYILIECTBYIOT
U TUIEOHA3MBI U ... TNIEOHa3Mbl. OT «IJIEOHACTUUECKUX YyAOBUII»
(M. ABpaM) 110 IICOHA3MOB «IOMYCTHMBIX HJIHM IPUCMIIEMBIX»
(T. Xpucts), He roBops yxk 0 «ckpbIThix» (I'. I'pywnid), aucranums
BCE JK€ OYEHb OOJIbIIAs.

Uro kacaeTcs OTHOLIEHUA K IUIEOHA3MaM, TO, ¢ OAHOU CTOPO-
HBbI, HEO0XOAUMO TMOCTOSHHO 3a00TUTHCSI O MOBBIIIEHUHU KYJIbTYPBhI
peu, ycTpaHss U3 Hee OIIMOOUYHbIE COYETaHUs CJIOB, KOTOPBIE €€
3acopsitoT. OHAKO, ¢ IPYrol CTOPOHBI, CIEAYET IOMHUTD O BpEAE
mypu3Ma, 00€THSIONIETO SI3bIK.

[IneoHa3mbl mNpUHAANIEKAT K TaKUM SIBICHHAM, KOTOPBIE
BO3HUKAIOT B CIIOHTAHHON PEYM HE TOJIBKO B pe3yJbTaTe HEJIO-
CTaTOYHO BBICOKOT'O KYJIbTYPHOTO YPOBHS TOTO WJIM MHOI'O HOCH-
Tensl si3bika (TUICOHA3Mbl MOXKHO BCTPETHTH B SI3bIKE M3BECTHBIX
PYMBIHCKUX mnucaTenei, Takux kak T. Apresu, III. Yoxkynecky,
Jlx. KonmuHecky, a Takke Yy MHOTHX (pPaHIy3CKHX KIACCHKOB —
O. ne banp3aka, B.T'toro, D. 301 u ap.), HO U TOA BIHSIHUEM
SMOLIMHA WM U3 KeJlNaHusg oOpaTUTh 0co00€ BHMMAaHHE Ha BbIpa-
KAEMYIO MBICIIb.

B cuny mmpokoil ynoTpeOUTEIbHOCTH IUIEOHA3Mbl MOTYT CO
BPEMEHEM IPOHMKaTh M B HOPMHUPOBAHHYIO pe€db, Tepssi TeM
caMbIM cTaryc IuleoHazMa. Kak cTunmMcTudeckuil mpueMm Iuieo-
Ha3Mbl [TOMOTalOT CO3/IaHUIO SIPKUX OOPa30B MEPCOHaXEH XyJo-
KECTBEHHBIX NPOU3BEACHUN.

[Tpo6nema niueoHa3MOB MPEACTaBISIET IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH
JUIsl HAy4YHBIX HccaenoBaHui. HescHbIM ocTaercs BOIpoC O CTe-
IIEHU PACIPOCTPAHEHHOCTH CEMAHTUYECKUX IJIEOHA3MOB B Pa3HbIX
SI3BIKOBBIX CTHJISIX U 3aHUMAEMOE€ PYMBIHCKHUM SI3bIKOM MECTO B
9TOM OTHOLIEHWHM I10 CPAaBHEHHIO C IPYTMMH SI3bIKaMH, B IIEPBYIO
ouepeslb poMaHckuMu. HykaroTcst B 1eTalbHOM U BCECTOPOHHEM
U3Y4YEHUH U BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C IPAMMATUYECKUMU ILJICOHA3-
MaMu.
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J. @. Ceposa

IMPOBJIEMA CEKCHU3MA BO ®PAHIY3CKOM A3BIKE
N NNONIBITKU EE PEHIEHUS

Haumnast ¢ 80-x rr. XX B. MOSBHIOCH HEMAJIO ITyOJIMKAIUA,
BCKPBIBAIOIIMX MACKYJIMHHBIN XapakTep (paHIly3CKOTO S3bIKa.
Ha »TOT cuer ObIIO BBICKA3aHO MHOTO CYXKIACHUM, B TOM UYHUCIE U
MIPOTUBOMOJIOKHBIX, MPEUIaraliuch pa3jiNyHble MOMPAaBKU CIOCO-
00B BbIpakeHHs poja (OT pealibHBIX O HECKOJBKO HCKYCCTBCH-
HBIX), 10 JAHHOU TPOOJIEME MPEACTABICHBI JFOOOMBITHBIE KCKYP-
cbl B npouwioe. Eciau BHayasie mocTaHOBKa BOIIpoca 00 0ObEKTUB-
HOM OTPa)KEHUU B SI3bIKE MIPUCYTCTBUS JKEHIIHHBI B OOIIIECTBE CBsI-
3pIBAJIACh C «OroaTenasiM ¢Gemuamsmom» [1l], To B mocieanee
BpeMsl B CBSA3H CO Bce 0ojiee MAaCCHPOBAHHBIM MPUXOAOM KEHILIUH
B paHee HEeIOCTYIHbIE Ui HUX MPO(ecCHOHATBHBIE CPEphl ITOT
BOIPOC paccMaTpPUBAETCsl Ha TOCYJapCTBEHHOM YPOBHE; MpH Ipa-
BUTEIILCTBAX CO3JIAIOTCS KOMUCCHH IO Pa3padOTKe COOTBETCTBY-
IOIUX PEKOMEHMAAlWi, MyOJUKYIOTCA CIUCKUA KEHCKUX (Hopm
MMEH CYNIECTBHUTENBHBIX, HA3bIBAIOIINX JOJDKHOCTH, MPOdeccHH,
3BaHUsl, W 3T POPMbI BCE OOJIbIIIE MPOHHUKAIOT B peub [2; 3].

3HaKOMCTBO C JIUTEPATypOil BONpPOCa MOKa3bIBAET, YTO B Cy-
IIECTBYIOIIMX MaTepHagaX MOXHO BBIICTUTH Ba HAMpaBICHHUS.
C omHOM CTOPOHBI, BHUMaHHUE COCPEIOTOUMBACTCS Ha BBHIPAOOTKE
Y BHEJIpEeHUU (POPM KEHCKOTO pojia JIsl CYyIIECTBUTENbHBIX, Ha3bl-
BaIOIIUX MPOQEecCcHH, AOJKHOCTU U T. 1. C Ipyroil CTOPOHBI, BbI-
CKa3bIBA€TCSl HEJIOBOJIBCTBO «CKPHITOW MAaCKyJTUHHU3AIMEH» B BUJIE
CYIIECTBYIOIIECTO BO (PpaHITy3CKOM rpaMMaTHKe MpaBuiIa mpeodia-
JaHUsT MYXKCKOTO pOJAa HaJ >KEHCKHM M TPEANaraloTcs CIOCOOBI
KOPPEKTHPOBKH TAaKOTO THIA BBIPAKEHHWH ISl BOCCTAHOBJICHUS
«TEHACPHON CHpPaBeIMBOCTU» B BHUJAE COOTBETCTBHM OHMOIOTH-
YECKOT0 M TIpaMMAaTHYECKOIrOo POJIOB. B Hacrosieil cratbe Mbl
MOTIBITAEMCS 1aTh 0030p COCTOSTHUS JaHHOUM Mpobiemsl Bo (paH-
IIy3CKOM SI3bIKE, OTIMPAsiCh HA COOTBETCTBYIOIINE paOOTHI U3 beb-
ruu, Kananel, ®panuuu u lBeitnapuu.
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Kananckas wuccnenosarensHuna Jlyusa-Jlopanc Jlspussep,
Mpenojaromiasi Ha OTAEJIECHUH JUHIBUCTUKU U IEpeBOJia B YHU-
Bepcutere MoHpeans, B cBoux KHurax «llogemy Hy>XHO MOKOH-
YUTh C peMUHHU3AIUEH A3bIKa, WK B mouckax yTpadeHHBIX CIOB»
n «Kak nokoH4UTh ¢ pemMuHM3anueil s3pika, uiau Ciosa, 4ToObI ee
BeIpa3uTh» [13; 17] MHOrOYMCICHHBIMH TpPUMEpPaMU HILTFOCTPHU-
pYeT HEONpaBJaHHYI0 MAaCKYJIMHHU3ALUI0 (QPaHIy3CKOrO s3bIKa
(4To TPYAHO TPEANONOKHUTH M3 Ha3BaHWW €€ PaboT), KOTOPBIH
BCJIEJICTBHE ITOTO 3aTYLIEBBIBAET MPUCYTCTBHE >KEHIIUHBI B 00-
mectBe. «On ne peut pas étre égale sans étre visible» [4].
JI.-JI. JIapuBbep MPUBOIMT JABa IJABHBIX JOBOJA B IOJIb3Y IEpe-
CMOTpa Ha3BaHU MPOGecCuil U JOIKHOCTEH.

Bo-nepBbIX, oHa yOeIUTEIbHO JOKa3bIBAET, YTO C TOYKHU 3pe-
HUS TPAMMATHKH JUIsS co3aaHust GopM (J0CTaToOuHO pa3sHOOOpas3-
HBIX) KEHCKOTO POJia B COOTBETCTBUH C OHOJOTMYECKHM I10JIOM
JICHOTaTa BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT BCE HEOOXOIUMBIE
Mopdosoruueckue yciaoBusa. BooOrie, cooTBeTcTBHE OHOIOTH-
YECKOro IoJia W TpaMMaTHYecKoro poaa Habmomaercs y 90%
(GpaHIy3CKUX CYLIECTBUTENbHBIX. Cpeau HMMEH CyLIeCTBUTENb-
HBIX, Ha3bIBatouXx Jone, JI.-JI. JIspusbep BolaenseT 4 rpynmsl:

| epynna (2/3 ot 00MIETO KONMYECTBA CIIOB, HA3bIBAIOIINX JIFOICH):
rpaMMaTH9YeCKUi PO — kK / OHOJOTHUYCSCKHI MOJT — 3K
rpaMMaTHYeCKU poJ — M / OMOJIOTUYECKUil O — M
une femme, un homme, un pere, une mere, une musicienne, un
Francais;

Il 2pynna (upe3BbIyaiiHO MaIOE KOJIMYECTBO CIIOB):
rpaMMaTHYECKUN poJ] — K / OHOJIOTUYECKHIA TIOJT — M
rpaMMaTHYeCKuid poa — M / OMOIOTHYECKHUH TTONT — K
une tapette, un contralto, une basse chantante, un bas bleu, un
laideron;

Il epynna (4pe3BBIYaliHO MaJIOE KOJIUYECTBO CIIOB):
rpaMMaTHYeCKUi PO — K / OHOJOTHUYCCKHUI 1MOJT — 3K / M
rpaMMaTHYeCKUi poJ — M / OMOIOTHYecKuid moi — x / M
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une personne, un étre, une vedette, un phénix, une canaille, un

goinfre;

IV epynna (oxono 1/3 o0riero KoJMYecTBa CJIOB, HAa3bIBAIOIIUX

JFO/IEH):

rpaMMaTHYeCKUi poj — K / M / GHOJIOTHYECKHIA TIONT — %K /M

un / une guitariste, un / une ministre, un / une Suisse, un / une

cinéaste.

Takum o00pazoMm, MOAABISIONIAS YacTh CYIISCTBUTEIIBHBIX,
Ha3bIBAIOIUX JIMIO, OTPpaXacT OHOJIOTMYECKHI I10JT JC€HOoTara.
WNnave rosops, cucrema (paHIly3cKOro s3blka HMEET BCE He-
o0xoaumble pecypchl g (peMuHHM3alMu NpoPeccHii U TOMK-
HOCTEH.

BO-BTOpLIX, 3TO H606XO,Z[I/IMOCTB CeMaHTHKO-FpaMMaTquCKOﬁ
KOrepeHTHOCTH, oOycioBineHHocTH. Eme B 1916 1. m3BecTHBINM
¢bpanmy3ckuii muHrBUCT PepauHaHa BproHO BBICTYNHI MPOTUB
dopmynuposku «Madame le Docteur» [uut. mo: 10], ucxons u3
HCECOOTBCTCTBUA T'PpaMMATHYCCKOI'0 poda BXOIAMIUX B HEC IBYX
CYHMCCTBUTCIIbHBIX, HWMCIOIIHUX OJWH OCHOTAT. B wmame BpEMA
uneHbl DpaHiy3ckoii AKageMuu TMpeanaraloT ooOparmarbes K
KEHIIMHE B CBOMX psJlaXx HMMEHHO Tak, ynorpebiuss ¢opmy-
nupoBky «Madame I’académicien», uro JI.-JI. JIspuBbep KBanu-
¢ummpyer kak «un affreux solécisme ou, si vous préférez, une
grosse faute de syntaxe» [13] u, HWpOHH3HPYS Hag TaKUM
MO/IXOJIOM, TPUBOIUT CIEIYIONIYI0 HEMbICIMMYIO ¢pa3y: «Le
ministre est indécise sur cette question bien qu’il soit habituel-
lement une femme de décision. Il fera donc appel au député Lise
Latour qui, quoique enceinte, poursuit ses activités régulieres en
Chambre».

K HACTOAIICMY BPEMCHU MHOTI'OYHCJIICHHBIC (I)OpMBI JKEHCKOT'O
poia yxe 3aBOEBalId ceOe MECTO €ClIM HE B JIMHTBUCTUYECKOM
CO3HaHHH BceX (PpaHKO(OHOB, TO, MO KpalHEH Mepe, B BEAYLINX
KypHaJlax, Ha paauo W TeneBuiaceHuU. HemamoBakHas TOMy npu-
Yy{HA — U3JAaHUE Ha TOCYNAPCTBEHHOM YPOBHE LIMPKYJISAPOB, CIpa-
BOYHUKOB 110 00pa3oBaHuio (hOPM KEHCKOTO POJa.
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Hanpumep, Bo ®@paHuuu mepBblil HUPKYISpP MpEeMbep-MUHH-
CTpa ¢ peKOMEHIANUIMHU MOP(OIIOTHIECKOTO XapaKTepa Ui Ipu-
MEHEHUSI B aIMUHUCTPATUBHBIX U TOCYIJApCTBEHHBIX JOKYMEHTaX
opu1 m3man 11.03.1986 r. B Hem mpuBommmch mpaBmiia oOpa3o-
BaHUSl CYLIECTBUTEIBHBIX JKEHCKOTO pOJAa MyTeM HCIOIb30BaHUS
’KEHCKOoro nerepMuHaruBa (Une architecte, une comptable), myrem
HCIOJB30BaHus okoHuaHus -€ (une chargée de cours, une délé-
guée, une magistrate), ¢ yBoeHHeM IPH 5TOM KOHEYHOM corjac-
Hoit (Une macgonne, une mécanicienne) wiu ¢ A00aBICHHEM
HajacTpouynoro 3Haka (une conseillere, la préféte), myrem mcrosns-
3oBaHus cyddukca (Une camionneuse, une animatrice) u mp.
Opnako, 1o o01eMy NpU3HAHUIO, TOKYMEHT OKa3aJics He 3aTpebo-
BaHHBIM OOIIIECTBOM.

ToaukoM K aKTUBU3aLMU ATOTO MPOLEcca MOCTYKUIA MO3ULUS
YeThIpeX JKEHIIMH-MUHUCTPOB B TpaBUTeNbCTBE DpaHimu
(1997 r.), xoropsie mMOTpeOOBaNM, YTOOBI K HHM OOpAIaIHCh
HCTIONB3YsI JKEHCKUi poa — la ministre. Mx mpumepy mocieaoBaiu
U JIpyrue KEHILIUHBI, 3aHUMAIOIINE OTBETCTBEHHBIE MOCTBHL. JTO
CTall0 CBOETO poja MPOSBICHHUEM MPOTPECCHUBHOCTH, OTKPBHITOCTH
KO BCEMY HOBOMY, coBpeMeHHOMY. HoBbIe ()OpMBI )KEHCKOTO poJia
CTalM TOSBJIATHCS B Mass média, BbI3BaB TeM CaMbIM OXHBJICH-
HYIO TOJIEMHUKY B 0OIIIECTBE.

B 1998r. (06.03.1998) wu3maercst CleAyIOMIUI ITHPKYJISP,
HallOMMHAIOIIUNA O cojaep:kaHuM mpenpiaymero. CoOblTusi, mpo-
HCXOJSIINE B O0IIECTBE, MOATATKUBAIN JIMHTBUCTOB, MOJIUTUKOB K
MMOHMMAHUIO HEOOXOJUMOCTU peBU3HHU s3blka. [louBa Oblia yxe
JIOCTaTOYHO TMOATOTOBJIEHA, YTOOBI 3€pHO, OpOIEHHOE B Hee, Ha
3TOT pa3 MpopocCIIo.

Bo ¢dpanmysckoii [lIBelinapun Tak:ke caenaHbl ONpeeIeHHbIE
IIard, HampuMep, W3IaHbl COOTBETCTBYIOUIME CIOBHUKH [15].
WNuave roBopsi, demMuHU3anus sI3bIKa MOAJEPKUBAETCS HAa TOCY-
JAPCTBEHHOM YPOBHE (XOPOIIUM MPUMEPOM CIYXKHT pPaBHTEIIb-
ctBeHHbIN caitT [lIBeiiapckoit Kondenepanuu ¢ HoBanusMu Tako-
ro pona). [lpu 3TOM 3aMeTHM, 4YTO CO3[IaBaeMbie (OPMBI MOPOM
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HOCAT HAIlMOHAJBHBIM Xxapakrep. Tak, B IlIBelinapun ucnosb3yer-
cst Tenepb cioBo cheffe, kotoporo HeT Bo @paHuuy.

Yro kacaerca benbrun, To B 1978 r. Tam u3maerca 3aKoH 00
YCTPaHEHUH JIMHTBUCTUYECKOHN JAUCKpUMHHAIMH, a B 1994 r. BBI-
nmyckaercsi cripaBouHuk «Mettre au féminin», rae He ToNbKO MpHU-
BozsaTcst 1500 xeHCKHX ()OpM CYIIECTBHTENBHBIX, HA3BIBAIOIINX
npodeccu, T0HKHOCTH, 3BaHMS, HO U JIAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE
MpaBuja, peKOMEHIaI|K 001iero xapakrepa [16].

Kanana, a Tounee, KBeGek, B 3TOM IulaHe omepeius Apyrue
(bpaHKOS3bIYHBIE CTPaHbl. BO3MOXXHO, MPUYMHON TOMY TOCITYKHI
npumep CHIA, rae ¢ 1975 r. npoBoAUTCS NOJIUTHUKA YCTPaHEHUs
POIOBOM AMCKpPUMHHALMU B Ha3bIBAaHUU Ipodeccuil M JOHKHO-
CTeW, MOJXBayeHHas aHIJIo0sA3bIYHOM yacTbio Kananel. Tak umm
nHaue, yxxe B 1978 r. tam Obu1 ormyOaMKOBaH MEpBBIA OQHIINATB-
HBIA CITUCOK COOTBETCTBYIOMIMX XeHCKUX dopm [10].

Takum o0Opa3zom, Ha3zBaHUS MPOPECCHd B KEHCKOM pOAC B
JaHHBIX CTpaHaX MPH3HAHbI O(QHUIMATBLHO W 3aBOCBBIBAIOT (HE
BCET/a JIETKO) MECTO B y3yce. MbI POCIIEIIIN CIIOCO0 MpeIcTaB-
JIeHUsl POAA MHTEPECYIOUIMX HAC JEKCHMYECKHX €IMHUI] B COBpE-
MeHHOM (hpaniry3ckom cioBape Robert Collége. V cnos, ucmosns-
3yIOHIMXCsl B 000MX pojax, Oosiee HE MapKUpPOBaHA POJIOBAsl MPU-
HaJUIeXHOCTh. Hampumep: professeur n. — personne qui enseigne
une discipline, un art, une technique, d’une maniére habituelle. —
enseignant. Professeur de college, de faculté. Elle est professeur
d’anglais (au Quebec professeure). CrnoBa, ob6o3HauaroIMe pas-
JUYHYIO0 POAOBYIO IPHUHAJUIEKHOCTb, JAIOTCS B Pa3HbIX CTAaThsX:
préfet n. m. u préfete n. f. — 1. Femme d’un préfet. 2. Femme
préfet La préfete de Moselle [14].

OpHaKo HEBO3MOXKHO HE 3aMETHTh KOHCEPBAaTUBHOM MO3UIUH,
MIPOSIBJIEHHOW B 3TOM BoIpoce PpaHIy3cKol AKageMuUEH, YWICHBI
KOTOPOHM NMPOJOKAIOT YTBEPKAATh, YTO MYMKCKOW POJ SBISETCA
OJTHOBPEMEHHO OOIIUM ISl IBYX POOB (’KEHCKOTO U MY’>KCKOTO),
uMeeT (pYHKUUH CPEIHEro poja, U UYTO MCKYCCTBEHHOE CO3aHue
HECYIIECTBYIOIIMUX BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKE CJIOB MPUBEAET JIHILb K
HeHyXHOH nuddepenumanuu. Pekomenaanunn AKageMuu CBOJST-
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sl K ynoTpeOiaeHuio GopMbl MY>KCKOTO POJia, €CIIH B COBPEMEHHOM
SI3bIKE JJIS Ha3blBaHUS JIMIA HET COOTBETCTBYIOIIEH >KEHCKOM
dopmel. B coeit padote [uut. mo: 4] JI.-JI. JIspuBbep pazobiayaet
TICEBIOHEUTPATILHBIN XapaKTep MY)KCKOTO pojia BO (paHIly3CKOM
SI3bIKE, KOTOPBI HE BKIIIOUAET B ceOs )KEHCKUN POJI, KOT/Ia eMy 3TO
HEBbITOAHO. Tak, Bo @®paHUMKM B TEUEHHUE [OJIOr0 BPEMEHM
YKEHIIMHAM OTKa3bIBaJIM B MOJMTHUYECKUX IpaBax IMOJA TE€M Mpe.-
aoroMm, uro B KoHctuTynuu Tepmun «Frangais» moapasymeBaeT
TONBKO Myk4uH. CBO€ HEIOBOJILCTBO (heMUHHU3ALKEH BBHIPA3UII
W3BECTHBIN THcCATENb, akageMuk Mopuc JIprooH, KOTOpBIA gaxe
HaIucall OTKPBITOE MUCbMO MPEMbEP-MUHUCTPY DPpaHINK, A€ OH
cpaBHHI (peMUHM3AIMIO (paHIy3cKoro si3pika «a celles qu’ont
connues I’ltalie mussolinienne, I’ Allemagne hitlérienne, la Russie
stalinienne» [6].

OTtpunatenbHOE OTHOIIEHUE K TMpEAsiaraéMbIM HOBBIM (op-
MaM BBICKa3bIBAIOT M B CyaeOHO-TIpaBoBoi cdepe. Tak, Accorua-
U Cy/el BBIpa3uiia CBOI0 «03a00YEHHOCTH» Mpe3uneHTy dpan-
Iy3CKOM pecryOIuKy, MpeMbep-MUHHUCTPY UM uwieHam Dpanirys-
CKOl AKaJeMHH MO MOBOJY YIMOTPEOIEHHOW B MPaBUTEIHCTBEH-
HoM jgokymente ot 31.03.1999 r. o HasHauenmu «... Hélene Ma-
gliano procureure générale prés de la cour d’appel de Dijon»
(bopMBI JKEHCKOTO poja, pacieHeHHOW mmm Kak «indéfendable
barbarisme», paBHO Kak W MO MOBOAY APYTMX HOBIIECTB B 3TOM
mwiane [5]. KpoMe TOro, HEKOTOpbHIC CYyIIECTBUTEIbHBIC, Ha3bIBa-
IOIIIUE TUTYJIbI, B CBOCH KEHCKOM (popMe UMEIOT APyTre 3HAYCHHUS.
Hampumep, yBaxkutenbHoe oOpallleHue K aJBOKaTy WJIM HOTapuy-
cy maitre mpeBpaTtuioch Obl, TAKUM 00pa3oM, B maitresse, oHo u3
3HAYEHUN KOTOPOro «JIIOOOBHMIA». A JIECTHBIE OIpeneiaeHHs Un
vieux maitre, un homme public B ux jxeHckOM BapuaHTe CTaHO-
BATCS JIBYCMBICJICHHBIMU — «UNe Vvieille maitresse », «une femme
publique».

B cBoe Bpemsi Ponan I'ommBo B cnpaBounuke «1000 tpyn-
HOCTeW (hpaHIy3CKOT0 pa3roBOPHOTO SI3bIKa» PEKOMEHAO0BAJ YIIO-
tpebisate popmer Madame le Directeur (le Docteur, le Président,
I’Inspecteur...), ucxoms u3 Tex coobOpaxkeHwid, uto «les noms
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féminins ne paraissent pas correspondre suffisamment a I’autorité
et au caractere officiel de la charge» [7]. JlocTato4uHo OTKpOBEH-
Hoe 3asBieHue. OHO, BO3MOXHO, MOMOIaeT MOHSTh, HACKOJIBKO
OJTHOCTOPOHHHUM, OAHO3HAYHBIM JIOJDKHO OBITh NpEeHEOpEeKeHHE K
OIpeJIe]IEeHHOMY OHOJIOIMYecKOMY MOJy, YTOOBI B S3bIKE 3a CJO-
BOM SEXiSme — JjekcemMod Oe3 BBIPAKECHHOW JIeTePMUHALNU
OMOJIOTMYECKOT0 NoJa — 3aKPENIOCh 3HAUYCHUE «IUCKPUMMHALUS
KCHIIMH; TPEHEOPEKUTEIIEHOE OTHOIICHHE K KECHIIIHEY.

WntepecHyto neranb orMedaeT AHpH Jlanzapya: mpOTHBHUKU
demuHM3anMu  mpodeccuii M JODKHOCTEH IMPEerMYIIECTBEHHO
OCIIapUBAIOT JKEHCKHE (DOPMBI CYIIECTBUTEIbHBIX, HA3bIBAIOIIMX
BBICOKHE JODKHOCTH. OHHM HHMKOTZIa HE BBICKAa3bIBAJHCH NPOTUB
cioB institutrice, vendeuse, épiciére. I eciu oHM OCMEHBAIIUCH
Ha GOpMOii CUISINiére, To TOJIBKO MTOTOMY, YTO CJIOBO CBSI3aHO BO
(bpaHIly3cKOM CO3HAHUH CO 3HAYCHHEM «KyXOHHAs ILIHTa» (XOTs
MepBO€ 3HAUYEHUE MOSBUIIOCH HaMHOro panblie — B Xl| B., a BTO-
poe — B XIX B.). HeT v TyT UMIUIMIUTHON (DOPMBI OIILYIICHHUS
MY’KCKOTO npeBocxozactBa? C Apyroil CTOPOHBI, €CTh HEMAJIO KEH-
IIMH, KOTOPBIC HA3BIBAIOT CBOI JOJDKHOCTH (Hampumep, B HpoO-
(eccHOHANIBHBIX CHPABOYHMKAX, JOKYMEHTax W T.J.) Kak direc-
teur-général, conseiller, consultant, associé, mo-suauMomy, rop-
ISICh TeM, 9YTO 3aHUMAlOT TOT OTBETCTBEHHBIH IIOCT, KOTOPBIN
paHbliie ObUT MpeHA3HAYCH TONBKO Ui MyxumH [12]. Paccyxnas
Ha 9Ty Temy, benyat I'py ormeuaet: «...le blocage ne se trouve pas
dans les mots mais dans la téte de ces femmes qui semblent avoir
integré la notion d’infériorité congenitale de leur sexe en refusant
de féminiser leur titre pour ne pas ternir le prestige de la pro-
fession» [ mur. mo: 4 ].

CropaBeUIMBOCTH pagdl OTMETHUM, MYXUUHBI TOXE CTald
MPOHHUKATh B KEHCKHE» TNPOo(eccHu, YTO BBHI3BIBAET HEOOXO-
JUMOCTb CO3aBaTh HOBBIE MYXKCKHE (DOpMBI, JOMasi COLabHbIE
crepeotunsl. B IlIerinapun BBenu cioso jardinier d’enfant (Boc-
MUTaTeNh JETCKOro casa), Bo Ppaniuu — maieuticien (axyruep).
IIpaBaa, mocnenHee, NMPEMIOKEHHOE AKAIEMHEH, MOTYyYHIO HE
OYeHb LIMPOKOE PACHPOCTPAHCHUE U 3aMEHsIeTCs vaile Ha médecin
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d’accouchement. HegaBHo B ciioBapsix MOSBHIIOCH CIIOBO Prostitué.
«Il n’est pas innocent qu’on ait pris quatre siecles a masculiniser le
terme prostituée. Les dictionnaires d’avant 1993 présentaient ce
mot comme exclusivement féminin!» [17].

MackynuHu3anusi OTAETBHBIX cep AeSITeNbHOCTH CTUMYIH-
pyeT H TOSBICHHE MOTYEPKHYTO MKEHCKHX (OPM Ha3bIBAHUS
COOTBETCTBYIOIIUX npodeccuii. Tak, paHee Isi MaHEKEHIIUI] BO
(GpaHIly3CKOM SI3BIKE YHOTPEOJSIINCHh CYIIECTBUTENBHBIE MYK-
CKOr0 pojaa — Un mannequin, un modéle. Temepp ke, Koraa Ha
MoAnyMax MOSIBUWIOCH MHOI'O MY>KUYHMH, JUIsl Ha3bIBaHUS MpeIcTa-
BUTEJBHUII 3TON Mpodeccuu UCTIONIb3yeTCs KeHCKast popma — une
mannequin, une modéle [16].

Bropoii acnekT Hamux paccyXJAeHUW KacaeTcs IMyOIHKaIluii,
B KOTOPBIX MUIIETCS 0 OoJiee 00IIeM XapaKTepe MacKyJIMHU3ALUN
¢bpaniy3ckoro s3pika. [Io MHEHHIO MX aBTOPOB, U3 MYKCKOTO
MIPEBOCXO/ICTBA C TEUEHUEM BEKOB OBLJIO CO3/JaHO IPaMMaTU4YECKOe
npaBuiio. Brpodem, matuHckoe homo o6o3Hayano ob6a Ouosoru-
YeCKHX TI0J1a, B TO BpeMs Kak Vir 00o3Hauano mMyxduHy u mulier
eHimuHy. Vir ucueszno, homo cramo Bo (paHIy3CKOM sI3bIKE
homme, couerad B ceOe 1Ba 3HAYEHUS — U YEJIOBEK, U MY’K4YHHa.
U nosiBnsiroTest BoT Takue (pasel: «Un homme sur deux est une
femme», «L.’homme est un mammiféere, car il allaite ses petits»,
«La gestion, chez I’lhomme, dure neuf mois», He roBops yxe 00
M3BeCTHOM BhIpakeHuu «droits de I’homme» wiu xisitBe dpan-
Iy3CKUX TMPHUCSDKHBIX 3aceiaresieil, B KOTOpOoH OHH 00s3yroTcs
nposisuth «l’impartialité et la fermeté qui conviennent a un
homme probe et libre» [17]. YMecTHO BCIOMHUTH W JIO3YHT
«liberté, égalité, fraternité», a taxxxe ciosa patronyme, patrimoine
u np. Kcratu, B Kanane yxe 3amennnu ciioBo homme Ha personne
B U3BECTHOM JIOKYMEHTE O MpaBax yeloBeKa.

YcMarpuBaercs TakKe HEpaBHONPABUE U B TOM, YTO B KEH-
ckux obOpamenusx Madame u Mademoiselle Beipaxken conmans-
HBIH CTAaTyC KCHIIMHBI, B TO BpeMs Kak cioBo Monsieur momo6-
HOTO OTTEHKAa HE HeceT. B CBsI3U ¢ 3TUM eCTh pa3Hble IpeIoxKe-
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HUs, HarmpuMmep, BBecTH o6mryro ¢Gopmy Madelle [10] wiu ocra-
BUTH B yrorpebienuun Toisko Madame [16].

Bo ¢paHIy3ckoM S3bIKE CYIIECTBYET IMPABWIO IPEBAIHPO-
BaHMS I'PAMMaTHYECKOTO MYKCKOT'O POJa, €CJIM MHOXKECTBEHHOEC
YUCIIO0 OOBEIMHSICT JCHOTATOB MYKYMH M JKCHIIMH (HaXke eciu
mocaenHux U Oosbine), Hampumep: «Ma copine, sa soeur et son
frére, ils sont trés intelligents». B cBoeii paGote «Pour une gram-
maire non sexiste» (1996) uccnenosatenbuuia u3 Kananer Cenun
Jlabpocc mpemnaraer ymoTpeONsATh B TaKUX CiIydasX HOBYIO
dopmy (cozmannyro ®pancyasoit Mapya B 1987 r.) illes, mpen-
CTaBJSONIYI0 co00it crsmkenue ot ils u elles. Kpome toro, ona
paryer 3a MPaBUJIO COTIACOBAHUSI MPUJIAraTeNIbHBIX MO OJIFKaii-
et ¢popme (les ingénieurs et ingénieures présentes) u 3a
BBCJICHUC TPEThEIO OKOHYAHMS JIJIsl COIJIACOBAHMS NpHUJiara-
TENBHBIX, HA3bIBAIOUIMX IPECTABUTENCH MY)KCKOTO U >KEHCKOTO
pona (-e craso Obl -€Z BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIE, Kak B les
étudiantes et étudiants diplémez) [10; 11]. 3amerum, 4TO 3TH
CMeJIbIe MTPEJIOKCHUS HE HAXO/IAT MOKa PeabHOTO BOIUIOIICHHMSI.

®paHIy3ckas HCCIENOBATENFHULA OKTOP (HIOIOTHYECKUX
Hayk O. Kazuamap [9] B ctarbe «CeKCH3M U IIKOJIbHBIC FPaMMaTH-
Ku», OMy0OIMKOBaHHOMU B xypHaie «L’Enseignant» 3a maii 2000 r.,
BBICTYIIACT MPOTHB CaMoro BeIpakeHusi mettre au féminin. Korma
TOBOPSIT, YTO JKEHCKUH POJA 0Opasyemcsi OT MY>KCKOTO, YTO HAJO0
nocmagums MPUIIATATEIBHOE B KCHCKUN POJI, UMIUTUIUTHO OTpPHU-
AT CaMo CYIIECTBOBAaHHME >KEHCKOTro poja. TpagulMOHHO H3Y-
YalOTCSl CIIOKHOCTH 00pa3oBaHMs KEHCKMX (popM mMpuiaratelib-
HBIX, @ O MY>KCKOM pOJic HUKTO HE 33/JlyMbIBaeTCsl, OH KaK ObI JaH
y’Ke M3HAYaIbHO. TO €CTh MY)KCKOW POJI MPHUHUMAETCS KaK HE4YTO
OCHOBOIIOJIAraloIee, a )KEHCKUH poJ| KaK HU3LIMK, yCTYIAIOIIUHA
emy. Ho 310 nmuHreBucrtrueckn HekoppekTHo. Ha camom nene peds
JOJDKHA UATH He 00 00pa3oBaHUM OJHOTO poja OT APYyroro, a oo
UX YepeIOBaHHU.

M3yuyuB CyIIeCTBHTEIBHBIE U MpPUIAraTeNIbHbIC, HAa3bIBAIOIINE
nroneit, B coBape Petit Pobert, D. Kasnamap xoHcTatupyer, 4to B
90% cnyuyaeB MPOUCXOAUT pe2yiapHas CMEHa OIHOW (QopMbl Ha
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JIPYTYI0, ¥ BCE 3TO — IO CYIIECTBYIOIIUM BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE
MexaHu3maMm. Ero Bbiaenstorces 4 rpyIisl:

1) 6uyHKIIMOHATBHBIE CYIIECTBUTEIbHbIC U MPHIAraTeibHbIE,
y KOTOPBIX CYIIECTBYET «BHEIIIHEE» YepeJOBaHHE B POJEC; OHU
MOTYT TPUHMMATh WM >KCHCKHH, M MYXCKOW apTHKJIb M 3aKaH-
YMBAIOTCS Ha -e, HarpuMmep: artiste, collegue, garde;

2) OTJIMYAIONIHECs MpHIaraTeibHble M CYIIECTBUTCIBHBIC, Y
KOTOPBIX MY’)KCKOH pOJ 3aKaHYMBACTCSd Ha HEMPOU3HOCHMYIO
COTJIACHYIO, a JKEHCKHH pPOJ — Ha MPOU3HOCHMYIO, HaIpHUMep:
cadet/te, marchand/e, vert/e;

3) oTaMyaronMecs MpHIaraTelbHble M CYIIECTBUTEIBHBIC, Y
KOTOPBIX depenyercss cy(pOUKC, HU3MEHSIOMMNCS 10 poiam,
Hanpumep: baigneur/euse, orateur/trice, veuf/ve;

4) Ou(yHKIMOHATBHBIC B YCTHOW pPEYM CYIICCTBUTEIBHBIC U
MpuiarateabHble, PO KOTOPBIX Y3HAETCS TOJIBKO HA MUCHME IO
MPUCYTCTBUIO WM OTCYTCTBHIO -¢, Hampumep. apprenti/e,
inconnu/e, provincial/e, supérieur/e.

OcTanbHBIC CIIOBa paccMaTpuBaeMoro tura cocrasisitor 10%,
W 9TO HCKIIOYEHHs, Hampumep: tsar /tsarine, soeur /frere, sire,
baryton, personne, vedette.

Hcxons u3 Bcero ckazanHoro, J. KazHagap cuumrtaetr HeoOxo-
AUMBIM BBCCTU MHOC ITOHUMAHUEC I[aHHOI\/'I HpO6J’I€MBI B IIIKOJIBHBIC
y4eOHHUKH, Tpearas céoe BUICHNE «OObEKTUBHON rpaMMaTHKH,
i€ )KEHCKUH PO He 00pa308bi8ancs Obl OT MYKCKOTO, a pealibHOe
yepeoBaHNe OMOJIOTMUYECKUX MOJIOB OTPa)Kaloch Obl B Uepeno-
BaHUU I'paMMaTUYCCKUX POOOB.

bonee rnoGanbHblii moaxox k demMuHU3aUU (PaHIy3CKOTO
sA3bIKA Ha IMMPHUMEPC O(i)I/IIII/IaJ'IBHI)IX TCKCTOB, JOKYMCHTOB IIPCIJIO-
*eH B yHuBepcuteTe Kebeka B Mounpeane, rae pazpabotan co-
oTBeTcTBYIOIMI cripaBoyHuk [8]. OH mpezcraBiseT coboii crpa-
TErnu, KOTOPHIMH PEKOMEHIYETCS MOJIB30BaThCS, YTOOBI N30eKaTh
JIMHTBUCTHYECKON MacCKyJIMHU3alluH. TaK, BMECTO CYHICCTBHUTCIIb-
HOTO B MYKCKOM pojie (B ero o0o0InaroiemM 3HaueHUH) Tpe/ia-
raercsi CIOJIb30BaTh, HAMPUMEp, Ha3BaHue QyHKiuu (des respon-
sabilités de tuteur — des responsabilités de tutorat), runeponum
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(les employés du secrétariat — le personnel du secrétariat),
HeomnpeaeieHHoe mnpuiaratensHoe (chacun des membres —
chaque membre) u 1. 1. Takoii BHUMATEIbHBINA MOIXOA K OOBEK-
TUBHOMY OTPa)KEHHUIO >KEHCKOTO MPUCYTCTBUS B S3BIKE JIUIITHHIMA
pa3 CBUJETEIILCTBYET O IMEPEIOBON TO3MIMU KaHAJICKUX (paH-
KO(OHOB B JaHHOM BOIIpOCE.

B zaxiroueHue MOXHO ckazaTh, yto B mociienaue 10-20 mer
OBLT c/IeTlaH OTPOMHBIN CKa4OK B OCO3HAHWH TOTO, YTO COIHANTh-
HbIC WU3MCHCHHS B CTATyCE JKCHINWHBI JOJDKHBI HAXOJUTh CBOE
MOATBEPIKICHUE U B IPYTOM COIMATHHOM SIBJICHHH — SI3BIKE, JTAXKE
€CIIM I 3TOTO Ha TMEPBBIX IMOpaX W MPUXOIUTCS HaApPyIIaTh
CTCPEOTHITBI, «IOJTAIKHBAS» pPAa3BUTHE (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA.
[Tycth caMbie cMenbie MPEAIOKECHUST HE YKOPECHSATCS, HE BOMIYT B
ynotpebnenne. Ho Tor ¢dakr, uto QeMuHU3amms s3bIKa cTaia
MPEIMETOM MHOTOUYHMCIICHHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX HCCIICIOBAHHMIA,
TOCYTapCTBEHHBIX IUPKYJSPOB, TOJEMHUKH Ha CTpaHUIAX TOITY-
JSIPHBIX Ta3eT U JKypHAJIOB, MaTEPUATIOB B UHTCPHETE, TOBOPUT O
TOM, YTO 3TOT MPOIECC YK€ HEBO3MOXHO OCTAaHOBHUTH, TEM OoJice
4TO cama cucrteMa ()paHIly3CKOro S3bIKa TOJTHOCTBIO OTBEYAET
JTAaHHBIM TTOTPEOHOCTSIM BPEMCHH.
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E. M. Yexkanuna

BUBJENCKUE PEMUHUCIEHIIUA BO ®PAHI[Y3CKOM
MACCOBO-UH®OPMAIIMOHHOM JUCKYPCE

[IIupokoe moHMMaHue OMOIIEN3Ma BKIIOYAET CJIOBA, YCTONYH-

BbIC BBIPQKCHHUS W apOpHU3MBI, MPHUILIEAIINE B OOIUN S3BIKOBOM
00MX0/1 HEMOCPECTBEHHO M3 TeKCcTa buOnmu mnm ke o0s3aHHbBIE
CBOMM BO3HUKHOBEHHEM OHMOJECHCKUM CIOKETaM, a TaKXe KyJib-
TypHble pedepeHiuu. Bo (paHIy3ckoM S3BIKO3HAHUHU B 3TOM
cMbiciie ucnosibdyercs TtepmuH «allusion biblique» [6]. Harwo-
HaJIbHBIC pa3inyus B (OPMHUPOBAHUU U YHOTPEOICHUH YCTOWYH-
BBIX BBIPQKCHUH OMOJIEHCKOTO MPOUCXOXKIEHHS B PYCCKOM U
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(bpaniy3ckoM s3bikax uccinenonan B. I'. ['ak, npeanoxxuBmumit Tu-
MIOJIOTHIO 3TUX €AMHHULL, TOCTPOCHHYIO HA OMMO3UIMIX KOHTEKCTY-
anpHOe / CHUTyaTHBHOE, epBUYHOE / BTOpUYHOE, mMpsimoe / mepe-
ocmbiciiernoe [2. C. 55-65].

bubnen3mMbl COCTaBIAIOT HEOTHEMIIEMYIO YacTh KYJIbTYPHOTO
¢doHIa coBpeMeHHOTo (hpaHIly3cKoro s3bika. «KymbTypHBIH (oHT
— 3TO BCE TO, YeM BIAJCET TUMHUYHBIA (CPeIHMI) HOCUTETh TON
WIM WHOM KYJBTYpPBI, 3TO OIpPENEICHHBIA KOMIUIEKC XYIOXKECT-
BEHHBIX M HEXYJO0>KECTBEHHBIX 3HAHHH, XapaKTepU3yeMbli YpOB-
HEM U HaIpaBJIEHUEM CLHUEHTHU3AIMH JIMHI'BOKYJIbTYpPHOU OOIIHOC-
t» [5. C. 57]. B cTpyKType Xya0KECTBEHHOIO TEKCTa OUOICH3MbI
UrparoT 0co0YyI0 poJib, YEM HEU3MEHHO IPUBJIEKAIOT K cebe
BHMMaHKe uccienosatesnei [8]. Kak omHO M3 cpeicTB co3maHmus
IKCIIpeCCHH OMOJIEU3MBI HCIIOJIB3YIOTCS BO (PPaHITy3CKOM Mac-
COBO-UH(OPMAIITMOHHOM JUCKYPCE.

MHoroieTHUEe HAOTIOICHUS HAJ SA3BIKOM (DPaHITy3CKOM TIepHo-
JTUYECKON TMeYaTd MO3BOJIAIOT 3aKII0YHUTh, YTO KOpiyc Oubmnens-
MOB, HaXOJSIIMXCS B PErYJSIPHOM OOpaIIeHUH, OTIMYAETCS OIpe-
JICJICHHBIM TIOCTOSTHCTBOM cOcTaBa. HeKoTopbie BBIpaKEHHUS YiKe
CTaJI TPUBBIYHBIMU KJIMIIE ¥ CBOCOOPA3HBIM 3HAKOM THUITHYHBIX
CUTyalui oOIIeCTBEHHON XH3HU. Tak, eciau B CTpaHe Hadajoch
3a0acTOBOYHOE JBM)KEHHE, Ha IE€pBOM CTpaHULIE U3JaHUI,
COYYBCTBYIOIIUX €MY, MOSBISIETCS «ICKYPHBINA» 3aroyioBok Leve-
toi et marche — cnosa Xpwucra, oOpameHnsie k Jlazapro; cp.
6ubneiickyro pedepeHrio B ”HPOPMAIIMOHHOM 3aMeTKe:

Léve-toi et marche

A Saint-Lazare, la gréve marche. Et, pour ce qui est de relever
la téte, les cheminots n’ont pas a rougir des réminiscences
bibliques attachées au saint nom de la gare (H, 24.12.86).

B coolmeHnsx o MeXIyHapOAHBIX KOH(PEPEHIHUAX WU Tepe-
roBOpax, BeAyIIUXcs 03 BUIMMBIX YCIEXO0B, MpoMenbkHeT la tour
de Babel *BaBuiioHcKoO€ cTONMOTBOpEeHUE (CMEIICHHE S3bIKOB), @ B
KOHIIE 3TUX COOOIIEHUI B Ka4ecTBE BHIBOJIA MBI ITOYTH HABEPHSKA
yBUANUM TIocoBuuHOE Bhipaxkenue |l n’est pire sourd que celui qui
ne veut pas entendre ‘Xyske riIyXoro TOT, KTO HE XOUYET CIIbIIIATh’,
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B KOTOPOM HaIlllsla OTpaKeHHE OuOJIeiickas TeMa HpPaBCTBEHHOM
rayxotel: VOus qui avez des oreilles et n’entendez point (Jérémie
5, 21) [9. C. 733]. Eciu koro-mub0 U3 MOJMTHYECKHX AeATENICi
MOCETHIIO BHE3AITHOE MPO3PEHUE, Ta3eThl HANWIIYT, YTO OH «Ha-
men cBoil myth B Jlamack» (chemin de Damas) — namexk Ha
obparienue csroro [laBna moj BAUSHUEM BHIACHUS, SBUBIICTOCS
emy Ha mytd B Jlamack. IIlaTkocTh pekuMa B KakOW-HHOYIb
0aHaHOBOW pecryOJMKe MPUBEICT HA Ta3eTHYIO IMOJIOCY Kojocca
Ha TIMHSHBIX Horax (colosse aux pieds d’argile), ypesbiBanue
Pacxo0B Ha CONMHUATBHBIC HY)KIbI 3aCTABUT BCIIOMHHUTH O TOIIHX
kopoBax (les vaches maigres), He>KBHBAJICHTHbI OOMEH —
yeyeBnuHyro noxiyieOky (plat de lentilles), B nbuty mosjemMuku He
3a0yayT o conmomunke u Opesue (la paille et la poutre), a y3uas 06
ycmexax Ha 4yXOMHE COOTCYCCTBEHHHKA, HE TOJIYYHBINETO TPH-
3HAHMS JIOMa, HAMHWIIYT, YTO HET MPOPOKAa B CBOEM OTEYECTBE —
Nul n’est prophéte dans son pays (Luc 4, 24) [9. C. 669]. ITomumo
3TOTrO, TpaxaaHe MpaHIUuK, €CIM BEPUTh Ta3€THBIM COOOIICHHSM,
Opocatot (mu He OpocaroT) B KOro-imubo kameHs — jeter la pierre:
Que celui qui est sans péché lui jette la premiére pierre (Jean 8, 7)
[9. P. 599], otnenstror meBensl ot mireHuIs! (Séparer le bon grain
de I’ivraie), tpymsatcs B mote Jqmma (gagner son pain a la sueur de
son front), o *xwuByT He xyeboMm eaunbM (I”’homme ne vit pas que
de pain), npuaumarot myapsie pemenus (le jugement de Salomon),
HaxomasaT ko3noB ormymierus (le bouc émissaire) u ymeror otium-
yuth 320y amyio oBiy (la brebis égarée) or mapmusoii (la brebis
galeuse).

Hcnons3oBanue OUOICH3MOB B MacCOBO-HH(POPMAIIMOHHOM
JHUCKYpCE HE HMMECT >KaHPOBBIX OTPAHWYCHHI. OHH YKPAlIaloT
MePEIOBBIC CTAaThU, AaHATUTHYECKUE 0030PbI, CATUPHUYCCKHE 3aMET-
KM, CIIOPTUBHBIC MATEPUAIIBI, BCTPEYAIOTCS B MMChbMaX YMTATEIICH,
B TEKCTaX MHTEPBBIO, B Tiepeaaue npsimoit peun: «Ce sera ceil pour
eil, dent pour dent», affirmait M. N., ministre du Commerce
extérieur (F, 27.01.93); Nous avons essayé, a prétendu Reagan, de
transformer nos épées en socs de charrue (M, 9.06.84); «Peut-on
jouer les Ponce-Pilate aussi facilement», s’est interrogé le
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syndicat qui rappelle la dégradation des conditions de travail dans
le batiment (H, 4.03.87); «C’est le manteau de Noé pour cacher la
misére», ironise M. Giscard d’Estaing (M, 6.03.86). ITogo6HorO0
poJlia akTyanu3anuy OMOJICHM3MOB B IUCBMEHHOM TEKCTE SIBJISTFOTCS
CBUACTCIIBCTBOM HUX AOCTATOYHO aKTHUBHOI'O yrIOTpe6J'IeHI/I}I B yCT-
HOM PEUYeBOM 00MX0/1e HOCUTENEH (PpaHITy3CKOTO S3bIKA.

Bubnetickue BBIPAKCHUS TATOTCIOT K «CUJIbHBIM ITO3UIHUAM» —
3aroJIOBKy MU HOI[BOI[SIHIeﬁ UTOI' KOHIIOBKE CTaTbhbH. OTtHOCH-
TCIBHO J3THUX HOSI/II_II/Iﬁ MOKHO OTMCTUTH npeo6naﬂaHI/Ie KOHTCK-
CTyalIbHBIX WJIM IHUTaTHBIX (cornmacHo Tumosioruu B. I'. 'aka) Ou-
6J'IGI/I3MOB, B KOTOPBIX Ha6J’IIOI[aIOTC}I HE3HAYUTCIIbHBIC npeoGpa-
30BaHUA — ONMYIICHHUE HWJIKM 3aMCHAa OAHOI'O KOMIIOHCHTA, U3MCHC-
HHe Topsaka cioB: Beaucoup d’appelés, peu d’élus...
(F, 18.10.98); Beaucoup d’appelés, mais peu d’élus (Matthieu
22, 2); Un géant aux pieds d’argile. Le colosse coréen est endet-
té (E, 28.02.02). XsecTkuii 3ar0J0BOK PEIICH3UH HAa KHUTY OJHOTO
nu3 IIOTOMKOB (1)paHI_Iy'3CKOl"O KOPOJICBCKOT'O JoMa Kaxka
Opneanckoro 06 otie — rpade Ilapmwxckom, KOTOPOMY CBIH JaeT
CIIEYIONYI0 XapaKkTepucTuky: un tyran domestique doublé d’un
piétre gestionnaire et d’une girouette politique, mocrpoen Ha
IIapOHOMa3uHu, npez[nonara}omeﬁ HUMIINIMIIUTHOC 3HAHUE UCTOYHMU-
ka ruratel. Notre pere qui étes odieux (E, 14.10.99); Notre pére
qui étes aux cieux... (Matthieu 6, 11). Ycunenuto 6pockocTH 3aro-
JIOBKa CIocoOCTByeT jartuHcKas (opma Oubiensma: Vade retro,
sida! ( E, 26.01.04); Vade retro, Satana (Matthieu 4, 10).

bubneiickue adhopuzMel MOTYT (PUTYpPHPOBATH B MEIHA-TEKCTE
B HEM3MEHHOMH, TPAAUIIMOHHON OopMe U MHOT/Ia CONIPOBOXKIAIOTCS
arpubymmeii: A croire que I’église et I’Etat auraient enfin mis en
pratique la parole d’Evangile qui prescrit de rendre a César ce
qui appartient a César et a Dieu ce qui appartient a Dieu
(E, 29.07.99); Tony Blair, pour qui la réforme des retraites est le
chantier prioritaire de son troisieme mandat, a-t-il relu pour
I’occasion Saint Luc (XIII, 24): «Efforcez-vous d’entrer par la
porte étroite?» (F, 26.05.06).
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CuryatuBubie (o B.T.T'aky) OuGnewsmbl He umeroT dop-
MaJbHOTO TIPOTOTHIIA B TeKCTe bruOimu, HO 001a/1al0T CBONCTBOM
penpe3eHTUpoBaTh OOBEMHYIO IO COJEPKaHUI0 OHUOIeHCKYIO
curyaruio (Hanpumep, I’arche de Noé). CuryatuBHble OHOIEH3MBI
BHOCST B MacCOBO-MH(OPMAIMOHHBIN NUCKYPC CMBICIBI, MPSIMO
WA OTIOCPEOBAHHO CBSI3aHHBIE C OMONEHCKUMH MPUTYAMH, yCH-
JUBAIOIINE SMOIMOHAIBHO-OLICHOUYHYI0 KOHHOTAaTHUBHYIO HAIoJI-
HEHHOCTh TekcTa. Kak cmoco0 BBEACHHS BO3MOXHBI TIpsiMast
aneJuIsys K TEKCTY UCTOYHHMKA — KPATKHUM MepecKa3 CoAep KaHMs
npuTun: Jésus-Christ guérissait les aveugles et les paralytiques.
Eh bien, il nous faut aujourd’hui nous rendre a cette évidence:
Dieu, je veux dire Francgois Mlitterrand, fait encore mieux...
(P, 1.02.02) u BecbMa oTnaneHHas pemunucueHmnus: gaulliste a la
vingt-cinquiéme heure (P, 26.10.96) — craBmmii royuTHCTOM, T. €.
OLICHMBUIMH €ro MO CHpPaBeMJIMBOCTH, Koraa e ['omns yxe naBHO
HET B JKUBBIX. AHAJIOTHSI C MPUTYEH O XO35IMHE M PabOTHHUKAX,
Hameaed oTpaxeHue Bo (paseosmormsme les ouvriers de la
onzieme heure — Te, KTO MPUXOIAT, KOTAa pabora yKe MOYTH
CEJIaHa; TEKCTOBOE MEPEOCMBICIEHUE — T€, KTO CIMILKOM I103/1HO
MPUXOJAT K OCO3HAHMIO, MOHUMaHUI. A. BexOuikas roBopuT o
BO3MOYKHOCTM TOTO, YTO OTHAEIbHAasg TMpPUTYA MOXET HMETh
pa3uyHbIe TPABWIHHBIE HHTEPIPETAMA HA PA3HBIX YPOBHSIX.
B wactHOCTH, aHanmM3upys OPUTIY O AOOpOM camapsHUHE, OHa
MOYEPKUBAET €€ CIIOCOOHOCTh MOPOXKAATh HOBBIE TOJIKOBAHUS
[1. C.220]. BcrperuBmimecss HaM TEKCTOBBIC —YIOTpEOICHHS
BeIpakeHust le bon Samaritain cBumeTensCTBYIOT O TOM, YTO
CTOAIIUI 32 HUM Ha3UJATENbHBIA CMBICI MPUTYH MOXKET OBITh
MHTEPIPETUPOBAH KAaK YPOK BBICOKOM XPUCTHAHCKOW MOpAJU:
Je défends le devoir d’assistance, dont la premiere formulation
figure dans I’histoire du Bon Samaritain (NO, 18-24.01.04)
(uatepBbio ¢ II. TomopoBeiM). B TO ke Bpemsi Ha CHIKEHHOM
«OBITOBOM YPOBHE» JOIYCTHUMO €r0 UPOHUYECKOE UCIOJIb30BaHuUE!
Curieusement, alors, c’est Ricaldo qui entreprend le tour des
clients pour apaiser leur colére. Jouant, selon un ami, «au bon
Samaritain» (P, 14.03.03).
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BonbmmHcTBO OMOIENM3MOB, yHOTPEOISIOUIMXCSA B MacCOBO-
WHPOPMAIIMOHHOM  JHCKypCe, TOJBEPraroTcsS pazHOoOOpa3HbIM
TpanchopmanusiM. OTMETUM HEKOTOPHIE U3 HHX.

1. AxnTOoHMMHUEcKas 3aMeHa KOMIIOHEHTa. B Tekcrte paauo-
nepenayyl O TOM, YTO OCBOCHHE KocMoca TpeOyeT Bce OONbIINX
MarepuaibHbIX 3arpat, mpo3sydano: Il est plus difficile a un
pauvre [Bmecto riche] d’aller dans le ciel qu’a un chameau de
passer dans le chas d’une aiguille (RFI. 29.04.87).

2. Kamamo0yp B 3aronoske L’enfer de I’Eden (NO, 18-24. 01)
¢ 3pdexToM 0OMaHYTOrO OXHUIAHUS. YCTOWUMBAsS aHTOHUMUYE-
ckast ommosuius an / pait paspymiaercss omoHummuei |’eden —
I’Eden, ab0peBuaTypa Ha3BaHus opranu3anuu Encouragement au
développement d’entreprises nouvelles.

3. Dmmuncuc W 3aMeHa KommnoHeHTa. B 3aromoke Une pou-
trelle dans I’eil (H, 31.07.86) comepxwuTcs amiro3ust Ha BbIpa-
xenue Voir une (la) paille dans I’eil du prochain et ne pas voir la
poutre dans le sien (Matthieu 7, 5). CioBo poutre 3ameHeHO OHO-
KopeHHbIM poutrelle, Tak kak B cratbe uaer peyb 00 3KOHO-
MUYECKUX TMpoljemMax Ha 3aBOJE MO MPOU3BOJCTBY KPYITHO-
naHenbHbIX Oanok (poutrelles).

4. Urpa cnoB, MOCTpPOCHHAas Ha MApPOHHUMHYECKOM HCKaxKe-
aun: Gréve-toi et marche B 3aronoBke K Marepuazam O BBICTY-
IJICHUSIX CTYJICHTOB MPOTUB PePOpPM YHUBEPCUTETA.

5. IlpeoOpa3zoBanue MPUAATOYHOTO MPEAJIONKEHHUS TPU JIBOU-
HOH akTyanu3anuu kommonenTa: Il n’est pire sourd qui ne finisse
par entendre ‘maxke camblii 21yxoil B KOHIIC KOHIIOB YCJIBIIIAT =
noimer’.

6. Konrammuanus (ckpemienue) nByx Bbipakenuid: lit. boire
le calice jusqu’ a la lie ‘ucnuth warmry mgo aua’ + fam. boire la
tasse ‘morepmers mposan’ — Le traditionnel meeting d’athlétisme
de Paris a bien failli boire la tasse jusqu’ a la lie (H, 18.07.87).
[TpumedarenbHO, YTO B KOHTAMHUHALIMU CIIMBAIOTCSI BBIPAKECHUS C
MIPOTUBOMONIOKHON (PYHKIIMOHAIBHO-CTUIUCTHUECKON OKPaCKOH.

7. TlaponupoBaHue U3BECTHOIO OMOJIEHCKOrO M3pEeUYeHUs ITy-
TeM CyOCTUTYLIMU HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB BBIPAXKEHUS C COXpa-
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HEHHEM CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPBI, 10 KOTOPOH MOCTPOEHA HC-
XojaHas ycroiumBas exunmia; Que celui qui n’a jamais fumé une
cigarette en cachette leur jette le premier mégot! (F, 30.04.03).

bubnensmbl Bo (ppaHIy3cKOM SI3bIKE OTIMYAIOTCS CIIOCO0-
HOCTBIO K CEMaHTHUECKOMY pPa3BUTHIO. B 3TOM OTHOIIEHUM WHTE-
PECHBI PBOJIONHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHKE JIEKCeMbl Manne: 1) mau-
Ha HeOecHas; TMepeH. MoJapoK CyanObl; 2) OOWJIbHAS W JeIIeBas
mumia [3. C. 661]. B npecce cioBo manne 4acto uMeeT 3HaYCHUE
KpyTHas TpUOBUIb, CBEPXJOXOIbI», peau3yeMoe B TaKHUX
coueTaHusx, kak la manne pétroliére «cBepXmpuObLIH OT MPOTAKH
He()TH B CBA3M C TMOBBIIMICHUEM IIEH Ha Hee» (B PYCCKHMX Ta3eTrax
NpOMENbKHYJIa Kalbka Hegpmsanas manna), la manne espérée
«OKHMJaeMasi MPHUOBLIB» W T.I.; HOBAs «HUIIIA» 3TOW JICKCEMBI
TATOTEET K cepe PUHAHCOBBIX OTIEPALIHH.

Emte Gonee moOonbITHBIN (DaKT — BXOXKACHHUE B 00N 00MX0/]
«HOBBIX» OHMOJIeM3MOB. YcToiunBoe BhIpaxkenue la traversée du
désert — comepKUT ALTFO3MIO HAa CTPAHCTBHS MO ApaBUICKOM
mycTbiHE Ha myTH K 3emie OOeToBaHHOH. YmorpeOisercss B
MEPEHOCHOM CMBICJIC. MMEETCSI B BHJY BPEMCHHBIM OTXOJ OT
AKTUBHOM OOIECTBEHHOM KU3HH KPYITHOTO MOJIMTHYECKOTO AesTe-
as. B 9TOM 3HAaYeHWUM BBIPAXKEHUE CTAO0 YMNOTPEOIATHCS B
1960-¢ rr., KOTJA PeUb MIIa O BPEMEHHOM yXOJIe C TIOJTUTHISCKON
apeHsbl reHepana ne ['omsa B nepuon mexay 1946 u 1958 rr. 3atem
MOSIBUJIOCH Oo0Jiee OTBJICUEHHOE 0Opa3HOE 3HAYCHHWE. yeIWHEHHE,
OJIMHOKOE pa3IyMbe KaK TEpEephIB MEXAy dTallaMH aKTHBHOMN
JeSITeIBbHOCTH, He o0s3aTensHO monuthueckor [9. C. 769]. Jai
mis 50 ans pour devenir ministre... Je me donne 10 ans pour avoir
un parti @ moi... Puis 5 ans de traversee du désert... Et la je
pourrai postuler a la présidence! (E, 6.02.03) — moamuce k
IOMOPUCTHYECKOMY PHCYHKY.

JInisi aZieKBaTHOTO BOCIIPHSITHS M HHTEPIIPETAIMH aIPECcaToOM
CMBICIIOBOTO M SMOILMOHAIBHOTO COJEpKAHUS, KOTOpOE HECYT B
cebe Oubnelickue oOpa3bl U pedeHus, He TPeOyeTcsl MOSICHUTEb-
HOTO KOMMeHTapus. Vcnonp3yeMbie B MacCOBO-HH()OPMAIIHOHHOM
JMCKypce OMOIen3Mbl BXOAAT B aKTHBHBIN pEYeBON OOMXOJ TH-
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nuyHoro (cpemHero) (paHily3a, OHH «IUCIIOHUOETBHBI» (TEPMUH
I'yreneiima), T. €. TOTOBBI K YIOTPEOJICHHUIO, TaK KaK HECYT Ha cebe
nevyath KyJbTypbl, XapakTepHOW [UIsi ONpeaesieHHON cdepsl
k3. Kax Obl HH ObLIH MMPOTUBOPCUMUBLI JAHHBIC COLIMOJIOTH-
YECKUX I/ICCJ'IC,Z[OBaHI/II\/'I OTHOCHUTCJIBHO TIOJIOKCHHUSA PCIUTUU U
IIEPKBH B COBpeMEHHOM (paniry3ckom odmiectse [4. C. 242-255],
MOKHO YTBECpPXKIAATb, YTO Ha YPOBHC O6BII[6HHOFO ObITHA H
CO3HAHMS «TUIIMYHON» (PPAHILy3CKON CEMbU PEJIUTHS U CBSI3aHHBIE
C Hel oOpsAbl TPAAUIIMOHHO OCTAIOTCS MNPUHATHIMU (opMaMu
00I1IeCTBEHHOTO (COManbHOT0) moBeacHuss. OO 3TOM XOPOIIIO CKa-
3aHo y Kamro: «On était catholique comme on est francais, cela
oblige & un certain nombre de rites. A vrai dire, ces rites étaient
exactement au nombre de quatre: le baptéme, la premiere
communion, le sacrement du mariage (s’il y avait mariage) et les
derniers sacrements. Entre ces cérémonies forcément trés espacées,
on s’occupait d’autre chose, et d’abord de survivre» [7. C. 155].
CrnenoBarenbHO, OOJBIIMHCTBO (DPAHILY30B CIIOCOOHBI K aKTyallu-
3allM CMBICIIOB U acCOIMaluid, TeM OoJyiee MPSMBIX 3HAYCHUH,
CBA3aHHBIX C MUPOM XpI/ICTI/IaHCKOﬁ peiInuruu. I[I/ICHOHI/I66J'IBHOCTB
A3BIKOBBIX (1)OpM, CBA3AaHHBIX C SABJICHUAMU PCIUTHO3HOTO CO3HA-
HUs, MOATBCPKAACTCA, B YACTHOCTHU, U TEM, KaK HCIOJIb3YyIOTCA
0610Ien3Mbl B MacCOBO-UH(OPMALIMOHHOM JUCKYpCE.
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I1l. CPABHUTEJIBHAS TUIIOJIOTI'US1.
A3BIKOBBIE KOHTAKTBI.
TEOPUSA U ITPAKTUKA IIEPEBOJA

H. B. Bymopuna

CEMACHOJIOTUYECKHWI 1 OHOMACHOJIOT MUECKHI
MNPUHIUIIBI N3YYEHUSA JIEKCUKHA
B CPABHUTEJIHOM TUTIOJIOT A
(O Ha3BaHMAX HAYK B POMAHCKHX, TEPMAHCKUX U PYCCKOM SI3bIKAX)

Bonpimoe MecTo B CpaBHHUTEIHHOW THITOJIOTHH 3aHUMAET U3Y-
YeHHe JIEKCUKH, YTO IMO3BOJISIET MOJYYUTh HEKOTOpPOE MpEeACTaB-
JeHne 00 OCOOCHHOCTSX A3bIKOBOU peakyuu HOCUTENEH pa3HBIX
S3IKOB HAa AaHAJIOTUYHBIC CUTYyalllH, TOHATUS OKpY>Karouei
YeIIOBeKa JCHCTBUTENLHOCTH W YCTAHABIUBAIONIUECS MEKITY
STUMHU TOHATHsIMH oTHOmeHus [3. C. 13].

B Hacrosmell craThe paccMaTpuBaeTcs JEKCHKa, 0003HaYa-
IOll[asi HA3BaHHs HAYK B POMAHCKUX ((paHIly3CKOM, UTATbSIHCKOM,
HCIIAHCKOM), TePMAHCKHUX (QHTJIUHCKOM, HEMEIIKOM) U PYCCKOM
A3BIKAX.

[To moBomy caMOro TMOHSTUS HAYKH CPEOU YUYCHBIX-HAYKO-
BelIOB HaOmomaloTcsl BechMa Ooibiue pacxoxiaeHus. Cymect-
BYIOT JIB€ KpaiiHWE TOYKH 3pEHUS, HAXOMSIIMUECS B PaTUKaIbHOM
MpOTUBOpeYnH Ipyr ¢ apyrom. Ilepsast Touka 3peHuUs He Hakja-
JBIBACT HA HAyKY JKECTKMX OIPAHUYEHHUH, T. €. HAYKO! B IIIMPOKOM
CMBICJIE CJIOBA MOXXHO CUMTaTh JIOOYI0O COBOKYIHOCTH 3HAHMI,
OTHOCSIIYIOCS K OKpyxaromemy wmupy. Cremys >STold Touke
3peHus, 3apoKIeHNe, HalpUMep, MaTeMaTUYECKON HayKu CIeyeT
OTHECTH K TOMY BpPEMEHH, KOTJa YEeJIOBEK Haudald MPOU3BOIHUTH
MyCTh Ja)XX€ caMble DJJEMEHTApHbIE OMNEepaldd C YUCIAMH;
ACTPOHOMHS TIOSBHJIACh OJHOBPEMEHHO C TMEpBBIMH HaOmIOfe-
HUSMHU 32 JBM)KEHHEM HEOECHBIX CBETWJI; HaJHM4he HEKOTOPOro
KOJIMYECTBA CBEJICHUN O XKMBOTHOM U PACTHTEIHLHOM MHpE YiKe
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MOJKET CIYXHUTb CBHUJETEIbCTBOM IEPBBIX ILArOB 300J0THMH U
O6otanuku. Ecim 3T0 Tak, TO HU Tpeyeckas ¥ HU Jiodas Apyras
UCTOpHUYECKass LUBWIM3ALMSA HE MOXET MpeTeHIoBaTh Ha To,
9TOOBI CUMTATHCA POJUHOM HAyKH, HMOO BO3HHUKHOBEHHE IIO-
ClIeZIHEH OTOJIBUTAETCS B TYMAaHHYIO INTyOb BEKOB.

Jlpyras Touka 3peHHs O 3apOKJCHUM HAYKH YTBEP)KIAET, YTO
HayKa B COOCTBEHHOM CMBbIcie poauiachk iuiib B EBporne B XVI-
XVII BB., B mepuoj BeNUKONW Hay4dHOM peBomonuu. MmeHHO K
TOMY BpPEMEHH CJelyeT OTHECTU POXKACHUE COOCTBEHHO HAay4HO-
ro meroga. Crnemys 3TOW TOYKE 3pEHMs], AaHTHUYHBIE MBICIUTENN
elle He 3HaJIM HKCHEpPUMEHTa M, CIIeOBaTeNbHO, HE oOJsajanu
MOJJMHHO HAyYHbIM METOJOM: WX YMO3aKIIOUYEHUS HE MOIJIH
OBITh MOJIBEPTHYTHI HacTOsIIel poBepke [2. C. 112].

Mpbl HEe cTaBEM Tiepes] COOOW 3aaady OIpeIeTCHHS BPEMCHH
MOSIBJICHUsI TOM WM MHOM Hayku. TeM He MeHee Mbl MOXKEM C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, KaK [MOKa3bIBAET S3bIKOBOM MaTepual, 4yTo
3HAYMTENIbHASL YaCTh CJIOB, 00O3HAYAIONIMX Ha3BaHHs HAyK (XOTs
HAayKd Kak TaKOBbIE MOIJIM OTCYTCTBOBATh), CYIIECTBOBAIH B
JPEBHETPEUECKOM SI3bIKE€ M JIETJIM B OCHOBY CJIOB MHOTHMX
COBpeMeHHBIX s3bIKOB (pp. astronomie, wur. astronomia, wuc.
astronomia, aur. astronomy, wem. Astronomie, pyc. acmpornomusi;
¢p. botanique, ur. botanica, ucn. botanica, aunrn. botany, newm.
Botanik, pyc. 6omanuxa; ¢p. géometrie, ut. geometria, wucr.
geometria, auri. geometry, pyc. ceomempus v MH. 11p.). OT™METHM,
YTO HayKM, M3ydalollie OAMH U TOT XK€ NpeAMET B JIPEBHEM U
COBPEMEHHBIX MUPAX, HE MOTYT OBITH ITOJIHOCTHIO OTOXK/1€CTBIICHBI
apyr ¢ apyroM. HHoraa mnpu  JeTaqbHOM 3TUMOJIOIMYECKOM
aHaJM3e MKy HayKaMu MOXKHO OOHAPYHUTH OOJIBIIIOE pa3IniHe,
HECMOTpS Ha TO, YTO OHU UMEIOT OJIHU U T€ K€ Ha3BaHUs.

W3BecTHO, 4TO Hay4YHAast TEPMUHOJIOTHUS, B TOM YHCJI€ HA3BAHUSA
HayK, SBIS€TCS MHTEpHAalMOHaIbHOM. OHa BXOAUT B COCTaB
€BPOIENHCKUX SI3bIKOB KAK BIIOJHE CIOXHUBIIASICS U, BMECTE C TEM,
MIOCTOSIHHO Pa3BHBArOILAsCs Jekcuueckas rpynmna. K uarepHanumo-
HaJbHON JIEKCMKE OTHOCST CJIOBA, KOTOPBIE PACIpPOCTPAaHEHbI B
HECKOJIbKUX, MO KpailHel Mmepe B TpeX, HeOJIM3KOpPOJCTBEHHBIX
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s3pIkax. Korma roBopAT 00 MHTEpHAIMOHAIBHONW TEPMUHOJIOTHH,
TO UMEIOT B BUJLy MPEXKJIE BCErO TPYIIILY CJIOB, OOIIYIO IS SI3BIKOB
EBpomnel. MHTEpHAaIMOHATBHBIE TEPMHHBI MOTYT OBITH pacrmpo-
CTpaHEHbI B OJIN3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKAX, HO HAPSIYy C 3THM OHH
HETPEMEHHO JOJDKHBI OBITh U B SI3bIKAX HEOJIM3KOPOACTBEHHBIX
[1.C.7].

VYuutbiBasg cnenuuKy Hay9HOU TEPMHHOJIOTHUH, CTPEMSIIECHCS
K MHTCPHALMOHAIIU3AIMY, a TaKKe MPUHMMas BO BHHUMaHHE rpa-
¢uueckoe odopmieHHEe C€I0B, 0003HAYAIONIMX HA3BaHHS HayK,
MOYXHO MPEANOJOKHUTh, YTO CYIICCTBYET IMOJHAS HICHTUYHOCTh
JaHHBIX CIIOB B COBPEMEHHBIX f3bIKax. OHAKO M3y4YEeHUE TaHHON
JIEKCUKH, UCXOJ U3 CEMACHOJIOTHYECKOTO (OT CJIOBA K MOHSTHIO)
U OHOMACHOJIOTHYECKOro (OT TMOHATHS K CJOBY) IPHHIMIIOB Ha
YPOBHE CPAaBHHUTEILHON THITOJIOTHHU (C YY€TOM ITHUX MPHHIUIIOB, B
YaCTHOCTH, TPE/ICTABIICH IPaMMATHUECKUI M JIEKCHYECKUH Mare-
puanr B «CpaBHUTEIBHOW THUIOJIOTUU POMAHCKUX SI3BIKOB»
T. A. Peniunoii, cM. 006 stux npunnunax: 3. C. 14), cBumerens-
CTByeT O TOM, YTO HE BCE Ha OITOM S3BIKOBOM Yy4YacTKE TakK
OJTHO3HAYHO, KaK BUAMTCS HA MEPBbIA B3IIISI.

OOpaTiMcsi K KOHKPETHBIM JISKCHYSCKMM euHHIaM. PaccMo-
TPUM, HapUMep, CIOBO areedpa. OHO mpuuwio u3 apadckoro: al
COOTBETCTBYET apTukito (Hanpumep, le Bo ppaniry3ckom si3bike)
djabr — sTo coemunenue Toro, 4yro OBLIO CIOMaHO (BOCCTaHOB-
JICHUE pa3po3HCHHBIX yacTel). [lepBoHAYANIBHO CIIOBO HCIIOJIB30-
BAJIOCH JUII OOO3HAYEHHsT HAayKH KOCTONpaBa, KOTOPBIH yMeeT
BIIPAaBUTh CIIOMaHHBIC KOCTH.

VBIeUYCHHBIC MaTEMaTHKOM apaldbl (B cpeqHue Beka y apaOoB
NPOIBETAIM TOYHBIC HAYKH) CO3[ajd HOBYIO BETBb, KOTOPYIO
nassanu: ilm al-djabr wa’l-mug-abala ‘ymenbiiienue u comocras-
nenue uepes ypasuenue’ [5. C. 17].

B snoxy CpeaHeBekoBbs Ha JaTUHCKUN MaHep OBbLIO CO34aHO
cioo algebra, koropoe ¥ HCHONB3yeTCS MHOTUMH COBPEMEHHBIMH
si3pikamu. JlaTHHU3UpOBaHHAs cpenHeBekoBas (opma algebra cos-
naHa Ha ocHoBe al-djabr — cokpamienue apabckoit  dpasbi
[4. C. 22], cnoBo ynoTpebusieTcst BO BCEX U3Y4aeMbIX si3bIKax: dp.
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algébre, ur. algebra, ucm. algebra, anrn. algebra, mem. Algebra
(umetcst ap. BapuanT: Buchstabenrechnung), pyc. azeebpa.

B wuramesickom si3pike cioBo algebra mo 1800 r. ommoBpe-
MEHHO O3HAYajo JiBa MOHATHS. «ajareOpa» W «BIpaBJICHUE Iepe-
noma» [5. C. 17]. PaccMoTpeHre COBPEMEHHOTO 3HAYCHHUS B H3Y-
9YaeMbIX S3bIKAaX IOKa3ajo, YTO BCE OHHM HCIHOJB3YIOT 3TO CIOBO B
Ka4yecTBE MAaTEeMaTHUYECKOTO TEPMHUHA.

B HEKOTOpBIX s3bIKaX B JTAHHOM CJIOBE MOSIBUJIOCH JOTOJIHU-
TeJIbHOE 3HaueHue. [lomMrMo 00O3HAa4YCHMs HAyKH, HAIPUMEP BO
(bpaHIy3CKOM M MTAJIbTHCKOM SI3bIKaX, Y HEr0 MMEETCSI Iy TIMBOC
3HAYEHHE <IPEMYyIPOCTh, MyApeHas (MM HEMOHSTHAs) BEIIbY:
¢p. pour moi c’est de I’algébre ‘nms menst sto kuraiickas rpa-
mota’ (OykB. ‘mist MeHst 3T0 anrebpa’); ut. per me e algebra ‘s
MEHs 9TO KHTaiickas rpamota’, non ci vuole I’algebra ‘sto nerko
MOHATh, 3TO CcaMo Co0o# MOHATHO  (OyKB. ‘9TO I HAac He
anreopa’).

Hawm mpepcraBuiioch MHTEPECHBIM PacCMOTPETh TaKOE IMOHS-
THE, KaK «KHTalcKas TrpaMora» («IpeMyApoCTb», «MyApeHas
BEII[b») B COMOCTABJSIEMBIX f3bIKAX, T.€. BBIABUTH TO, YTO BBI-
CTymaeT Kak CMHOHWUM ciioBy algebre B mamnom 3Hadenun. Cp.:
¢p. algebre ‘anredpa’, chinois ‘kuTaiickuii’, grec ‘rpeueckuii’; ut.
algebra ‘anre6pa’, arabo ‘apa6cekwuii’, rebus insolubile ‘uepaspe-
mmMelid  pedyc’, linguaggio indecifrabile ‘HemonsTHBIN SI3BIK’;
ucir. jeroglifico ‘uepormud’; mem. bdhmische Dorfer: Das sind mir
[fir mich] bohmische Dorfer ‘ato mnst mens kutaiickas rpamora’
(byks. ‘Ooremckue, yemickue faepeBHu’); anri. grec: it is all Greek
to me ‘sto mis MeHs KuTaiickas Tpamora’ (OYKB. ‘Tpedeckuii
SI3BIK’); PYC. KUMAUCKULL, MEMHbLL JieC.

B cuHOHMMHUYECKOM psily B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB acCOIH-
allMi CBA3aHbI C TPYAHBIMH SI3bIKaMU (KUTAWCKUM, apaOCKuM,
rpeueckuMm). [IpryemM JTr000MBITHO OTMETUTD, YTO KUTAHCKHI A3bIK
TPYIHBIM ISl ce0sl CYMTAIOT (PpaHily3bl, MCHAHIBI U PYCCKHE,
rpevecKkuil s3bIK — (paHily3bl W aHTJIMYaHE, apaOCKUil SI3bIK —
UTAJBSIHIBL. JTO OOYCIIOBJICHO, Ha HAIl B3IJIsAJ, 3KCTPaJIMHIBHU-
cTuueckuMu paktopamu. UTo KacaeTcs Haykd airedpa, To, TO-
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BHIMMOMY, OHa OTHOCWJIACh K paspsiiy TPY/IHBIX, MIO3TOMY B e
Ha3BaHWU B HEKOTOPBIX SI3bIKAX TMOSBUIIOCH JIOMOJHHUTEILHOE 3HA-
YECHHE «TPYIHBIN».

ComnocrasieHue psja ciIoB, 0003HAYAIOIUX B Pa3HBIX SA3bIKAX
Ha3BaHHE MAaTEeMaTHKa, 3aHUMAIOIIErocs aireOpoil, MO3BOIHIO
BBISIBUTh OCTATKH IE€PBOHAYAJIBHOTO 3HAYCHHS, CBSI3AHHOTO C
HayKo# Kocrompasa. [0 CHX MOp B MCHAHCKOM SI3bIKE KOCTOIpAB
HasbiBaeTcs algebrista [5. C. 17]. B coBpeMeHHOM $I3bIKE OHO
paccMaTpHBaeTCsl Kak yCTapeBIIMH MEIUIMHCKHUIA TepmuH. Hapsi-
Iy C HUM B JIaHHOM 3HAUCHHUHU YMOTPEOJISIOTCS TaKXKE MHBIC CIIOBA
(curandero, ensalmador).

B apyrux wu3y4yaembix s3bIKax 93TO CJOBO YNOTpeOJsieTcs
TOJIBKO KakK MaTematuueckuii Tepmut (dp. algebriste, ut. algebris-
ta, pyc. areebpaucm wn nip. ).

HasBanue nayku anamomus (anri. anatomy, xem. Anatomie,
¢p. anatomie, ucm. anatomia, ur. anatomia) BoCXOAUT K JIaTHH-
ckoMy anatomica (< rp. anatomia ‘pacceueHue, paspesaHue,
BCKpbITHe’ < anatemnein ‘paspesars’). B coBpeMeHHOM Mupe
anamomusi — Hayka 0 (opMe U CTPOCHUH OTICIBHBIX OPraHOB U
OpraHm3Ma B ILIEJIOM. B HEKOTOpBIX COBPEMEHHBIX SI3bIKAX JaHHOC
CIIOBO MMEET JIOTOJIHUTEIbHbIC 3HaYeHus. Hanpumep, ¢p.: 1) Ha-
3BaHWE HayKH; 2) aHaToMmus (4YesIOBEKa, PacTeHUs); 3) aHATOMH-
posanue, BckpbiTue (faire I’anatomie d’un cadavre ‘anatommu-
poBats’); 4) tenocnoxenue, Gopmer (Une belle anatomie ‘mpe-
KpacHOE TEJIOCIOKEeHHUE, peKpacHbie GopMbl’); uct.: 1) Ha3BaHuUe
HAayKHd; 2) aHaTOMUPOBAaHUE; aHMI.. 1) Ha3BaHWE HAyKH; 2) pase.
CKeJIeT, KoKa J1a KOCTH; 3) aHalu3, TIAaTeNIbHbINH pa3oop; 4) aHaTo-
MHUpOBaHUe; HeM.. 1) Ha3BaHHWE HAYKH; 2) aHATOMHUYCCKHUI Teartp;
pase. aHATOMHUUKA.

3Ha4YeHNE «THIATENBHBIN paz0op» 3a(pUKCHPOBAHO TOJBKO Y
COBPEMEHHOTr0 aHrimiickoro ciosa anatomy. B XVI B. sto 3Ha-
YEeHUE TOSBUIOCH BO (DpaHIy3CKOM CiIOBe anatomie, koropoe Ha
cerofHsmHui aeHs ycrapeno [6.C.66]. Ho oHo mo cux mop
OTYETJIMBO MpocMaTpuBaeTcs Bo (paseonorusme: faire I’anatomie
de gqch ‘moaBeprHyTh CTPOrOMY, CKPYILyJIe3HOMY aHaiu3y’. DTO
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K€ TIEPeHOCHOE 3HaueHHe (KpOME OCHOBHOI'O 3HAYCHHS «aHATo-
MHUPOBATh») OOHApPYKUBACTCSI B HEKOTOPBIX S3bIKAX B IJIarose,
SIBJISIOIIEMCS] TIPOM3BOIHBIM CIIOBOM: (p. anatomiser ‘TmarenbHO
aHaJIM3MpOBaTh’, WT. anatomizzare ‘moapoOHO aHAIM3HPOBATH;
BCKPBIBATh BCIO NOJTHOTOTHYIO .

3HaueHUe «aHaTOMHPOBAHUE, T. €. OCYLIECTBIIEHUE ACHCTBHUS,
y €J0Ba, 0003HAYAIOLIET0 Ha3BaHHE HAyKH, UIMEETCs BO (paHILy3-
ckoM anatomie, ucrmanckom anatomia u anrmmiickom anatomy. Bo
BCEX SI3bIKAX, B TOM YMCJIE U TPeX YKa3aHHBIX, I 3TOTO SIBICHUS
WCTIONB3YIOTCSA TakXKe W APYyrue MEIUIUHCKHE TEPMHHBL:  ¢p.
autopsie, dissection, ut. autopsia, dissecazione, ucm. autopsia,
diseccion, amrn. dissection, mem. Autopsie, Obduktion, Sektion,
pyc. 6ckpvimue (Tpyma).

Kak moka3zan s36IKOBOM MaTepual, B HEMELUKOM SI3bIKE CJIOBO
Anatomie, kpome 0003HaUYCHHS HAYKH, YIOTPEOISETCS B 3HAUCHUU
«aHATOMMYECKUHN TeaTp, aHaToMH4Yka». PaccmorpmM, Kak mepe-
JIA€TCs 3TO MOHATHE B U3YYaE€MBbIX SI3bIKAX!

¢p. amphithéatre d’anatomie; ur. sala anatomica, ycr. teatro
anatomico; wucm. anfiteatro de anatomia (anatomico), sala de
diseccién; amrm. dissecting room; mem. Anatomie, Anatomiesaal,
Seziersaal; pyc. anamomuueckuit meamp, anamomuuxa.

B paccmaTtpuBaeMoM CIIOBOCOYETaHUU yHOTpeOseTcs npuia-
raTeJbHOE, MPOM3BOJHOE OT HA3BaHUS HAyKu anamomus (WT.
anatomico, wucm. anatomico, pyc. aramomuyeckuil) WIA CaMo
CYILIECTBUTENIbHOE B KauecTBe mpuiararensHoro (¢p. d’anatomie,
ucr. de anatomia). B HeMenkoM si3bIKE€ B JAHHOM CIIy4ae CJIOBO
Anatomie mo ¢opme coBmamaer ¢ GopMoii ciioBa, 0003HAYAIOIIETO
Ha3BaHWE HAyKu. B JEHCTBUTEIBHOCTH K€ — 3TO COKpAIlEHUE
cnokHOro cioBa Anatomiesaal, rae mepBas 4acTb ClOBa BBICTY-
nmaer B (YHKUIWHU TpHIaraTelibHoro, OyKB. ‘aHATOMHUYECKHUH 3ai’,
T. €. COKpalleHHas (opMa B HEMEIKOM S3bIKE, I0-BUIUMOMY,
moJryuuniia TaKOH Ke IMYTH Pa3BUTHA, YTO U PYCCKasd COKpallCHHad
pasroBopHas popma anamomuuka.

B aHFHHﬁCKOM, HEMCIIKOM M HCIIAHCKOM A3bIKaX HMMCHOTCA U
JpyTue BapuaHThbl, TJe NpuilarareabHOe ‘aHaTOMUYECKHHA  OTCYT-
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crByer: anri. dissecting room, mem. Seziersaal, ucm. sala de
diseccion.

OTMeTHM, YTO B Ka4eCTBE CYIIECCTBUTEIHLHOTO HCIIOIB3YIOTCS
pa3HbIe CIIOBA, 0003HAYAOIIME TTOMEIICHHAE, B KOTOPOM OCYIIECT-
BIISIETCS aHATOMUUYECcKoe AelcrBue. ur. sala, ucm. sala, vem. Saal
(3am), amrn. room (komHara), urt. ycr. teatro (rearp), ¢p. am-
phithéatre, ucn. anfiteatro (amdurearp). CemaHnTHUECKOE pa3BuU-
THE JTAHHOTO MOHATHS BBISIBISICTCS Y€PE3 M3YUCHHUE UCTOPHHU CIIOBA
amphithéatre Bo dpaniry3ckom s3bIke.

CnoBo amphitheatrum (nat. < rp.) y pumisiH 0003Ha4aIo0
KpPyroo0pazHoe MPOCTOPHOE CTPOCHHE C spycamMH, B LIEHTPE
KOTOPOr0 Haxoawiach apeHa. OHO ObLJIO MpeaHa3HA4YeHO TEePBO-
HaYyaJbHO MCKIIOYUTEIBHO Ul OMTB IJ1aJHaTOPOB, MO3HEE — IS
Pa3IMYHBIX CICKTAKJICH W JaXe JJIsi MOPCKUX CPakeHUil (B 3TOM
ciydae BMecTo apeHbl Obu1 Oacceitn). B XVII B. ¢p. cimoBo
amphithéatre cramo o6o3HauaTh B pa3lUYHBIX TEATPaX BEPXHUIA
3TaX, Ha KOTOPOM HAaXOIWIKCh 3PUTEIHM Ha spycax, Pacroiio-
keHHbIX npyr Haa apyroMm. B XVIII B. (1751) crnoBo crano o6o-
3HAYaTh MOMEIICHHUE C SAPYyCaMH AJIsl MPAKTHYCCKUX 3aHATHH I10
amaromun W xupyprum. Amphithéatre d’anatomie moxyumio
pacIIMpeHne 3HAYCHHs, W CIOBOCOYECTAHHE COKPATHIOCH [0
amphithéatre (bam. coxp. amphi) — tak B XIX B. cramu Ha3bBaTh
MOXO0JKHE MOMEILCHUs], TA€ MPEHOAaBaTe/Id YHUBEPCUTETA YUTAIOT
JeKIuH, cp. apro: suivre un amphi ‘ciymars nekuuto’ [6. C. 62].

PaccMoTpuMm HasBanue TepMuHa meduyuna (anria. medicine,
Hem. Medizin, ¢p. médecine, umcn. medicina, ur. medicina).
B naTuHCKOM 5I3BIKE Yy TOTO CJIOBa OBLIO OYCHb MHOTO 3HAYCHHI
(mar. medicina ‘uckycctBo sneunts’ < medicus ‘Bpau’): 1) Bpaueo-
Has Hayka; 2) Je4yeOHOe CPENCTBO, JIEKApCTBO; 3) KOCMETHYECKOE
cpenctso; 4) npuemnas (kaObuHeT Bpaua); 5) moapesanwue; 6) s,
oTpaBa. B naHHOM cJOBe B JabHEHILIEM MPOSBISCTCS CYKCHHUE
3Ha4eHW. B HaAcTOsAIMII MOMEHT OCHOBHOE 3HAa4€HHE — 3TO
00nacTh HAyKH M MPAKTUYECKas ISSITENbHOCTh, HAIIPABICHHBIC HA
COXpAaHEHUE M YKPEIUIEHUE 30POBbA JIOJCH. B HEKOTOpBIX A3bI-
Kax COXPaHWJIOCh 3HAUCHHE «JIeKapcTBO». ¢p. une médecine de
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cheval ‘nmomamunas mo3a’; ut. prendere una medicina, ucm. tomar
una medicina ‘mpuHsATE JekapcTBo’; anria. a medicine for
(headache, cold, etc.) ‘nexapctBo oT (roJ0BHOM 0O0JIH, MPOCTYIbI
U T.1L.).

OcrayibHbIe CYIIECTBOBABIIUE B JIATHHCKOM SI3bIKE 3HAUCHUS Y
CIIOBA MeOuyuHa B CIIOBAPSX COBPEMCHHBIX SI3bIKOB HE BBISIBIICHBI.
Ho nosBuiMCh HOBbIE 3HAYCHHS, HAIIPUMEDP, «BpaueOHas MPaKTH-
ka». ¢p. il est dans la médecine ‘on paGoraer Bpauom, OH MEIHUK’;
ucr. ejercer la medicina ‘3aHuMaTbhcs BpadeOHOM MPaKTUKOW’;
anr. to practise medicine ‘3aHuMaTbcsi BpaueOHOM MPAKTHKOM,
OBbITh MPAKTUKYIOIUM BpadoM’. B aHIIUACKOM SI3bIKE, B OTIHYHUC
OT JpPYyrux s3bIKOB, y cioBa medicine mMeroTcss M Apyrue 3Ha-
YEHUS. «KOJIOBCTBO, Marus», «TajucMaH, amyner». Kpome toro,
BBISIBJICHBI CJICYIOIIME YCTONYNBRIC BhIpaxkeHus: give somebody a
dose of their own medicine ‘oTHOCUTBCS K JTIOASM TaK kK€, KAK OHU
oTtHocsATCs K Tebe’; to take one’s medicine a) moHectu 3aciy-
’KEHHOEe HaKa3aHHe; 0) MOKOPUTHCSA HEN30EKHOCTH, CTOUKO Tepe-
HECTH YTO-JTHOO0 HEMPHUATHOE, B) KIIPUHATHY», TJIOTHYTh CIIMPTHOTO.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHE JEKCHYECKUX CIUHHMII, 000-
3HAYAMONIMX HAa3BaHWs HAyK, Ha CEMACHOJIOTMYECKOM M OHOMa-
CHOJIOTHYECKOM YPOBHSIX B pPa3HbIX A3bIKAX, MPEICTABISICTCS
3 PEKTUBHBIM U TI03BOJISIET TPUBIICYb BHUMAaHHE K M3BECTHOMY,
HO YacTO YCKOJIB3aIoIIEMy OT B3IVISIOB HCCICIOBATENS MOJIOXKeE-
HUIO O TOM, UTO s6i1eHue He ecmb cyuynocmo» [3. C. 205]. A umen-
HO: €CIIM Ha3BaHHWs CaMHUX HAyK COOTBETCTBYIOT APYT APYry B
Pa3HBIX SI3BIKAX, TO JOMOJHUTEIbHBIC 3HAYCHUS, MMCIONIACCS Y
M3y4aeMbIX CJIOB, MOTYT HE COBIAaTh.
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B. M. /leboes

O HEKOTOPBIX CXOJACTBAX 1 PA3JINYNAX
OBPA3HBIX CPABHEHUU B POMAHCKUX SA3BIKAX
(Ha maTepuasie paHIy3CKOTr0 H HTAIBIHCKOI0 SI3bIKOB)

B cucreme o0pa3HbIX cpencTB OOJIBIIMHCTBA S3BIKOBBIX CHC-
TEM, B TOM YHCJE POMAHCKHX, CPAaBHEHHS 3aHHMAIOT Ba)KHOE
MecTo, OyIyuu MEPBUYHOM, UCXOJHOU U MOTOMY BakHeH1IeH (op-
MOH s13bIKOBOTO 00pa3za [4; 7]. Ecnu cpaBHeHHE Kak JOTHYecKas
KaTeropusi MpeJCTaBisieT cOOOW OIWH W3 CIIOCOOOB TMO3HAHUA
MPEAMETOB M SIBJICHUW JCHCTBUTEIBHOCTH, TO OOpa3HOE CpaBHE-
uue (OC) mpemmaraercss paccMaTpUBaTh KaK CTHJIMCTHYCCKUN
MIPUEM, CYLIHOCTb KOTOPOTO COCTOUT B CONOCTaBIEHUH OIHOIO
SIBIIGHUSI UM TIpeIMEeTa C APYTUM C IIeNIbI0 CO3/aTh Ooliee spKoe
n300paKeHUe KakKoro-inbo M3 €ro XapakTEepHbIX IPU3HAKOB
[10. C. 5].

Bcenen 3a L. bamiy, oTMETUBIIMM, YTO HOCUTENM SI3bIKA YIO-
NOOMSIOT abCTpakTHBIC MOHITHUS MPEAMETaM YyBCTBEHHOTO MHPA,
100 ITO ABISAETCS €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM WX TO3HAHUS M O3HA-
komieHuss ¢ Humu Apyrux [9], B. M. OromsrieB [5], a Takke
JI. A. JlebeneBa [3] u T.3.UYepaanuesa [8] Bumar crenuduky
00pa3HOro CpaBHEHUS B COMOCTABIEHUU KOHKPETHOTO MHIWBUIY-
aJIbHOTO IIPEIMETA C MTOHSATHEM.

[lonbiTKa CpaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIBHOTO HCCIEI0BAHUS
00pa3HBIX CPaBHEHHI, OCYIIECTBJICHHAs] Ha MaTepuaie cloBapeit
OIM3KOPOJICTBEHHBIX POMAHCKUX SI3BIKOB, KAaKOBBIMHU SIBJISIOTCS
bpaniy3ckuit ¥ utanbsHckui [11-16], mo3BoMMIIa OTMETHTH
HAJIMYUe, CPeAr NpoUux [Cp.: 2], IOBOJBHO 3HAYUTEITBHON TPYIIIHI
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KOMITapaTHUBHBIX OJIOKOB C MOJHBIM CTPYKTYPHO-CCMAHTUYICCKUM
toxknectBoM. Co3HaBast BCIO HEOOXOIMMOCTE COOIIOAEHNS BHIMA-
TCJIBHOTO IOAX0Aa U OCTOPOIKHOCTH ITPHU MHTCPIIPETAINUN CXOACTB
[1; 6], B naHHOW KaTeropuM MOXKHO BBIICIUTh HECKOJIBKO
noarpynn OC, coBmajgalmmx Kak 0 CBOEH CTPYKTYpe, TaK M IO
CEMaHTUYECKOMY COCTaBY.

BO-HepBBIX, MOJCIIb «npunazcamenvroe + comme / come +
CYIIECTBUTEIILHOE C HeonpeodeieHHvim apTUKiIem». Habmronenue
HaJa JaHHbBIMUH OC, HanboJiee 3HAYUTENILHBIMUA B KOJIUYECTBEHHOM
OTHOIICHHH, IMO3BOJIACT CACIAaTh BBIBOJ O TOM, UTO UMM IIpuUjara-
TCJIbHOC, KaK IIPAaBUJIO, BBIPAKACT IIPU3HAK, XapaKTepnay}omHﬁ:

a) BHemrHue (pusnyecKre KauecTna):

beau comme un ange — bello come un angelo, frais comme une
rose — fresco come una rosa, aveugle (myope) comme une taupe —
cieco come una talpa u

0) BHYTpPEHHHE KaueCTBa:

caressant comme un chat — carezzevole come un gatto.
[Tpu3Hak MOKET Tak)Ke OTHOCHTBCS K pasmepy (Qros comme un
elephant — grosso come un elefante), 1160 x dpopme (droit comme
un i — dritto come un’i), ctpykrype (maigre comme un clou —
magro come un chiodo) u uBety, mpexme Bcero kpacHomy (rouge
comme une cerise — rosso come una ciliegia, rouge comme une
fraise — rosso come una fragola).

Bo-BTOpBIX, MOZIENb «npuracamenvHoe + comme / come + cy-
HIECTBUTENBFHOE C onpedesieHHbiM apTHKiIeM». B aToil moarpymme
o0Opa3HBIX CpaBHEHUI WMs NpUIAraTeIbHOE BBIPAXKAET IPYTHE,
HalpuMEp 3CTETUYCCKUC U MOPAJIBHBIC, KaueCTBA YCJIIOBCKA (beau
comme le soleil — bello come il sole, laid comme le péché — brutto
come il peccato), a Taxxe maTeHcHBHOCTH IBeTa (blanc comme la
neige — bianco come la neve, noir comme la nuit — nero come la
notte).

B-Tpetbux, mMoaenb «npuracamenvnoe + comme / come +
CYILIECTBUTEIILHOE (ums1 cobcTBeHHOE) Oe3 apmuxaa». B TaHHBIX
OC oTMeueHO TUPHUCYTCTBHE HMEH COOCTBEHHBIX PEIMTUO3HBIX
nepcoHakei n3 bubauu, Hanpumep: nu comme Adam — nudo come
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Adamo, pauvre comme Job — povero come Giobbe, vieux comme
Mathusalem — vecchio come Matusalemme, fort comme Hercule —
forte come Ercole.

B-uerBepThiX, MOaCnb «2naeon + comme / come + cyiecT-
BUTCIIBHOC C HeonpeawleHHblM APTUKIICM. B kaudectBe IMpU3HaAKa
3J1ECh MOT'YT BBICTYIIaTh TakWE IJIaroJibl, KakK, HaIpUMED, dormir
(dormir comme une marmotte — dormire come una marmotta,
dormir comme un ange — dormire come un angelo, dormir comme
une pierre — dormire come una pietra) wmu pleurer (pleurer
comme une fontaine — piangere come una fontana). B kauecTBe
OIIOPHOI'0 CJIOBA B 3TOU noArpynrie OTMEUCHO Ha3BaHUC OJHOI'O U3
IOMAIIHUX JKABOTHBIX 4YeEJIOBEKa, a MMEHHO coOaku. C omHOi
CTOPOHBI, IMPEACTABJIICHO €€ OCHOBHOC KAaYCCTBO, KAKOBbIM SBJISA-
eTcs peaHHoCTh (Suivre gn comme un chien — seguire gd com’un
cane), a c JIpYroy — OTPULATEIBbHOE OTHOLIEHNUE K HEW 4YeJIOBEKa,
BEPOATHO, CIIOKHMBHICECA W IIOA BJIIMAHUCM PCIMWITHO3HBIX YCTa-
HOBOK: mourir comme un chien — morire come un cane, étre
comme un chien du jardinier — essere come un cane dell’ortolano.

Cne):[yeT TAKKXC OTMCTUTH HAJIMYUC B ABYX A3BIKAX 06p8.3HOF0
CpaBHCHHA-KAJIbKH, ITO3BOJJIAIOIICTIO BBIPA3UTH KpaﬁHe IIOXYIO
CIOCOOHOCTD HHOCTpaHIla TOBOPUTH Ha (1)paHI.Iy3CKOM A3BIKE.
parler francais comme une vache espagnole — parlare francese
come une vacca spagnola. Ilpu orcyrctBum mogodHoro OC
OTHOCHUTCIIBHO BJIAZACHUA UTAJIBJAHCKUM SA3BIKOM I[aHHBIfI q)aKT
CJICAYCT pacCMaTpruBaTh, CKOPEC BCCTO, KaK CBUACTCILCTBO Ooee
BBICOKOTO MTPECTHKa (YPAHITY3CKOTO.

B-miateix, mogmens «eracon + comme / come + CyLIeCT-
BHUTEIILHOE C onpeoenenHuvim apTukiaem». [logoOHbie oOpa3Hbie
CpaBHCHHA MOTYT OTpaXaTb, HAIPUMCDP, Pa3JINYHBIC CIIOCOOBI
MEPEBIKEHUS] B TPOCTPAHCTBE OT HamOoJjiee MEIEHHOTO 0
camoro oOwicTporo (courir comme le vent — correre come il vento),
1100 BBOIUTH MPOTHBOIOIOXKHBIE pu3Haku (Etre comme I’eau et
le feu — essere comme I’acqua e il fuoco).

Paccmotpennsbie Bbiie mMonenu ycronuuBblx OC ¢ HOJHBIM
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYICCKHUM TOXICCTBOM MOT'YT 6LITB, Ha Hall
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B3I 4, OOBSICHEHBI KaK O6I_I_IHOCTLIO HUX TMPOUCXOKIACHUA U3
JIATUHCKOI'O A3bIKAa, TaK W MNPOJOJDKHUTCIBHBIM XapaKTCpPOM KOH-
TAKTUPOBAHUA (1)paHI_ly30KOI\/'I U UTaIbSHCKOHN SI3BIKOBBIX CUCTEM, B
pe3ysibTaTeé KOTOPOTO OKa3aJCs NPUBEICHHBIM B JICHCTBUE
MCXAaHU3M JICKCHUYCCKOI'O KAJIbKUPOBAHMUA.

Hapaz[y C IIOJIHOCTBKO TOXICCTBCHHBIMHU ObLIa BBIJICJICHA U
TaKas Trpynia OC, TAC Ipru COXpaHCHHUU JICKCUYCCKOI'O U CEMaH-
THUYCCKOT'O TOXKICCTBA Ha6J'IIOILaIOTC$[ YAaCTUIHBIC PACXOKACHUSA
TpaMMAaTHYC€CKOro XapakrTepa. Hpe;xne BCE€ro OHHU CBiA3aHbI C
ynotpe6ieHrem apTukisi. OTMETHM Takue Ciydyau, Kak:

a) Heonpeoenennbill APTUKIb BO  (paHyy3ckom S3bIKE —
onpeoenienublli APTUKIL B umanvanckom. ONOPHBIMH CJIOBaMHU
BBICTYIIAIOT KOHKPCTHBIC HWMCHA CYHMICCTBUTCIIbHBIC, HaanMep:
noir comme un charbon — nero come il carbone, noir comme un
corbeau — nero come il corbo, pousser comme une mauvaise herbe
— crescere come la mala erba;

0) uacmuuHbll APTUKIIG BO (PPAHYY3CKOM SI3BIKE — OnpedesieH-
Hbll APTUKIIb B UMANbAHCKOM. OHOpHBIM CJIOBOM 3J1€Ch MOKET
BBICTYIIATb HA3BAHUC MaTCpUajla WJIMW BCHICCTBA, BBIPAKCHHOC
HCUCUHCIACMBIM KOHKPCTHBIM HWMCHEM CYHICCTBI/ITGJ'II)HI)IM: dur
comme du marbre — duro come il marmo, blanc comme du papier
— bianco come la carta, noir comme de la poix — nero come la
pece;

B) Haiuyue apTUKIA BO ¢hpanyysckux OC — omcymcmeue
apTUKIIA B umaivauckux oOpa3HbIX cpaBHeHUsX. [Ipu sTom oTme-
4YeHO ymoTpeOiieHHe Kak ompezeiacHHoro (noir comme la suie —
nero come paiuolo), Tak u Heonpenenennoro (blanc comme un lis
— bianco come giglio) u wactuunoro (noir comme de I’encre —
nero come inchiostro) aptuxiei.

Kpome Toro, ormedeHHbIE pacxoxACHUS B CTPYKType 00pas-
HBIX CpaBHeHI/Iﬁ CBA3aHbl C HCIIOJIB30BAHUCM KaTCTOpHUHU 4YHUCIIA
CYILLECTBUTENbHBIX. Bo ¢@panyysckux oOpa3HbIX CpaBHEHHUAX CY-
IIECTBUTCIBHOC CTOUT 6 eOUHCMBEHHOM qucie, TOrga KakKk B
UmanbAHCKUX — 60 MHOJMCEeCnBEHHOM, HaHpI/IMCp: S’aimer comme
chien et chat — amarsi come cani e gatti, a Taxxe faire comme
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I’autruche — fare come gli struzzi, noir comme I’aile de corbeau —
nero come le ali del corvo. Kak BuaHO M3 mociemHero mpumepa,
KpOME€ DPACXOXKIACHUSA B YHUCJIC OCHOBHOT'O CJIOBA, IMPUCYTCTBYCT
pasiniue u B CHOCO6C IMPUCOCAUHCHUSA K HEMY JOITIOJIHCHUSA .
npeasor de Bo (hpaHIly3CKOM, CITUTHBINA apTUKIIb B UTATBbSIHCKOM.

TakuMm 06pa30M, aHaJIn3 UCCICAOBAHHOI0 Marcpuraia, OTHIOAb

HE MpPETEHIYIOIIMA Ha pElIeHHE BCEX IIOCTABJICHHBIX 3azad,
II03BOJIMJI HA HAa4YaJbHOW CTAaIUU U3Y4YEHUS OTMETHTh MHOIOYHC-
JICHHBIE CIy4au MOJIHBIX CXOXKICHUHN B CTPYKType 0Opa3HbIX CpaB-
HEHUHN (PpaHIly3CKOro M WTalbsSHCKOro s3bIKOB. Hapsay c atum
OBUIO BBISIBIIGHO OIpPEJENIEHHOE KOJIMYECTBO YACTUYHBIX PACXOXK-
J€HUH, HOCSIIMX, IIPEK/IE BCETr0, PaMMaTUYECKUNA XapaKTep.

11.
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T. U. 3enenuna

OIIOCPEJOBAHHBIE 3AMMCTBOBAHUA
(®paHuy3ckue cJI0Ba B yIMYPTCKOM sI3bIKe)

B mocrtcoBeTckyro 3moxy, OTIMYAIOLIYIOCSd KOPEHHBIMU H3Me-
HEHUSIMHU B COLMATILHON M SKOHOMUYECKON CTPYKType OOIIecTBa U
€ro JeMoKpaTu3alueid, HaOII0JaloTCs MPOLECCHl BO3POXKICHUS
HallUOHAJBHBIX SI3BIKOB M KYJBTYP, AKTUBU3AIUU ITHUYECKOTO
camoco3HaHus. BrioiHe 3akoHOMepHasi TpeBora o Cy1b0e POIHOrO
sI3bIKa MHOTJA BBUIMBAETCS B CTPEMJICHHE TMOJHOCTHIO OTPaIUTh
€ro OT PYCCKUX 3auMCTBOBaHMi. OJHAKO TNpU PEIIEHUH 3TOM
poOJIeMbI, TOMUMO SMOIIMOHAIIBHONW PEAKIUH, CIEIYEeT OCHOBBI-
BaThCs Ha TIIyOOKOM HAyYHOM HCCIEIOBAaHUU B3aUMOJICHCTBUS
WCKOHHOW M 3aWMCTBOBAaHHOW JIEKCUKH U POJIM PYCCKOTO SI3bIKA
Kak MOCPEIHUKA B 3TOM IPOIIECCE.

Heckonpko npecstunervii Hazaj B JOKJIAaA€ M3BECTHOTO BEH-
repckoro nuHreucra JI. l'anpau wHa |V MexayHaponHoMm cbesne
CJIaBHCTOB MPO3BYyUaso cienyromee: «UTo kacaercs BIUSHUSA PyC-
CKOTO $13bIKa, B YACTHOCTHU €ro HanOoJjee THIMMYHBIX €BPOIEU3MOB,
Ha TIOPKCKHE, MOHTOJIbCKHE, (PUHHO-YTOPCKHUE, CAMOJIUNCKHE, KaB-
Ka3CKHe, Majeoa3uarcKue W JpYyrue SI3bIKM, TO MEepBEUIlel 3ana-
yeil (K COKaJICHUIO, OBOJILHO CIIOKHOM) OyJIeT yCTaHOBUTH, Ka-
KH€ IPUMEPHO POMAHCKUE DNeMEHMbl Yepe3 HOCPeOCmB80 PYCCKO20
sazvika (BblaeneHo Hamu. — 7. 3.) HAILIH JAOCTYI B PsJ A3BIKOB —
BIUIOTh A0 LlenTpanpHoit Asuu. Ckoib Obl HEBBHINOTHUMOW HU
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Ka3ajiach 3Ta 3ajjaya, ee MPHUAETCs pa3peliuTh, 10 KpaiHel mepe
CHaJaja il OTHENIbHBIX SI3bIKOB M rpymn si3bikoB» [2. C. 79].
B cBete 3TOr0 BBICKa3bIBAHUS MPEANPUHATOEC HAMU HCCIIEI0BAHNE
(bpaHIly3CKOW JIEKCUKH, MPOHUKIICH B YAMYPTCKHH S3BIK Yepe3
pYCCKHUH, SBISETCA OJHUM W3 ATAINOB PEIIEHHs 3TOH MPOOIEMBI.
OTMmeTuM, YTO YIMYPTCKHH SI3BIK HapsAy C PYCCKHM MPHHAT
B KQ4eCTBE rOCYAapCTBEHHOr0 B Y iMypTckoii Pecrybmuke.

Kpome Toro, npencrasisieTcst, YT0 H3y4eHHE S3bIKOBOTO MaTe-
puana yaMypTckoro ((GHHHO-yropcKoro) si3blka dYepe3 MpU3My
COITOCTAaBUTEILHO-TUITOJIOTUYECKUX HCCIIEIOBAaHUN, B YaCTHOCTH
M3BECTHBIX poccuiickux y4ensix B.T'. I'aka (Ha marepuane ¢paH-
I[y3CKOTO U pycckoro si3bikoB [1]) u T. A. Penunoii (Ha matepuaie
POMaHCKHX 513bIKOB [9]), MO3BONUT OTKPBITH HOBBIC IMyTH HCCIIE-
JIOBaHUS HAIMOHAIBHBIX S3bIKOB Poccun.

[IpoHnkHOBeHUE (PpaHIy3CKOM JEKCHKM B PYCCKUH S3BIK, a
4yepe3 Hero — B yIMypTCKUM, 00YCIIOBIEHO caMOil HCTOpHEN Hapo-
J0B — HoOcuTenell 3TuX s3bIKOB. DpaHIly3CKuil S3BIK, B CBOIO
ouepelib, TAKKE B CHIY HUCTOPUYECKHX OOCTOSITENHCTB, OKA3aJCs
OTKPBITHIM JJI51 3aMMCTBOBaHMN U3 APYTUX S3bIKOB.

Crioco60M CIIOMIHOM M YaCTUYHOM BBIOOPKH U3 Pa3iIMuYHBIX
cJloBapel M Hay4HbIX MyOJIMKalUil OTEYeCTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX
uccienoBaTesiell OblJI COCTABJIEH CJIOBaph (PPAHIy3CKUX IO MPOHC-
XO0XJIEHUIO CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE, B KOTOPBIH BKJIIOYAJIUCH CIIOBA,
MMEIOIUE XOTsI ObI OJIHO yKa3aHHE Ha ()PAHITy3CKOE MPOUCXOXK-
nenne (6omee 4000 cioB). Ha ocHOBe JaHHOTO SI3LIKOBOTO Mate-
puana ObLIH BBISIBICHBI ()PAHITY3CKHE MO MPOMCXOMKICHUIO CIIOBA,
3a()UKCHPOBaHHbIE B yAMYPTCKOM si3bike (1435), moarotorieH u
W3JaH STHUMOJIOTUYECKHI CJIOBaphb OIOCPEAOBAHHBIX 3aWMCTBO-
Banuii [3], omyOmukoBaHa moHorpadus [4]. Heomenumyro rmo-
MOII[b HaM OKa3aJia COCTABIICHHAsl COTPYTHHKaMH JabopaTopuu
MaTeMaTUYeCKOM JUHIBUCTUKH YMYPTCKOIO TOCYHHBEpPCUTETA
KapToTeka, (ukcupyromas ynoTpeOHTEeIbHOCTh PYCCKHUX 3aMM-
CTBOBaHUI B yIMypTCKUX MUCbMEHHBIX HUCTOYHHKAX.
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B xozxe uccrnenoBanust Hamu Oblja BhISIBICHA AHHAMMKA (pHK-
CallMi B PYCCKOM M YIMYPTCKOM SI3bIKaX JIEKCHKH (PpaHITy3CKOTO
MIPOUCXOXKACHUS.

Mpr BeisicHHH, 4TO cBbIme 80% (paHIy3cKuX CIIOB, TIPHIIE-
IIMX B JaJbHEHIIEM B YAMYPTCKHUH S3bIK, OBbLIM 3aUMCTBOBAHbBI
pycckum sizikoMm B Tedenue XVII-XIX Be. (B XVIII B. Gonee
45% (paHIy3CKMX 3aMMCTBOBAaHUI TPUXOJUTCS Ha TEPBYIO
4yeTBepTh Beka, B XIX B. mpouecc NpOHMKHOBEHHUS H3y4aeMbIX
CITOB ObLT O0JIee PAaBHOMEPHBIM).

B yaMypTckoMm si3bIKe TIHMK 3aMMCTBOBAHHM M3 PYCCKOTO SI3bIKA
CJIOB (DpaHIy3CKOTO MPOUCXOKICHHS, MO HALIUM HaOJIOJCHUSAM,
npuxonutcs Ha 20-40-e rr. XX B. (cBbimie 90%). B mookTs0ph-
CKHUIl IepuoJ KOJIUYECTBO ONOCPETOBAHHBIX PYCCKUX 3aMMCTBOBA-
HUM  (PaHIly3CKOTO TPOUCXOXKICHHS B YAMYPTCKOM  SI3BIKE
COCTaBWJIO JIMIIb OKOJO 8%, M 3TO MpH TOM, YTO B MaMIATHHUKAX
YIMYPTCKOTO SI3bIKa B JIOOKTSOPHCKHAN MEPHUOJ, KaK OTMEYaIOT
uccleioBaTeny, 3apUKCUpoBaHo yxe Oosiee 4 ThIC. PyCCKUX CIIOB
[7. C. 8]. D10 00BsCHSETCS TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, B S3BIKE OCBOEC-
HUE JIEKCUKH HE HPOMCXOTUT CTPEMUTENIbHO. PycckoMy s3bIKY
notpedoBanock 1,5-2 cronerus, 4TOOBI OH CTaJI SI3BIKOM-TIOCPE/-
HUKOM NpU mepenade (paHIy3CKUX 3aUMCTBOBAHMM B yIMYpT-
CKMM s13BIK. BO-BTOPBIX, KOPEHHOE HACEJIIEHHE YAMYPTHUU JIOOK-
TAOPHCKOTO MEPHOAA 3aHMMAJOCh TJABHBIM OOPa30M CEJIbCKUM
X034iCTBOM. biarogapss cymiecTByomemMy  yKIaay KU3HU
yIMYpPTOB PYCCKHE CJIOBa (DpaHIy3CKOTO IPOUCXOXKICHHUS He
ObUIM BOCTPEOOBAaHHBIMH. B-TpeTbux, camMo pyccKoe HaceJeHHE,
MIPO’KMUBAIOIIEE COBMECTHO C yIMYPTaMH, ObUI0 HEOOPa30BaHHBIM
U COOTBETCTBEHHO HE BIIAZENIO (PPAHILy3CKHM S3BIKOM. J[BOpSH-
CTBO, KOTOPOE MOIJO ObI CIIOCOOCTBOBAaTh PacIpOCTPAHEHHIO
(paHIy3CKOTO s3bIKa, MPAKTHUECKU B Kpae OTCYTCTBOBANIO. Takum
o0pa3oM, ciioBa (PPaHIy3CKOI0 MPOUCXOKACHUS B TOOKTAOPBCKUI
MEepUol HE YNOTPEeOJSINCh HH B PYCCKOM, HH B YIMYPTCKOM
pa3roBOpHOM s3blkax B BsaTcko-Kamckom permone.

B xone uccnenoBanus HaMu ObUTH BBISBIICHBI U CHCTEMATH3H-
pOBaHbl MPHEMBbI AJANTAUMM (PAHIY3CKOM JIEKCUKH PYCCKUM
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SI3BIKOM M PYCCKOW JIEKCHKH (PaHITy3CKOTO MPOUCXOXKICHHS Y-
MYPTCKHM B 00J1aCTH (DOHETHKH, TPAMMATHKH U CEMAHTHKH.

[MpucniocabmuBast (paHIy3CKYI0 JIEKCHKY K OCOOCHHOCTSIM
cBOE POHETHUUYECKOMW CHCTEMBI, pyCCKUN SI3BIK PEIyIIUPO-
BaJI HEyJapHbIC TJaCHBIC, KOTOPbIE B CaMOM (DPAHILY3CKOM SI3BIKE
He nojBepraroTes peaykiuu (commissaire [kKOmiss:r] > komuccap
[kUm’ucap]), HeiiTpanuzoBan Hazainu3aiuio riacHeix (ensemble
[2s2mbl] > ancambre [Uncam6a’]; 3amMeHWT OTCYTCTBYIOIIHME B
HeM (paHIly3CKHe 3BYKH HMEIOIIMMHUCS B €ro COOCTBEHHOM
cHCTeMe 3ByKaMH M COYeTaHWsMH 3BYKOB (regisseur [reJis7:r] >
pedicuccép [pwxuc’opl]); moaBepr OTJIyNICHUI0 KOHEYHBIC COTJiac-
Hble (narcose [narko:z] > napros [HUpkoc]) u T. 1.

YamMypTcKkuil sI3bIK, B CBOIO OYepeab, NMpHUCHocabauBail pyc-
CKHE 3aMMCTBOBaHHs ()PAHILy3CKOTO MPOUCXOXKICHHS K CBOCH
COOCTBEHHOM (DOHETHUYESCKOHN CHCTEME ITyTeM yCeUeHHsI KOHEUHOTO
TJIACHOTO B PYCCKHX 3aMMCTBOBaHUsX ((pp. action > pyc. axyus >
yaMm. akyu; Gp. enquéte > pyc. ankema > yaMm. ankem); OTKa3a OT
CKOIUICHHUSI Tpymmbl cormacHeix (¢dp. centimétre > pyc. canmu-
Memp > yaM. canmumemsip;, hp. manifeste > pyc. manugpecm >
yaM. maHugec); 3amennl ¢Gonembr ((pp. passeport> pyc. nac-
nopm > yaM. nawnypm) u T. 1. B COBpeMEHHOM yAMYpPTCKOM SI3bI-
Ke M3ydYaeMble CJIO0Ba, 3a PEIKHUM HCKIIOUCHHEM, TPHHSIH pycC-
cKkyto opdorpaduio W TPOW3HONIICHHWE, OTpa3uB (POHETHUCCKUE
M3MCHEHUsI, MTPOM3OIIEANINE ¢ (PPAHIY3CKUMH CIIOBAMH B SI3bIKE-
MOCPeJHNKE. AJanTaiud B YIMYPTCKOM S3bIKE MOJBEPrajnch
cloBa He (PpaHITy3CKOro, a pyCCKOTO s3bIKa, YTO CBHICTEIBCTBYET
00 onocpeoosanHom XapakTepe 3aMMCTBOBAHHBIX (PpaHITy3CKUX
CITOB yIMYPTCKUM SI3BIKOM.

B oOmacthi rpaMMaTHKH 3aMMCTBOBAHHBIC PYCCKHM
SI3BIKOM (PPaHILy3CKHE CYIIECTBUTEIbHbIE OOHAPYKUBAIH M3MEHE-
HUSI TIpH Tiepeaade pona. Tak, HanmpuMep, CYIIeCTBUTEIbHBIC KEH-
CKOT0 M MY)KCKOT'O POJia MOJy4Yalld B PYCCKOM SI3bIKE OKOHUYAHHUEC
-a, KOTOporo He ObUT0 BO (paniry3ckom ciose (pp. mode, f > pyc.
Mo0a, XK. p.; Gp. casque, m > pyc. Kacka, X. p.); cioBa ¢ ¢paH-
my3ckuM  cydduxcom -ette  mpuoOperanu  JAOMOTHUTEIbHBIN
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pycckuii cypdukc -x ¢ ¢uekcueir -a (dpp. couchette > pyc.
Kywiemxka); (paHIly3cKHe CIOBa MYKCKOTO pOJa, HMEIOIINE
BOKAJIIMYECKUN HCXOJ, MEPEXOAMIN B pa3psii PyCCKOTO CPEIHEro
ponaa (¢bp. bureau > pyc. 6ropo, dp. tire/t/ > pyc. mupe) u T. 1.

Ha ypoBHe cnoBOOOpa3oBaHUS B PYCCKOM SI3bIKE
MPOUCXOMIN TaKHUe TPOIECCH, KaK JICKCUKATU3AUSI HEKOTOPBIX
bpaniy3ckux cioBocoderanuii (avant-scéne > asancyena), BHen-
penne uHOs3BIUHBIX (bandage > 6anodasc, galanterie > canan-
mepes, dicter > ouxmosams isoler > uzonuposamsv) W Haumo-
HaneHBIX (décadence > odexadenmcmeo, prétention > npemenyu-
o3nocms, Unitaire > ynumapnotit) cyhhUKCoB, BO3HHKHOBEHHE
3aMMCTBOBAaHHBIX JICKCHUECKHUX THe31 (accoucheur > axywep,
aKyuiepka, akyuepcmeo) u T. 1.

['paMMaTHYeCKUii POA B YAMYPTCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET.
[Ipouecc amanramuu yaAMYpTCKOM TIpaMMaTUYECKOM CHCTEMOM
OTOCPEIOBAHHBIX PYCCKUX 3aUMCTBOBAHUH (DPAHILYy3CKOTO MPOHC-
XOXKJICHHsS, KaK BBIACHWIOCH B XOJE HAIIEro HCCIIeIO0BaHM,
MPOUCXOIMI TPEMs Croco0aMu: a) 3aMMCTBOBaHMEM 0Oe€3 KaKhX-
a100 HM3MEHEHU# pycckoro cioBa (duaconanv); 0) BKIIOUCHHEM
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA B I'PAMMAaTHYECKyIO CHUCTEMY YAMYPT-
CKOTO sI3bIKa. -éc KakK I0Ka3aTellb MHOXKECTBEHHOI'O YHCIa CY-
[IECTBUTENBLHBIX ((p. MEMOIres > pyc. memyapvl > yIM. memy-
apwvéc); -viHbl KaK MOKAa3aTeNb IIaroJbHOCTH COOTBETCTBYOLICH
ocHOBBI ((pp. maniere ‘manepa’ > pyc. MmanepHuuame > YIM.
MAHEPBACHKLIHGL); B) TIPUIAHIEM 3aMMCTBOBAHHOMY CJIOBY 0C000-
ro Mapkepa, MOAYEPKUBAIOIICTO WHOS3BIYHBIN XapakTep: -0t — y
npunaratenbHbix (Gp. agressif > pyc. aepeccusnwiii > ynm. azpec-
CUBHOIL); BCTIOMOTATEIIbHbIC KOMIIOHEHTBI: KAPbiHbl — I 0003HA-
yenus: rimaroia (¢p. balancer > pyc. 6arancuposames > yam.
banrancuposams KapbiHvl), KAPOH — B Ka4eCTBE IOKA3aTeIsI
cyocrantuBanuu (pyc. banancuposanue > yaM. 6alaHcuposams
kapon ‘OanancupoBaHue’). [IpucyTcTBHE 0COOBIX MapKepoB IpHU
3aMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO s3bIKa CIIOBaX (PPaHIly3CKOro
MPOUCXOXKICHUSI CBUACTEIBCTBYET O CTPEMICHHH YAMYPTCKOTO
s3bIKa (POPMAIIbHO OTACIUTHh MCKOHHBIN Jekcuueckuil GoHa oT
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3aMMCTBOBAHHOI0. B 00macti rpaMMaTuki U ClIOBOOOpa30BaHMs,
KaK T0Ka3aJ0 Hallle UCCIICIOBAHNE, YIMYPTCKHH SI3BIK MCIIOJB3YET
OpU aJanTalii 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH COOCTBEHHBIC SI3BIKO-
BBIC PECYPCHI.

B obnmactu cemaHTuUKHU (QpaHIly3ckue cioBa, Oyaydu
3aMMCTBOBAHHBIMU PYCCKHAM SI3BIKOM, COXPAHSUIH, KaK IMPaBHUIIO,
3HaueHue (paHiry3ckoro ciosa (abpukoc, memann, OKYaucm).
OGHapyKUBAIOTCS TaKXkKe CyKeHue 3HadeHus (p. carriére > pyc.
kapwepa ), uamenenue 3uadenus (¢p. intelligence > pyc. unmen-
JueeHyusi), Pa3BeICHUE 3HAYCHUI 1O pasHbIM cioBaMm  (dp.
étiquette > pyc. omuxem, osmuxemka), kaapkupoBauue (Pp.
touchant > pyc. mpoeamenvnuuit) u T. 1.

VMypTckuil s3bIK elie B OOJbILICH CTENCHU COXPAaHseT 3Ha-
YEeHHE PYCCKHX CJOB (PPAHI[y3CKOTO TMPOMCXOXKACHHS. B Heko-
TOPBIX CIIy4asX yICPKUBACTCS JIUIIb MPSAMOE 3HAUCHHE, a JUIs
BBIPQKEHHST MEPCHOCHBIX 3HAYCHHUN HCIIOIB3YIOTCS COOCTBEHHO
yamyprtckue ciosa (dp. bord > pyc. 6opm > yam. 6opm ‘GokoBas
CTeHKa, 00k cymHa’ | nanommomein ‘3a 00pTOM’ < nAIIMbBIHLL
‘YyCTpaHsTh, yAQIsATh, OTUyXkaarh’). ONOCpEIOBaHHBIC PYCCKHE
KaJIbKH MOTJIH YCBOHMTBCS yIMYPTCKUM si3bikoMm (¢p. journal >
pYC. OHesHUK > yIM. OHEe6HUK), UCIIONb30BATHCS MapaLICIbHO C
yamypTckum Bapuantom (¢p. raffiné > pyc. ymonuennwiit > yam.
ymonuennot | mysxc ymoil eanan) WM HE 3aMMCTBOBaThes (¢p.
aller > pyc. uomu, 6vime x auyy | ynom. xeavwuvinst, mynamnot). B
YAMYPTCKOM SI3bIKE HAMH OTMEYEHO OOJBIIOE YHUCIO CYIIECT-
BUTEJIFHBIX KaK KOHKPETHOTO, TaK W a0CTPAKTHOTO 3HAYCHHS,
OPUIICIIINX Yepe3 PYyCcCKUil u3 (paHIly3cKoro u (yHKIHOHUPY-
FOIUX HApsIAy C COOCTBEHHO YAMYPTCKMMH cioBamu (6Gpaciem —
nocKec, KOMUKU — XO2bsiH). DTO CBUICTEIBCTBYET O TOM, 4TO JICK-
CHKa, 3aMMCTBOBaHHAS YIMYPTCKUM SI3BIKOM H3 (DPaHITy3CKOTO
4yepe3 MOCPEICTBO PYCCKOTrO, BCTyMasi B CIIOXKHBIC OTHOLICHHS C
WCKOHHOW JIEKCHKOM, HaxXOJHUT B JIEKCUYECKOW CHCTEME SI3bIKa
CBOIO HHIIY» M YTO YIAMYPTCKHUIi SI3bIK JaeT MPUMEp pealnu3aium
YHUBEPCAITHLHOTO 3aKOHA M30MPATEILHOCTH P OCBOCHUH 3aMM-
CTBOBaHHBIX CJIOB.
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B nenom cucremarusanus npueMoB afanTaluy cIoB Ha GoHe-
THYECKOM, TPaMMaTHIECKOM, CJIOBOOOPa30BATEIFHOM M CEMaHTH-
YECKOM YPOBHSX B YAMYPTCKOM SI3bIKE MTOKAa3asa, 4YTO U3MEHEHHIO
MIOJIBEPTIIACH CIIOBA HE (DPAHITY3CKOTO, & PYCCKOTO S3bIKA, YTO €IS
pa3 MOATBEPKIAET 3HAYUTENIBbHYIO POJIb S3bIKA, BBITOIHSIIOLIETO
(YHKIHIO TTOCPETHUKA TIPU 3aMMCTBOBAHUSAX U3 SA3bIKA-MCTOUYHHUKA,
HE HUMEIOIIETO MPSAMBIX HCTOPUYECKUX KOHTAKTOB C SI3BIKOM-
PELUIINEHTOM.

Jlanee Hamu ObUT IPOBEJICH aHAIH3 C IIEJIbI0 BBISICHEHHSI TOTO,
HACKOJIbKO M3y4aeMblil KOpITyC 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB SIBIISIETCA
WHTEPHAMOHAIbHBIM.

Mpbl npeanpuHSAIM UCCIIEOBAaHME 3TUMOJIOTHU U CaMuX
(bpaHIy3cKUX CJOB, MPHUIIEAINIAX BIOCIEACTBUU B PYCCKHM, a
4yepe3 HEro — B yAMYPTCKUHM s3bIK. AHaIM3 Marepuasna IoKasall,
YTO 3HAYMTENIbHAS YacTh 3TUX CJIOB (60%) He ABJISAETCS HCKOHHBIM
TUTACTOM JIEKCHKH (DpaHIly3cKOro si3blka. Cpeay MCTOYHHKOB 3a-
MMCTBOBAHUS MbI OOHApYKWIH ([0 Mepe YMEHBIICHHUS KOJIHU-
4yecTBa 3aMMCTBOBAHMI) JIATHHCKHUM, WTANbSHCKUAN, HWCIAHCKHA,
AHTJIMACKUM, TPEYECKUW W PsA OPYTUX SI3bIKOB, B TOM YHUCJIE
apaOckuii, Typeukuil, HuaepiaHickuid. BrmuraB B cebs paszHO-
S3BIYHYIO JIEKCUKY W aJalTHPOBaB €€ B CBOEH COOCTBEHHOU CH-
creMe, (ppaHIy3CKUi SI3BIK, B CBOIO OY€pEllb, SBHUJICS HCTOYHUKOM
3aUMCTBOBAHUI IPYTUMH sI3bIKaMH (HEMEIKUM, MOJIbCKUM, HTANIb-
SIHCKUM, aHTJIMHCKUM U T. .), B YaCTHOCTU U B OOJbILIEH cTeme-
HU — PYCCKMM. MBI MOMNBITAIUCh YCTAHOBUTH THIIOJIOTHI0 B3au-
MojeiicTBUA (PaHIly3CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB C JAPYTUMHU
s3pikamMu.  OKazanoch, 4YTO 3aUMCTBOBaHHE (PAHIY3CKHX CIIOB
PYCCKHM SI3BIKOM MOTJIO MJATH TapajuledbHO H3 (ppaHIy3cKOro U
TeX S3bIKOB, KOTOPBIE 3aMMCTBOBAJIM 3TH CIIOBA U3 (DpaHITy3CKOTO,
npudeM GOpMBI B3aUMOJICHCTBHS SI3BIKOB OBUTH pa3iuyHbIMU. UTO
K€ Kacaercsi yIMYPTCKOTO SI3bIKa, TO ISl HETO BO BCEX CIydasx
€IMHCTBEHHBIM SI3bIKOM-TIOCPEIHUKOM IPU 3aMMCTBOBAaHUU CJIOB
(bpaHIy3cKOro MPOUCXOKICHHSI, HE3aBUCUMO OT T€X OTHOIICHMI,
B KOTOpBIC BCTynasl (ppaHIly3CKHH S3BIK C APYTUMH SI3bIKAMH,
SIBUJICSI PYCCKHM SI3BIK.
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[lpucyTrcTBUE OIHUX M TEX K€ CIOB OJHOBPEMEHHO BO
(bpaHIy3CKOM, pYCCKOM M JPYTHX SI3bIKAX MO3BOJISIET OTHECTH HX K
YHCIy WHTEPHAIMOHAIM3MOB. l3yueHue Mo JaHHBIM COCTaBJICH-
HOTO HAMH ATUMOJIOTMYECKOTO CJIOBapsi YAMYPTCKOW JIEKCUKU
(GpaHIly3CKOrO TMPOUCXOXKICHHS, 3aUMCTBOBAHHON yIMYpPTCKUM
SI3BIKOM Yepe3 MOCPECTBO pycckoro [3], mokasano, 4To 1moaaBJis-
IOIIEE YHCIIO BXOMSIIMX B HETO JIGKCEM OTHOCHUTCS K TEPMHUHAM U
HOCUT HHTePHALHOHAJIbHBII XapaKTep.

B mocnenHue aecATWiIeTHS YIMYPTCKas pedb, MO MHEHHIO
YIMYPTCKUX YYCHBIX, CTala HACTOJBKO M300MIIOBATh PYCCKUMH U
UHTepHAIMOHATbHBIMU cioBamu  [11. C. 112], 4ro mosBUIaCH
OIMACHOCTh YTpaThl HAIIMOHAIBHOW CaMOOBITHOCTH YAMYPTCKOTO
s3bIKa. B CBSI3W ¢ 3TUM yIMYypTCKasi MHTEJUIMTCHIUS BEJICT aKTHB-
HYIO ICATEIILHOCTh 32 YHCTOTY yIMYPTCKOTO SI3bIKA.

HeratuBHOE OTHOIIEHWE K HEONPABIAHHOMY BHEIPCHHUIO
3aUMCTBOBAHUI B yIMYPTCKHIl SI3bIK HE SIBISICTCS UCKITIOYHTEIIb-
HBIM SIBJICHUEM. AHAJOTHYHbBIE MTPOIECCHI HAOIIOAATNCh B pa3HbIe
SMOXU B Pa3IMYHBIX SA3bIKAX M KyJIbTypax. ITO OBLIO, HAPHUMED,
Bo ®pannuu (6boprba ¢ uranesausmamu B XVIB.) u B Poccun
(6oppba ¢ rammuuuzmamu B XIX B.). SIpko BhIpakeHHasi TEH/ICH-
Ul K PEryJIMPOBaHUIO 3aUMCTBOBAHHM IPOSBISCTCS B Pa3HBIX
cTpaHax u ceronHs. OOMIECTBO BINIOTHYO MOJOMUIO K JIUHSGUCHIU-
YecKkoll 9KON02UU KAK COXPAHCHHIO HAIIMOHAIBLHO-UCTOPUYCCKHUX
TPAJUIMA CBOUX KYJbTYp M OXPaHbl 3THHYECKOI'O MEHTAIMTETA,
BOILIOIICHHOTO B CJIOBaX, KaTeropHsX U (OpMax POIHOTO s3bIKa
[10. C. 25-26].

Ocoboro BHMMaHUS 3acily’KUBacT pabora PecrmyOnukaHCKON
TEPMUHO-Opdorpadhuaeckoil KOMUCCHH, 0OPA30BAHHON MOCTAHOB-
nenuem [lpesumnyma I'ocymapcrBennoro Cosera u I[IpaBurernb-
crBa Yamyprckoit Pecriyomuku (1995). B 3amaun komuccun BXO-
JIMT, B YaCTHOCTH, YNOPSIOYCHHE TEPMUHOTBOpYECTBA U 00pa3o-
BaHue HOBBIX TepmuHoB [8. C. 58].

Hamu ObUT mpoaHaIM3UpPOBAH CJIOBAph YIMYPTCKHX CJIOB,
NPETIOKESHHBIX B3aMEH YIOTPEOJIIEMBIX PYCCKHX B COBPEMEHHOM
YIMYPTCKOM sI3bIKe PecryOnauKkaHCKoH TepMuHO-opdorpadude-
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ckoii kommccuerr [6. C.20-52]. Komuccus mpojenana oOueHb
0oJplIyI0 pabOTy MpU MOATOTOBKE AAHHOTO CIIOBapsi, KOTOPBIi
BKJIIOYAET HECKOJIBKO COTEH TEPMHHOJIOTUYECKUX CIUHHII. BHe
BCSAKOTO COMHEHHS, 3TO TO3BOJIUT YMEHBIIUTH CYHIECCTBYIOIIYIO
pycuuKanuo yaIMypTCKOro si3bika. Bmecte ¢ TeM, 1enecoobpas-
HOCTB 3aMCHBI HEKOTOPBIX CJIOB MPEACTABISICTCS COMHUTEIBHOM.

Onwupasicb Ha MHOTOSI3BIYHBIN CIIOBAph, COCTABIICHHBIN HAMHU
Ha OCHOBE ()PaHILy3CKOW JIEKCHUKU [5], MBI pacCMOTpeNnH CIIOBa,
MPUIICIIINE B YAMYPTCKUAN SI3bIK, U CPABHIIU MX C aHAJIOTUYHBI-
MH CIIOBaMH JAPYTUX s3bIKOB. Kak IMokasango cpaBHEHHE, HEKO-
TOpBIC JICKCUYECKHE CIMHUIIBI BHOBH CO3JIAHHOTO YJIMYPTCKOTO
CIIOBapsi yHOTPEOJAIOTCS BO MHOTHMX Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKAX.
JIis WIUTFOCTpAIMU TPEICTAaBUM CBOJHYIO TaOJUIy MHTEPHAIINO-
HAJIBHBIX CJIOB B YIMYPTCKOM SI3BIKE, BOCIIPOM3BOIAIINX COOTBET-
CTBYIOILIIME PYCCKHE CIIOBA, U T€ yIMYPTCKHE HOBOOOpa3oBaHUS,
KOTOPBIC MPEIaraloTCsi UM B3aMEH:

¢p. | propagande social systeme phrase souverain
pyc. | mpomaraHja | COIMAJIbHBIN | cHucTeMa ¢dpaza | CyBepecHHBIH
yIM. | IpomaraHjia | COUMAJIbHOW | cHUCTeMa ¢dpaza CYBEpEHHOU
3p3. | mpomaraHja | COIMAIbHOM | cHucTeMa ¢dpaza CyBEpEHHOMU
Tar. | HIporaragaa couuaib cucreMa ¢dpaza CYBEpEH...,
CYBEPEHJIBIK. . .-l
¢un. | propaganda,| sosiaalinen, | systeemi fraasi suvereeni(nen)
propagointi |  sosiaali-

BeHr. | propaganda szocialis szisztema | frazis szuveren
scT. | propaganda sotsiaal stisteem fraas suveraanne
uch. | propaganda social sistema frase soberano

UT. propaganda social sistema frase sovrano
pyM. | propaganda social sistem fraza suveran
anrL. | propaganda social system phrase sovereign

Hem. | Propaganda sozial System Phrase souveran
yom.

. | eanskmon, i bace-
HO6blU .. MEPIIbIKO cO3HOmM acopuKko
sap. 60/ IMbIMOH MOMKBbLJL

IIpencraBnsiercs, 4TO UCKYCCTBEHHOE YCTPaHEHUE U3 yIMYPT-
CKOTO sI3bIKa PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUN HMHTEPHAIIMOHAIBHOIO

251




xapakrtepa (B ToM 4ucie (paHIly3CKOTO MPOUCXOXKICHUS) MOXKET
MPUBECTH K OOCIHEHUIO YAMYPTCKOTO SI3bIKa M 3aTPYIHHUTH 00-
LICHWE C HOCHUTEISIMH JAPYTHX SI3BIKOB Ha YPOBHE KYJIBTYpHI,
HAyKH, SKOHOMHUKH, TIOJUTUKH, TOCKOJIBKY CPEIH 3aUMCTBOBAHMUIA,
0 KOTOPBIX UJAET peub, O0IBIIOE MECTO 3aHUMAIOT TEPMHHBI.

Jluteparypa

1. 7lax B.[I.CpaBHuTenbHas THUIOJOTHSA (PPAHIy3CKOTO H PYCCKOTO
SI3BIKOB. Y4eO. mocobue Ui CTyACHTOB (Dak. U MH-TOB MHOCTP. S3.
JL.: Ilpocsemenne, 1976.

2. Taavou JI. CioBa pOMAaHCKOTO MPOMCXOXKICHHUS B PYCCKOM s3bIKe //
IV MexnayHnaponusiii cbe3n cnaBuctoB (M3 mA0KIanoB BEHrepCKoit
neneramun). M.: M3g-so MI'Y, 1958.

3. 3enenuna T. H. OpaHiry3ckoe cJIOBO B PYCCKOM U yIMYPTCKOM SI3bI-
Kax: DTUMOJIOTHYECKHUIA CIOBaph. 2-€ 3., ucip. u gom. / Yam. roc.
yH-T; Ham. wH-T BocT. s13.w uumBwiuzanuid (ITapuwx, ®paHims).
Wxesck: Uzn. mom «Y mMmypTckuii yaHuBepcuteT», 2002,

4. 3enenuna T.H. OmnocpenoBaHHBIE 3aMMCTBOBAaHHUS B YIAMYPTCKOM
si3pike. @paniysckuii wiact. CI16.: @unon. ¢-1 C.-lIlerepd. yH-Ta,
2002. (DumomornuecKme NCCieI0BaHms)

5. 3enenuna T. U., 3acynaesa b. Ill., bymopuna H. B. MHOTOSI3BIYHBIN
CIIOBaph. Ha OCHOBE (DPAHIy3CKOW JIEKCHKH, 3aUMCTBOBaHHOU
PYCCKUM U yAMYPTCKUM si3bIkaMu. VxxeBck: 3. oM «Y AMypTCKUA
yauBepcuteT», 2003.

6. KeuBanekroc // PecnyOmukaHckas TepMuHO-opdorpaduueckas Ko-
MHCCHS TI0 YAMYpPTCKOMY s13bIKy. bromnmerens Ne 1. Mokeck, 1998.
C. 20-52.

7. Hacubyrnun P. Ill. Pycckue 3aMMCTBOBaHHUS B YIAMYPTCKOM SI3BIKE
(mooxTsiOpbckuit mepuon): ABToped. mUC. ... I-pa (QUION. HAYK.
Wxesck, 1999.

8. Tlocranoenenue [Ipesunnyma ['ocynapcrBennoro Cosera u [Ipasu-
TenscTBa Y AMypTcKoi PecnyOmuku o PecnyGnukaHCKOH TEpMHHO-
opdorpadprueckoii KOMUCCHH MO YAMYPTCKOMY si3bIKy (oT 30 ok-
sops 1995 r. Ne 103/316) // PecmybnukaHckas TepMHHO-0pdhO-
rpaduueckasl KOMUCCHS MO0 YAMYPTCKOMY s3bIKy. Bromrerens Ne 1.
Hxesck, 1998. C. 57-59.

252



9. Penuna T. A. CpaBHUTENbHAS THIIOJIOTUSI POMAHCKUX s3bIKOB ((ppaH-
Iy3CKHH, UTANTbIHCKHMA, UCIAHCKUH, MOPTYTalbCKHHA, PYMBIHCKHU):
Yueonuk. CII6.: U3a-Bo C.-Iletepb. yH-Ta, 1996.

10. Casenvesa JI. B. CoBpeMeHHasi pycckasi colopedeBasi KyJIbTypa B
KOHTEKCTE 3THHYECKOW MEHTaIbHOCTH // SI3bIK M STHUYECKHH MEH-
taguter: CO. Hayd. Tp. Ilerpo3aBoack: M3n-Bo Ilerpo3aBoa. yH-Ta,
1995. C. 25-44.

11. Tapaxanos Y. B. Bo3HUKHOBEHHE, pa3BUTHE yIMYPTCKOTO JHTEpa-
TYPHOTO SI3bIKa M MYTH OOOTAIICHMS €ro JICKCUKH B COBPEMEHHYIO
smoxy // PecmyGnukaHckas TepMHHO-OpdorpadpuaecKas KOMUCCHS
o yAMypTCcKOMY s13bIKY. broerens Ne 1. Mokerck, 1998. C. 108-117.

H. H. Kupunnosa

SINIUTMATHYECKUE MTAPAIUTI'MbI
C OTHOHUMAMMH B POMAHCKHX A3BIKAX

Jlexcuko-cemMaHTHYECKasl TPyIIa «3THOHUMBD» OTHOCUTCS K
YHCIly LEHTPaJIbHBIX TEM COBPEMEHHOM JIEKCHUKOJIOrMH. B Hacro-
qliee BpeMsi OHA cTaja OCOOCHHO aKTyalbHOM B CHIIy OOBEK-
TUBHBIX IPUYMH — MPOOJIEM MEXITHHYECKOTO B3aUMOJIEHCTBHH,
MIPOJAUKTOBAaHHBIX PACIIUPEHUEM CHEpbl MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAK-
TOB. B Hamel cratbe MBI 3aTparuBaeM TAaKyl0 CTOPOHY ATHOHH-
MHUKH, KaK CTaHJApPTHOE IpPEACTABICHHE COCEIHUX, POCTBEHHBIX
HapoOJOB JIPYT O APYyTe, OTPAKEHHOE B UX SI3bIKaX.

[losiBIeHHE PTHOHUMOB B Ka)KIOM SI3bIKE CBHUJIETEIBCTBYET O
(OpMHPOBAHUN AITHUYECKOI'O CAaMOCO3HAHMA KaK OJHOIO M3
OCHOBHBIX TNPU3HAKOB STHUYECKOW OOLTHOCTH monei. 3anaueit
CTaTbU ABIJIACTCS HE MU3YyYEHUE CTPYKTYPBI BHYTPEHHEIO MEXaHU3-
Ma 3THUYECKOTO CaMOCO3HAHMsI, YTO SIBJISIETCSI MIPEAMETOM HCTO-
PUYECKON THUIIOJIOTMM 3THUYECKUX CaMOHA3BaHWM, HO OTPAKEHUE
STHUYECKOI'O CO3HAHMsI HAapOJOB 3alaJHO-POMAHCKOIO apeajna B
OMIO3MUIMU K CBOUM POJACTBEHHBIM COCEASIM — Uil (PpaHIly30B 3TO
UTANBSHIIBI U UCHIAHIIBI, 711 UCTIAHLEB — (PAHILY3bl U UTAJIbSHIIBL,
IUIsl UTAJIbSIHIIEB — UCHIAHLIBI U (PAHILY3bI.

PaccMoTpenune nexkcuyeckol Ipynmbl 3THOHMMOB B PaMKax
CPAaBHMUTEIBHOW THUIIOJOTHUU TPEX POMAHCKHUX SA3BIKOB ITO3BOJIET,
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kak nuuer T. A. PenuHa, «I0ydnTh HEKOTOPOE IIPEICTaBICHHUE
00 0COOCHHOCTSIX SI3BIKOBOM PEaKIIMU HOCHUTENICH POMAHCKHX S3bI-
KOB Ha aHajoruuHeie cutyauuu ...» [8. C. 13]. 3a anamoruvnsie
CHTYyallil B COOTBETCTBUHM C HaIlei TeMOil MblI ipuHUMaeM 1) ca-
MOHa3BaHHE HapoOJa U ero coOCTBEHHBIH 00pa3 B si3bike («oOpa3
ceos». — H. B. Ypumyesa); 2) Boctpusitiie coceHero Hapoza (ero
TUIHWYHBIX YE€PT MBIIUICHHUS U MOBEJIEHHs], 00bIYaeB, U300peTeHU
U T. J.) ¥ BBIpOKEHHE OTHOIICHHS K HeMy («UyKoi»).

JUIg nOCTHMKEHMS MOCTaBICHHOMN 1I€JIM — BBIABICHUE YyKa3aH-
HOM $3BIKOBOM peakiuu — B pabdoTe NpUMEHSETCS METOJUKa
CPaBHUTEIbHO-TUIIOJOTUYECKOTO HMCCIIEOBAHMS PA3HBIX SA3BIKOB,
onucanHas T. A. PenuHol, B KOTOpOW MOCTYJIUPYETCS «OTKa3 OT
II0JIayy A3BIKOBOTO MaTepuajla B CTPOTOM COOTBETCTBUH C YPOB-
HSIMH $136IKOBOH cuctembl» [8. C. 16] mo mpuunHe MEKypOBHEBOI
CUHOHMMUH, CYILECTBYIOIEN HE TOJBKO B OJTHOM U TOM K€ SI3BIKE,
HO M Mexay pasHbiMu si3bikamu [8. C. 16; 3. C. 22]. Cp. cuHo-
HUMUYHOCTB CJIOBOCOYETAHHUS U JIEKCEMBI B JIBYS3BIYHBIX I1apax:
pyc. — &p. myscoamvcs — avoir besoin, pabomams 6 cady —
jardiner, ¢p. — pym. prendre de I’age — a imbatrani, prendre froid
— a raci; utr. — ¢p. dar ceffate — gifler, malumora — mauvaise
humeur u 1. . DTOT YakT MEKYypOBHEBOI ACHMMETPUH B MEXKb-
SI3BIKOBOM CMHOHHUMUHU CBUJAETEIBCTBYET O TOM, UYTO HUX CTPYK-
TYpHOE IMPOTHBOIOCTABIEHUE OOYCIOBIEHO CTPYKTYpPOH KasKIoro
S3bIKa U HE UMEET 1MoJ co00i OHTOJIOrmYecKoro ocHoBaHwus. [lo-
TOMY MBI OCTAHOBMJIMCh Ha TaKOM OOBEKTE MCCIIEJOBAHUS, Kak
SNUAUTMATHYECKUE CBSI3U ATHOHUMA, O(OpMHBIIKECS B SIUIU-
IMaTHYECKYI0 IapaJurmy.

[lonsTe H»nuUAMrMAaTHKM ObUIO BBEACHO B JIMHIBUCTUKY
J. H. llImeneBbIM Kak TpEeTUM NMOAXOJ K ONKMCAHUIO JIEKCEM Haps-
ny ¢ mapaaurmatiukod u cuHtarmatukoi [10. C.194]. JlepuBauu-
OHHBIE OTHOILIEHHs Pa3HOI'O THIA, @ UMEHHO MOJUCEeMUYHbIE, ag-
¢ukcanpHOW M (Hpa3eoTOrHYecKor JepUBalU, BHYTPH TEMAaTH-
YECKOW TIpyNmbl 3THOHMMOB, B CTaTh€ HAa3bIBAIOTCA BMMIUTMA-
TUYECKUMH. B HHUX oTpaxaercs cmocoOHOCTb CJIOBa BXOJAWUTH OJ-
HOBPEMEHHO B Da3JIMUHbIE JIEKCHUKO-CEMaHTHYeCKHe U (pazeo-
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JIOTHYecKue mapaaurMel (moapobHee o (pa3eosoruueckoil mapa-
aurme cm. [4. C. 135-141]). [Ins wu3ydeHus yKa3aHHBIX JBYX
pazaenoB OblIa COCTaBJI€HA MaTPUIIA YCIOBHO HA3BAHHBIX KOHIIET-
TyalbHBIX Mojenei. Mx BocemHamuate: monens 1 «Ha3BaHUE
CTpaHbl, HAIlMH, SI3bIKa», MOJENb 2 «IOXO0XHH Ha + 3THOHUMY,
MOJEND 3 «BOCXBAIATH + DTHOHUMY», MOIENb 4 «CBOWCTBO + 3THO-
HUM», MOJIENb 5 «1I000Bb K + 3THOHUM», MOJIeNb 6 «xapakTep +
STHOHUM», MOJENb [/ «JIIOOAIIUNA W 3alMUIIAIONIUNA CTPaHy», MO-
nenb 8 «mpunanue Gopmbl + STHOHUM», MOJENb 9 «IepeHUMAaTh
oObIUau, TPUBBIYKH, YEPTHl + ITHOHUM», Moaenb 10 «oreHka +
3THOHUM», Moledb 11 «omeHKa fA3bIKa + ASTHOHMUM», Mozaeis 12
«1mo 00pa3zy W mojo0uio0 + ITHOHUM», Monenb 13 «commanmbHOE
SBJIEHHE + DTHOHUM», MoAenb 14 «0one3Hb + STHOHUMY», MOAEID
15 «mpeamer + 3THOHUM», MoJIenb 16 «ucTopHUYeckuii epuos B
KU3HU CTpPaHbl + STHOHHM», Mojaenb 17 «TaHenm + STHOHUMY,
Moielb 18 «KyIbTypHOE SIBJICHHE + STHOHHMY.

1. Paznen «O0pa3 cedsi».

Bocnpusitne Hapoma kak camMoro ce0s M BOCHPHUATHE WM
COCEHUX HAPOJIOB CYIIECTBYET B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUU KaK
npo0JieMa KOTHUTUBHAS U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKAs TTO/1 Ha3Ba-
HHUEM «CBOM — uyKoi». J[aHHAs ONIO3ULMs SBISAETCS ONHOWU U3
OCHOBHBIX COCTAaBJISIIOIIMX HAIIMOHAIBHONW KapTHHBI MHpPA, CY-
IIECTBYIONIEH B CO3HAHHMM YEJOBEKa, MPHUHAJJIEKAIIET0 K OIpe-
JIEJICHHOMY COIIUYMY.

Paccmotpets «CBoe» B pOMaHCKHUX SI3bIKaX, 3TO 3HAYUT yCTa-
HOBHTBH aKCHOJIOTHIO ayTope]ieKCuBHON cephl KaKI0ro Hapoaa.
CaMoHa3BaHrE HapoJa W3HAYAIBHO MBICIHIIOCH MOJTHCEMUYHBIM.
Bo mHoOrmx si3plkax, B TOM YHCII€ B pacCMaTpUBAEMbIX, MOAECIHH 1
mpencTaBisieT co0oil JepUBATUBHYIO IIETIOYKY, BKIIIOYAIOIIYIO
OJHHA M T€ K€ DJICMCHTHI — HA3BaHHE HAIlMM, Ha3BaHUC >KUTEII,
Ha3BaHME $3bIKA, CHEHMUAIUCT MO S3BIKY M KYyJIbType HaHHOU
CTpaHbl — BCE OHU SIBJISIOTCS JEPUBATOM OT Ha3BaHMs CTPAHBI
France / Francais m/ francais .. / francisant; Espafia / espafiol n,
[ espafol .. / espafiolista; Italia/italiano / italiano ./
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italianista , . B mpuBogMMOM gajnee S3bIKOBOM Marephalie MbI
onUpaeMcs Ha JaHHbIe cioBapeii [7; 9; 11-13].

Vcnanus B MCOAHCKOM CO3HAHWHU (HE y4YacTBYIOIIME MOJEIH
Jajiee He MPe/ICTaBIICHBI).

Mogens 2 «IMOX0KHH Ha + STHOHHUM». ucI. espafiolado, -da
‘mOX0XHii Ha ucnania (00 HHOCTpaHIie)’;

MOJIENIb 3 «BOCXBAlATh + JTHOHHMM». mcm. espafolear ‘Boc-
XBaJSITh MCIIAHCKOE (B MHOCTPAHHBIX TOCYIapCTBax)’;

MoJieNib 4 «CBOWCTBO, MPHCYIEE JJaHHOMY HApOIy». WUCIL
espafiolidad ‘ucrnanckoe cBOWCTBO’;

MoJIeNb 5 «1r000Bb K + STHOHKMY». HcIl. espafolismo ‘mo6oBb
KO BCEMY HUCIIAaHCKOMY ;

MOJIeTh 6 «HAIIMOHANBHBINA XapakTep»: uci. espafiolismo ‘uc-
TUHHO UCTIAHCKHI Xapakrtep’;

MOJIENb 7 <«JTIOOSIIUN U 3alMIAOIINN CTpaHy»: UCI. espario-
lista (Bo Bpems BoitH ¢ Hamoneonom);

Mojienb 8 «npumanue Gopmbl + STHOHMM». uct. espafiolizar
‘puIaTh WCMAHCKHUI xapaktep demy-i.’, espafolizacion ‘mpuma-
HUE UCTaHCKOU (hOpMBI ueMy-nubo’;

MOJIeNTb 9 «IepeHUMATh S3bIK, HPaBbl, MOAPaKaTh + STHOHUM:
ucr. espafolizarse ‘nepeHumarhb sA3bIK, HpaBbl McmaHuu, momapa-
’KaTh’ |

mogienb 10 «oreHka + 3THOHHUM». UPOHHYECKOE OTHOIICHHE
nepenaercs ¢ppazeonorusmom: uci. la Espafia de pandereta (Oyxks.
‘Ucnanust ¢ OyOHamu’) ‘omeperounas Mcmanus’, T.e. JOXHOE,
JaJIeKoe OT JEHCTBUTENBHOCTHU NpezcTaBieHue 06 Mcecnanuu xak o
CTpaHe IBITAaHCKHUX IUIICOK M 0os ObikoB [5. C. 256-257]; Bo
¢dpaszeonoruzme lo que hay en Espafia es de los espafioles ‘cBou
aoau — coutemcs’ (OykB. ‘ToT, kT0 B MCcmaHWM, CTAHOBUTCS HC-
MaHIeM’) 3aJ10KeH KOHIICTIT HAIIMOHAIBHOTO €IUHCTBA,;

Mmojenb 11 «oreHka s3pka + STHOHMM»: uci. en buen espafiol
‘TOYHO U SICHO, COBEPIICHHO HEBYCMBICIICHHO ;

Mojenb 12 «mo obpa3y u momo0uio + ITHOHHM». HCIH. a la
espafiola ‘ma wWcmaHCKME MaHep, Kak JCNAlOT HCIaHIbl, B HC-
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maHckoM jayxe’, comer a la espafiola ‘obenats B mongeHb, yxu-
HaTb MO3/HO BEYEPOM ';

mojenb 15 «mpeamer + 3THOHMM»: uci. espafioleta ‘mmunra-
JIET, OKOHHAs 3a/IBIKKa’ |

MoJieNb 16 «HcTOpUYecKuil mepruol B )KU3HU CTPaHbl + 3THO-
HUM». ucn. era espafiola ‘mcmanckas spa’ (OTCUMTBIBACTCS OT
38 r. 710 HOBO¥ 3PbI);

Mojienb 17 «raHen + 3THOHMM»: uch. espafoleta (ncnanckuii
TaHeIr).

®pannus Bo GpaHIly3cCKOM CO3HAHUU

Mojenb 4 «cBOWCTBO + aTHOHUM». ¢p. francité ‘tumuduno
¢bpanimysckoe cBoiictBo’, Francais a part entiere ‘moaHOKpOBHBIH
pamiys’;

MOJIETTh 5 «JTF000BB K + ITHOHUM»: CM. HU)KE KOMMEHTAPHIA;

Mojienb 6 «xapakTtep + aTHoHUM»: ¢p. I’impossible n’est pas
francais ‘s ¢ppaHIly30B HUUETO HEBO3MOYKHOTO HET

MOJIeNh { «TIOOSIIIMIA U 3anumamonmi ctpany»: ¢p. I’abeille
de France ‘tpynoBas muena ®@pannun’ (0 Pomnene, pexkrope Cop-
oonnsl, mucatene (Traité des Etudes) XVII-XVIII BB., spocTHOM
CTOPOHHHMKE sSIHCEHM3Ma B OOph0OE NMPOTHB HE3YHUTOB) — OICHKA
YeJ0BeKa CKBO3b MPH3MY HAIMOHAIBHBIX 3aciyr; mepudpassbl les
enfants de la France ‘¢panmysst’, les fils de la France ‘dpanity3sr,
coipl @panmuu’, le jardin de la France ‘can ®panuuu
(o Typenn)’, KHBOITUCHEHIIICH UCTOPUYCCKON MPOBHHIMK DpaH-
IIUH, PACIIOJIOKEHHOH B TOJMHE peku Jlyapsr;

mMojaenb 8 «mnpumanue Qopmbl + 3THOHMM»: ¢p. franciser:
franciser I’Alsace, franciser un anglicisme, franciser son mode de
vie;

MoJienh 9 «mepeHrMaTh OObIUau, MPUBBIYKH, YEPTHI + STHO-
auM»: ¢p. se franciser: I’Alsace se francisait peu a peu;

mojenb 10 «omenka + stHoHum». ¢p. le quinze de France
‘bpaniy3ckas HanMOHAJbHAs COOpHAas KOMaHAa IO Perou’;
(bpaseosoruzaiysi MCTOHUMHYECKOTO HAMMEHOBAHHS CBHICTEIIb-
CTBYET O KOCBEHHOM OOO3HAYCHHH OOIIECTBEHHOTO MpPU3HAHUS
3aciyT pedepenTa;
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mojenb 11 «omeHka s3bika + 3THOHUMY». ¢p. parler francais
‘TOBOpHUTH SICHO, O0e3 obOuuskoB’, dire en bon francais ‘roBoputs
Ha npaBuIbHOM (paHiry3ckoM si3bike’, Ce qui n’est pas clair, n’est
pas frangais ‘uro He sicHo, TO He mo-¢panity3cku’, parler francais
comme pére et mére ‘roBOpUTH Ha YUCTOM (BPAHITy3CKOM SI3BIKE’;

Mozenb 12 «mo obpasy u momoburo + stHoHHM». ¢p. a la
francaise;

mojenb 14 «6one3ns + atHOHUM». (p. mal francais ‘cudu-
nuc’;

MoJienb 16 «mcTopudeckuii mepruo B KU3HU CTPaHbI + 3THO-
Hum»: ¢p. de France et de Navarre upoH. ‘moBCeMeCTHBIM, CaMblit
W3BECTHBIN, Mydmuid u3 Bcex’ (mo THTYJy (paniy3ckux BypoOo-
HOB, Koposieit @panruu 1 HaBappsr).

HTanus B UTANBIHCKOM CO3HAHHUU

MOJIENIb 3 «BOCXBAIATH + 3THOHUM»: UT. bella I’ltalia, bella la
Spagna, piu bello il paese dove si magna moci. ‘peiba wiier rie
riny0oke, a yenoBek — re Jaydiie’ (0yks. ‘xopora Uramust, Xoporia
Wcnanus, HO JTydIiie TOT Kpai, T1e eCTh, YTO IMOSCTh’);

MoJenb 5 «1000Bp K + »THOHMM». WT. italianissimo (adj.)
‘BOCTOp)KEHHOE YYyBCTBO, BBI3BAHHOE BCEM TEM, UYTO CBS3aHO C
Uranueii’;

MoJienh 6 «xapakTep + STHOHHMY». WT. italianita ‘uranesHcKuit
XapakTep, TeMIepaMeHT’;

MoJienb 8 «npunanue GopMsel + 3THOHUM»: UT. italianizzare;

MoJenb 9 «mepeHuMaTh OObIYaM, MPUBBIYKH, YEPTHl + STHO-
HuM»: uT. italianizzarsi;

Mojenb 12 «no obpasy u mojobuio + stHOHMM». uT. all’ita-
liana ‘mo-uranpaHCcKH’;

Mozenb 13 «coluanbHOe sBICHHE + STHOHUM». UT. le ore
italiane “wacer ot 3akaTa 10 3akara’;

MoJenb 14 «6one3Hb + STHOHUM»: CM. HHKE KOMMEHTapHUH;

Mozenb 18 «KynbpTypHOE sIBICHHE + STHOHHM». HUT. Segreto
all’italiana ‘cexper IMonummuens’ (OykB. ‘CEKpeT IMO-UTAJbSH-
CKH’); BBIPOKCHHE BO3HHMKJIO HAa OCHOBE TECHOH CBSI3M TeaTpalib-
Horo nepconaxa [lonmummuens ¢ komeauen nens apre B Mramuw.
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2. Paznen «Yy:xoii».

[TpoTuBOMOCTaBIICHHE KCBOE — YY)KOE» CYIIECTBYET C MOMEH-
Ta BO3HHUKHOBCHHUS CAMOCO3HAHHS B €CTECTBCHHOM IpoLecce
CpaBHEHHUsS ce0s C IpyruM WK ¢ APYruMu. [103TOMY KasKmblid
SI3BIK COJICPIKMT MHOYKECTBO CPABHHUTEIBHBIX YCTOWYHBBIX 000PO-
TOB, B KOTOPbIX OOBEKTOM CpaBHEHHS CIyXKaT 00O3HAYCHUs pa3-
JIMYHBIX HAPOJOB, MPECTABUTEICH STHUYCCKHX U HAIIMOHAIBHBIX
MEHBUIMHCTB. MEKHAIMOHAIBHBIC CBSI3M CIIOCOOCTBOBAJIM TOSIB-
JICHHIO U YHOTPEOJICHUIO YCTOWYHMBBIX CPAaBHEHUI C 3THOHHMMaMHU
MPaKTHYECKH B JIFOOOM si3bIKe. B MccieqoBaHusX, TOCBSIIECHHBIX
JaHHOMY OOBEKTY ATHHYECKOW OHOMACTHKH, OTMEYAIOTCS Kak
MOJIOKUTENbHBIC MPHU3HAKK, Hampumep: ¢p. fort comme un turc
‘CHJIBHBIN KaK TYPOK’, pyC. cocmenpuummbiil kak epy3un, Hem. Wie
ein Kummeltlirke arbeiten ‘pabGorate kak TMHHHBIA Typok’ (T. €.
o4yeHb ycepaHo)’, Hem. Stolz wie ein Spanier ‘ropapiii Kak
UCIaHell’, B MEPCUJICKOM SI3BIKE Kpacueds Kak apabka, mepne-
JIUGbIL KaK Kumaey, — TaK U OTPUIATENbHBIC: (p. avare comme un
Ecossais, ut. essere scozzese ‘ObiTh MIOTIAAHIEM (T. €. )KaJHBIM),
HeM. Qgeizig wie ein Schotte ‘ckymoii kak mommanzger;’ [1. C. 91].
HauGonpuielr oTpunaTenbHOl KOHHOTanued o0nanarT yCTOWYH-
BBIC BBIPAKCHUS C ITHOHUMOM mypok. Tak, B UTATbSHCKOM SI3bIKE
no4tu Bce (Hpa3eosoOrMYecKue €AMHCTBA MMEIOT OTPHUIIATEILHOE
coxepskanue: bestemmiare com’ un turco ‘pyrartbcsi Kak TYpoK’,
tirchio come un turco ‘ckymo#, MemouHblii Kak Typok’, fumare
coOme un turco ‘KypuTh Kak Typok’. UTambsHIBI TypeLKHMH
Bemamu (COSe turche) Has3bIBAIOT HEYTO HECYCBETHOE, YTO-TO
HepeanbHOe, a (paseonoruzmom prendere il turco per i baffi
BBIPAKAIOT HUJICI0 «KPYITHOTO BE3CHHS», BO BHYTpEHHEW (opme
KOTOpOro (OyKB. ‘CXBAaTHTh TypKa 3a YCbI') CKPBIT OTPHUIIATEIBHBIN
MOJITEKCT.

C NmOMOIIIBI0 YKa3aHHOM MaTPHIBI PACCMOTPHM CTEIICHb B3au-
MOBJIMSIHUS TPEX HAPOJIOB, TPEX KyJbTYyp 3amnaaHoi EBporbl.

Hcnanus Bo hpaHIy3cKOM CO3HAHUH

Mojenb 8 «mpuganue GopMel + d3THOHHM»: ¢p. espagnoliser,
espagnolisation;
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mozenb 10 «orenka + stHoHuM»: ¢p. espagnolade (f) umeer
nBa 3HaueHus: 1) panpapoHCTBO; 2) MpOM3BEICHNUE UCKYCCTBA Ha
HCIIAHCKYIO TeMY, BOCXBaJIstolIee ee npupoxay [14];

mojenb 11 «oueHka s3bika + 3THOHUMY». ¢p. parler francais
comme une vache espagnole (0ykB. ‘TOBOpUTH mo-(ppaHIy3CKH Kak
UCITaHCKasi KOpoBa’) ‘IJIOX0 TOBOPUTH MO-(PPaHIly3CKH ;

Mozens 12 «mo oOpady u momgoOuio + STHOHHUM». ¢p.
a I’espagnole ‘mo-ucnancku’;

mojenb 14 «bone3ns + sTHOHUM». ¢p. grippe espagnole
‘McraHka, UICIIAaHCKUW TPHII |

mojensb 15 «mpeamer + stHOHMM»: ¢p. espagnolette, targette
a I’espagnol ‘ncrianckas 3aBUKKa’.

Vicrianusi B UTQIbIHCKOM CO3HaHWUU

monenb 10  «omenka + 3THOHUM». WT. Spagnoleggiare
‘Ba)KHHYATh, CTPOUTHh W3 ceOs BaKHYIO MepcoHy’, spagnolesco
‘BBICOKOMEpHBIii’, Spagnolismo ‘ucnanckuit o0opot peun’, ‘Harbi-
IICHHBIC MaHEPbI

Mojenb 12 «mmo oOpa3dy u momoburo + 3THOHMM». uT. alla
spagnola ‘mo-ucnancku’;

mojenb 14 «Gone3ns + stHOoHMM»: uT. febbre spagnola ‘uc-
MaHKa, MCIIAaHCKUH TpumI’;

mojenb 15 «mpeamer + 3THOHHUM». HWT. Spagnoletta, monuce-
MHYHOE CYIIECTBUTEIbHOE, 00O3HAaYammiee He TOJBKO ‘IIHH-
rajier’, HO U ‘HIBEHHYyI0 KaTylmKy', ‘MaHTHIbIO', ‘Opexu
(peruonanmbpHOE)’.

®paHIysl B UCTIAHCKOM CO3HAHUH

Mozenb 2 «IOXOXHW Ha + ITHOHMM». uci. afrancesado, -da
‘moxoxwii Ha QpaHIly3a, Ha HpaHIy)KEHKY ;

Mozenb 4 «cBoiicTBO + 3THOHUM»: Hct. francesada ‘cBoiicTBo,
yepTta xapaktepa (paniry3os’, uci. afrancesado ‘uemosek (pan-
y3ckoi KyneTypel, ocooenno B XVIII B.’, a Taxxe ‘CTOpPOHHUK
Hamomneona’;

MOJZIENb 5 «IF000Bb K + 3THOHMM»: uci. francisamiento ‘ran-
JIOMaHHA |
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MoJienb 8 «mpumanue ¢Gopmbl + 3THOHUM». mch. afrancesar
‘cnenats / mepenenath Ha QpaHIy3CKUi Jaa’;

MoJenb 9 «repeHuMaTh oObIYaM, 00pa3 MbICIEH, 4YepThl +
STHOHMM». uct. afrancesarse ‘Bcrath Ha cropoHy Hamosneona Bo
BpEMs BOMHBI 32 HE3aBUCUMOCTh Vcnanun’;

Mojenb 12 «mmo obpa3y u momoOuio + ITHOHMM». UCIH. a la
francesa ‘mo-¢paniry3cku’;

Mozeinb 13 «couuanbHOE SBIEHHE + STHOHHUM». WCII. despe-
dirse a la francesa ‘yiitu He momporasmmcs’ (cp. ¢p. filer a
I’anglaise);

mojenb 15 «npeamet + satHonum»: ucn. Tortilla a la francesa
‘HatypanbHbli omyietr’, francesilla “morux’;

MoJieNb 16 «HCcTOpUYecKuil mepruol B )KU3HU CTPaHbl + 3THO-
HUM». ucn. Francesada ‘mepuoa BTOp)KCHHS HANOJICOHOBCKHX
Boiick B Mcnanuio u 6oprOa 3a ee HE3aBUCUMOCTB .

®paHIKs B UTATbIHCKOM CO3HAHUH

MoJienb 9 «repeHuMarh OObIYau, MPUBBIYKH, YEPTHI + ITHO-
HuUM». uT. franceseggiare 1) moapaxats ¢paniy3am; 2) ymo-
TPEOJIATh TaJLTUIIM3MBI,

mojenb 14 «Oone3nb + 3tHOHMM». uT. Mal francese ‘cudu-
nmc’;

Mojaenb 12 «mo o0pasy u mogobuto + sTHOHMUM». uT. alla
francese ‘mo-dpaniyscku’; Mmomenp 15 «mpeamer + 3STHOHUM»: WT.
francesina ‘ppaniry3ckuii x1e6’, ‘00yBb 1m0 (HpaHIly3CKOM MOjIE’.

Hranus Bo GpaHIly3CKOM CO3HAHUU

mojaenb 8 «mpumanue Qopmbl + STHOHHM». Qp. italianiser,
italianisation;

Mozenb 12 «no obpasy u momobuto + sTHOHUM»: ¢p. a I’ita-
lienne ‘no-uranbsHCKH .

Urtanus B MCIAHCKOM CO3HAHUU

Mojenb 8 «mpuaanue (Gopmel + 3THOHHUM»: uci. italianizar,
italianizacion;

MoJienb 9 «nepeHUMarh OObIuau, MPHUBBIYKH, YEPTHl + ITHO-
HUM»: HucIr. italianizarse;
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Mojienb 12 «mo obpa3y u momo0uio + ITHOHHMY». HCIH. a la
italiana ‘no-uranbsiHCKH .

KomMmMmeHTapuii HEKOTOPBIX MOJEIIEeN

1. Mogens 12 a la + stHOHMM, 3apoauBiasics Bo dpaHimy,
ynoTpeOiseTcss ¢ APYTUMHU pPa3sHbIMU STHOHMMaMU B JIPYTHX
SA3bIKAX, T.€. JAaHHAas MOJENb CTajla HMHTEPHAIIMOHAIBHOW, YTO
CBH/ICTEIBCTBYET O MPECTHKE UCXOAHOM ((DpaHIly3CKOIi) KOHIIET-
TyaiapbHON Mozenn. dpa3eonoru3msl, 00pa30BaHHBIE Ha €€ OCHOBE
«1mo 00pa3y U MoaoOHI0 + 3THOHUMY», MOMOTHUIUCH COLUATHHBIM
coJiepkaHueM ‘yHTH He mnompolnaBmuch’. [IpumeuaTtenbHo, yTO
B Pa3HBIX S3bIKAX OHU (QDYHKIMOHHUPYIOT KaK «IEePEBEPTHIIII»: (p.
filer & I’anglaise, ucm. despedirse a la francesa, aurm. to take
French leave. To >xe MOXHO cKa3aTh Mpo 0OJI€3Hb CHUHIIHC:
UTAJBbSIHCKUI  S3bIK  WCIIOJIb3YeT WHOSA3BIYHBIA 3THOHMM Mmal
francese, ¢paniysckuii — u «cBoii», u «dyxue». mal francais, mal
de Naples, mal espagnol, a ncnanckuii 06xoauTcsi 6€3 3THOHHUMA!
sifilis.

2. OTHOCHTENBHO TIPHCYTCTBUS 00pasa Mcmanuu Bo ¢paHIry3-
ckoil koHmenrochepe mo mpuuune mnomyiaspHoctu DE parler
francais comme une vache espagnole (0ykB. ‘roBoputh mo-pan-
I[y3CKH KaK HCITaHCKash KOpoBa’) ‘MJIOXO TOBOPHUTH MO-(paHIly3-
cku’ (Mozenpb 11) cremyer MOsSICHUTH, YTO JAaHHAs BepcHs He abco-
JIOTHA, CYIIECTBYIOT €Ille JBE — TOBOPUTH MO-(PPaHITy3CKU Kak
0acKk — 1O WCIAHCKH, WIA TOBOPHUTH MO-(PPaHIly3CKH KaK HCIIaH-
ckast ciayxanka (une basse) [15. C. 908]. [TosToMy HET OCHOBaHHiA
MIPUITUCHIBATh TIEHOPATHBHYIO OLIEHKY STHOHUMY. [lomyssipHOCTB
JAaHHOW BEpPCHHM MOKHO OOBSICHHTH, KaK B KaXXIOM KamamOype,
3QJI0’KEHHOU B HEM UPOHUEH.

3. O6pamaer Ha cebs BHMMaHue Mojenb 14 «Oone3np +
STHOHMM». O0Jie3Hb, puBeamas Kk mangemun 1918-19 rr. ¢ ymc-
oM >xepTB B 20 MIIH. JKHU3HEH, MOMy4usia Ha3BaHUE UCNAHKA B
pPYCCKOM W ApYrHX si3bIkax: ¢p. grippe espagnole, wut. febbre
spagnola. OxHako B MCHAHCKOM 3Ta 0OJI€3Hb HA3bBIBACTCSA WMHAYC:
gripe, trancazo, npou3BojHas jJekceMa ot tranca ‘manka, 1youHa’;
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trancazo — B mepBOM 3HAYEHUM ‘yJaap AYyOMHOI’, a BO BTOpPOM,
nepeHocHoM, ‘rpunm’ [2. C. 792] .

4. ENMHCTBEHHBI O0OPOT, COJEp)KAIlIMi KPUTHKY B ajapec
WHOU KyJIbTYypHI, 10 Moaenu 10 «omeHka + STHOHUM» BCTpeUYaeTcs
B WTalbsIHCKOM: Spagnoleggiare ‘BaxHWYaTh, CTPOUTH U3 ceOs
BaXHYI0 IepcoHy’, spagnolesco ‘Beicokomepwslii’, spagnolismo
Hapsy C MEpBBIM 3HAYEHHEM ‘HMCHAHCKUH 000pOT peun’ MMeeT
BTOpPOE — “HAIbIIIEHHbIE MAHEPHI .

Buvisoo. B nutepatype, uzydaromieil GyHKIHOHHPOBAHUE ITHO-
HUMHKH, OOBIYHO OTMEYaeTCs OTpHUIlaTelIbHas KOHHOTAIHSA, CO-
MPOBOXKIAIONIasi MHOKYJIbTYpHBIE STHOHUMBIL. [10 MHEHHUIO Hemel-
koro juHrBHcTa 1O, JIuxTenOepra, «moisipu3amysi CBOETO U JyKO-
ro HalpaBjeHa HAa CPAaBHEHUE UYYXXHX M JPYTHX B UYPE3BBIUAIHO
orpunarensHoM ceere» [6. C. 90]. [IpoBeneHHOE HAOMIOCHUE HA
ITHUYECKOW OHOMACTHKOM TpeX pOJCTBEHHBIX HApOJOB HE
MOJTBEPXKAaeT 3TO MHeHHe. [lomaraeM, 4To BHYTPH OIIO3UIINU
«CBOW — YyKOW» HEOOXOANMO BBIACIHTH TUXOTOMHUIO «POJICTBEH-
HBI — HEPOJCTBEHHBI» W YYHUTHIBATH BO3MOKHOCTH HAITUYHUS
TpeX THUIIOB OTHOIICHWiT: 1) HEWTpambHOro, 2) YyBaKHTEIHHOTO,
3) UPOHHUYECKOTO.

B Tematnyeckom paznene «Hyxoi» HanOobIIee MPUCYTCTBHE
nmeer «@paHIus B UCIAHCKOM CO3HAHWUU» — JIEBATH MOJENICH U3
17 (mepBasi Monenb 3/eCh B pacueT HE MPHHHMACTCS), 3aTeM,
HaoOopoT, «Mcnanus Bo GpaHIly3cKOM CO3HaHUU» — mIecTh u3 17.
BakHO OTMETHTBH, YTO TEPMHH TaJUIOMaHUS «CJIETOe MOApaKaHue
BCEMY (PpaHIy3CKOMY» UMEET XOXKICHUE B €BPOIEHCKUX CTpaHaXx,
kpome @panmmu. Cp. pyc. eamromanus, uch. galomania, wur.
gallomania (ucxoast w3 ABysA3bIUHBIX cioBapeit [7; 9] Bo ¢pan-
I[y3CKOM YaCTH JaHHBIA KOHIICTIT HE OTPAXKCH).
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3. A. Kywkuna

O HOBOM IEPEBO/IE «<EBI'EHUSI OHET'MTHA »
HA ®PAHIY3CKH SI3bIK

HecMoOTpst Ha OYEBUIHYIO CJIOKHOCTD 3a/1a4’, TOMBITKH Iepe-
BECTU IyIIKMHCKUH pOMaH Ha (paHIy3CKHUH S3BIK NPEIIpHHU-
MaJINCh HEOJTHOKPATHO, KaK CTHUXaMH, pU(PMOBAHHBIMHU U OEIIBIMH,
Tak W mpo30it’. JI0 HeaBHEro BpeMEHH CYIIECTBOBAIO TpU pHd-
MOBAHHBIX TIEPEBOJIA TTOJIHOTO MyIIKWHCKOTO TEKCTA, JaBaBIIUE O
HEM JIMIIb BechMa MpuOnu3uTensHoe mnpencrasienue. B 2005 r.
BBIIIEN B CBET HOBBIH mepeBoa [VII], kparkomy 0030py KOTOpPOTro
M TIOCBSILAETCS 3Ta CTaThs. Ero aBTOPOM CTanm M3BECTHBIH BO
®paHnuu nepeBoqurK U 1mod3T Auape Mapkosua (André Marko-
wicz, poa. B IIpare B 1960 r.). CbiH pycckoit u (paHIry3a moib-
CKOTO TIPOUCXOXKJICHHS, OH JKUBET BO DpaHIINKU C YETHIPEXJIETHETO
Bo3pacta. Ero mepBbie mepeBo/ibl ¢ pycckoro oTHocsTes k 1977 r.
K HacTosimiemy BpeMeHHM WM 3aHOBO IepeBeleH Bech Jlocro-
€BCKHI, IIMPOKOH M3BECTHOCTHIO TOJIB3YIOTCS €ro mepeBojsl Ye-
x0Ba, JlepmonToBa, ['oromns u MHOrMX cTuxotopenuit Ilymkuna.

Kak coob6maer cam A. Mapkosuu [VII. P. 310], pabora nHax
nepeBosioM «EBrenust OHernHa» 3aHsuIa y HErO B OOMICH CIIOX-
HOCTH 0OoJee IBaAllaTh LIeCTH JieT, HaynHas ¢ 1978 r., korma oH,
no npockOe cocraButens (E. DTkuHIA), BHEC HEKOTOpPHIC H3Me-
Henust B mepeBoq ['actona Ilepo (1902 r.), BKIIOYEHHBIH, 3a
HEMMEHHEM JIy4Ilero, B cOOpaHne CTUXOTBOPHBIX MPOW3BEICHHUN

! B komme XIX B. (bpaHIy3cKUil mHcaTeIh M JUINIOMAT, 3HATOK PYCCKOM JIUTe-
patypsl DxkeH-Menbxuop ae Borroa [9. P. 36] mucan, 94To pycckue MOITHl KHUKOT/A HE
OynyT mepeBeneHb», yro cTuXu Ilymkuna n JlepMoHTOBa Ha ()PAHIy3CKOM SI3BIKE
CTAHOBSTCSl «OECIBETHBIMU JIOCKYTaMH IIPO3BI», BBIPAXAIOIIUMHU OaHAIBHYIO MBICIIb.
Bnamumup HaGokoB, cmemaBmmii mpo3andeckuil mepeBon «EBrenuss OHermHa» Ha
AQHIVIMACKUNA  SI3BIK U CHAOAMBIIMIT ero oOUIMPHEHIINM KOMMEHTapueM, Obul yOeXIeH,
YTO «IIEPEBECTU TO3MY B CTHXaX M COXPAHHTH BCE TOHKOCTH OPUTHHAIA HEBO3MOXKHO»
[3. C. 9], uro u3 Bcex pycckux mumcareneir IlymkuH OoJblie BCeX TepsieT B MEPEBOJE
[Tam xe. C. 12], 4To HEeMHHYEMBIil pe3yJIbTaT CTHXOTBOPHOTO IIEPEBO/IA — «3aMy4CHHbIN
aBTOpP ¥ 00MaHyThIil untarens» [Tam xe. C. 1]

2 CIMCOK OCHOBHEIX IIEPEBOJIOB, IPOHYMEPOBAHHBINA PUMCKHMH LI(PAMH, TIPHBO-
JIUTCS B KOHLIE CTaThH. B nanpHEHIIeM CCBUIKM Ha HEro AIOTCsl B KBaPaTHBIX CKOOKAX.
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[Tymkuna Ha dpaniysckom s3bike [I11]. C Tex mop, npusHaercs
MEPEBOTUHK, TIOJICITYTHAST padoTa HEe MPEeKpanaiach, XOTss OH ObLT
yOeXIIeH, 4YTO eMy HUKOTJa HE yNacTcs JAOCTHYb ILEIH — «3aMe-
HUTB» JIIOOMMBIN ¢ IETCTBA PYCCKUI TEKCT Ha ¢paniy3ckumii. Ho,
MOCTETNICHHO 3BYYaBIIUE B €0 TOJIOBE MYIIKWUHCKUE CTPOKHU Ipe-
BpAaIIaJIUCh BO (PpaHIfy3CKue MpeaiokeHus: A. MapkoBHdY, 1O €ro
crmoBaM, mepeBoamn «Ha ciayx» (d’oreille) u 3ammceiBan TOJBKO
TOTJa, KOTJIa 3ByKOBasi CTPYKTypa CTpPO(dbI yKe ObUIa MBICICHHO
orpaborana’® [VII. P. 310-311].

CkaxeM cpa3y, 4TO aHATM3UPYEMBIi TTEPEeBOJT TPEICTABIISETCS
HaM BecbMa yaauHbiM’. DpaHIly3CKHH BapHaHT aJeKBaTe€H OpH-
TMHAJTy KaK B CMBICJIOBOM, TaK M B CTHXOTBOPHOM IuTaHe. [Ipu-
BEJIEM B KayeCTBE WJUIIOCTpAIMK H3BeCTHYIO | crpody w3 1-i
TJIaBbI:

Moii msi1st CaMbIX YECTHBIX MTPaBHIL, Mon oncle, un homme de morale,
Korna He B mryTky 3anemor, Lorsqu’il sentit qu’il trépassait,
OH yBaxaTh cebs 3acTaBuI, Forca I’estime générale

U nmyuiiie BeIIyMaTh HE MO, Et se tailla un franc succes.

Ero mpumep apyrum Hayka. L’exemple, certes, nous inspire;
Ho, Boxe Mo#, kakast cKkyka Mais quel ennui peut étre pire

C GOJIBHBIM CHZIETh U JICHb U HOYb, Que de rester, des nuits durant,
He orxoas Hu mary npoys! Attendre au chevet d’un mourant?
Kakoe HU3K0O€ KOBapCTBO C’est une ignominie perfide
[MomyskuBOTO 3a6aBIISATH, Qu’un presque-mort a égayer,
EMy MoxyIIKy mormnpasJisiTh, Lui arranger ses oreillers,
[NevanbHO NOAHOCUTH JTIEKAPCTBO, Compter ses gouttes, I’air languide,

® Mbl BIepBEIC 03HAKOMUJINCH C OTHM IIEPEBOZOM HMEHHO B €ro 3BydallleM Ba-
puanTe, koraa A. MapkoBuu uuTal ¥ KOMMEHTHPOBAI MO PaJlo HECKOIBKO CTpod U3
«EBrennst OHernHa». 3By4aHue MepeBojia MoKa3ajaoch HaM O4eHb OJU3KUM K 3BYYaHUIO
opuruHana. [lo HamM JanpHEHIINM HaOMIOACHISIM, (GPaHIy3CKU BapHAHT HEKOTOPBIX
LIMPOKO M3BECTHBIX cTpod pomana (muceMo Tatesiabl Oneruny, «ucrnoBens» OHeruHa,
pasayMbst JIeHCKOTO mepes Ayaiibto, oTBeT TaTbsiHbl OHErHHY HpH MOCIEHEH BCTpeye...)
JIETKO JIOXKATCs Ha My3bIKY 3HaMEHUTBIX apuil u3 onepsl I1. WM. Yaiikosckoro.

* Takoro ke MHEHHS [PHAEPXKHBAIOTCS HEKOTOPHIE KOMICTCHTHBIC ()PAHIly3CKHE
PYCHCTEI, OIPOILICHHBIE HAMH.
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B3zapixaThb 1 gymMath 0po ceOst: Et, soupirant, penser tout bas:
Korma »xe uépt Bo3bMET TeOs1! «Satan ne te prendra-t-il pas?®

Kak BuanM, MepeBOAYMK COXPaHHJI «OHETHHCKYIO» CTPOdy,
COZICPIKAILYI0 YETHIPHA/ALATh CTPOK M COCTOSIIYIO U3 TPEX 4YeTBE-
POCTHILIHI U 3aKIIOYUTENBHOr0 aBycTuinus. He BoaBasice B moj-
poOHOCTH BepcH(UKALNK, HATOMHHUM, YTO PYyCCKOMY CTHUXY HAH-
Oonee CBOMCTBEHHO CHIUIA00-TOHHYECKOE CTUXOCIIOKEHHUE, KOoraa
B KQKJIOW CTPOKE yIapHBIC CIIOTH YEPEIYIOTCS C ONpPEACICHHBIM
konmmyecTBoM Oe3ynapusix [7. C. 29-30]. dpaHiry3ckoMy e s3bI-
Ky MPUCYIIC CHIA0UYECKOE CTUXOCIOKEHHE, TPH KOTOPOM PHTM
CO3/aeTCsl TOBTOPCHUEM CTPOK C OJUHAKOBBIM KOJMYECTBOM
cioroB [8. P. 44], a pacnonoxeHne yIapHbIX U 0e3yaapHbIX CJI0-
TOB HE MOXET OBITh YMOPSIOYEHO, KaK B PYCCKOM, nOo QpaH-
I[y3CKOe yaapeHue (PMKCHUpPOBAaHO W BCEr/a MagacT Ha MOCICIHUN
CIIOT CJIOBA WJIA PUTMHYECKON TPYIIIbI.

«EBrennit OHETHH» HAIMCAH YETHIPEXCTOMHBIM SMOOM, T/IC B
BOCHMHCIIO)KHON CTPOKE YIApHBINA CJOT CIEIyeT 3a HEYIapHBIM.
Crapasich ocTaBaThCsi KaK MOYKHO OJIMDKE K OPHTHHAIY, TEPEeBOJI-
YUK COXPAaHHJ KOJIMYECTBO CIIOTOB B CTPOKE — BOCEMb, MPHYEM
JUISL 3TOTO, MIPU YTEHHWH, B HEKOTOPBIX CIIydasx HEOOXOIMMO Mpo-
M3HOCHUTD e «Hemoe», Hanpumep: homme (1-s ctpoka), estime (3-s
crpoka), exemple (5-st ctpoka) u T. 1.° UTo Kacaercs ymaapeHwus, B
KaXI0# CTpOKe MMeeTcs TPH yAapHbIX ciora: 1-s ctpoka — oncle,
homme, morale; 2-s crpoxka: senti, trépassait (momonHuTeIBHOE

® YroGer JaTh «MOYyBCTBOBATh Pa3HUILy», INpPUBENEM IOOPOTHBIH, HO HE puUp-
MOBaHHBIH TIEPEBOJ OTOH K€ CTPO(GBI W3BECTHOrO (HPAHIy3CKOTO CIIaBUCTA MPOd.
XK.-JI. Bakeca [VI. P. 37]: « Mon oncle a d’excellents principes. / Depuis qu’il se sent
mal en point, / 1l exige qu’on le respecte. / L’idée est bonne, assurément! / Et I’exemple
sera suivi. / Mais, Seigneur Dieu, quelle corvée! / Rester au chevet d’un malade / Nuit et
jour sans pouvoir bouger! / Et quelle vile hypocrisie! / On fait risette & un mourant, / On
redresse ses oreillers, / On arbore un air lamentable / Pour lui apporter sa potion; / Et I’on
pense: qu’il aille au diable!».

6 OTMCTI/IM, 4YTO BO (1)paHuy3CK1/1x CTHUXaX € <«HEMOE» KOHEYHOC B CTPOKE HE
MPOU3HOCUTCA U HE CHHUTACTCA 3a CJIOr, T. €. € KOHEYHOEC B CJIOBax morale — générale,
inspire - pire u T. 1. HC COCTABJIACT CJIOra, Toraa Kak B IICCCHHBIX CTHXaX € «HCMOC»
KOHEYHOE IPOM3HOCUTCS U cocTaBsieT cior: Je t’aimerai toute la vie [6. P. 13-14].

267



ynaperue Ha 1-m cmore), 3-s1 crpoka — forga, estime, générale u
T. .

[TepeBOAYMK COXPAHMIT U MYIIKUHCKAN TPUHIUT pUBMOBAHUS
cTpodbl’, TP KOTOPOM HCIIONB3YIOTCS TpH THIA pudM: mepe-
kpéctHas (rime croisée) — l-e uerBepocTHINUE; CMexHas (rime
plate) — 2-e deTBepoCTHIIHME W 3aKIIOYUTEIBHOC JIBYCTHIIUC;
oxBarHast / omosicanHas (rime embrassée) — 3-e¢ yeTBEpOCTHUIIIHE,
o cxeme: abab, gsze, deeo, acorc.

Bo3MoxkHOCTH pr(MOBAHHUS B PYCCKOM S3BIKE OUEHB ITUPOKH’.
MHoroo0pasue CKIOHEHHH CYIIECTBUTEIbHBIX, MPHIAraTeIbHBIX
M MECTOMMEHHUH, HaluYue KpaTKux (OpM MpHIIaraTelbHbIX,
YMEHBIIUTEIbHBIE M YBEINYUTEIbHBIE CY(DOUKCHI M T. II. T103-
BoJstiOT IlymikuHy prdMoBaTh MeXay coOOW caMble pa3IHUYHbBIC
cioBa: Hesvl — 6bl, Oums — ulymsi, nopa — 080pa, pewiun — Mul,
nonemno2y — ciaeéa bozy, cieexa — snamoka, oneil — céoeil u T. [I.
Bo3mokHOCTH (DpaHITy3CKOTO sI3bIKa B 3TOM CMBICIEC TOPa3Io
Oosiee orpaHuyeHbl. B mepeBojie BcTpedaroTcss TpH BUma (paH-
my3ckux pudm: Ooraras (rime riche) — ¢ tpems u Gonee omu-
HAKOBBIMH KOHe4YHbIMH (poremamu (morale — génerale, inspire —
pire, irréprochable — affable, lettre — prétre, titre — épitre);
nocrarounas (rime suffisante) — coueranue rmacuas + coriaacHas
(jour — amour, jeunesse — tristesse, vole — école, coche — proche,
mode — méthode) u 6eanas (rime pauvre) — ogHa KOHEUHas riac-
nas (beauté — désordonnés, maux — mots, désormais — muet,
cOteau — hameau). OtHocuTenpHash «OETHOCTBE» (PAHILY3CKHUX

"B. Habokos cunram: «MaTeMaTHuecKH HEBOSMOXHO IepeBectH «EBremns
OHernHa» Ha Kakoi-JIM00 MHOCTPAaHHbII A3BIK ¢ COXpaHeHueM cxeMbl pudm» [3. C. 809].

& 3amerum, oHaKo, uto cam [ymkun cunram: «[...Jco BpeMeHeM MBI 0GpaTHMCS K
Genomy cruxy. Pudm B pycckoMm si3bike cauinkom maio. [...] Komy He Hamoenu 106066
U Kpo6b, MpyOHbill U YyOHblll, GepHblll U auyemepnviii u mp.» [uur. mo: 5. C. 22]. K
cyacteio, caM [lymKkuH M AanbHEHIIas MCTOPHSI PYCCKOW MOA3UHU IMOKa3ajld, YTO €ro
neccuMu3M Obul HeoOocHOBaH. He yrioyOmssce B TEOPHIO CTHXA, CKaXeM, 4YTO
npuBeeHHbIe [[ymKuHBIM prdMBI — rpaMMaTHUeCKue, OOBEIUHSIOMNE OIHY U Ty XKe
yacth peud. Haumnas ¢ XVII B. Gonbliioe pacrnpocTpaHeHHE MOJIyYUiIa Pa3HOPOIHAS
pudma, 06pasoBaHHas pa3HbIMU YacTsiMu peud [Tam xe. C. 21].
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pudM® co3maeT MOMOJHUTENbHBIE TPYAHOCTH JUIS TEPEBOIYMKA,
KOTOPBIA B JaHHOM Cilydae, KaKk HaM IPEJACTABISACTCS, C YECTHIO
BBIXOJIUT M3 MOJIOKEHUS .

BbI3bIBacT ynoBIeTBOpEHHE, YTO HAUOOJICe M3BECTHBIC H JIHO-
Ouvbie Bcemu Mecta u3 «EBreHus OHETMHa» TEPEBEICHBI
A. MapkoBuueM C OCOOCHHBIM JKEJIAaHWEM COXPaHUTh JIereHAap-
HYIO TOYHOCTb M JIETKOCTh MYNIKMHCKOTO CTHXa, KaK, HalpuMep, B
ATOM OINKCAHUU HACTYIUICHHUS oceHu (rnasa 4, ctpoda XL):

V5x HE60 OCEHBIO ABIIIAIIO, L’automne errait dans les parages,
V3K pexe CONHBIIIKO OIHCTAIIO, Le ciel se chargeait de nuages,
Kopoue craHoBuIICS J€HB, Les jours, déja, étaient plus courts,
JlecoB TaMHCTBEHHAsI CEHb Les arbres sombres, tour & tour,
C mevasHBIM IIIyMOM OOHaKaaach, Bruissaient, perdaient leurs feuilles
séches,
JloxkuIicst Ha TOJIs TYMaH, Le brouillard dormait sur les champs,
I'yceii KpUKIMBBIX KapaBaH Les oies sauvages, en criant,
TstHynCSI K I0TY: MPHOJIMKATACH Partaient au sud — un temps, n’empéche,
JIoBOJIBHO CKyYHasI 1opa; Assez barbant s’inaugurait:
Crosu1 HOSIOPE YK Y JBOpA. Déja, novembre s’instaurait.

[MepeBomunKy ymaercsi, B GONBIIMHCTBE ClydacB™, aeKBaTHO
nepeaaTb U HEMPUHYKICHHYIO JIETKOCTh JIHAJIOTOB, KaK B CIEIy-
fomem pasroBope Jlenckoro u Oneruna (rnasa 3, crpoda ll):

— S TyT emé Geapl HE BUKY. — —Je n’y vois pas encore un drame.
«Jla ckyKa, BOT Gelta, MO IpyT». — «Le drame, c’est I’ennui, mon vieux».

® HanpuMep, moHOUEHHOH pHMOIT K c10By Siécle (sex) SBISETCS OXHO JIMIIb
cioBo — uMst coberBerHoe Thecle.

0 Ormernm, 9To W3BECTHYIO MyMIKMHCKYIO pHbMY MOPO3bI — po3bl (rmasa 4,
crpoda XLII) A. MapkoBud HEpeBOJUT JOBOJIBHO OCTPOYMHO, COXPaHss aBTOPCKOE
LIyTIMBOE OOpAIleHNE K YUTATEIIO:

U BOT yke Tpemar MOpO3bI Déja, les premiers gels déposent

U cepebpsitTes cpelip Moei. Leur dais d’argent sur les prairies —
(Yurarens AT YK pudMBI posbL: (Le lecteur veut sa rime en «rose»,
Ha, BoT Bo3bMu ee ckopeiil) Mais prenez-la, je vous en prie!)

! Tak, HaM mpexCTABISETCA, UTO HE COBCEM YAAUHBI MOXOOP NEKCUKH B IHAIIOTE
TaThsiHBI C HAHEH HECKONBKO HMCKaXaeT HMCTHHHOE, J00pOe OTHOIIEHHE TePOMHH K
crapyuke (riaasa 3, crpoda XXXV):

AX, HaHs, HaHa! 710 TOro NIN? Comment tu es, ca m’est égale
YT0 HyX/bl MHE B TBOEM yMe? Que tu vieillisses bien ou mal.
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— 51 MOZIHBIH CBET Balll HEHABUKY;,

Muriee MHE JOMAaILTHUH KpyT,

I'me s mory... — «OmsTh 3KIT0Tal

[Ma nonnHo, muielii, paau bora.

Hy ut0 %? THI efems? 04eHb JKaib.

AX, ciywiail, JleHCkui, 1a Henb3s Jib

VYBuners MHe Ouuay 3Ty,

IIpenmer u MbIcieit, u niepa,

U cnés, u pudm et cetera?...

IpencraBb MeHs» — Tl My TUIIB?
— «Hety».

— A pan. — «Korna sxe?» — Xotb ceifuac.

OHH ¢ 0XOTOM IPUMYT Hac.

- Votre mondanité sans ame,
Je la déteste, ah, j’aime mieux
L’humble foyer ou... — «Belle églogue!
Allez, va, change d’apologue.
Eh quoi, tu pars? tant pis, mais bon,
Dis, a propos, Lenski, peut-on
La voir, cette divine id6le,
Objet de songes et d’écrits,
De larmes, de rimailleries?...
Présente-moi». — Vraiment?
— «Parole».
— C’est bien. — «Quand donc?»
—Viens avec moi,
Nous recevoir sera leur joie.

[TepeBOAUUK yAa4HO MEPENACT U aBTOPCKYIO HPOHMIO, KaK B
cieayromiem ciydae (rmasa 4, ctpoda XXXIV):

Ciry4aoch JIy T03TaM CIIE3HBIM
YuTath B I71a3a CBOUM JIFOOE3HBIM
Csou TBOpeHbs? ["oBopsT,

Uro B Mupe BBIILIE HET HAPAL.

U Brpsimb,

OJaXKeH JTFOOOBHUK CKPOMHBIH,
Yuraromuii MEYTEI CBOU
[Ipeamety neceH u M00BH,
Kpacaspuie npusTHO-TOMHOI!
BbnaxeH... X0Tb, MOXeT OBITh, OHA
CoBceM MHBIM pa3BIIeyCHA.

Messieurs les larmoyants poetes
Ont-ils déja, en téte a téte,
Lu leur poéme a leur objet?
C’est un bonheur, dit-on, parfait.

Et oui, heureux I’amant pudique
Qui lit le fruit de ses pensées

A celle gqu’ils ont encensée,
Beauté languide et sympathique...
Heureux... Mais elle, allez savoir,
Pense a se voir dans le miroir.

Oco60 xoueTcss OTMETHTh YJauHOE HCIIOJIb30BaHUE IMEPEBOJI-
YHKOM BO3MOYKHOCTEH (ppaHIry3ckol aumureparmu (rinasa 5, cTpo-

ba XVI1I):

BoT MenpHHAIIA BIPUCIIKY TUISIICT
W KpbUTbSIMU TPEIUT W MaIIEeT;
Jlali, X0XO0T, IIeHbE, CBUCT U XJIOI,
JIronckast MOJIBb M KOHCKHI TOIT!

Un moulin danse a la cosaque,
Il bat des ailes, siffle, claque;
Ca piaule, piaille, jappe, crie,
Bétes qui battent, parleries.

[To mpusnanuto A. MapkoBu4a, 0coOble TPYIHOCTH BBI3BAJIO
y Hero 3HameHutoe [lucvmo TarbsiHbl OHETHHY, TOCKOJIBKY 3TO
OB, B HEKOTOPOM pPoOJie, OOpaTHBIN MEPEBOI: MO3BOJIUM ceOe Ha-



HNOMHUTB, 4TO, 1O cioBaM IlymikuuHa, TaThsiHa mucana mo-gpaH-
I[y3CKH, a aBTOp, «POJHOW 3EeMJIM cracas YeCTb», MPHBOAUT
ITucvomo B iepeBojie Ha pycckuid. CymiecTByeT, OTHaKO, OOIIEeTIPH-
HSTOC MHEHHE, YTO 3TO — aBTOPCKas MHCTH(HKAIUs, O YeM CBHU-
JETEeIbCTBYET B MIEPBYIO OYEPEIb AyTCHTUYHbIH, «HEMIEPEBOIHOIN»
pycckuii si3bIK [lucbma, XOTS B HEM HAJMIO M HEKOTOPHIC PEMH-
HHUCIHCHIMU M Mapaiielli U3 TEKCTOB (PPaHIy3CKON JTHTEpaTyphl
[2. C. 228-229]. TpyaHocTh COCTOsIA B TOM, YTO HEMOCPEACTBCH-
HOE, )KUBOE TF000BHOE mocinanue TaTbsHbI, IEPBOE B CBOEM POJIC B
PYCCKO IMTepaType, HyXHO OBUIO 00Je4Yb B JaBHO CIIOXKHB-
mryrocs GopMy pacripoCTpaHEHHOTO (PAHILY3CKOrO JKaHpa C €ro
ycrosiBIIeHcs Jekcukoi, moutu mrammamu [VII. P. 314]. Tpu-
BEJIeM B Ka4eCTBE MJLTIOCTPALIMU OTPBIBOK 3 [Tucbma (rnasa 3):

Hpyroiil... Her, HIKOMY Ha cBeTe Un autre... Non, personne au monde
He otmana 6s1 cepana s! N’aurait jamais recu ma foi;

To B BBINIHEM CYKIECHO COBETE, C’est le décret des cieux qui grondent:
To Bosist HeDA: 51 TBOSL. Ils ont tranché — je suis a toil...

Best sxu3Hb MOst ObLIa 32J1010M Ma vie entiére fut un gage
CBHIaHbsI BEPHOTO C TOOOIA; De notre alliance dans I’amour —

S 3Ha10, THI MHE MOcaaH Borom, Des dieux tu portes le message,

Jlo rpoda Tl XpaHHUTEIb MOJA. Gardien fidéle de mes jours.

Kak BuIMM, KIFOUEBBIM CJIOBAM OpUTMHaja — cepiaue, BOJs
He0a, 3aJi0T, cBUAaHue, nocjaan borom, 10 rpoda, xpanurenap —
B TIEPEBOJIE COOTBETCTBYIOT Oosiee aOCTPAKTHBIE U «TOPKECTBEH-
uwle» foi, décret des cieux, gage, amour®, message des dieux,
mes jours, gardien.

CTpeMsch COXpaHUTh PUTM M CXeMy pH(M OpUrHHAJA, Iepe-
BOAYHUK HCIIOJIB3YCT HCKOTOPBIC IMIPHUEMBI, HA KOTOPBIX MBI BKPATIIC
OCTaHOBUMCH. TaK, JOBOJIBHO 4YaCTO OAHO IIOHATHUEC HWJIMU JIMIOO B

12 B oroit cBasn Ham MpeACTaBIACTCS, YTO cAepkaHHas TaTesHa He Morjia Obl
yHoTpeOuTh, Oake W B JIOOOBHOM TPH3HAHHH, CAMO CJIOBO .170006b, CIUIIKOM
OTKpPOBEHHOE JuIsi Hee. HamoMHHM, YTO CJIOBO 5TO OHAa NPOHM3HOCHT B CaMOM KOHIIE
pomaHa, obpamasch k OHETHHY ¥ OJHOBPEMEHHO OTKa3bIBas cebe B IpaBe Ha JTI0O0OBb
(rmaBa 8, crpoda XLVIII): « ac nro6iro (k yemy nykaButs?), / Ho s apyromy otziana,
| 51 6yny Bek emMy BepHa.»
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MepeBOJIC 3aMEHsIETCS Ha JPYroe, Kak, HalpuMmep, B CICAYIOIINX
nByX ciydasx (rimasa |, ctpoda VII):

BBICOKO# cTpacTu He UMest Privé de la passion sublime

J1J1s1 3BYKOB XHM3HU HE 1A IUTh, D’offrir aux sons ses jours de vie,
He mor o ssM6a ot xopes, Il confondait rythmes et rimes,
Kak Mbl HU OWITUCH, OTIIUYHUTS. Quoi que chacun de nous Y fit.
Bpanunn 'omepa, @eokpura, Il critiquait Homére, Eschyle,

3ato yuran Axama Cmura [...] Mais lisait Smith, car plus utile [...]

B HEkoTOpBIX Clly4asX MNEPEeBOJYUK OTCTYNACT OT MPSIMOIO
mopsijika cjoB (orpeaeseMoe-onpeaeisonee), Ipucyiiero Gpax-
I[y3CKOMYy CcHHTaKcucy. IIpuBeneM HekoTOpbIe puMephl (raasa 1,
crpoda LI):

Orelr ero Toraa CKOHYAIICS. C’est alors qu’il perdit son pére.
[epen OnernnbM cobpacs Autour de lui s’agglutinérent
3auMOJaBLEB JKaIHbIH IOJIK. Des régiments de créanciers.

[...] [...]

Bosbiioit oTepu B TOM He BHIS, Il n’y vit pas perte cruelle

Wits mipety3HaB u3maieka Ou prévoyant déja, qui sait ?
Konunny nsiu crapuka. De son vieil oncle un prompt décés.

B 000ux npuBeIEHHBIX OTPBIBKAX MbI HAOJIOAaEM B MIEPEBO/IC
WHBEPCHIO: B TIEPBOM citydae — mojiexartero des régiments de
créanciers mo OTHOIIEHHIO K ckaszyemomy S’agglutinérent, Bo-
BTOPOM — KOCBEHHOTO jonoiHeHus de son oncle mo otHoeHu0 K
OIpeICIIIEMOMY MM MPSIMOMY JONOTHEHHIO déces.

Hepenko mepeBoI4HK SKCIUTUIIMPYET T€ MECTa MYIIKHHCKOTO
TEKCTa, KOTOpble WHade ObLIM OBl HETOHATHBI PANOBOMY (paH-
I[y3CKOMY YHTATEII0. HAlPUMEP, BO BCTYIUICHHH K POMaHy, IJe
[Tymkun obpamaercs k I1. A. [InetneBy, nurepaTopy, U3IaTENIO U
JpYTy, HEe Has3bIBas ero npsmo, A. MapKoBHY MPHUBOIUT OTCYT-
CTBYIOIIYIO B opuruHaie (amuinio (CHabGXas ee KpaTKHM KOM-

MEHTapUEM):

He MbIcist Topslit cBeT 3a0aBHTH, Au monde froid inapte a plaire,

BuuManbe 1py:kObI BO3TIO0S, Quand I’amitié m’offre sa voix,
Xote ObI 51 TebE PEICTABUTh J’aurais voulu, Pletniov, te faire
3asor gocroiinee Teo0s, Un présent plus digne de toi,

[...] [...]
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[TepeBoguuK SKCIIIMIUPYET W CICAYIOIIME CTPOKH u3 1-it
rnassl || ctpodsr:

Hpy3bst Trogmuaael u Pyciana! Amis de mes premiers poémes!
C repoeM MO€ero pomana Sans préambule, a I’instant méme,
Be3 npeaucioBuii ceit xke vac Présentons-le tout uniment:
[o3BoJIbTE TO3HAKOMUTS BAC: [...] C’est le héros de mon roman.

Ho yame B mogoOHBIX cilydasx MEepeBOAYMK CHAOXKaeT IMyIl-
KUHCKHH TEKCT HGOGXOI[I/IMI:IM KOMMCHTApPUCM.

M3penka A. MapkoBud npuOeraet u K JTOBOJIBHO pacmpocTpa-
HEHHOMY CpEZICTBY BBIPXCHHS B COBPEMEHHOM (hDpaHIly3CKOM
A3bIKE — 00Pa30BAHUIO MPUIIATATEILHOTO OT (haMUIIUH, 110 MOJIEIH
Chirac - chiraquien (raBa 7, ctpoda 1V):

Bort Bpems: 100pbIe ICHUBIIBI, C’est I’heure, chers tourneurs de puces,
OnuKypeis — Myaperrs, Sages, charmants épicuriens,

Bbl1, paBHOAYIIHBIE CHACTIIUBITH, Heureux d’indifférence douce,

Bp1, mikoss! JIEBIIMHA IITEHIIBI, Vous, chers disciples liovchiniens,

[..] [.]

Crpemsch COXpaHUTh CTWIb OpuruHaia, A. MapkoBuu nepe-
JaeT, TOe 3TO BO3MOXKHO, JICKCHYECKHE apXau3Mbl, HaIpuMmep:
nuut — aéde. ITo cBunerensctBy mepesomunka [VII. P. 312], on
IIPOKO TIOJIB30BAJIICA B ITHX HENMAX AKAIEMHUYECKHM CIIOBapeM
¢paniy3ckoro s3bika mzganus 1802 r. Tak, paGoras Hax cTpo-
bamu XXX-XXXIV 1-ii rnaBel, MyIIKHHCKUM JIUPUYECKUM OT-
CTYIUICHHEM Ha TEMY JKEHCKHX HOJICeK, TIEPEeBOAYMK CYEN TsKe-
nosecHbiM (lourd) coueranme petits pieds u 3ameHHI €ro CIIOBOM
peton (rooicka, Hodicenbka) W3 HA3BAHHOIO BBINIE CIOBaps™.
Cnenyer, mpaBjia, 3aMETHTh, YTO B OJHOM W3 JIEBATH CIIydYacB
UCIIOJIb30BAHUS B 9THX CTpOodax cioBa Hoea | HodcKka pedb UIeT He
o cmone (dpp. pied), a o corenu (pp. jambe), Tak uro mMEpPeBOT
ctpodsr XXX HETOUEH M HECKOJIBKO HCKaXKaeT aBTOPCKHA 00pas:

3 Brpouem, coBpemeHHbie (paHIy3CKHE CIOBApH MPHBOAAT CIOBO peton Ges
KaKO#-JIH00 CTUITMCTHYECKON OMETBI.
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JIro6I110 MX HOXKKH, TOJIBKO BPSI Et leurs petits petons... Tentez
Haiinére ol B Poccuu 1ienoi Pourtant de découvrir sur terre
Tpu napbl CTPOHBIX ;KEHCKHX HOT. Trois belles paires de beaux pieds...

Taxkum o0pa3oM cmpoiinble Ho2u NPEBPALIAIOTCS B Kpacusvle
cmynnu. OTMETHM, KCTaTH, 4To A. MapkoBUY pelms He «oOu-
*kaTtp» Poccuro M mpuaal HEAOCTAaTKy JaMCKOM BHEIIHOCTH, Ha
KOTOpBIN yKa3biBai [IynkuH, yHUBEpCAIBHBIN XapakTep.

[To HamuMm HAOMIOACHUSAM, B aHAJM3UPYEMOM IIEPEBOJE €CTh
CTpo(dbI ¥ YaCTH CTpOod MEHee yJauHble, YeM MIPUBEJCHHBIC BhIIIIE,
C HEKOTOPBIMU LIEPOXOBATOCTSAMU B PUTME U pUPMaxX, HO Mbl HE
OyaeM crHeuuanbHO Ha HUX OCTaHABIMBATBHCS. BO3MOYKHO, 3TO
oT4acTu CyOBEKTHBHOE BOCIIPHUATHE, M Y IPYTHX YUATATENeH Oyaer
nHoe MHeHue. [lo3BonuM ceOe TONBKO MPHUBECTH HECKOJIBKO
JIEKCHYECKUX HETOYHOCTEH:

I'maBa 6, ctpoda I:

IocTenu CTEIOT; I TOCTEM On fait les lits; partout, en bas,
Howuner oTBoadT 0T ceHeit En haut, jusque chez Tatiana.
Jlo camoii feBUYbEi.

O4eBUIHO, CIIOBO Oeguubsi — «KOMHaTa JJIS JKEHCKOW TpH-
CIYTH B MOMENIMYbUX, OapcKux goMax» (OkeroB) — ObLIO MOHSTO
KaK KoMHama oapwiwiHu, T. €. TaTbsHBL.

I'maBa 7, ctpoda XXXVIII:

Onucanue 3uMHEeH MOCKBBI, B KOTOPYIO Bbe3katoT JlapuHsl,
3aKaH4YMBaeTCs Tak. M cmau 2anox Ha Kpecmax, 4To B NEPEBOJIE
3Byunt kak Et sur les croix, volées de freux. BepositHo, ciioBo
freux — epauu okazanoch Gosee yIOOHBIM C TOYKH 3PEHUS PHUTMA
u pudMbl, yeM cioBo choucas — earku. Takum 006pa3om, B pasrap
3UMbl B MOCKBY ye MpuiieTenau rpayu!

U nocnennee coobpaxenue. B rmase 2, ctpode 1l roBopurcs
00 yctpoiictBe OHErMHA B AEPEBEHCKOM J1I0ME ITOKOWHOTO JISI/IN:

OH B TOM IIOKO€ IOCEHICS, Couchant la ou, I’injure en bouche,
I'ne mepeBeHCKUI CTapOKHIT Son oncle, ermite du hameau,

Jler copoK C KIIFOUHHIIEH OpaHmIcs, Mit quarante ans a tuer des mouches
B 0KHO cMOTpes U MyX AaBHIL. Et regarder par les carreaux.
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Kpome HeToyHocTH B mepeBojie (OTCYTCTBYET KIHOUHUYA, YTO
MEHSET KapTHHY U JAeNaeT U3 AU «XPOHUYECKOT0» CKBEPHO-
cioBa), A. MapkoBHUY JaeT M CIOPHBIA, HA HAIIl B3[VIAI, KOM-
MEHTapuii K CJIOBOCOUETAHUIO MYX Oagui, TPaKTys €ro Kak
yCTOHUYUBBIA 000pOT, 0OO3Hauaromi evinueams (hp. boire des
petits verres), u mMpUBOJsS B KauecTBE JOKA3aTeIbCTBA COBPEMEH-
HBI (DaMUITBSPHBIN (Ppa3eosorusm 6uims nod myxou (ppaHirys-
ckoe crmoBocoueTanue tuer des mouches He MMeeT MEPEHOCHOTO
3HadyeHus1). He yriyOnssach B AMCKYCCHIO, CKaXKEM, YTO, OYCBHTHO,
A. MapkoBuu cienyer 3a akana. B. B. Bunorpagosemm [1. C. 85] u
HEKOTOPBIMHU JAPYTMMH HCCIEAOBATENIAMH, UHTEPIPETUPYIOITUMU
MyIIKAHCKOE CIIOBOCOYETAHUE MYX 0asul Kak (Ppa3eosIoTH3M.
Takast TpakTOBKa MPECTABISAETCA HAM B IAHHOM CITydae HEempaBo-
MepHO#. MBI AymMaeMm, 4To MOAT YIMOTPEOWII €ro B MPsSIMOM 3Haue-
HUM (HAnoMHUM, 4TO [lymIKMH He JIIOOMJI «JieTa KPacHOro», B
YaCTHOCTH H3-3a KOMapoB W Myx). 3ametuM, 4to u «CroBapb
s3pika  [lymkuHa» He TpakTyeT 3TO CIOBOCOYETAaHUE Kak
¢bpazeonorusm [4. C.576]. Hu 1O.Jlorman, mu B. HaGokos,
KoMMeHTaTopel «EBrenuss OHernHa», TakkKe HE BUIAT B 3TOM
MyIIKHHCKOM BBIPaKEHUH MEPEHOCHOTO 3HaueHus. Eciu nmpuHATH
TOYKY B3pCHHs TMepeBoAurKa, TO asasid OHeruHa (HAIOMHHM,
YEJIOBEK «CAMBIX YECTHBIX MPABUII») OKa3bIBaCTCs MbsHUIICH (OH
«COPOK JIeT muim» ).

BrickazanHble HaMH COOOpakeHHS HE MEHSIOT, OJHAKO, B
BBICIICH CTEMEeHU OJaronmpuUsTHOTO BIEUYATICHUS OT TIEpeBOAA
A. MapkoBuuem «EBrenuss OHernna». 910, HECOMHEHHO, 3HAYU-
TEJIbHOE JIUTEpPATypHOE U KyJlbTypHOe sBieHHe. CBoeil paboToit
A. MapkoBuY BHOCHUT OOJBIION BKJIAJ B aJICKBATHOE BOCIIPHUSITHE
BEITUKOTO PyCCKOTO MOATa (PpaHIly3CKUM YUTATEIIEM.

¥ Cwm. Cniosaps B. Jlanst: Y6umb myxy — HAIHTECS TOIBSHA.

275



OcHosHnble niepeBobl «Erenus OHernna»
Ha (ppaHITy3CKUH SA3BIK ( B XPOHOIOTHIECKOM TTOPSIKE)

I. Eugéne Onéguine / Trad. Michel Bayat. P.: Ed. J’ai lu, 1956.

1. Eugene Onéguine / Trad. Maurice Colin. P.: Ed. Belles Lettres, 1980.

I11. Eugéne Onéguine / Trad. Gaston Pérot (1902); revue et corrigée par
André Markowicz // Alexandre Pouchkine. GEuvres poétiques. T. II.
Lausanne: Ed. L’Age d’homme, 1981.

IV. Eugéne Onéguine / Trad. Nata Minor. P.: Ed. Seuil, 1990.

V. Eugéne Onéguine / Trad. Roger Legras. Lausanne: Ed. L’Age
d’homme, 1994.

V1. Eugéne Onéguine / Trad. Jean-Louis Backés. P.: Ed. Gallimard,
1996.

VII. Eugéne Onéguine / Trad. André Markowicz. P.: Ed. Actes Sud,
2005.

Jluteparypa

1. Bunoepaoog B. B. O cepur BBIpKCHUIA: MYXY 3aUuOUMb, MyXy 3a0a-
8UMb, MYXY PA30asumyv, Myxy youms, ¢ myxou, noo myxou Il Pycckas
peun. 1968. Ne 1. C. 83-90.

2. Jlomman FO. M. Poman A. C. [lymkuna Egeenuti Oneeun: KomMmMeH-
tapwuii. JI.: [IpocBemmenue, 1980.

3. Haboxos B.B. Kommentapuii x pomany A. C. [lymkuna Egeenuii
Oneeun [ Tlep. ¢ anr. CII6.: Uckyccrso-CIIb., 1998.

4. Cnosapw s3pika llymkunaa: B 4 1. M.: ['oc. u31-BO MHOCTp. W HAIL.
ciosapei, 1956. T. .

5. Xomueenurxos B. E. Uto Takoe pycckuii ctux // MpIciib, BOOpYKEH-
Has pudmamu: IloaTHyeckas aHTONIOTHS 10 UCTOPHH PYCCKOTO CTH-
xa. 2-e w3n. JI.: JIT'Y, 1987.

6. Aquien M. La versification appliquée aux textes. P.: Ed. Nathan,
1993.

7. Unbegaun B. O. La versification russe. P.: Ed. Librairie des cing
continents, 1958.

8. Vaillant A. La Poésie: Initiation aux méthodes d’analyse des textes
poétiques. P.: Ed. Nathan, 1992.

9. Vogiié de E.-M. Le Roman russe. Lausanne: Ed. L’Age d’homme,
1971.

276



A. II. Makapuvesa

OB OJHOM M3 CITIOCOBOB BbIPAJKEHU S
TAKCHUCHBIX OTHOIEHU B TEKCTE
(Ha maTepuaJie mepeBoI0B ¢ PyCCKOro si3bIKa Ha QpaHIly3CKuUii)

TepMuH «Takcuc», BBEIEHHBIM B CBOE BpeMs B OOHUXOJ
P. SlkoGcoHoM, u Oonee yeM TOJBEKa CIYCTS BBI3BIBACT OXKHB-
neHHble cropbl. [louTn Bo Bcex paboTax, MOCBSILEHHBIX STOM
TeMe, TMPUBOJUTCS CIEAYIoIIas IuTara. «TakCcuc XapakTepusyeT
coo0maemMbii (pakT MO OTHONICHHUIO K JPYyroMy COOOIIaeMoMy
¢axTy u 6e3oTHOCUTENBHO K (akTy coobmenus» [3. C. 101]. Bo
rJIaBe yIJla OKa3bIBAIOTCS, TAKUM 00pa3oM, T€ OTHOILIEHHs, KOTO-
pBIE CYIIECTBYIOT MEX]y NEUCTBUSIMHU, KaKOBa ObI HU ObLIa MPOCK-
LM ATUX IEUCTBUI HA OCh BPEMEHH.

MHorue acnekThl TAKCUCHBIX OTHOIIEHUH MOJBEPINIUCH TIIA-
TEJIbHOMY aHaIM3y Ha MaTepHualie pa3iuyHbIX s3bIKOB. [lupoxo
u3BeCTHBI TPyl A. B. bongapko, MOCBSIIEHHbIE U3YYEHHUIO 3TOTO
BoMpoca. AHaIU3UPYsl OTHOIIEHUS, BOZHUKAIOIIUE MEXIY ACHCT-
BHUSIMH B paMKaX IMOJIUIIPEIUKATUBHOTO KOMITJIEKCA, YUEHBIA OTMe-
qaeT. «SApo CeMaHTHKHM Takcuca — 3TO 3HAUEHUS OIHOBPEMEH-
HocTH / pa3HOBpeMeHHOCTH (TPEANICCTBOBAHUS — CIICIOBAHUS)»
[1. C. 235]. Ilpuyem ¥ OTHOBPEMEHHOCTh, M PA3HOBPEMEHHOCTH
MOTYT OBITh pEaAIM30BaHbl KaK MOJHOCTBIO, TaK W YACTHYHO.
OO6mwmii mepuosl COCyIIeCTBOBAaHUS BO BPEMEHHU JIEHUCTBHM, Kak
orMeuaeT A. B. BoHIapko B OTHOIIEHHMM pYCCKUX IJIarojioB
cosepiirenHoro Buaa (CB), MoXkeT mepeaaBaThCsl «CHeIUaTbHBIME
JIEKCUYECKUMHU JKCIUIMKATOpaMH OJHOBPEMEHHOCTH THUIIA HpU
9MOM, 8 MY MUHYMY, 8 MO JHce 8peMsl, 8 IO MeHOGeHUe, 8 OOHO U
mo oace epems u T. .» [1. C. 248]. OTHOIIEHUE TOCIIEI0BATEIb-
HOCTH TaK)X€ MOXET ObITh BBIPAKEHO C MOMOUIBIO JIEKCUYECKUX
CPEACTB, HalpUMep, HapEUUil nomom, 3amem U JIp. B PYCCKOM
A3BIKE.

Kaxapiii s3pIk 00aiaeT CBOMM HAOOpPOM MapKepOB TaKCHC-
HbIX OTHONIEHUW. MHTEepecHO mNpocieAnuTh, B KaKOH CTENEHU
COXpaHsETCA HUCXOJHAsl TAKCUCHAs OCHOBA TEKCTa IMPHU MEPEX0Je
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K MHOMY S3bIKOBOMY KOAY B TOM CJIy4dac, KOrja OAWH U3 S3bIKOB
obamaer ocoboi spkoii (HOpPMOI BRIPAKCHHUS OTHOIICHHH MEXTY
NEUCTBUSIMU.

OmpesiesieHHBIM  CBOEOOpa3reM OTIUYaeTCss B ATOM IUIAHE
pycckoe Hapedue mym, BBICTymMarouiee B (YHKIUU BPEMEHHOTO
KOHHeKTopa. IIpu nepexone Kk MHOMY S3BIKOBOMY KOAY, B 4HacT-
HOCTH, B ClIy4dac IEpCBOJa (I)paFMeHTOB TEKCTA, COACPIKAIMIUX
pycckoe Hapeune, Ha (PAHIY3CKHH S3bIK MCXOIHAS TaKCUCHAS
CUTyalus MOKET OLITH nepcaaHa B MOJIHOU MEpe.

Iloeposus 6 beccunvholi 3100e Komy-mo 80anb Kyiakom, Mean
obnaquics 6 mo, umo ObLI0 OCMABIIEHO.

TyT eco cmanu 6ecnoxoums 08a coobpadiceHus. nepgeoe, 3mo
mo, umo ucuesno yoocmosepenue MACCOJIUTa, ¢ xomopuim on
HUuxoz20a He paccmaesaici, u, emopoe, y()acmc;z JaU emy 6 maKkom
sude becnpensmcemeenno npotimu no Mockse? (byneakos, 42).

Ivan montra le poing a on ne sait qui, vers I’horizon, et revétit
ce qu’on avait bien voulu lui laisser.

A ce moment, deux considérations vinrent le tourmenter: la
premiére, c’est qu’il n’avait pas sa carte de membre du
MASSOLIT, dont il ne se séparait jamais; en second lieu:
pourrait-il parcourir sans obstacles les rues de Moscou, dans
cette tenue? (Boulgakov, 1968, 100).

Dans un sursaut de haine impuissante, Ivan brandit son poing
dans le vide, puis revétit ce qui restait a sa disposition.

A ce moment, deux considérations commencerent a le tracas-
ser: premiérement, que l’attestation du Massolit dont il ne se
séparait jamais avait disparu; deuxiemement, réussirait-il, ainsi
accoutré, a se déplacer dans Moscou sans encombre? (Boulga-
kov, 2004, 437).

B npuBeneHHoM npumepe Mexay AEHCTBUSIMHU HaOJI0al0TCA
OTHOIICHHA KOHTAKTHOI'O CJICAOBAHUA. O06a NEepeBOAYHNKA H36pan1/1
B Ka4eCTBE €IMHMIIbI, COOTBETCTBYIOIIECH PyCCKOMY KOHHEKTOpY,
OJIHO ciIoBOcOYeTaHue (& Ce moment), ¢ OTHON CTOPOHBI, yKa-
3bIBAIOIICC Ha TOYKY Ha OCH BPCMCHH, KOTOpOﬁ COOTBCTCTBYCT
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JICHCTBUE, BBIPAXEHHOE riarojiamu tourmenter m tracasser, a c
JIPYTroi — CIIy’Kalee 3HaKOM IO0SIBJIICHHs] HOBOT'O Ka4eCTBa.

CootHolIeHNE HeﬁCTBHﬁ B TCKCTC IIEpEeBOJda, B TOM YHCJIC U B
CJIy4dac HUCII0Jb30BaHNA B KAYCCTBC 3KBUBAJICHTA KOHHCKTOpA nmym
HapCYHOI'0 BBIPAKCHU é. ce moment, MOKET OTJIMYAaThCA OT TOTO
ITOJIOKCHUA ACTT, KOTOPOC Ha6J'IIOI[aCTCH B OpUT'MTHAJIC.

— Ilpowaiime nasceeoa! A ynemaro, — kpuuana Mapeapuma,
saenywasn eanvc. 'TyT ona coobpaszuna, umo pybawka eu HU K
uemy He H)YJICHA, U, 3jloeeuje 3axoxonae, Hakpsvlld et 20J108)
Huxonas Ueanosuua (byneaxos, 182).

— Adieu a jamais! Je m’envole! Cria Marguerite, dont la voix
couvrit la musique.

Elle s’apercut & ce moment qu’elle n’avait aucun besoin de
sa combinaison bleu ciel et, avec un rire mauvais, elle en couvrit
la téte de Nikolai lvanovitch (Boulgakov, 1968, 330).

«Adieu pour toujours! Je m’envole!» cria Marguerite d’une
voix qui couvrit le bruit de la valse. A ce moment elle se rendit
compte qu’elle n’avait nul besoin de sa chemise et, éclatant d’un
rire sinistre, elle en coiffa Nikolai Ivanovitc (Boulgakov, 2004,
637).

Ecamn B Tekcre M. A. BynrakoBa nekiapaTUBHBIN TJ1aroil Kpu-
yams ctout B (popme HecoBepiienHoro Buaa (HCB) u 06o3Ha-
JaeMbIH UM poneccC CIIYyKUT (1)OHOM JJIs1 HeﬁCTBHH, BBIPA’KECHHOT'O
TJIaroJioM MbICu (coobpasums), TO B TEKCTaX IEPEBOIOB MbI
BHOBb CTaAJIKMBA€MCA C KOHTAKTHBIM CJIICJOBAHUECM.

JleiicTBrE B IPENIOKEHHUH, 32 KOTOPBIM CIIEAYyET KOHHEKTOP
mym, MOXeT OBbITh MPEACTABICHO KaK JIsAIIeecs, HO HMEIoIee
TOYKY OTCUCTA.

Hean enan 6 6€CI/ZOKOLZCI’I’16‘O, pacmoiikail OoKpyacarowux, Ha-
uajl pasmaxuseaniob ceeqeﬁ, 3anueas cebs B0CKOM, U 3a02190b616aMb

noo cmonvl. TyT nocnviwanoce cnoso: «/foxmopal» — u...
(Byneakos, 50).
Ivan tomba alors dans une extréme agitation: il écarta

brutalement ceux qui I’entouraient et, brandissant en tous sens sa
bougie dont la cire lui coulait dessus, il se mit a chercher sous les
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tables. On entendit alors crier: «Un médecin!», et ... (Boulgakov,
1968, 114).

Pris d’une agitation soudaine, lvan écarta a coups de coude
les gens qui I’entouraient, commenca a brandir son cierge en se
mettant de la cire partout et & regarder sous les tables. Alors on
entendit les mots «Un docteur!», et ... (Boulgakov, 2004, 449).

uaxoaTuBHOCT U B OopuruHajlsie, U B TCKCTaX IICPEBOLAOB
BhIpakeHa (a3oBbiM Tiarosiom (CB B pycckom si3bike B B hopme
Passé Simple Bo ¢paniy3ckom), camu ke IeHCTBUS 00JICUCHBI B
dbopmy wmHPHHHTHBA. W1 B 3TOM cCily4ae pedb TaKxke HACT 00
OJHOBPEMEHHOCTH, OJHAKO, KaK U B NPEABIAYIIEM IIPUMEPE, 3TO
JUIL OJTHOTO W3 JECUCTBUUA OJHOBPEMEHHOCTh YAaCTUYHAS, HEMOJI-
Hasl.

OTMGTI/IM HCIIOJIb30BAHUC U B IICPBOM, U BO BTOPOM IIEPECBOAAX
Hapeydusd alors, OTpaXXaromero HE TOJbKO BpeMCHHOﬁ ACIICKT
COOTHOIICHUA chyauHﬁ, HO M UMCIOIICTO apTyYMCHTATHBHYIO Ha-
IPpaBJICHHOCTD. 910 HapCUuc ABJIACTCA HanOoJIee YaCTOTHBIM CO-
OTBCTCTBUECM KOHHCKTOpa mym, B YaCTHOCTU 6naroz[ap51 HN3Ha-
YaJIbHO HpI/ICYH_Ieﬁ cMy CIIOCOOHOCTH nepeaaBaTb UCKIITOYHUTCIBHO
BPCMCHHLIC OTHOLICHUS.

Hanuewucz;, Jumepamopbsl HeMeONeHHO HAYaau ukambs, pac-
NAGMUIAUCH U YCEeNUCh HA CKAMeUKe IUYyom K npyoy u CHUHOU K
bponnoii.

TyT NPUKIIOYUIACL 6mopasl CMpPpaHHOCNb, KACarowasacs 00HO-
20 bepnuosa. On enezanno nepecman uxamo, cepoye e20 CMYK-
HYJI0O U HA MCHOBEHbE Ky()a-mo npoeajuslocb, NOMOM 6€pPHYI0CH,
HO ¢ mynotu uenotl, 3acesuteti 6 Hem (byneaxos, 6).

Des gu’ils eurent bu, les deux hommes de lettres furent pris de
hoquets. Ils payérent et allerent s’asseoir sur un banc, le dos
tourné a la rue Bronnaia.

C’est alors que survint la seconde étrangeté, concernant
d’ailleurs le seul Berlioz (Boulgakov, 1968, 46).

Les deux hommes de lettres n’eurent pas plus t6t vidé leur
verre qu’ ils furent pris de hoquet; ils payérent et allérent
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s’asseoir face a I’étang sur un banc, le dos tourné a la rue
Bronnaia.

Alors se produisit une deuxieme anomalie, qui concerna
uniquement Berlioz (Boulgakov, 2004, 386).

TakcucHas CUTyallusd U B 3TOM CJIIy4ac MOKCET OBITH oxapak-
TCPU30BaHa KaK HECTPOras, 4aCTuiHasd OAHOBPECMCHHOCTD. I'maron
nepBoro mnpeanoxkeHuss ynorpebsnen B dopme CB, neiictBue
COCTOSJIOCh, HO JJOCTUTHYTBIM IPU 3TOM pe3yJIbTaT, MOJIOKEHUE B
IPOCTPAHCTBEC, B KOTOPOM Hpe6BIBaIOT repou, COXpPaHIACTCA H
CIIy)HUT (POHOM ISl COOBITHS, TIEPETAHHOTO MPEITI0KEHUEM, BBO-
JAUMBbIM KOHHCKTOPOM miym (B CJICAYIOIIEM JaJIeC MMacCa)Xe NacTCA
ero JetaipbHOe omucanue). [lepeBomvyecKkue pelieHus: U B ITOM
CJIydac COBIIAJar0T, IMPHUYEM BO (1)paHI_[y3CKOM TEKCTC IMOABIIACTCA
rnaron jaBwkenus (aller), xoropelit OTCyTCTBYyeT B OpHTHHAJE.
AKTHUBHBI KOMIIOHEHT 3HA4YCHUA, HpI/ICYH_II/Iﬁ rjiarojiamM JIBHKEC-
HUS, CHOCOOCTBYET TOMY, UTO B MIEPEBO/IE COOTHOILIEHUE ACHCTBUIM
BOCIIPUHHUMACTCA CKOPEC KaK KOHTAKTHOC CJICJOBAHUC.

HepeBO[[LIGCKI/IC PEeIICHMA, B TOM YUCJIC U B ACIICKTC IIEpcaadun
TaKCHUCHBIX OTHOIHCHI/II}’I, BApHUAaTHUBHBI. TBOp‘{eCKOC Ha4dalio, KOTO-
poe ABISETCS HEOTHEMIIEMOW COCTABJISIONICH Mpolecca nepexoaa
OT OJHOT'O A3BIKOBOI'O KOJa K ApPYromMy, MposBJISACTCA, YaCTHOCTH,
B BBIOOpE KOHCTPYKIUI U JIEKCEM, CITIOCOOHBIX MepeaBaTh CMBbICI,
3aJ10;KEHHBIN B OpHUI'HHAJIC.

— U36unume mems, nodxcanyicma, — 3a2080pul LOOOWEOUULL ¢
UHOCMPAHHbIM AKYEHMOM, HO He KoeepKa: cjlo6, — Umo A, He
0yOyuu 3HAKOM, NO360JAI0 cebe... HO npeomem Gauiell YueHou
beceovl HacmoabKo UHmepeceH, umao...

TyT on eedxcnuso cusan bepem, u Opy3vam Huue20 He OCMA-
8aAN0CH, KAK NpUnooHamucs u packiansmocs (byneaxos, 8).

/.../Imais le sujet de votre savante conversation m’intéresse
tellement que...

En disant ces mots, il 6ta poliment son béret? Et les deux
amis n’eurent d’autre ressource que de se lever et de saluer
I’inconnu (Boulgakov, 1968, 50).
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/...I mais le sujet de votre docte entretien est si intéressant
que...
La-dessus il 6ta poliment son béret, et les deux amis ne purent
faire autrement que de se lever et de lui rendre son salut
(Boulgakov, 2004, 390).

C Toukn 3p€HHA TaKCHUCHBIX OTHOIIIEHUU CUTyauus, IMpea-
CTaBJICHHAadA B OpHUI'MHAJIC, MOXKCT OBLITH OXapaKTCpPU30BaHa Kak
«mpepbiBaromiee ciaenosanue» [2. C. 42]. JlekiaapaTUBHbII T1aron
CB OTpa’XaCT HAYAJIbHYIO CTAJUIO IIPOLECCa, CaMa KE€ PCIUIMKa
reposi (Bonanna) mpepbiBaeTcsi, OCTacTCsl HE3aKOHUCHHOM, 3a HEl
CJIeayceT HpI/IBCTCTBeHHHﬁ KECT. FpaHHua MCKOAY ﬂeﬁCTBHHMH
0003Ha4eHa KOHHEKTOPOM.

Bropoii mepeBogunMK MaKCHMadbHO TPHUOIH3WICS K OpPUTH-
Hajly, B TO BpeMs KakK IEPBBIM OTAAJ MPEANOYTCHHE KOHCTPYKIUN
3aBUCUMOTrO Takcuca, aeenpudacturo HCB, nepenatomeMy oaHO-
BPEMEHHOCTh. TakuMm 00pa3oM, B MEPBOU MEPEBOTUECKON BEPCUU
rep0171 CHUMACT IUIAIlY B MOMCHT IIPOU3HCCCHUA cBOEH PCILUIUKH.
HapymaeTc;I JUHaMHKa MOBECTBOBAHUS, 3aMbICCII aBTOpa ICpCaaH
HEC IMTOJIHOCTBIO.

Taxkas >xe kapTHHA HaOIIOJAETCS U B CIECAYIOIIEM Cliydae:

— Tax. Kakue oxce Mepbl 6bl NPUHAIU, uymoobwvl NOUMAMb IMO20
youuyy? — TYT 6pau noGepHYICs U OpPOCUl 632150 JHCEHWUHE 8
benom xalame, cudﬂwed 3a CmojiomM 6 CniOpOHKe. Ta 6blHY1A
aucm u  cmana 3anonHANMb  nycmoele mecma 6 e2co zpaqbax
(Byneakos, 54).

— Bien. Et quelles mesures avez-vous prises pour arréter cet
assassin?

En disant ces mots, le docteur se retourna, jeta un coup
d’oeil a une femme en blouse blanche, assise a une table dans un
coin de la piéce (Boulgakov, 1968, 120).

— Bien. Et quelles mesures avez-vous prises pour capturer cet
assassin? La, le médecin tourna la téte et lanca un regard a une
femme en blouse blanche, assise derriere une table a I’écart
(Boulgakov, 2004, 455).
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JleenpuyacTue B NEPBOM BEPCUM NEPEBOAA, KaK M B IIpHUBE-
JCHHOM paHee NpUMEpE, «CMEUIaeT» BTOPOE AECUCTBUE OTHOCH-
TesbHO mepBoro. OOpamasce Kk OonpHOMY, THpodeccop OIHO-
BPEMEHHO JIeIaeT 3HaK Mezcectpe. Bropas Bepcus mepeBoma 6o-
Jee COOTBETCTBYET OpHUIMHAIy B TOM, YTO KacaeTcs Ieperadu
TAaKCHUCHBIX OTHOIIEHUH. KopoTkoe u CToib ke TMHAMUYHOE, KaK
U PYCCKUII KOHHEKTOp, Hapeuue |a MapkupyeT rpaHuily mepexona
K IpyroMy JI€HCTBHIO.

AHanu3 S3bIKOBOrO Marepuaja I0Ka3all, YTO TaKOH SpKHUH
MOKa3aTelb TAKCUCHBIX OTHOILIEHUH, KaK KOHHEKTOpP PYCCKOIro
SI3bIKa Mym PETYJAPHO HAXOOUT OTPAKEHUE B TEKCTE MEPEBOJA.
OCco00eHHOCTD JaHHOH SI3BIKOBOM €MHUIILI COCTOUT B TOM, YTO OHA
BBOAWT BHE3AIIHOE, HEOXKUAAHHOE JEHCTBUE, BCErla BBIPAXKECHHOE
rinarojoM CB. CooTHouleHue ¢ NpeecTBYIONIEH cUTyaruen
MOXKET PpEaJM30BBIBATECA KAaK Pa3HOBPEMEHHOE WM HECTPOro
OJTHOBPEMEHHOE, MPHOOpETaTh OYEPTAHUSI KOHTAKTHOTO, a TaKXKe
IIPEPBIBAIOLIETO CIEA0BAHUS WIM YaCTUYHOT'O HAJIOKEHUS.

IIpu nepeBose Ha (ppaHIy3CKHUI S3bIK OTPE3KOB TEKCTA, COJIEP-
JKAIUX JAHHBI BPEMEHHOM KOHHEKTOp, HCIOJB3YETCs I0CTa-
TOYHO IITUPOKUI HAOOp S3BIKOBBIX CPEICTB, B OOJNBIICH WK
MEHBUIEHN CTENEHM NMEpeNaIuX JUHAMUUYECKUN XapaKTep UCXOM-
HOM A3BIKOBOM €UHUIIBL. [ JTaBHYIO POJIb PU BBIPAKEHUN TAKCHUC-
HBIX OTHOIICHUH UrpatoT (OpPMBI I1aroiia, OAHAKO B psfie CIydaes,
B YACTHOCTH Ha TpaHMIIE MEpexoja OT MpsMoil peun (peruimKu
repos) K aBTOPCKOW, HeaJeKBaTHOE IIEPEBOJUECKOC pEIICHHE
MOXKET IPUBECTU K MCKaXEHMIO 3ambIcia aBTopa. Tak, naeenpu-
4acTHE JIEKJIApaTUBHOIO IJIarojla B TAKOW MO3MLIMH IIE€peMeliacT
JeiiCTBHE BO BPEMEHHM, MO3ULMOHUPYET €ro Kak OJHOBPEMEHHOE
10 OTHOILEHUIO K JEHCTBUIO, BEIPAKEHHOMY IJIarojoM, HENocpea-
CTBEHHO IPELIECTBYIOIIUM B PYCCKOM TEKCTE€ KOHHEKTOPY mymi.

@DpaHIy3cKHe KOHHEKTOPbI, COOTBETCTBYIOIINAE B TEKCTE IEPE-
BOJIa PYCCKOMY Hapeuuio mym, TakK e, KaKk U UCXOJHas pyccKas
JeKceMa, 3HAMEHYIOT Mepexoj] K HOBOMY IOJOXKEHHUIo jaen. A ce
moment, la-dessus, la, alors He TONBbKO yKa3bIBAIOT HA TOUKY
CONIPUKOCHOBEHHUSI WIH HAJIOKEHUS AEUCTBUH, OHU B TO XKE BpeMs
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CIyXaT pa3rpaHUYUTEISIMH, MapKepaMd pas3pbiBa, Iepexojaa B
uHoe kadecTBo [4. C. 355]. Kaxplil 13 3THX KOHHEKTOPOB B CHITY
CBOCH MPHUPO/IBI, YUCTO BPEMEHHOM M BPEMEHHOI B COUYCTaHHU C
apryMEHTATUBHOM, peain3yeT NMPHUCYIIHA eMy MOTSHIUA B OIpe-
JIeTICHHBIX KOHTEKCTYaIbHBIX YCIOBUSIX.
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M. A. Mapycenko

®PAHKO®OHUS: MHOI'OOBPA3HE 513bIKOBbBIX HOPM
N 3TMMUJIMHTBUCTUYECKHNHA JUCKYPC

Kaxapiif, kTo obmmancs ¢ HOCUTEISIMH (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA,
MIPOKUBAIOLIMMH B Pa3HBIX PErMOHAxX, MOT 3aMETUTh, 4TO (hpaH-
IIy3CKUI A3BIK, KOTOPHIM TNOJB3yIOTCd B Adpuke, benbruu,
[Beinapun, KBeGeke u T. 1., OTIMYaeTCS OT TOTO, HA KOTOPOM
roBopsAT Bo ®@panuuu. B ocHoBe 31Ol Auddepenunanum nexar
TPHU OCHOBHBIE [IPUYHUHBL.

1. ®pannys3ckuil SA3bIK Ha 3TUX TEPPUTOPUAX HAXOIUTCH B
KOHTAaKTe C IPYTHMMH s3bIKaMHu (CyOcTpaTaMH WM aJICcTpaTaMHu),
OKa3bIBAIOUIMMH Ha HETrO BIMSIHHME yepe3 MHTep(epeHLunto, KOTo-
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pasi ObIBaeT pa3HBIX THUMOB: (POHETUUYECKOH, JTeKcHuecKkoi, Mopdo-
CHUHTAKCUYECKOH, MmparMatudeckoi. B Tex ciydasx, korga ¢pas-
Iy3CKUI SI3bIK HE SIBISIETCS MEPBBIM SI3bIKOM COIMAIM3AIINY, MOXK-
HO TOBOPUTH €IIE U O PECTPYKTYPHU3ALMH, KOTOPOU SA3BIK IOJBEP-
raercs, KOrja OH U3y4aeTcs KaKk BTOPOU A3BIK.

2. TlorpeOHOcTH HOCHTENEH S3bIKAa PA3IMUYAIOTCS B 3aBHCH-
MOCTH OT YCIIOBHM MX OOUTaHUS, U KaXI0€ S3bIKOBOE COOOIIECTBO
co3maer s cedsl A3BIKOBBIE CPEJICTBA, HEOOXOIUMBIE AJIs BbIpa-
KEHHS CBOUX PEaTHIA.

3. HCOJ’IOFI/ISMI)I, KOTOPBIC TAKXKE ABJIAIOTCA MOIIHBIM CpCIa-
ctBoM muddepennuanuu. B kaxxqoMm coolIriecTBe HOCUTENH S3bIKa
HCIOJIB3YIOT OOHHU U TC KC A3BIKOBBIC PECYpPChbI, HO IMO-CBOCMY.
Nmenno Onaromapss KpeaTMBHOCTH HOCHTENEH (paHIly3CKOro
s3bIKa TIOSIBUJIMCH TaKWEe HEOJIOTH3MbI, Kak essencerie (station
d’essence) B Cenerane, motamoter (apprendre par cceur) B Kame-
pyue, dépanneur, couche-tard (magasin de produits de consom-
mation courante, ouvert sur d’autres plages horaires que les
magasins ordinaires) B Kseoeke, pendulaire (personne qui travaille
dans une autre ville que celle ou elle réside et qui fait la navette
chaque jour entre les deux) B llIBeiitiapuu wiu Naveteur (c Tem xe
3HaueHreM) B benbruu.

SI3BIKOBBIC KOHTAKTHI, HHTEP(EPEHIIUS U KPEeaTUBHOCTh — BaXK-
Hble QakTopsl, oOBscHsIoMME Auddepeniumanuio. Ecniu 6enbruii-
ckoe cioBo gletter (baver) mpoucxomuT OT BaJUIOHCKOTO, 3TO €IIIe
HE OCHOBAaHHUE CUWTATh, YTO COBPEMEHHBIC HOCHUTENH, UCIONb3Y-
IOLME O3TO CJIOBO, 3aUMCTBYIOT €ro U3 BaJUIOHCKOTO f3bIKa
Onmarogaps (paHIly3CKO-BALIOHCKOMY OWJIMHTBU3MY, KOTOPBIA Y
OOJIBIIMHCTBA U3 HUX OTCYTCTBYCT. AHB,J'IOFI/I‘-IHO, €CJIN MBI MOXEM
C OmpeAeNeHHBIMU OCHOBAHMSIMH TPEINOJIO0XKUTh, YTO CEHErab-
ckmit Tiaron fouilleter (fouiller) Obu1 oOpasoBan HocuTensMH,
KOTOpBIE HE B MOJIHON Mepe Biajenu GpaHIly3CKUM S3BIKOM, 3TOT
yOpEeK HE OTHOCHUTCA K TEM, KTO YIOTpeOyiseT ero ceilyac, B
COOTBETCTBUH C Y3YCOM CBOETO SI3BIKOBOTO cooOmiecTBa. ToT ke
caMblii MEXaHU3M 3aJICCTBOBAaH W MPU OOpPa30BAHUU HEOJIOTH3-
MOB: IIBeiIapckuii Tepmun pendulaire, HECOMHEHHO, SBISETCS
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HEOJIOTM3MOM, OJIHAKO 3TO HE 3HAYMT, YTO BCE CIOBOYIOTpelIie-
HUs OTOTO CJIOBAa KaXIbId pa3 BBI3BAHbI MEXAHU3MAaMH IOPOK-
JICHUsI HEOJIOTU3MOB. B TedueHne HEKOTOpOro BpEMEHH, BIIPOYEM,
JIOCTaTOYHO HEJI0JITOTO, S3BIKOBBIE €AMHUIIBI WK CTPYKTYpPbI MO-
I'yT CUMTAThCS 3aUMCTBOBAHMSMM, HEOJOTM3MaMU WIH pe3yjbTa-
TaMH MHTEPPEPEHIINU, HO TIOCJIE 3TOTO OHU CTAHOBSTCS DJIEMEH-
TaMH SI3bIKOBBIX HHBEHTapeW, OOMIUX A BCEX WIEHOB CO00-
HIeCTBA.

HM3BecTHO, Y4TO BMECTO (DPaHIly3CKOrO YHCIUTEIBHOrO SOixXan-
te-dix B benbrun u lBeiinapun ucnons3yercs Septante. Hukro,
€CTeCTBEHHO, HE BO3bMET Ha ce0s CMENOCTb YTBEPXKAATh, 4YTO
OenprUiIBl WM IIBEHIApIBI HE MOTYT, W3-3a cyOcTpara WU
aJicTpara, UCNONIb30BaTh (paniy3ckyto (Gopmy. pyroit npumep:
TaM, rae (QpaHily3sl NPOU3HOCIAT yByJsipHoe [R], OGONBIIMHCTBO
adpuKaHIIeB MPOM3HOCUT mepeaHes3biuHoe [r]. Ho korma wux
NPOCAT MPOM3HECTH CJIOBa ¢ yBYJspHbIM [R], OonblmMHCTBO 13
HUX IIPEKPACHO CIPABIAIOTCA ¢ 3anaHueM. Kakoil BBIBOJ MOXHO
cenarh U3 3TUX NMpuMepoB? Takoi, 4TO MOPOXKICHHUE MOTOOHBIX
OTKJIOHEHMM OT HOPMBI HE MOXKET KaXKIbIil pa3 HMHTEPIPETHPO-
BaTbCs KakK OLIMOKA, BbI3BAaHHAs KOHTAKTOM pa3HBIX S3bIKOB, HO
KAaK CO3HATEJIbHOE MKEJIAHWE MCIOJIb30BaTh CIIOBA, XapaKTEpHBIE
Ui cBoel rpynmnsl. [Ipy coBpeMEHHOI MOOMIIBHOCTH JIIOJIEH U UX
OXBaT€ CpEICTBAMH MAacCOBOM HH(POPMALUU KaxXIbli YeIOBEK
HMMeEET JIeJI0 Cpa3y C HECKOJIBKUMH Pa3HOBUIHOCTSAMH SI3bIKa, HO OH
IIPOSABIIIET CBOIO NMPHUHAMIEKHOCTh K TOH I'pyIIE, ¢ KOTOPOHW OH
CaMOUJECHTUPUIIPYETCS, UCIIOJIb3YS €€ SI3bIKOBBIE OObIYAH.

OpnHako B s3bIKe, KaK U B JPYTUX CTPYKTYpax, MHOrooOpasue
OTHIOJb HE 0O3HAYaeT PAaBHOIIPABHOI'O COCYIIECTBOBAHUS Pa3HBIX
BapHUaHTOB, HAIIPOTHB, OHU SIBHO MJIM HESIBHO 00pPa3yloT HepapXu-
YecKue CTPYKTYphl. B cTpykType @pankodoHun UMeroTcs creru-
aJIbHble OpraHU3aliy, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCSI BEIPAOOTKOM HOPM U
KOHTPOJIEM 32 UX COOJIIOICHUEM.

IIpexne Bcero HeoOxonumo Ha3BaTh DpaHIy3cKyro akaje-
MUIO, KOTOpas il OONBIIMHCTBA MYyOJMKH OCTAeTCsl BBICIICH
MHCTAaHIIMEH BO BCeX BOIPOCAaX, CBSI3aHHBIX C (PpaHIy3CKUM
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S3BIKOM. DTa, 110 CYTH Jiela, 0OLeCTBEHHAs OpraHu3anus, oobeu-
ustomas 40 Beymatommxcs gesitenei  (GpaHIy3CKOW HAayKd U
KyJbTYpPBI, IOJIB3YETCSI OTPOMHBIM NPECTHXKEM, MajO COU3MEpH-
MBIM C €€ JEHCTBUTEIbHBIM BiausHUEM. Kak pu3HaBain U3BECTHBIN
nucatenb Mopuc JlprooH, OBIBIIMK TMOCTOSIHHBIM CeKpeTapb
@paHIy3CKOM aKaaeMUU, MEXIy IMOSBICHHEM HOBOIO CIIOBA BO
@panuuu u ero guxcanueii B «Cnoape dpaHiry3ckoil akageMun»
npoxoauT B cpeaneM He menee 30 net. Eme xyxe oOcTouT neno
CO CIIOBaMM WIM 3HA4YCHHUSMHM, IOSBHUBIIMMUCS 3a IpeAeslaMu
Opannuu. IlpaBaa, 9-e m3manue CrnoBaps AkajgeMuu, HadaBIlee
u3naBatbes ¢ 1992 r., BKIIOUAET HEKOTOPOE KOJIUYECTBO CIIOB H
3HAYEHUH, aKTUBHO MCHOJIb3YIOMMXCS 3a npenenamMu OpaHuuu u
MIPU3HAHHBIX aKaJleMUKaMH JTIOCTOMHBIMH 000TaTUTh (ppaHIly3CKUM
s3pIK. Ho, B mpunnune, ®paHiry3ckas akaaeMusi MO CKJIOHHA
Jaxke 00CyXkJIaTh BOIPOC O MHOrooOpa3uu HOpPM. XapakKTepHa B
9TOM OTHOILIEHUU no3ulus dpaHIly3cKoi akaeMHuH, BbIpaKeHHas
M. JIproorom 1o noBoay npunsatus B bensruu B 1993 r. nekpera o
dbemuHM3anMK Ha3BaHUI Tpodeccuii. B muceme, HarpaBIeHHOM
15 deBpansa 1994 r. ceoemy komere XK. Topnepy, HOCTOSTHHOMY
cekperapro KoposieBckoii akageMuu ppaHIly3CKOro si3plka U JIUTe-
patypsl, M. JIptooH mpusBay OeNbrMMCKMX aKaJeMHKOB IMpOTeC-
TOBaThb NPOTUB 3THUX HM3MEHEHW, BHOCALIUX, MO €ro MHEHHIO,
MyTaHUIly B sA3bIK U B y3yc. Korja sxe aHaloruuHele Mepbl ObUIH
MPUHATH (PpPaHIly3cCKUM IpaBUTENbCTBOM, M. JIprooH u apyrue
aKaJEMUKHU BBICTYIIUIIN C CEPUEN CcTaTel, B KOTOPBIX OHU BBICMEU-
BaJIM Pe3yJIbTaThl paboTHI MO (PeMUHHU3ANNN Ha3BaHHUH PO ECcCHid,
yxke nocturHytele B KeGeke, IlIBeiimapuu u ¢paHKos3bIYHON
benbruu, niocTpupys TEM CaMbIM CBOE OTHOLIEHHE K COOPAThAM
no ¢pankoponun: «Dans les bastions ou régne encore le «Grand
frere», les mesures normatives adoptées par les «cadets» pro-
voquent sourires hautains, persiflage et mépris. On s’y fait tort de
collectionner les anecdotes relatant leurs exces, leurs échecs et
leurs impairs, de les raconter a satiété, de les décortiquer avec la
suffisance et le détachement des esprits supérieurs» [4. C. 386].
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Takas nmo3uums PpaHLy3CKOW akaJeMuH, CTaBLIEH MPENAT-
CTBHEM Ha IyTH NpoBeaeHUs 3()(PEeKTUBHON S3BIKOBOM TTOIHUTHKH,
BBIHY/IWIA (DPAHILY3CKOE MPABUTEIBCTBO MPUHATH OOXOIHbBIE Me-
pel. He mMes BO3MOXKHOCTM NHOKYCHUTHCS Ha ATy «CBSILEHHYIO
KOPOBY», OHO IIOIUIO IO ITyTH CO3JaHHs APYTrOil OpraHu3aluu C
¢byskumsaMu, aHanornyHbiMu @paniy3ckoil akagemuun, — Harwo-
HAJILHOTO UHCTHTYTa (hpaHniry3ckoro s3eika (Institut National de la
Langue Frangaise — INALF) B cTpykrype HanmonansHOro 1ieHTpa
no HayuHbM uccnenoBanusm (CNRS) [10].

B Benbrun nogo6ubie (yHKIMKA BO3TI0KEHBI Ha KoposeBckyto
aKaJeMuio (pPaHIy3CKOro s3bIKa M JIMTEpaTyphl, KOTOpas He
BCEr/la MPUACPKHUBACTCS MO3MUIMM, COBHNAJAOMMUX C (paHILy3-
ckumu. B Tom xe koH}uKTe ¢ peMuHu3anuen Ha3BaHuil npodec-
cuit XK. Topriep orBetrit M. JIproony, 4To Oenbruiickas AxkaaeMust
IMEET B CBOEM COCTaBE€ JIOCTATOYHO KOMIIETEHTHBIX CIIELIUAJIH-
CTOB, YETBEPO W3 KOTOPBIX BXOAAT B Beicmmii coBer ¢paH-
iy3ckoro si3bika (Conseil supérieur de la langue francaise), u 4ro
@pannus — emie He Best ppankodoHMS.

B KgeOexke B 60-¢ rr. 66u10 cO31aHO YTpaBieHue no ¢ppaHirys-
ckomy s3biky (Office de la langue frangaise), koropoe B Hauasb-
HBIM NEpHOJ CBOEH AEATEIBbHOCTU IOJHOCTBIO OPUEHTHUPOBAJIOCH
Ha «MEXTyHapOIHBIN (PpaHiry3ckuii». OnHako, HaunHas ¢ 80-X rT.
XX B., B €0 3asBJICHUAX IO SI3bIKOBOW IIOJIMNTUKE 3BYYMT IOA-
JIEp’KKa CaMOCTOSITENIbHOTO CTaHJAPTHOTO KBEOEKCKOI'O SI3bIKa, HE
OpHeHTHUpyloIerocss Ha ¢paHiy3ckyto Hopmy. OcoOyro u3BecT-
HOCTb YTIpaBJICHUIO NPUHECIN PabOTHl B 0071aCTH HAYyUYHO-TEXHU-
YEeCKOM TEPMHUHOJIOTUU U JIEKTPOHHBIEC OAHKU JaHHBIX.

B TedyeHume monroro BpeMEHHM TpaMMaTHKH, (hOHETHYecKHe
CIPABOYHHUKHU M CIOBAPH (PPAHIY3CKOTO S3bIKa OPHEHTUPOBAIUCH
€IUHCTBEHHO HA Y3yC Y3KOH COLMAJIbHOM IPOCIIOMKH, Ha3bIBae-
moii «bonne société cultivée de la région parisienne». Ilpu 3ToM
pernoHaNbHbIE 0COOGHHOCTH BHYTpH camoi DpaHIum, a TaKke
3apyOekHble BapHaHThl COBEPIIEHHO UTHOPUPOBAIMCH. DpaHIly3-
CKUH A3BIK MOT CUMTATHCS NMPABUIBHBIM TOJIBKO B ClIydae, €CIM OH
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COOTBETCTBOBAN (paHIry3ckoil Hopme. Kpome Toro, Bo Bcex
y4eOHBIX 3aBEJCHUSAX FOCMOCTBOBANA (hpaHIly3CcKasi HOpMa.

OpnHako, HauuHas ¢ mocieAHed uyeTBepTH XX B., CUTyauus
Hayvasja MeHAThCS. [lepBrIii mpopsIB ObLT ocymecTBiieH B 1972 r. B
pesynbpTaTe mMyOnMKanuu cioBaps u3garensctBa Bordas [1], B
KOTOpBIA ObUIM BKJIIOYEHBI KaHAJCKWE, OeNbruiicKue U mBennap-
ckue ameMenThl. B 1977 r. 3a HuMm nocnenosan Le Petit Robert, a ¢
1989 r. — Le Petit Larousse illustre.

OTO BBEJEHME 3apyOE’KHBIX 3JIEMEHTOB B CIPAaBOYHBIC H37a-
HUS, YTO Cpa3y K€ OTMETHIIH CIEIHATIMCTHI, MPOU301LIO 0e3 TaKon
LIYMHUXH, KOTOpas, HallpuMep, COMpoBoXkaana 0opp0y PpaHirys-
CKOW aKaJieMuu ¢ peMHHU3AIMe Ha3BaHUI podeccuii B 3alIUTy
€IMHCTBEHHOM MpPaBUIBHOM HOPMBI, TOH, YTO JOMHMHHUPYET BO
®panuun. Kpome TOro, peub Moria UATH TOJABKO O JIGKCUYECKUX
eIMHUIaX, a (POHETUUECKUN MM CHHTAaKCHUYECKUI YpOBHH COBEp-
[ICHHO HE YYHTHIBAJIUCh. TakK, HUTIE HE OTMEYACTCS HAIN4He
addpukat 3yOHbIX coriacHbIX B KBeOeke mim ceHeraabCKuil Bapu-
ant [pork] Bmecro [por], a takxke Genpruiickoe [wagd] Bmecto
[vago] [7. C. 4].

B T0 ke Bpems coOCTBeHHO (ppaHITy3CcKas JIEeKCHKa HE MapKH-
pOBaHa M MO YMOJYAaHHUIO CUMTAETCsA NMpHHAJUIeKaled Kk oOmien
nexcuke. Camo 1o ceOe ykazaHWe Ha apeaj yImoTpeOJICHUs CIIoBa
HE pellaeT HUKAKUX MpoOJieM, a MHOTIa MOXKET U MOPOXKIaTh UX.
Tak, eciu Genbruern ropoput Je dois aller conduire mes gamins a
I’école, MOKHO OBITH YBEPSHHBIM, YTO B YKCJIO §aMINS He BXOIHUT
HU OJIHa JieBoYKa. He Tak 0fHO3HaYHO 0OCTOUT N1esio Bo PpaHImH,
rae gamins siBiusietcss MOuTH CHHOHMMOM cioBa enfants. Ho
HEM3BECTHO, HACKOJBKO ATO SIBIEHHE pacrpocTpaHeHo Bo Dpan-
LU U APYTUX (PPAHKOSZBIYHBIX CTPAHAX.

Jlpyrue u3gaHusi JeMOHCTPHPYIOT OoJiee SIBHYIO OpPHEHTAIIUIO
Ha BceMHpHYIO ¢paHkodoHuio. MoxHo otmetuth Dictionnaire
universel francophone [2], u3nannsiii rpynmnoi Hachette cosmecr-
HO ¢ YHHBEPCUTETCKHM areHcTBoM 1o ¢pankoponuu B 1997 r. n
BKITFOUAIONIUH HapsAay ¢ oOmuM (paHIy3CKHUM OOJIBIIOE KOJIH-

289



YEeCTBO CJIOB U3 JIPYTuX (hPpaHKOSA3bIUHBIX CTpaH. Ha omHy TONbKO
Benwsruro B Hem npuxoautcs 6onee 700 craTeid.

U, xoHeuHO, HENmb3ss OOOWTH BHUMAHHEM TPaHAMO3HBIN Mpo-
eKxT, HauaTeld B 1987 T. Mo pyKOBOJCTBOM H3BECTHOTO (hpaHITy3-
ckoro nuHreucta b. Kemazpl, B To Bpems Bulle-ipe3uieHTa Bric-
IEro coBeTa MO (paHIy3CKOMY SI3BIKY, IMOJ Ha3BaHHWEM [reSor
informatise des vocabulaires francophones, B koropom 00beH-
HAIOTCSl JIekcudeckue pecypchl KBebeka, IlIBeiinapuu, benbruu,
Mapokko, bypynau, Peronbona, Amxupa, Kamepyna, Axaguu u
Jlynsuansl.

MOo>XHO 3aMETUTh, YTO B Ha3BaHMSX ITUX CIOBaped Mpuiara-
tenphoe frangais (dictionnaire frangais, vocabulaire frangais)
3ameneno Ha francophone. OxHako HUKOMY HE W3BECTHBI aHTJIO-
SI3BIYHBIC, NCTIAHOS3bIUYHBIC WM MTOPTYTAIOSI3BIYHBIE CIIOBapu. Mo-
XKET OBITh, ATO CAENAHO ISl TOrO, YTOOBI OTJIMYATh JItOJIeH, TOBO-
pAMUX 1mo-(hpaHIly3CKH, OT JOACH (PAHKOS3BIYHBIX ?

Tem He MeHee HY>KHO BCe-TaKd OTMETHTbh, YTO BaXKHBIN IIar B
3TOM HAIIpaBJIEHUHU CJIENaH, YTO 0COOEHHO BaykHO A PpaHuuy, B
KOTOPOM LIApUT IyX MPEKIOHEHHS Mepe] CIOBAPSIMHU.

HazmexHbIM OIIIOTOM COXpaHEHHS M PacIpoCTpaHeHus (paH-
I[y3CKOM HOPMBI OCTAlOTCSl yueOHbIe 3aBeneHus. [IpakTudecku BO
BceX (PAHKOSI3BIYHBIX CTPAaHAX YYEOHHKH CTPOTO COOTBETCTBYIOT
ell, ecIM He CUMTaTh HEMHOTHX JIEKCUYECKHX €IMHULI, CBS3aHHBIX
C MECTHBIMH PEaJHsIMH M BKpPABIIMXCS HA CTPAHHUIBI YYCOHUKOB
TOJILKO TIO HEZJOCMOTPY aBTOPOB.

Uckmouennem siBisiercst KBeOek, rie yaurens GpaHIy3cKoro
s3pIka TPeOyIOT pa3peliuTh UM MpernojaBaTh HE CTaHIAPTHBIN
(bpaHILy3CcKuii, a MECTHBIN (paHIly3ckuii (KBEOCKCKHIA) S3bIK.

B npyrux ¢paHKoS3BIYHBIX CTpaHaxX MpernoaaBaTenu (GpaHirys-
CKOTO $3bIKa HE BCerja MpecieayloT yHoTpeOJeHHe MapTHKY-
JSPU3MOB, JaKe KOTJla OHM YETKO BBIACHAIOT UX. Tak, B bemprun
cioBa crolle (boucle) wmu bawette (lucarne) naxomsrcs B criucke
HE pEKOMEHIyeMbIX, a honante (quatre-vingts dix) wmu chicon
(endive) — met. B Cenerane He pexkoMeHayeTcs ciioBo garage (B
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3HaYeHHH Qare routiere), a gouvernance (siege, résidence du
gouverneur) gomyckaercsi.

Yro kacaercsi 3ByKOBOW (pOpMBI, B KauecTBE MoJelu Oepercs
(bpaHIly3cKO€ TPOM3HOIICHUE, XOTSI OHO SIBIISICTCS UYXKHUM IS
BCEX IpernoaBaTeseil, IpuyeM OTKIOHEHHs OT Hero TeM CUJIbHEE,
YeM MEHbIIE IJIUTEIbHOCTh OOY4YE€HHsS TOTO WM HMHOIO Ipero-
nasarens. MlHorna B kadecTBe MoJesn Oepercs MecTHas HopMma.
Tak, B ayauo-BusyanbHoM Kypce «Pour parler frangais», pazpa6o-
TaHHOM B lleHTpe mpuknagHON AMHrBUCTUKM B Jlakape, UCHONb-
30BaJIUCh 3aIUCH MECTHBIX IUKTOPOB, NMPOMU3HOILIEHUE KOTOPBIX
cpa3sy e ykaspIBajio Ha ux npoucxoxaenue [3. C. 115].

B pa3nmn4HBIX HaIMOHAIBHBIX (PPAHKOS3BIYHBIX COOOIIECTBAX,
KUBYHIIMX 3a npeaenamu @PpaHuuu, OOJBIIMHCTBO HOCHUTENEH
(paHIly3CKOTO SI3bIKA CUMTAIOT, YTO «XOPOMIMHA (paHIy3CKHI»
MOJKET CYyIIECTBOBaTh TOJbKO BO (DpaHILMH, M 3Ta TOUKA 3pEHUs
BBIPAYKAETCSI B UX PACCYKIEHUSAX O S3bIKE, M3-3a YEro 3TOT «XO-
pouIMii ppaHIly3CKHii» KaxeTcs UM HeJoCTyNHbIM. [Ipu 3ToM oHK
MOTYT TUCTAHIIUPOBATHCS 1O OTHOWICHHIO K (DPaHITy3CKON Moje-
JM, LIEHUTh MECTHbIE MapTUKYJSPU3MBbI, pUaBas UM OIpenene-
Hust expressifs, chalereux, savoureux.

B Pomanckoii IlIBeitiapuu mo pesynbprataMm ompoca (hpaHko-
SI3BIYHBIX IIBEHIAPIEB 1O MOBOIY IeIECO00PA3HOCTH BKIIOYCHUS
B cloBapu CiioB auajiekra Boaya (le vaudois), Ha koTopom OHH
roBOpAT, 57% pecrnoHACHTOB JaJi OTPULIATEIbHBIN OTBET. B TO
xKe BpeMs /5% 3THX Ke JIoAeH CUYMTAIOT, YTO OHU MOTYT TOp-
auThCst cBouM si3bikoM [9. C. 126-162].

AHaJIOTHYHbIE peakuy HaOI0JaINCh B apUKAHCKUX CTpa-
Hax, Korja o0cy:kJIajics BOIPOC O BKIOYEHUU a(pUKaHU3MOB B
cioBapu [6].

BpaxxneOHoe oTHOIIEHHE MyOJIMKH W CHEIHAINCTOB KacaeTcs
HE TOJIBKO BKJIIOUYEHUS B CIIOBApU MAPTUKYJISIPU3MOB, HO U BOOOILE
BCAKOTO OTXOAa OT (hpaHIy3CcKOil HOPMBL. DTO HaOIIOJANOCH,
Hanpumep, y GpaHKOSI3bIYHBIX O€NbIHileB, KOTrJa BCTall BOIPOC O
demuHM3anMu Ha3BaHui mpodeccuit. OAMH W3 CaMBIX BECKHX
JIOBOJIOB MPOTHB 3TOM pedopMBbl 3aKiItoyasics B TOM, UTO Oelb-
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TUHIIBI HE MOTYT NMPUHUMATh PEIICHUs! OTACNbHO OT (PpaHIy30B,
NpUYeM TeM MPUHAIUICKHUT pernaromas poib: «C’est aux Frangais
qu’il appartient de décider». To, 4To KBEOCKIIBI M HIBEHIIAPIIBI YIKE
JABHO YIOTPEOJsA0T (POPMBI KEHCKOTO poja Ha3BaHWM mpodec-
CHil, He MPUHUMAJIOCh BO BHUMaHHE.

[Tpu Tom, uTo PpaHKOPOHBI-HEPPAHITY3bI CUUTAIOT (paHITy3-
CKUH y3yC 9KBUBAJIEHTOM HOPMBI, B ClIy4ae, KOrja KTo-HHOyAb U3
X OKpPY)XEHHUS HAaYMHACT IOJApaXKaTh €My, 3Ta HOPMHpPOBAHHAs
Pa3HOBUAHOCTH $I3bIKA HA4YMHAET BbBI3BIBATH SIBHO HETATUBHOE
otHorieHne. B benbrum sto naswsiBaetcs fransquilloner, B IlIseii-
napuu — raffiner, B Ksebexe — parler pointu unu parler avec la
gueule en cul de poule, B Cenerane — faire le malin, étre un
doseur, étre ciip-ciip, 8 bypkuna ®aco — employer des gros mots,
MpUYeM BCE OJTH TEPMHUHBI BBIPAKAIOT HETaTUBHYIO OICHKY
[8. C. 45-56].

Taxum oOpasom, mpunimnsl «Le bon frangais est celui des
Francais» u «ll ne faut pas parler comme les Frangais» npuBosT k
CUTYyaIlM{, KOTOPYIO IICUXOJIOTY HA3bIBAIOT «IBOMHBIM IPUHYX/IE-
HUEM». YEJIOBEK HE MOXET MPHUMEHSTh 00€ S3BIKOBBIE MOJIEIH,
MOTOMY YTO OHH MPOTUBOpeYaT Ipyr Apyry. IlognaBasce ogHOMY
MPUHYXKACHUIO, OH HapylIaeT APYroe, YTO MOXKET MPUBECTH K
CEpbE3HOMY ICHXHUYECKOMY 3a0oJieBaHUIO. B counonuHrBucTuke
HIIMPOKO MPHUMEHSIETCA TOHATHE «S3BIKOBAasi OMAcHOCTH», KOTOPOE
3. Xayren HaszBan «mm3orioccueii» (schizoglossia) [5], xors ona
OOBIYHO HE CYMTAETCS MIPUUNHOM TSKEIION MaTONOTHH.

[TomoOHast cuTyanuss HE MOXET HE OKa3blBaTh BIUSHHS Ha
SI3BIKOBYIO TIOJMUTHKY, KOTOpas IOJDKHA ObITh HallpaBlieHa Ha
YMCHBIIICHUE S3BIKOBOM OMACHOCTH B TepupepuitHOl 30HE (hpaH-
KOSI3bIYMsI. JTa MOJUTHKA JOJKHA CTPOUTHCS C YUETOM CIIEIYIo-
mwmx ¢pakropos [7. C. 12]:

1. Yeunusa no kogudukanuu GpaHiry3ckoil HopMbl He obecrie-
YHJIM  OAHOPOJHOCTH (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA, OTIMYAIOMIETOCS
0O0JIBIION TEPPUTOPUATEHON U HAITMOHATEHOW U3MEHUYHUBOCTHIO, HO
MIPUBEM K HACAXKICHHUIO UICH O CYIIECTBOBAHUH CIMHON HOPMBI.
CrnencTBueM 3TOTO SBISETCS PAa3BUTUE UYBCTBA S3BIKOBOM Ormac-
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HOCTH BO BCEX COLMAJbHBIX IpyMIax, KpoMe TOH, KoTopas BO
@paHnMK BIaneeT CUMBOJIMYECKMM KamuTajioM. Tem Ooree 1o
OTHOLIEHHIO K nepudepuiinoil ¢pankodponnn Hopma Bcerna
OKa3bIBACTCsl JIOKAIM30BAHHOM 3a MpeaesaMu TOro cooOIecTBa, ¢
KOTOPBIM JIFOJM CAaMOUACHTUDHUIMPYIOTCS.

2. HezaBucHMO OT TOTO, YT JIFOJIU TOBOPAT, KOTJIA MX CIIpa-
LIMBAIOT O TOM, YTO TAKOE «XOPOLIMH (hpaHIly3CKHUil», MpaKTH-
YeCKM BCE HAIMOHAJBHBIE co00IecTBa CHOPMHUPOBAIIA CBOIO
COOCTBEHHYIO HOpPMY, KOTOpasi OTJIMYaeTcsl OT CTaHIapTHOM pas-
HOBHTHOCTH (DPAHITy3CKOTO SI3bIKa B OOJIBIIEH CTENCHH JIEKCHYeC-
KUMU ¥ (POHETHUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMH, B MEHbIIEH — CHHTaK-
CHYECKUMH.

3. Bo Bcex ciydasx y3ycoM, 3a KOTOPBIM 3aKpeIuIsieTcs CTaTyc
CTaH/IapTHOTO, SABJISETCS y3yC IPYIIbl, PACIOJIOKEHHOW Ha CaMOM
BEpXY COLMAIBbHO-KYJIbTypHOU uepapxuu. Ilostomy mpu paspa-
0O0TKE HAIMOHAJIBHBIX CTAHAAPTOB HEOOXOAWMO YYHTHIBATH, UTO
NpPU3HAHUE HALMOHAJIBHON MM MECTHOW HOpPMBI HE O3HAa4aeT
ABTOMATHYECKOW JISTUTUMHU3AIIUH BCEX MAPTUKYISPHU3MOB.
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A. X. Mep3nakoea

CTPYKTYPA CEMAHTHYECKOI'O ITIOJIS «<BKYC»
BO ®PAHIIY3CKOM, HICITAHCKOM U UTAJIBAHCKOM A3bIKAX

BkycoBble OIIyIIeHHss W 3allaXd MIPAlOT B JKU3HH YEIIOBEKA
BaXHYIO0 pojib. Kak ormeuaer D. KoHIWIbIK, BKyCOBBIE OIIyIIle-
HUSI ICHCTBYIOT Ha YeJOBEKA CHIBHEE, YEM 3allaXu, M ONPEICIISIOT
ero cocrosiuue Oojiee, 4eM 3BYKH, MO0 MOTPEOHOCTh B IIHIIEC
JeJaeT JUIs 4elloBeKa BKYyC 0ojiee HEOOXOMMMBIM H, CJIEI0Ba-
TEJIBHO, 3aCTaBJIAECT €r0 HACIaKIAAThCS MM C OOJBIION HWHTEH-
cuBHOCTHIO [4. C. 234].

B coBpeMeHHOW JHHIBHCTHKE MpHIIAraTelbHbIE BKYCO000-
3HAYEHMs HEOIHOKPATHO CTAHOBHJIMCH OOBEKTOM HCCIIECIOBAHHS.
HecMotpst Ha GOJIBIIION HHTEpEC K JAHHOW JICKCHKE, 710 CHUX IOp
OCTaeTCsl HEPELICHHBIM PSIJI BOIIPOCOB, KACAIOIIUXCS CTPYKTYPhI U
rpaHuI] omuckiBaemMoro cemantudeckoro mois (CIT), a Takke
TEPMHHOJIOTHH, HCIIOIB3YEeMOM It 00O3HAYEHHs IpHjIaraTelib-
HBIX ATOH IPYMIBl. ABTOPBI MPHOETAIOT K Pa3HBIM TEPMUHAM IS
0003HaYEHHsI TIPUIAraTeIbHbIX JTAHHOM TPYIIIIBI; IPUIaraTelibHbIE
C MEPBUYHBIM BKYCOBBIM 3HaueHueM [8], mpuiararenbHbie BKyCO-
obo3naueHus [5], mpuiaraTenbHBIE CO 3HAYCHUSIMH BKYCOBBIX
omrymieHuii [1], mpumararensHbie BKycOBOro ormymieHus [2; 3],
npuiaratenbHeie BKyca [6]. UToObl n3bexkarh pasHo00s B TepMu-
HOJIOTUHU W MIPUBECTH HAa3BaHUE B COOTBETCTBUE C 0003HAYAEMBIM
00BEKTOM, MBI TIpejjIaraeM 3aKpenuTh 3a wicHamMu ganHoro CIT
CIIeIYIOIIE TEPMUHBIL. «IpUIaraTeabHble, nepeaatomme / 0603Ha-
YafolMe BKYCOBbIE TIPH3HAKW» W KIIpHWIararejbHble BKYCO-
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o0o3HaueHHs». B monp3y mpemaraeMblX HaMMEHOBAaHHH BBICTY-
MaeT, MpeXkae BCEero, caMa CEeMaHTHUYECKasl CYHIIHOCTh 3TOW 4acTh
peun — mpuiaratensHoe 00o3HayaeT / mepegaeT KakoW-THO0
npu3HaK (B JaHHOM cliydae — BKyCOBOW mpu3Hak). Kpome Toro,
B IMHTBUCTUKE YK€ CYIIECTBYET TEPMHH, OOpa30BaHHBIA II0
JAHHOW MOJENM W CIYXalluil IJisi Ha3bIBaHHUS TPHIIaraTeIbHBIX
JPYTOro TOJIS: «IpHjaraTelbHble [BETOOOO3HAueHHs». Takum
0o0pa3oM, HaMMEHOBAHHE «IpHJIAraTelbHbIE BKYCOOOO3HAYCHUS»
npeacTaBiIsieTcss Oojiee yOauyHBIM W3 BCEX IMPHUBEACHHBIX BBIIIE,
B JaJIbHEHIIIEM MBI OyJIeM IOJIb30BaThCsS UMEHHO STUM TEPMUHOM.

Jpyras mnpoOiema, KOTOpYIO HaM THPEACTOUT pa3peIluTh,
COCTOUT B OTCYTCTBUHM €IUHON KIACCU(PUKAIMH HCCIIETyEeMBIX
npuIaraTtenbHbIX. JIMHIBHCTBI OOBEAMHSIOT —IpUIaraTelibHbIC
B OJIHY TPYTITY JIUOO UCXOMS U3 CEMACHOIOTUYECKOTO MPHUHITUIA —
Ha OCHOBE OOINEro CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa, JInbo Ha Oase
OHOMACHOJIOTHYECKOTO TPUHIMIIA — COOTHECEHHOCTH 3HAYCHUH
CIIOB C OIpeAeTICHHBIMU MOHATHSAMU. OHM BKIIOYAIOT B yKa3aH-
HYIO TPYIIy Kak TMpHiaratelibHbie, 0003HAYaIONINE BKYCOBBIC
OLIYIIEHHS, TaK ¥ TpUJIaraTeJIbHbIC, XapaKTepPHU3YIOIIUe BKYCOBBIC
OIIYIICHHUS, YTO BBI3BAHO, NMPEXIE BCETO, OTCYTCTBHEM YETKHX
KPHUTEPUEB KIIaCCU(UKAIINH.

Tak, manpumep, K. M. I'epacumoBa, npoBoas muddepeHima-
U0 TPYIIBI TPHIAraTelbHbIX BKYCOOOO3HA4YEHUs, UCXOIHUT M3
MIPETOI0KEHUS, YTO €CIM CEMAHTUYECKH HETPEPBIBHBIM M IIHC-
KPETHBIM SBIISICTCS CaMO MOHATHE BKyCa, TO CEMAaHTUYECKH Herpe-
PBIBHOW M AMCKPETHOH SIBISICTCS BCSI COBOKYITHOCTH IpUJIaraTeiib-
HBIX, XapaKTepu3yrIIux BKycoBsle omryiieHus [3. C. 32]. uc-
KPETHOCTh OOIIEr0 CEeMaHTHYECKOTO NpH3HAKa IPHIIaraTelbHbBIX
BKYCOOOO3HAUCHHUS CITY’KUT JMHTBHCTY OCHOBAaHHEM IS BBLEIIE-
HUS HECKOJBKUX TOATPYNN B paMmkax oOmei rpymmsl. B mpen-
noxeHHo# aBTopom Kiaccudukaiuu [3. C. 33-36], koTopas, BHe
BCSKOTO COMHEHHSI, IOCTOWHAa BHUMAaHHUsS, OTCYTCTBYET, Ha Halll
B3IJISI/L, €IUHBIA KPUTEpUH 00beIMHEHNUS TpHiIaraTeilbHbeIx. Kpome
TOTO, B TIOJIE BKYCOOOO3HA4YECHMs JIMHTBUCT BBEJNA TAKXKE IPH-
JaraTeNbHble APYTOH CEeMaHTHKH, HANpPUMEp, 3HAKOMblil, He3Hd-
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komwitl. Takum 00pa3oM, naHHas kiaccudukanus oObeIUHICT HE
nmpujaraTebHble BKYCOOOO3HAYEHHUs, a MNpuiarareibHbIC, COYe-
TAIOIINUECS C CYIIECTBUTEIBHBIM 6K)C.

Haumbonee Tm10q0TBOPHON MpeaCTaBIsAeTCS KIIACCU(DUKAIHS
npuaraTenbHbIX, npemnoxkerHas A. B. KyieHko, — Ha ocHOBe
XapakTepa MpU3HaKa, MepeaaBaeMoro mpuiaratelbHbiM. OHa BbI-
JIeTSIeT MIECTh TPYII MpUIaraTelibHbIX (Ha MaTepuaie pyccKoro u
AHIJIMICKOTO s3bIKOB): 1) mpuiaraTesbHbIe, 0003HAYAIONINE HOP-
My TPOCTOTO BKyca — eopwvkuil, ciadkuil, kucreii | bitter, sweet,
sour, acid, tart. 2) npunaratenbHble, 0003HAYAIOIIUE HOPMY
CITOYKHOTO BKYCa — KUCLO-CAA0KULL, 2opbKo-conenwiil | bitter-sweet,
sweet-sour; 3) mpuararesibHble, 0003Hauarome HopMmy Audde-
PEHIIMPOBAHHOTO OCIOXKHEHHOTO BKyca — 2opbKko-ssicywuil |
acerb; 4) npunararesnbHbie, 0003HaYaOIME HOPMY HenuddepeH-
IIUPOBAHHOTO OCJIO)KHEHHOT'O BKYyCa — BBLICISCTCS TOJBKO OIHO
npuaraTebHOe aHTJIUICKOTO s13bIka — pungent (BKyc, OCIOKHEH-
HBIW CBOWCTBAMH, BHI3BIBAIOIIMMHU OOJIEBBIC U OOOHSTEIILHBIC OIILY-
nieHus); 5) npusaratenabHbie, 0003HAYAIOIMINE OCIA0JICHHYIO HH-
TEHCHBHOCTb BKyCa, IepelaBaeMyr CcypQPUKCaMH — CONIOHO-
samvitl, Kkucienvkuu [ Dbitterish; 6) npurararenbHble, 0003Ha-
YaFOIIHEe BBICOKYIO CTEIICHh HHTEHCUBHOCTH BKYCa — npumopHsiii |
luscious [5. C. 49-68]. B manbHeiimem Mbl OyJaeM OMHUPaThCs Ha
JTAHHYI0 KJIACCU(PHUKAIIHIO.

B HacTosmieii pabote 0CHOBOI 00BEAMHEHUS TPUIIaraTeIbHbBIX
B OJTHO TOJIE CITY’KUT HAJHMYUE CEMbI «BKYC» B CTPYKTYpPE OCHOB-
HOTO 3HAYEHHUS MPHJIAraTe/lbHBIX. SIApO MO COCTABISIOT IMPH-
JaraTenbHble, 0003HAYAIONIME OCHOBHBIC BKYCOBBIC MPHU3HAKH.
OOBIYHO HCCIICIOBATEIM BBIICISAIOT YETHIPE TJIABHBIX BKYCOBBIX
OILYIIEHUS: KUCHbIU, CHAOKUU, 20pbKUlli W COJIeHblll, TPOTUBO-
MOCTABJISISL TMAPBl — CIAOKUU U COJEHbIl, 20PbKUll U CIAOKULL.
OcTasbHbIC BKYCOBBIC ONIYIICHHUS TPYIITUPYIOTCS BOKPYT HUX.

HccnenoBaTeny HEOMHOKPATHO OTMEYalHM, YTO BKYCOBOW
MPHU3HAK BBIPAXKAETCSI HE ONMHCAHUEM OOBEKTHBHON CTPYKTYpPBI
MpHU3HAKa, a Yepe3 yKa3zaHWe Ha ATAJOHHBIM HOCHTENb BKYCOBOTO
npusHaka [6; 7]. IloaToMy CTpyKTypa OCHOBHOTO 3HAYECHHUS
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IpuiIaraTeJIbHbIX BKyCOO603Ha‘leHI/I$I HUMEET CJ'IeI[y}OIJ_II/Iﬁ BU/I.
«Mmerommii Bkyc + N + [orienka + wHTEHCHBHOCTB]», Tae N —
3TaJOHHBIA HOCUTENb Npu3Haka. Hanpumep, kucaviii — «umMeromui
BKYC JINMOHA, YKCYyCa, KIIOKBbI». [Ipr 3TOM «...y KaXXJ0ro Hapojaa
OpeACTaBJICHUEC O TOM HJIM MHOM BKYCC CBA3BIBACTCS C Pa3HbBIMU
«3TAJIOHHBIMU TpeaMeTaMm». Tak, TOPbKHM BKYC Y PYCCKHX
aCcCoOUUpyCTCA CO BKYCOM XUHBI, IMOJIBIHH, Y JIMTOBLCB CO BKYCOM
nepua, y aHrjim4yadH CO BKYCOM KOPOYKHU allCJibCUHA WM BKYCOM
kodeiinoro ocamaka» [6. C. 103]. CeMmbl «OIlcHKa» W <HHTCH-
CUBHOCTBH» MOI'yT BXOJUTHb KdaK B AP0 JICKCHUYCCKOI'0 3HAYCHMUA,
Tak U GOpMHUPOBATH ero nepudepuio, ykaszpiBasi HA UHTEHCUBHOCTD
MPOABJICHUA BKYCOBOI'O IMPU3HAKA U HA KBaJ'II/I(i)I/IKaTI/IBHO-OHGHOLI-
HOC OTHOLICHHUEC I'OBOPAIINX K 0603Ha‘{aeMOMy IIpU3HAKY.

B none BKycooOo3Hau€HHS Mbl BKJIIOUWIN CIEAYIOIIME IMPU-
JaraTejabHBIC.

1) mpunaratenpHble CO 3HAUYCHHEM «HMewIHii Bkyc N +
[omenka + int]». Dror O6mok QopMHPYIOT a) KaueCTBEHHBIC
nOpujaaraTtCjibHbIC, JId KOTOPBIX OJAaHHOC 3HAUCHHUC ABJISACTCA
OCHOBHBIM, TepBUYHBIM: (p. acide, aigre, sur, amer, doux / ucm.
dulce, agrio, acido, amargo / ut. dolce, acido, aspro, agro, amaro;
6) OTHOCHUTCJIBHBIC NPUJIaraTCJIbHbIC, HJIA KOTOPBIX 0003HaueHne
BKYCOBOTO TIpU3HAKa SIBJIIETCSI BTOPUYHBIM, MPOM3BOIHBIM: (.
sucré, mielleux, épicé, sirupeux etc. / ucm. azucarado, azucarero,
salobre, jugoso, zumoso / ut. zuccherino, salato, succoso. Hossie
BKYCOBBLIC IIPU3HAKU MOTYT NEPEAaBaTbCA MPCATIOKHO-UMCHHBIMHA
rpynnamu: ¢p. le godt de miel / ucn. el gusto de miel / um. il gusto
di miele (MemoBbIit BKyC);

2) mpujarateNibHble, HMMEIOIIME 3HAUYCHHE <IPHOOpeTHInii
Bkyc N, xaysupoBaHHblii A». ¢p. aigri, rance, ranci/ wucm.
agriado, avinagrado / ur. inacidito;

3) NpUIaraTeiibHbIC, B 3HAUCHUN KOTOPBIX COACPIKUTCA YKa-
3aHHWE HA MHTEHCUBHOCTH IIPOSABIIEHUS IIPU3HAKA BKYyCa; CTPYKTypa
MUX 3HAUYEHUS MMEET CIICAYIOIIUN BUI! a) «HMeIHi Bkyc N +
int<»: ¢p. acidulé, doucereux, doucet, doucatre, aigrelet, suret,
verdelet (o sune)/ ucn. acidulo, agrete, saladillo/ ut. acidulo,
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asprigno, acidulato, salmastro; 6) «umeromuii Bkyc N + int>>» +
[omenka (-)]: Bo ¢paHIy3cKOM sI3bIKE B OTOM 3HAYCHHH
yrnotpebiisieTcss cioxkHas ¢opma (Hapeuwe + TmpriIarateabHOE)
trop sucré u npuaaraTeabHoe SIFUPEUX; B MTAIbSHCKOM HCIOJb-
3yercsi mpuiararenbHoe dolciastro u cnoxnas dopma: troppo
dolce; B ucmanckom — empalagoso;

4) mpunarateibHble, 0003HAYAIOIINE CIIOXKHBIE BKYCOBBIC
NpU3HAKK. DTOT OJOK TPEACTABICH ABYMS TpyIMIaMH: a) IMpHU-
JaraTeNnbHbIe CO 3HaUeHUuEM «uMeronuii BKyc N1 + No» , rme Nj—
MepBBIN 3TAJOHHBIN HOCUTEND NMpu3HaKa, Ny — BTOpOH 3TalOHHBIN
HocHUTeNb mpu3Haka: ¢p. aigre-doux, doux-amer; ucm. agridulce;
ut. agrodolce; 0) mpunarateibHbIE CO 3HAYCHHEM <HMEKOIIHIA
Bkyc N + conmpoBoxaawmmiicss oca3aTeIbHbIM OLIYLIeHHEM
B»: ¢p. astringent, acerbe, acre, apre, piquant / ucm. astringente,
aspero, austero, picante / ur. astringente, aspro, piccante;

5) npunararenbHble, 0003HAYAMOIIME BKYCOBOW MpPU3HAK 0€3-
OTHOCHUTENIFHO K KaKOMY-THOO 3TaJOHHOMY HOCHUTEINI0, CO 3Ha-
YCHUSMU. a) «KUMEINIUii BKyC + omeHka (+)»: ¢p. Savoureux,
appétissant, succulent, exquis, golteux, juteux, délectable / wucm.
delicado, apetitoso, apetecible, apetecedor / wur. ghiotto, appe-
titoso; 0) «umewmmii BKyc + omenka (-)»: ucm. desabrido; Bo
(i)paHHyL’.CKOM U UTAJbAHCKOM A3bIKax I Imepcaadu I3TOIO
3HAYEHHS MCIONB3YIOTCS CJIOBOCOYCTAHMS, B) «He HMEHIIHIi
BKyca + [omenka (-)]»: ¢p. fade, insipide / mcn. soso, insipido,
insulso / ut. insipido, scipito.

Vka3aHHbIe npujaaraTCjibHbIC MOTYT OBITH OpraHn3oBaHbl B
0JIOKH 110 OJIM30CTH 3HAYCHHMS.

Baok «Cnaakmii»

Pyc. 3. Hecn. 3. Hr. s3. Dp. 13.
CIIAKUI dulce dolce doux
caxapHBIi azucarado, zuccherino sucré
CIIaKOBATHIN azucarero dolcigno doucereux
ClaIcHbKUHN doucétre,
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MPUTOPHBIN empalagoso, dolciastro, doucet
dulzon, smaccato sirupeux
ME0BBIN dulzarrén
kucio-caanaxuii | meloso, melifluo | mellifluo, melato | mielleux
agridulce agrodolce aigre-doux
Bbaok «Kucaplii»
KHCJIBIiH agrio, acido, acido, aspro, | acide, sur, aigre
acerbo, acedo agro, acerbo
KUCJIOBATBII acidulado, agrete suret, aigrelet
KHUCIIEHbKHIM acidulo, verdelet, acidulé
asprigno
MPOKUCIIHHA agriado, acidulate, aigri
avinagrado acidetto
KBallIeHbIH fermentado inacidito caillé, fermenté
Kucno-ciaaakuid | agridulce fermentato aigre-doux
YKCYCHBIH, vinagroso, agrodolce acetique
YKCYCHOKHCITBIH | acético acetico,
Baok «I'opbkuii»
TOPBKHIA amargo amaro amer
TOPbKOBATHIH amarognolo
MIPOTOPKJIBI rancio rancido, irrancidito | rance, ranci
TOPBKOBATO-COJIEHBII saumatre
TOPbKOBATO-CIa KUt doux-amer
Bbaok «CoyeHBIH»
COJIEHBIN salobre, salino, salifero | salato, salso | salé
COJIOHOBATBIN saladillo salmastro
MaJIOCOJIBHBIN demi-salé
nepeconennsii | salado, salifero
IIPECHBIN S0SO
rOpbKOBATO- saumatre
COJIEHBIN
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Bbaok «Tepnkuii»

BSDKYIIHI astringente astringente astringent

TePIKHI aspero, austero aspro,  acerbo, | acerbe, &pre

MUKAHTHBINA picante brusco piquant

OCTPBIi agudo, acre piccante acre

TIPSHBIH sazonado, especiado | pungente, acre épicé
Baok «BkycHbIiT»

BKYCHBII sustoso, sabroso, | gustoso, savoureux,
(rico), delicado, | saporito, (bon), doux
goloso, (buono), godteux
delicioso, ghiotto, exquis,
exquisito, saporoso, délectable,

AIIEeTUTHBIN gustoso sapido, (délicieux)

squisito

COYHBIH apetitoso, appétissant
apetecible, appetitoso
apetecedor juteux,
jugoso, zumoso, | succoso, succulent
suculento, sugoso,
caldoso succulento

baok «HeBKyCHBIH»

HEBKYCHBIN desabrido, desaborido | — -

baok «be3BKyCHBIH»

0OC3BKYCHBIH S0S0, insulso, fade

MPECHBIN insipido, insipido, insipide

insulso, scipito
desabrido

OnHO U TO XKe MpUJIaraTeIbHOE MOXKET OBITh B COCTABE Pa3HBIX
0s0Kk0B, Hampumep, doux BxoauT B 0ok «Craamkuii» U B OJIOK
«BxycHbIIi», aCerbo o3HauaeT U KKHCIBINY», U «Teprkuii». [1omo0-
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Has Au¢Qy3HOCTh B 3HAUYCHUAX HEKOTOPBIX MpUiIaraTelbHbBIX
BBI3BaHA CJIOKHOCTBIO Pa3IMYCHUsI CAMUX BKYCOBBIX INPHU3HAKOB,
HE UMEIOIIMX YETKUX TPaHUI] U NEPEeXOASAIIMX OJIWH B APYIOW.
OrmpezenieHHasi TpaHb CYIIECTBYET JIMIIL Y MOJSPHBIX BKYCOBBIX
CBOMCTB: c1aokutl — conenvlil, ciaoxkuti — copvkuii. Het 6onpiioro
paznuuusg Mexay Oonoxkamu «HeBkycHbIN» U «be3BKyCHBIN», XOTs
OHM U TMepefaroT pas3Hble NOHATHA. [lpunararenbHble TpyIIIbI
«Tepnkuit» HaXOIATCA HA CTHIKE HECKOJIBKMX CEMaHTHYECKUX
noneit: «Bkyc», «Ocsazanue», «®Popma» u «CBOHCTBO CTATUBA-
Hus». Tak, dpaHiy3ckue npuiararenbHbie acerbe, acre pacnona-
rafotcs Ommke K IHeHTpy mnonst «Bkyce», B TO Bpems Kak
¢bpaniry3ckoe apre, HWCIaHCKOE ASPEr0 W WTaIbsIHCKOE aspro
TATOTEIOT K meHTpy mons «Ocszanue». IIpunaratenbHbie astrin-
gent / astringente / astringente crpemsATCS K LEHTPY MOJIS
«CBOMCTBO CTATUBAHUS.

Paznuunbple cTemeHW TPOSIBICHHUS TMPU3HAKA TEPENaloTCs
AQHAJIOTMYHBIM CIIOCOOOM B TPEX sI3bIKaX, MPHU MOMOIIU AHATUTH-
YECKUX KOHCTPYKLHMH «Hapeuue + mpusararenbHoe». ¢p. un peu
salé / ucm. poco salado / ur. poco salato (= coronosameiii); dp.
trop salé / ucr. demasiado salado / ur. troppo salato (= nepeco-
nennvitl). HemocTaTok KadeCTBEHHBIX MPHJIAraTelbHBIX BKYCO-
0003HaUEeHUs HCCIEAyeMble S3BIKM  BOCIOJIHAIOT  OOMJIMEM
MMEHHBIX KOHCTPYKIIMI, OOpa30BaHHBIX IO MOJEIH «CYIIECT-
BUTENIbHOE + Mpeior + cyiecTBUTeIbHOE»: ¢p. le golt de miel /
uct. el gusto de miel /ur. il gusto di miele.

HecmoTpsi Ha poaCTBO SI3BIKOB, MBI HE MOXEM TOBOPHUTH O
MOJIHOW UJIEHTUYHOCTH MOoJisi «BKyc» B Tpex CpaBHUBAEMBIX SI3blI-
kax. CeMaHTHYECKHUE TOJS B ATHX SI3bIKaX pa3IUYaroTCs Kak B
KOJIMYECTBEHHOM IUJIaHE, TaK U B JIUCKPETHOCTU BBIPAXKEHUSI TOTO
WU MHOTO TMPHU3HAKa. BEposiITHO, 4TO M MPOU3BOIHBIC 3HAUCHUS Y
MpUJIAraTeIbHBIX TPEX SI3bIKOB XOTSA M PAa3BUBAIOTCA MO OOIIMM
MOJENSIM, OyAyT Pa3iauyarhbCsi, MPUUYEM ITH PA3TUUUS TPOSBITCS
spye, M0 MEpe YCIOXHEHHUS CEMaHTUYECKHX CTPYKTYp 3KBUBa-
JICHTHBIX TPHUJIAraTeIbHBIX B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX.
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JI.I'. Cmenanosa

K TUITOJIOTMYECKOM XAPAKTEPUCTHUKE UTAJTBSIHCKOTI' O
SA3BIKA: O. MAHJAEJIBIITAM. «PA3I'OBOP O JAHTE», TJIABA |

[To3Bomto cebe HauaTh 3Ty 3aMETKY C HEOOJBLIOrO aBTOOHO-
rpaguyecKoro OTCTYIUICHHS, OOBSCHSIONIETO, TOYeMy Ul TOJ-
HoureHus: (0Maggio) k aHIO poxieHus Tamapbl AJeKCaHIPOBHBI
PenmHol 51 BhIOpana OTPHIBOK M3 CBOEH HOBOM pabOTHI, KOTOpas
OnM3Ka K 3aBEpLICHUIO, HO, TI0 CyTH, HE MMEET KOHIA, HOO TaKOB
caM jKaHp KOMMEHTapusi-. Sl He OTHOIIy cebsi K JaHTOBEAaM, Tak

! Peus mper o komMmenTapun k «PasroBopy o JlaHTe» Ul HOBOTO M3AHHS IIPO3EI
O.D. Mangensmtama (CIIB.: JImutpuii Bynanun); nagee Bce uuTaThl u3 MaHzenb-
mrama TMPUBOAATCS MO TEKCTy, mnoxarorosieHHomy A.T. Meuem (B meuaru), 6e3
yKa3aHUs CTPAHULL.
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KaK, M0 MOeMy TTTyOOKOMY yOeKICHHIO, YTOOBI MPUYUCTATH ceOs
K HHM, HEJIOCTaTOYHO HANMCaTh HECKONBbKO pabor o [lante —
M3YYCHUIO TAaKOTo T03Ta HAJ0 OTJATh BCIO KM3HB. Kpyr jke Momx
JAHTOBETYECKUX WHTEPECOB OBUI OrpaHWUYEH OJHOM TeMOH —
JlaHTe Kak TEOpEeTHK si3bIKa. S Havana 3aHUMaThCS STHM C cepe-
bl 80-X IT., ¥ KIIFOYOM ISl IPOUTEHHS JTAHTOBCKOTO TpaKTaTra
«O HapoJHOM KpacHOPEYHH» cTajla A MEHs mpo3a MaHnens-
mraMa — Kak HargIHBIA MPUMEp TOTO, YTO IMPO3y I03Ta, He3a-
BUCHMO OT MECTa U BPEMEHHU €€ CO3/1aHMUsl, HEellb3s OHSITh B OTPHI-
BE OT €ro IMOATHYECKOr0 (CTUXOTBOPHOIO) si3bika. Mosi mepBas
naHToBequeckas padora «K cemantuke tepmuHa illustre y Jlante»
— TIEPBBII OMBIT TOJKOBAHWS CIIOBA ‘CHUATENFHBIA’ KaK JIMHI'BH-
CTUYECKU 3HAYMMOW JeUHUIMHU S3bIKa, a HE MPOCTO Kak olle-
HOYHOTO 3IUTETa, KAaKUM OH MPEICTaBIUICS MHOTOBEKOBOHM Tpa-
aunuM, — Obuta omyOnukoBaHa B cOopHuke «JlpeBHsii m HoBas
Pomanusi», koTopsiii Torna pegakruposaia T. A. Pernmna [15]. Ta-
Mapa AJIeKCaHIpOBHA BHHUMATEIBHO CIEHIIa 32 PA3BUTHEM ITOTO
CIOKeTa, KOTOPBIH, CITyCTSl JECSTh JIeT, 0()OPMHUIICS B MOHOTpa-
¢uueckyto pabory  «JluHrBucTMdeckue  B3rusAAbl  JlaHTe»
[16. C. 9-140].

Tenepr — pOBHO dYepe3 COpPOK JIET IOCIE OIyOJHMKOBAHHMS
«PasroBopa o Jlante» [13] — mpumien 4epen oOpaTUThCS K JaH-
TOBCKOW TeMe B mpose camoro O. D. Mannensimrama. CrutomHbie
KpyTJble Aath!

«PaszroBop o [lante» Obu1 Hanucad BecHoit 1933 r. M3BecTHO,
yTo Manjensmitam unrtan ero cHayana A. benomy u A. MapueH-
rody (mpsimo Ha Mmecte, B Kppimy), 3atem B. M. XKupmyHckomy u
1O. H. TemsnoBy, nostam b. JIugmuny, b. [Tactepnaky u A. Ax-
MaToOBOHM, XyHOXKHHKY B. TaTiuHy, HO MONBITKH OIMyOJIMKOBAThH
Ty pabory B 30-e¢ IT. B KypHaAJIE WIH OTACIHHOW KHHUTOH HE
YBEHYAIHCh YycnexoM. Tekct «Pa3roBopa», MOATOTOBICHHBIN
A. A. Mopo30BbIM, yaai0Cch U31aTh TONbKO B 1967 T.; 32 1Ba roma
10 storo, B rox 700-netus co aus poxaenus dante (1265-1321),
OH Y)XX€ BBIIIEN B AHIVIMHCKOM MEpeBOJie, a OJHOBPEMEHHO C
PYCCKHM M3aHUEM — U B IEPEBOIC HAa UTAJIbSIHCKUH.
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Crnenyer OTMETUTh, 4TO B 00OMX cCllyyasix OOHapoJl0OBaHUE
STOr0 COYMHEHHMs — W Torma, B 30-e IT., Korma €ro 4Yurajid M
CJIBIIIAJIN €JMHHULIBI, U NTOTOM, B 60-€, Korza 3T0 COUMHEHHE CTaJIo
JOCTYITHO IUpOoKoMy uuTatento (0HO BbInuio THpaxkom 25 000), —
KaX/blil pa3 NPUXOAWIOCH HAa MEPUOJIbl, 3HAMEHATEJbHbIC IS
HCTOPHU COBETCKOro aaHToBeneHus. B 1933 r. oHO coBmaio ¢
BbIX0J0M B cBeT KHUTH A. K. J[)xuBenerosa «/lanre Anurbepu» B
cepun «)Ku3Hb 3aMeuaTesbHBIX JojeH» [7], KoTopas cuuTaercs
MepBoi 3HAUMTEIbHOU paboToii o [laHTe, HamMCaHHOW B COBET-
CKO€ BpeMsl, a €€ aBTOp — «ITHOHEPOM» H <IIEPBOIPOXOIIIEM>»
coBeTckoi ma”tonruu®. Ilo BocmoMuHanusM . T. I'epureiin,
«[p]yxonuce «PasroBopa o [lante», nepenanHas MaHIenbIITaAMOM
B ['ocu3nat, Obla Bo3BpalleHa eMy 0e3 €JMHOrO MOJIEMHUYECKOro
3aMEYaHus, HO CO MHOXXECTBOM BOIIPOCHTEIBHBIX 3HAKOB Ha
nonsx. Ecnu He ommbarock, 3TH MOMEThl ObUIM CAETaHbl PyKOH
A. K. Jlxxusenerosa» [2. C. 44]. Ecnu MmemyapucTKa U ormbaeTcs
B CBOMX IPEIMOI0KEHUAX, 3TO HE MEHSET CyllecTBa Jena; padora
MasnnenpmramMa, B KOTOPOH COAEPIKATCS KPUTUYECKHUE BHIMAJIbI
IPOTHB TPATUIMOHHOTO IOAXO0Ja K OCBELIEHHIO TBOPYECTBA
JanTte, HEe Morna npuiTUCh J[>)KHBENEroBy Mo ayme, a OT HEro —
KaK IJIaBHOTO CIIELHUANIUCTA 10 UTAIBSHCKOM JIuTepaType — B U37a-
TEIBCKOW MOJUTHKE TeX JIET 3aBuceno muoroe’. B 1967 r. my6uu-
Kauus «Pa3roBopa» mHouyTH coBHajla C JAHTOBCKUM HOOUIIEEM,
KoTopbiii B 1965 1. ormeuwasncst Bo BcemM mupe. Ha BoiHe sTOTO
1o0uiess B paMKax akaJeMHYecKOW HayKd Oblla cO37aHa IIKOJa»
COBETCKOTO JJTAHTOBE/ICHUS.

2(Cp.: «Xorenoch Gbl <...> BCIOMHHTH O ABYX IHOHEPAaX HALICH JAHTONOTMH —
C.II. llessipeBe u A. K. JlxuBenerore. ITH UMEHa 10 CIIPABEUIMBOCTH MOTYT OBITh
nocraBieHsl psimoMm. 1lleBbipeB — aBTOp mepBOil pycckoil Monorpaduu o J[lanTe,
JI>xuBeseros — nepsoii coserckoil. [loucture 310 aBa nepBonpoxoaua <...>» [8. C. 111].

% Boobiite, Ha0 CKa3aTh, UTO ¢ MyGIHKaIHeil Tyqmnx paGoT o Jante B COBETCKOM
Coroze nukorga He cremwnu. IIpekpacuas cratest M. JI. Jlosunckoro (1886-1955),
HamucaHHass UM B Jekabpe 1945 — suBape 1946 r. cmenuanbHO Kak NPETUCIOBHE K
noiHOoMy wu3gaHuio «bokecTBeHHOW KoMenum», Tak M He OBbUIA HCIIOIB30BaHA IO
Ha3HAYCHHUIO HU NP JKU3HH, HU II0CJIE CMEPTH IIepeBOIUMKa-Jlaypeara, OHa IpoJIeana B
pyKomucH B ero simyaoM apxuse 40 et [11].
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3HaMeHaTenabHO, YTO JlaHTOBCKas KOMHUCCHS KaK IOCTOSIHHO
JelCTBYIOIUI oUIaTbHBIN oprad Obla chopMupoBaHa He 0o, a
nocie woéunes (pemeHneM HaydHoro coBeTa MO HCTOPHH
mupoBoit kynbTypel AH CCCP ot 2 nexabpst 1966 r1.) u ee
npezacenarenem ObuT HazHadeH U. @. banza (1904-1994), na cuety
KoToporo 70 1965 r. He ObUIO HU OJHON JAaHTOBEIYECKON PadOTHI,
€clli He cuuTaTh ABYX crareil 06 onepe C. PaxmanuHoBa «®paH-
yecka ga PumuHU» (B KOTOPBIX, €CTECTBEHHO, YIOMHHAJICS M
Jlaute — cMm. 6ubnmorpaduro: [6] mox NeNe 2020 u 2024). Crout
JIM yIUBJISITBCS, YTO YUEHBIH C TAKAM CKPOMHBIM 0araxoM, OJHaKO
XOpOIIO YCBOMBIIMI TIJaBHYIO 3aloBe/lb COBETCKOIO JIUTEpaTy-
pPOBEICHHS, KOTOpPOE, MOKOHYHMB C (OPMATU3MOM, MOIMEHHIIO
aHaliM3 XYyJ0KECTBEHHOM (OPMBI TMepeyHeM XyJI0’KECTBEHHBIX
0COOEHHOCTEH, OTKIMKHYJICS Ha HMCCeoBaHne MaHaenpIirama o
JlaHTe KOpOTKO# U OeccoaepxarenbHOI 3amMeTkoi B paszaeine «O0-
30ppl M myOnukanuu» (psAmoM ¢ dyTh OOmBIIMM MO 00BeMy
0030poM «JlaHTe B 3epKaje MOYTOBBIX MAapoK»), He 3a0bIB,
OJIHAKO, pacCTaBUTh HYXHbIE aKLEHTHl: «“Pasrosop o Janrte”
HeNb3s Ha3BaTh MOHOrpaduei <...> B 3Toll MalleHbKON KHIDKEUKe
Mbl HE HalJleM paccyxieHuil o0 3Tuke JlaHTe: Ha MEpBbIM IUIaH
BBIJIBUTAIOTCS XY 0KECTBEHHbIE 00pa3bl, U TO, YTO MbI YUTAEM O
HUX, 3aCTaBsieT BHOBb M BHOBBH 3aJyMaThCsl HaJ IaHTOBCKOW
MO3TUKOM, HaJX TeM, 4YTO, KaK Mbl YyBCTBYEM, OOJIbLIE BCEro
BonHyeT Ocumna Mannensintama» [1. C. 214].

OTteuecTBEHHOE JAaHTOBEIEHUE MO IMpejcenaTeNbcTBoM ba-
3bI, KOTOPBIA OBIT OECCMEHHBIM PEAaKTOpOM «JIaHTOBCKHX dYTe-
HUI» Ha TpOTsHKeHUH YeTBepTH Beka (1968-1994), Ham mosTHKOM
Jlante «3agyMbIBaJIoCh» MeHbIIE Bcero. C Ipyroil CTOpOHBI, MaH-
JIeNbIITAMOBEICHUE, KOTOPOE, HAIIPOTHUB, (POPMUPOBAIOCH B TE K€
roqel, B kKoHIe 60-x — Hagayse 70-X TT., KaK MOUIMHHO (hrToIo-
rUYecKkasl IUCIMIUIMHA (€CTECTBEHHO, BHE PaMOK OQHIUAIBHOIO
JUTEPATyPOBECHUS W TIOYTH TMOIIMOJBHO), BOCIPHHSIO 3CCE
MasienpiraMa UCKIIOUYUTEIBHO KaK OMHMCAHUE €ro COOCTBEHHOU
MOSTUKU. JTOMY CIIOCOOCTBOBAIIM M OT3BIBHI MEPBBIX YUTATEJICH,
T. €. Onuskux Mannensmramy mogei. Cp., Harmpumep, MUCBMO

305



C. b. PynakoBa xene ot 22 mapta 1936 r.: «3anumarocs “Pasro-
BopoMm o Jlante” (cobctBeHHo “o Manaensintame”, T. €. JlaHTta
TaM HET, 04eHb Maio, eciu ecth)» [2. C. 115]. UusiMu clioBamH,
MaHeNbIITaMOBelaM TEeKCT «PasroBopa» ObLI MOHATEH W 0e3
oOpartienus K JlaHTe ¥ K HTaJbSHCKOMY S3BIKY*, @ JUISl TAHTOBEIOB
W UTAIBSIHUCTOB COBETCKOW BBIydykH MaHAENnbIITaM KaK HCCe-
nosatenb JlaHTe He TPENCTABIsUI WHTEepeca, ObUI TEMEH U
HENoHsTEeH. VICKyCCTBEHHO CO3JaHHAsl CTPYKTypa, MO CYIIECTBY,
3aHUMaJlaCh HE CTOJIbKO H3ydeHueM JlaHTe, CKOJbKO OeccH-
CTEMHBIM COOMpPAaHUEM CBUJICTEIHCTB €0 MPHUCYTCTBHUS B PYCCKON
KyJbType ¥ B KyJIbTypE CIIABIHCKHX CTpaH® (MHaye roBOps, CTpaH
«COIMATMCTHICCKOTO COJPYKECTBA»), YKPEILISAS CBOW MeEXIyHa-
POIHBIN TPECTHK, O KOTOPOM BC€ BpeMsi HarmoMHHan bamsa B
MOOCTHBIX PEJSIHUIX Ha CTPAHUIAX IMOJIBEIOMCTBCHHOTO €My
OopraHa, HCKJIIOYUTEILHO TIO JIMHUM KYJBTYPHBIX CBSI3€H C
oomectBoM «CCCP — Uranus». B Uranuu temoii «JlaHte u cia-
BsiHe» (Ha3BaHWe [OOWJICHHOrO COOpHHMKA cTaTeld MOJ pel.
W. ban3bl, KOTOpOE W ONPENEIMIIO KPYyr HHTEPECOB BCEU ATOMU
IIKOJBI») HUKTO OCOOCHHO HE 3aHUMAJICS, MOITOMY JUIS HTalb-
STHCKOTO JTaHTOBEACHHS pPa3pabOTKa ITOW TEMBI MPEACTaBIsIIA
OTIpENICIICHHBI MHTEPEC, a JUIsl Pa3BUTHsI OTCYCCTBEHHOIO JIaH-

4Cp. euie ofHo cBuaerenbcTBo PynakoBa: «U xors JaHT sBISETCS CHOXKETOM
paboThl, ero TaM MeHbIIe Bcero. S ee MOHMMAIO 10 KOHIA, HE 3Has UTalbSHCKOr0o» U
otBeT MaHenpiirama, KOTopblii Py1akoB mpuBouT B TOM ke nuckme (3 anpens 1936):
«Jla, 3TO BCe TOBOPSIT, YTO ITO MOHITHO 1 He 3HaomuM Jlante» [14. C. 166].

® [IpuMepoM TOIMHHO CHCTEMAaTHUECKOTO 0030pa M COMHCTBEHHOTO (yH.Ia-
MCHTAJIBHOTO KOMIIEHJMyMa B 3TOM JKaHpe sBisieTcss kHura «TBopuectBo Jlante H
MHpOBasi KyJbTypa» — mioj eauHonnuHoro tpyaa Y. H. Tonenuesa-Kyrtysosa (1904—
1969). Hecmorpss Ha TO, 4TO MOKOWHBIM ['OJIEHUIIEB COCTOST 4WieHOM JaHTOBCKOM
KOMHCCHUH, KHHTa ObLIa IOJArOTOBJIEHA K II€YaTH BIOBOW YYEHOTO ¥ BBIIIIA B CBET MO
penakiumein akag. B. M. Xupmynckoro [3], a Bo BropoM Bhilycke «JIaHTOBCKHX
YTEHHMiT», BBIICOUNX B TOM e roxy (1971), mamsard y4eHOro, KOTODBIH MOATOTOBHLI
nepBoe IlomHoe cobOpanme coumnenuit lante Ha pycckom si3bike ([4], [5] cepus
«JIuteparypHble MaMATHUKW»), ObUla MOCBAIIEHa oAHa (pa3a B pasaene «XpOHHKa»:
«CoOpaBiiriecss TMOYTHIM BCTaBaHHEM IaMsTh CKOH4YaBIierocs B 1969 r. uneHa
KoMuccuH JokTopa ¢unonormdeckux Hayk M. H. I'onennmena-Kyry3osa». Penxomnerun
y 3TOro NEepHUOANYECKOr0 W3JaHMs He ObLIO, BCE BBITYCKH BBIXOJWIM KaK COOPHUKH
«moJ1 00mei peaakuueit rops Bamssi».
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TOBEICHUS 3TO OBUIO YpeBaTO KIIPOBUHIMATU3AINEI» Halel Hay-
ku 0 JlaHTe 1 ee HapacTaloUIMM OTCTaBaHHEM OT MHUPOBON HAYKH.

Tpakrar MannenpmraMa COCTOMT W3 OAWHHAIIATH TJIaB, U
nepBas riaBa (Kak u repBas KHUra gaHtoBckoro «ITupa», 3ameTku
K KOTOPOMY OCTAIHCh B HYEPHOBBHIX 3amucsix K «Pa3roBopy»)
SIBJISIETCSI BBOJHOW. B HEM 4ETKO BBIAENSAIOTCS CICIYIOIIME IOJIO-
KEHUsI, KOTOpbIE TPYIHO IOJNAIOTCS MepecKasy, TaK KaK MbI
MMEEM JIeJI0 HE C MIPUBBIYHBIM JUIS HAC HAYYHBIM CTHJIEM PEUH, a C
SI3BIKOM T103Ta, KOTOPBI BBIPAXKAET CBOM MBICIU B CBOWCTBEHHOM
€My OJTHOMY MaHepe, HO 3TO HUKAaK HE 3aTEHSET JIOTHKY JBMKECHUS
MbICIU. MTak, monmpoOyIo M3JI0KUTH CONEp)KAHUE STOW TJIaBHI B
BHUJIC TE3UCOB.

1. OnpeneneHne MOITHYECKON peUM M IOI3UU KaK «CKpe-
IIEHHOTO TIpollecca», a He TOTOBOTO pe3yibTata (B KOHCYHOM
cuere — Tpaaunus ['ymGonsara, energeia)®; xapakrepuctuka JlaH-
TE KaK M03Ta, YAOBJIECTBOPSIOLIETO TaHHOMY ONpeeNeHuo: «J{anT
— OpyIUWIHBI MacTep MO33UM, a HEe M3rOTOBUTENb 00pazoB. OH
CTpaTer NpeBpPalICHU U CKPEUIMBAHUM, U MEHBILIE BCETO OH IMOAT
B “00IeeBponeiickoM” M BHEIIHEKYJIbTYPHOM 3HAYEHHH ATOTO
ciloBa». OJTO NOJIOKEHUE WIIIOCTpUpyerca nurtatod u3 «Kome-
IUU» O TOEJUHKE JABYX OOPIOB, Te€Ja KOTOPHIX MEPEIUIeTaloTCs B
cxsatke (Inf. XVI, 22-24).

2. CrapouTanbsHCKasl MOI3USI U MTAIBSHCKHU s3bIK. CoBMe-
LIEHUE MOHATHH ‘CTapoCTh’ W ‘IETCTBO’ B OMNPEICIICHUU IO33UU
JTAHTOBCKOTO BpeMeHH: «BeJHMKoNeneH CTHXOTBOPHBIA TOJIOJ
WUTATBSIHCKUX CTAapUKOB, WX 3BEPCKUH FOHOIIECKUH amIeTUT K
rapMOHHMH, WX YyBCTBEHHOE BokaenacHue k pudme — il disio».
3mech Uconp3oBanHOoe Mannenpmramom ciioso il disio ‘ecrect-
BCHHOE, MHCTUHKTHBHOE >KEIaHUe, CTpEMIJICHHE, BIICUCHHE, TATa’
uMmeer mutatHyo ¢yskouio. Cnoso diSi0 — moaTHYeckoe,

® 0 ToM, 4TO 3TOT MOXXOX BT HOBBIM TS caMoro ManzensinTama (BEpOsTHO, He
6e3 BimsiHus «auHammdeckux» uaei 10. H. ToiasHoBa — cMm.: [17]), cBHgeTenbCcTBYeT TO
00CTOSITENBCTBO, YTO OJHO M3 OOPa3HBIX BOIUIOLICHHI STOW MBICIH (KHE CIEHYET, 4TO
<..> TEKCT BBUIyNMWICS TOTOBBIM, Kak <..> Adwuna Ilamraga u3 royossl 3eBca»)
COJICP)KHUT MPSIMYIO IMOJEMHKY C KaHOHOM IIO3THKH aKkMeu3Ma — cratbeil ['ymusieBa
«Huraresnp» (cm.: [9. C. 38-39, npum. 9]).
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B «Komenun» oHo BeTpeuaetcs 51 pa3 (mpuueM 1o HapacTaromieit:
B Inf. — 11, B Purg. — 14, B Par.— 26 pa3), a B mp0o3an4ecKoM SI3bIKE
(B Tpakrare «Ilup») [laHTe HCHONB3yeT OOIIEYHNOTPEOUTEIHHOES
cioBo il desiderio (passim), B To Bpems kak diSiO BcTpeyaeTcst Tam
tosbko oauH pa3 (Conv. I, X, i).

3. ®oHeTHKA UTANTBSHCKOTO S3bIKa, €€ MH()AHTHILHOCTD: «IIpe-
KpacHasi IETCKOCTh, OJIN30CTh K MJIaICHYECKOMY JICTIETY, KaKOW-TO
W3BEeUHbIA mamau3m». llutata u3 pacckasa npanpanena Jlanrte —
KauyarBunel 0 maTpuapxanbHOM YyKimaae crapoi dDropeHuuu:
MaTh BOPKYeT Haj peOCHKOM B KOJIBIOENH Ha CBOEM OCOOEHHOM
s3bIKe, a OalyIIka pacckasblBaeT JIOMOYAalaM CTapUHHBIEC IIpe-
nanus (Par. XV, 122-123, 125-126).

4. tanbssHCKHHA s13bIK (B KOTOPOM «BCE pHpMyeT Apyr ¢
IpYroM») U pudma; «oOuiIre OpadyloUMXcs OKOHYaHUN», T. €.
napHbIX pudm (cp. uTan. TepMuH rima baciata, Oyks. ‘remyro-
masicst pugpma’)’.

5. Ucnonp3oBanue y JlaHTe NeTCKOTO SI3bIKAa B KOHTEKCTE pac-
CYKICHHWIA O BpeMEHHU ¢ riryxoi cceuikor Ha Purg. Xl, 103-108,
r7ie TOHATUE ‘IETCKUHA BO3PAcT’ TepenaeTcss He ONMUCATENbHO, a
MPU TIOMOIIM XapaKTEPHBIX CIOBEYEK W3 HUTAIBSHCKOW IIETCKOU
peun: pappo (‘xne6’ m ema BooOme) u dindi (‘monertku’), cp.
MOJTIOOHBIE CJIOBA B PYCCKOM JIETCKOW peYd: «HSAM-HSM» M 3BYKO-
NOJpaXaTebHOE «IAWHB-TUHB». MaHIenpIuTaM JOJDKEH ObLI
BCIIOMHUTH HE TOJBbKO paborel OINOS3a o 3aymu (B TOM umcie
B ICTCKOM TBOPYECTBE), HO M, KAXXETCS, CAMHCTBEHHOE JI0 «3ayM-
HUKOB» CTHXOTBOpPEHHE, B KOTOPOM HCIIOJIb30Bajach JETCKas
peub: coneT VIHH. AHHEHCKOTO «YenoBek».

6. Uroroserii BeIBOJ (1BE ocneanue ¢passi | 131.):

a) «TBopenus [laHTa ecTh MpeXke BCErO BBIXOJ HA MHPOBYIO

apeHy COBPEMEHHOM €My UTAIbSIHCKOW Pe4M — Kak LEJIOro,
KaK CHCTEMBbI»,

7 MotuB, HpUCYTCTBOBABIIMK Y€ y paHHero MaungensmraMa: «M et
TAaUHCTBEHHOCTH Opaka / B mpoctoM coueranuu cios» («Kak oGiakoM cepiie omeTo»,
1910).
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0) «CaMblii 1agauCTUUCCKUN W3 POMAHCKHX S3bIKOB BBIIBHU-

raercs UM Ha MEXIYyHapOJIHOE IIEPBOE MECTO».

BoTr Ha sTOM oOmpenenreHMH — «caMblii JaJaMCTUYECKUN U3
POMAHCKHX S13bIKOB», — KOTOPOE SIBJISIETCSI HUYEM MHBIM, KaK THIIO-
JOTMYECKON XapaKTePUCTUKOM HTaNbSIHCKOIO s3bIKa, s U XOTena
OBl OCTAaHOBUTKCS HECKOJIBKO MOAPOOHEE.

Dada — 3BykomoapaxarenbHOe CJI0BO M3 (ppaHIy3cKOil ner-
CKOM peuH, COOTBETCTBYIOIIEE PYCCK. «HO-HO» (Kak 0003HAUYCHHUE
‘lomanku’); B MEPECHOCHOM 3HAYCHHUH TO JK€, YTO ‘JIOOMMBIA
KOHEK'; OHO € B KauecTBE MpWJIArareJpbHOro CTajo Ompese-
neHueM (paHIy3CKOW IKOJIbI coBpeMeHHOro uckyccra (I’école
dada uau dadaisme), Bo3uukieii okoso 1916 r. ¥ HEOJHOKPATHO
COIIOCTABJIABLIEHCA C PYCCKOM 3ayMHOM Mod3uen. «/lamancru-
YECKUI» MPUMEHUTEIBHO K XapaKTEPUCTUKE UTAIbSHCKOTO 3bIKA
BOOOIIE U JIAHTOBCKOTO B YAaCTHOCTH MOKHO NOHUMATh TAKKE B
JIBYX CMBICIaX — KaK CaMblil TepeqoBOi («aBaHTapIHBIIN») u3
CPEIHEBEKOBBIX JIUTEPATYPHBIX A3BIKOB M CaMblil IETCKUH U3 BCEX
POMAHCKHX SI3bIKOB.

ban3ocTh UTANbSIHCKOTO fA3bIKA K JATHHCKOMY — (hakT oOime-
n3BecTHBIN. He Oynmem 3a0bIBaTh, 4To npodeccrnoHaibHOe 00pa3o-
BaHMEe MaHzembIlITamMa, XOTs U HE3aKOHYEHHOE, ObIJI0O POMAaHUCTHU-
yeckuM, oH yumiics B CopOonne, ['eiinens0epre u mocemian ceMu-
Hap B. @. lllummapesa B [letepOyprckoM yHUBEpPCHUTETE, IEPEBO-
aun ¢panity3ckuit smoc’. OMHAKO 1e0 31eCh HE TOJBKO B TOM,
YTO MTAJbSIHCKUHA S3BIK OJIM)KE JPYTUX POMAHCKUX SI3BIKOB K
MaTepUHCKOM JaTbiHU. Eciam yuecTsb, 4yTo AeTckas peub Kak ocodas
JUHIBUCTUYECKAss CHCTEMa XapaKTepu3yeTcs OIpeaesIeHHbIM
Ha0OpOM TPHU3HAKOB: OOWJIMEM 3BYKOMNOJpPaXKaTENIbHBIX CJIOB,
(oHETUUECKUMU NTOBTOPAMHU, CBOOOHBIM UCIIOJIB30BAHUEM CIIOBO-
o0Opa3oBaTeNbHBIX MOJEJIEH U CIIOBOTBOPYECTBOM BOOOIIE, — TO
clieflyeT MpU3HaTh, YTO MaHAEIbIITAMOBCKOE ONpEeNeHUE SBIIs-
€TCsl JOBOJIBHO TOYHOM XapaKTEpPUCTUKOM TUIOJOTHYECKHX OCO-

8 Cm. mopoGuee: [10], [12].
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OCHHOCTEH UTAIBSIHCKOTO s3bIKa. JIMHIBUCTBI MIPUXOIAT K TAKOMY
BBIBOJIY, COIOCTABIISAS €T0 C (DPAHILY3CKUM.

[TpumepHO B TO xe Bpewms, Korja MaHIenbIITaM MMHCal CBOE
acce B Kpoimy, Banbrep ¢on BaptOypr umrtan nekumio «Cpas-
HUTEIbHAsI XapaKTePUCTUKA MTAIBSHCKOTO U (DPAHILy3CKOTO SI3bI-
KOB», KOTOPYIO OIYyOJIMKOBAJl BMECT€ C JBYMs JPYTHMH O]
oOmuM Ha3BaHueM «[l0JIO)KEHUE HTANBSHCKOTO s3bIKa B HEO-
naruackom mupe» [19. C. 30-43]. B Hell u3BecTHBIN MIBeHIap-
CKUH POMAHHCT COTOCTABISCT HUTAIBIHCKUN W (hpaHIly3CKUi
SI3BIKM 110 HECKOJIBKUM mapameTpam: (oHetuka (Ipocoius), Cio-
BOOOpa3oBaHKe, MOAATBHOCTH IJIaroia u jap. BaptOypr npuBoaut
JUTHHHBIC PSJIBI IIPOU3BOIHBIX CIIOB B UTATBSHCKOM, IJI¢ MHOXKECT-
BO OTTCHKOB 3HAueHUs mepenaercs cyddukcamu, Torga Kak
(GpaHIly3CKHI SI3BIK BBIPAXKAET T€ K€ 3HAUCHHS AHATUTHYECKH
(coueraHreM CyIIECTBUTEIBHOTO C MpPUJIAraTeIbHBIM WM He-
CKOJIBKMMH MpUJIaraTelibHbIMK): cp. UT. donna Hapsimy ¢ donnetta,
donnina / donnettina, donnona / donnone, donnuccia, donnaccia,
donniciuola u ¢p. femme: petite femme gracieuse, grande femme
majestueuse, petite femme d’apparence chétive, méchante femme,
femme niaise. HecMoTpst Ha To, 4T0 (DpaHIly3CKUI SI3BIK HUKOTA
He 00ajgall COMOCTaBHUMBIM C UTAJIbSHCKHM OOTaTCTBOM CJIOBO-
oOpa3oBaTeNbHBIX MOJENEH, B CTapo(paHIly3CKOM BCE-Taku
BCTpEUATUCh Takue Mpou3BoHbIe oT femme, kak femete, femelete,
femote, HO BHOCHENCTBUU (PAHIY3CKHI S3bIK, KaK OOpa3HO
BhIpakaeTcss BapTOypr, mpecek 3Ty «POCKOIIHYHK pacTUTEIb-
HOoCcTh» (Vegetazione lussureggiante), B To BpeMst Kak UTaIbsIHCKUN
MO3BOJIMII €i Oe3rpaHMYHO pa3pacTaThCs Ha CBOCH TOYBE.

Comocrapnsisi  pa3Hble TIEPHOABI PA3BUTHS JBYX SI3BIKOB,
BaptOypr npuxo T K BEIBOJLY, YTO UTAILSHCKUH SI3bIK TPEOBIBAET
B COCTOSIHUM HENPEPHIBHOIO TBOPYECTBA, KOTOPOE HE CICPKH-
BACTCS CTPOTUMH HOPMATHBHBIMH IPEIMUCAHUSMHU, OH KYJIbTH-
BHpPYET CBOIO BAPMATHBHOCTBH, TOTNA KaK (PaHIy3CKHH pemyIH-
pyeT cBou U300pa3UTEIbHBIC BO3MOKHOCTH, YHUQDUIMPYET UX B
yroxy CTPOTMM W HENPOTHBOPEYMBHIM TIpaBWIIaM. OTH HaOIO-
nenust BaptOypra mnosnnee o000t C. YiapmMaH B cTaTbe
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«JleckpunTHBHAS CEMaHTHKa W JIMHTBUCTUYECKAs THITOJIOTHSI».
«M300mme AepuBallMOHHBIX MPOIECCOB, OCOOCHHO ISl BhIpaXke-
HUSI YMEHBIIUTEIbHBIX, YBEIHUYUTEIbHBIX, YHUYWKHUTEIBHBIX M
MpOYMX TMOMOOHBIX OTTEHKOB SBIISIETCS OJHOW W3 HambOoee
XapaKTEePHBIX YepT HUTAIBSIHCKOro cioBaps <..> HranbsHCKUI
S3BIK 3HAYUTEIBHO MIMpE, 4YeM (QPaHIly3CKHH, HCHOIB3YyeT U
OoHOMaTomnew. <...> CBOOOJHOMY M HENOCPEACTBEHHOMY Xapak-
TEpy HWTAIBSHCKOTO S3bIKa IPOTHBOCTOUT PpAlMOHAIN3M U
CIIeP>)KaHHOCTbh, CBOWCTBEHHBIE (paHIly3cKkoMy si3biky» [18. C. 26].

Kak HeTpyqHO 3aMeTuTh, BHE KOHTEKCTa, B JTAHHOM CiydYae
BHEe pasroBopa (CiSCOUrS) o COMOCTaBICHHUHM IBYX POMAHCKHX
S3BIKOB, TaKWe TOHATUS M ONpEIeNiCHHs, KaK «CBOOOTHBINY,
«HETIOCPE/ICTBEHHBIN», «PallMOHANBHBINY, «CIACPKaHHBIIN» U ApY-
rue moao0HbIe (7151 MPOIODKEHHS 3TOTO PsZia MOXKHO B3STh XOTS
061 padoTs! L. banmyu u ero mKoIBl O CTUIMCTHKE (PPaHILy3CKOTO
SI3bIKA), /Il CTOPOHHETO YMTATENIsl, HABEPHOE, MOKAXKYTCS JIUILICH-
HBIMH HAay4HOTO CMBICNIA, TIOTOMY YTO HX TOJKOBAaHUH OH HE
HaliIeT B ClIOBape JIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB — OHHU 3aBEIOMO
HETEPMUHOJIOTUYHBI, HO 3TO OTHIOJb HE 3HAYUT, YTO JIMHTBHUCTHI
MPU3HAIOT TOJUTMHHO HAyYHOW TOJBKO TaKyIO THIIOJOTHIO, TJIe
SI3BIKH JICNATCS Ha «(IIEKTUBHBIC», «arrJlOTHHATUBHBIC» U T. .
To sxe camoe W B MaH/IEIBIITAMOBCKOM OTIPE/ICICHUN «IaanCTH-
YECKUI» — 3TO UTOTOBOE OIPEIEIICHUE, MyYOK CMBICIOB, B KOTO-
POM coOpaHBI BCE T€ 3HAUYEHUS, O KOTOPBIX PEYb IIIJIa BHIIIIE.

Ecnu paccmatpuBate «PasroBop o /lante» B KOHTEKCTE poMa-
HUCTHYECKHX IITYJUH W JAaHTOBETYECKHX HHTEpecoB MaHenb-
mramMa ¥ COCTaBHTh TaKOHW )K€ KOHCIIEKT K OCTaJbHBIM JIECATH
IJIaBaM TpakTaTa, Kak K TEPBOM, M XOTs Obl TaKOW XK€ KOM-
MEHTapuii, KaKk K OJJHOMY W3 BBIBOJIOB 3TOH MEPBOM IJIaBbl, TO MBI
MOJTyYMM Pa3BEPHYTYIO Mmporpammy crienkypcea «[loaruka lanre,
paccuMTaHHYIO HE Ha OAWH ceMecTp. TOIBKO MHOTO JIM CTYACHTOB
3alUIIeTCs Terepb Ha 3TOT crneukypc? W Benmuk nm OyAeT CIHCOK
PEKOMEH/JIOBAaHHOW JIMTEPAaTypbl Ha PYCCKOM SI3BIKE K ATOMY
THITOTETUIECKOMY CIIEKYpCy?
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B. U. Tomawmnonsckuii

KOHTAKTHBIE 2JIEMEHTbBI UTAJIBAHCKOI'O
MPOUCXOXKJIEHUSA BO ®PPAHIIY3CKOM S3bIKE:
MHOXECTBEHHOE YU CJIO

[Ton A3BIKOBBIMM KOHTAaKTaMH Mbl IIOHUMAacM B3aWMOJAEH-
CTBHE IBYX WIH OOJiee S3bIKOBBIX CHUCTEM (S3bIKOB, BapHUAHTOB
SI3BIKOB, JIMANICKTOB), B Pe3yJIbTaTe KOTOPOrO B KOHTAKTHPYIOIIUX
CHCTEMax TMOSBJISIOTCS KOHTAKTHbIC 3JeMeHTh'. KOHTakTHbIE
3JIEMEHTHI, TAKMM 00pa3oM, 3TO CJeJlbl SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, T. €.
3aMMCTBOBaHUS, OTHOCSIIMECS K pa3HbIM YPOBHSIM SI3bIKOBOM
CTPYKTYpbI, M WX Mpou3BoAHbIc’. Kakue eqUHHIBI S3BIKOBOI
CHCTEMBI MOTYT 3aMMCTBOBaTbcsi? Cpelu S3BIKOBEIOB PacIpo-
CTPaHEHO MHEHME, YTO B PE3YJbTaTE S3bIKOBBIX KOHTAKTOB W3
OJIHOTO f3bIKa B JPYroil dalle BCEro IMepexXoAsT JIEKCHUYECKHUE

! Cp. onpenenenne B. B. UBanosa B JIIC 2002: «B3anMoneicTBrE JByX HIN Goiee
SI3BIKOB, OKA3bIBAIOIIEE BIMSHHEC HAa CTPYKTYPY M CIOBAph OJHOTO MM MHOTHX M3 HHX»
[5. C. 237].

2 TeopeTHyeckne ACIEKTHl BBILICNCHHS KOHTAKTHEIX OJIEMEHTOB MOAPOGHO pac-
cMarpuBaroTcst B myoiukaiusax M. @. Konngakosoii [4. C. 7-32].
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CIMHUIIBI’, PEKE — CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPHI M (hpa3eosoriye-
ckue o0opothl. [IpuHATO cuMTaTh, YTO ApPYTHE BJIEMEHTHI JIMOO
BOOOIIE HE MPOHUKAIOT B KOHTAKTHPYIOIIUE SA3bIKH, JTUOO ycBau-
BAIOTCS OMOCPEIOBAHHO, PEIKO U orpannveHHo’. HekoTopsie yue-
HbI€, HAIIPOTUB, YTBEPKAAIOT, YTO 3aMMCTBOBAThCS MOXKET JIFOOOH
AIICMEHT SI3bIKA B OTICIBHOCTH U JJAXKE BECh SI3BIK LIETTUKOM".

B 510i1 HeOosbLIONH cTaThbe MBI XOTUM OOCYAMTH SI3bIKOBBIE
KOHTakTbl Ha MOpP(QOJOTHYECKOM YPOBHE M, COOTBETCTBEHHO,
MOp(OJIOTHUECKUE KOHTAKTHBIE 3JIEMEHTHI. Peub molaer o KOH-
TaKTHBIX (hOpMax MHOXKECTBEHHOTro umcia (MH. 4.) BO (paHIly3-
CKOM s3bIKe. BOT HEKOTOpBIE BOIIPOCH], Ha KOTOpBIE NpeAroia-
raercs 1aTh OTBET. M3 KakuX sS3BIKOB BO ()PAHITY3CKUI MPOHUKAIOT
nokaszaTteau MH. 4.? Hackoibko pacnpocTpaHEHO 3TO sBIEHHE?
Kakne ¢popmbl MH. 4. ipenctaBneHsl? KakoB cratyc ayxux ¢hopm
BO (paHIy3cKoil rpammaTHyeckoi cucteme? Pasymeercs, 3nmech
JaeTcsi TOJBKO OOIIMi 0030p M MPHUBOIATCS HEKOTOPBIE (DAKTHI.
JletanbHble cBeeHUs OyayT omyOJIMKOBaHBI OTAENbHO. Mccneno-
BaHUE BBHINOJHEHO HA MaTepuaie JJIEKTPOHHOH Bepcuu (paH-
I[y3CKOTO TOJKOBOTO cioBapsi «Hobrit Maisriii PoGep» [8], comep-
JKAIIIEro0 OKONO 58 THICSAY 3aroJOBOYHBIX CJIOB, HIIM CTATCH'.
Pycckue 3KBUBaJIEHTH W JOIMOJHUTEIbHAs MH(MOpPMALUS B3SATHI

3 ToBopst o 3ammMcTBOBaHMsX, A.A. Pedopmarckuit 00CykIgaeT TOJIBKO 3aMM-
CTBOBAHKE CJIOB; CM. yKa3arellb B ero «BBeieHnn B si3pIkoBeAcHHE» [6].

* CMm. samevanus 1. T. Jlo6ponomoBa: «3auMCTBOBaHUE — 3JEMEHT Uy>KOTO S3bIKA
(cmoBo, Mopdema, CHHTaKCHYECKas KOHCTPYKLUHMS H T. I.), IEPEHECEHHBIH N3 OJHOTO
sI3bIKa B APYTOH B pe3yJsbTaTe S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAKKE caM IPOIECC Mepexoia
JJIEMEHTOB OIHOTO s3bIKa B Apyrod. OOBIYHO 3aMMCTBYIOTCS CJIOBA M PEXKE CHH-
TaKCHYECKHe U (pa3eojornueckue OOOpOTHL. 3aMMCTBOBaHHE 3BYKOB M CIIOBOOOpa-
30BaTENbHBIX MOP(EM H3 IPYTHX S3BIKOB IPOMCXOIUT B PE3ylbTaTe UX BTOPHUYHOTO
BhIZIEJIEHHs U3 GOJIBLIOTO YMC/Ia 3aMMCTBOBaHHBIX ciioB» [5. C. 158-159].

® «3aMMCTBOBATECS MOXKET KaK JI0GOH IEMEHT 3bIKa B OTAGNBHOCTH, TAK U BECh
A3bIK IETMKOM. Tak, 3Tpycku Ha pyOexe 3p 3aMMCTBOBANU JIATHHCKHU SI3BIK, Meps H
MypoMa ((GHUHHO-yropckhMe IUIeMEHa, OOHMTABLIME HAa TEPPUTOPHU COBPEMEHHOI
LeHTpabHOW Poccun) — BOCTOYHOCIABSHCKHN, MHOTHE WHICHCKHE UIEMEHA MMIICPUH
MHKOB MEpeluId Ha Keuya (roCylapcTBEHHBIH s3bIK MHKCKOI MMIIEpHH), KaMaCHHIIBI
(roBopHBILIEE Ha KAMACHHCKOM $3bIKE, OZTHOM M3 FOXKHO-caMojuiickux) B XX B. — Ha
pycckuii u t. 1.» [1. C. 65].

ITo nanubIM aBTOPOB ciioBapsi, B u3aanuu 60000 BXOXKACHUIT; O HAITUM OIICHKAM,
nx okoio 58000.

314



Hamu u3 «HoBoro ¢paHIy3cKO-pycCKOro cloBaps», COCTaBJICH-
noro K. A. I'anmmuo#t u nononuensoro B. T'. Takom [3].

[Ipexme Bcero OTMETHUM, YTO KaTEropusl 4HcCla 3aTparuBacT
NPaKTHYECKH BECh CJIOBaph HM3MEHseMbIXx cioB’. Cpean HHUX B
HAllleM MCTOYHHUKE. cymiecTButenbHbie (34919), cymiecTBuTENb-
Hble-TIpHIaraTesbabie. (3626), NpuiiaraTebHbIe H YHCITATCIBHBIC
(9215), npuuactus (ot 6466 rnarosnos) u mecroumenus (140), 1. e.
npubmu3utenbro 55500 enuaun u3 58 Teicsa4. Pazymeercs, B miep-
BYIO OYepe/lb HUCIOJBb3YIOTCS UCKOHHBIC ((paHIly3cKHe) CrocoObl
o0o3HaueHus MH. 4. B mrcbMeHHON Gopme oO0cyxmaemasi KaTero-
pusl BBIpaXkaeTcsi, TJIABHBIM 00pa3oM, B Ipelenax cjaoBa, a 3a
npeaenaMi CjIoBa OHa AyONUpPYeTCs MpPHU MOMOIIM HM3BECTHBIX
AQHAJMTUYECKUX CIIOCOOOB (apTUKIIEH, NETePMUHATHBOB, COTJIACO-
BaHus H T.1.). [Ipu 3TOM cTaHZapTHBIM MOP(OIOrHISCKUM
CPEICTBOM B MHCHMEHHOM (hopMe (PpaHIy3CKOTO S3bIKa CIIPaBe/l-
JIMBO CYMTACTCSI CHHTETHYECKUM 3eMeHT -S / X'°. B ycTHO# peun
MH. 4. 0003HauaeTcs MPEkKAE BCEro 3a MpeaeiaMy CJIoBa TpU
MOMOIIH YITOMSIHYTBIX BBIIIEC aHATUTUYECKUX CIIOCOOOB.

Hamre wmccrnenoBanue mokasano, 4To, KpOME HMCKOHHBIX CIIO-
CO0OB BBIPAKEHHSI, B COBPEMEHHOM (DPAHILy3CKOM SI3BIKE HCIIOJIb-
3yIOTCS KOHTAaKTHbIe (3aMMCTBOBAHHBIC) TMPHEMBI BBIPAKCHUS
MH. 9. Cpeau HUX MOXKHO BBIICIHTH [0 MPOHMCXOKIACHHUIO:

" Cwm. rtaroke maparpad, MOCBSNICHHBIH KATETOPHH YHCIA B POMAHCKHX A3BIKAX C
THIOJIOTUYECKOH TOYKM 3peHHs B «CpPaBHUTEIBHOH THUIOJIOIMH POMAHCKHX SI3BIKOB»
T. A. Pertunoii [7. C. 41-47].

8 Jlns amanmsa dpaHIy3cKOro CIOBapsi MbI BHIHYXICHBI BBIACIATH TAKOH KIIacc,
MOCKONIBKY 3626 cI0B B HalleM HCTOYHHKE, I10 MHEHHUIO €TO aBTOPOB, BXOMST B KIIACCHI
CYIIECTBUTEIIBHBIX U IIPUJIAraTeNIbHEIX 0JHOBPEMEHHO.

®B cooTBeTCTBHH ¢ (DPAHIY3CKOH IPAMMATHYCCKOM TpajMIHeH, YHCITHTCILHELS
OTHOCSITCSI K KJIACCy IpHJIaraTeIbHbIX.

0B, I. T'ak HassiBaeT 510 CcpeacTBO arrmoTnHaruei [2. C. 144].

Y «3aumcrBoBaHSbI MOTYT OBITh U HEKOpPHEBbIE MOp(EMbI, HAIPUMEpP, B BEIICCKUI
SI3BIK, A TAK)KE B UBPUT, IIPOHUK PyCCKuil cyhdukce -Hux; B Apuemierae (ABcTpanms) BO
MHOTHE SI3bIKH (B TOM YMCIIE HE SBISIOLIMECS ONU3KMMM POJCTBEHHHKAMH) MPOHHUKIN
KOHTaKTHBIM IIyTeM HOKa3aTelib abnaTuBa -Wala u HeraTuBHbIN 1oKa3arens -?may?. ITo-
BUAUMOMY,  CJIOBOOOpa30OBaTEIbHBIC  IOKA3aTelM  3aHMMCTBYIOTCS  JIeTde,  49eM
CJIOBOM3MEHUTEIIBHEIE, a ap(QUKCHl YHCTO CHHTAKCHYECKUX MaJeKed — TpyIHee, deM
MOKAa3aTeNn CO 3HAYEHUSAMH THIIA «KBMeCTe ¢ X», «6e3 X», «okoyo X» u 1. i.» [1. C. 69].
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aarnuiickue (67 JIE), uranesackue (19), narunckue (18), ucman-
ckue (6), pycckue (5), apabekue (3), Hemerkue (3), OpeTOHCKHE
(2), a takxe OoarapcKuii, UBPUT, MAOPH, PYMBIHCKHM, capauH-
ckmif, mBeackuii (mo 1 JIE) cmocoOwl. Paccmotpum Oonee mon-
POOHO UTATBSIHCKOE MH. 4. BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE.

HranbsiHcKoe MHOKeCTBeHHOe Yncio Ha -0 / i (15 JIE)

Carbonaro - carbonari, carbonaros: ex., m. p., 1818; u3 uran.
carbonaro ‘yromemmk’ «en mémoire d’anciens conspirateurs qui
se réunissaient dans des huttes de charbonniers», ‘membre d’une
société secréte italienne qui, au début du 19° s., combattait pour la
liberté nationale’; mu. carbonari: réunion de carbonari wu
carbonaros [8]. — Exa. carbonaro, mH. -ri, ucm. ‘kapoonapwuii’ [3].

Gruppetto — gruppetti, grupettos: ex., m. p., 1810; u3 wuran.
gruppetto ‘maneHpKas rpyrmma, rpymmka’, My3. ‘ornement composé
de trois ou quatre petites notes brodant autour d’une note
principale’, mu. gruppetti: exécuter des gruppetti (mmu gruppettos)
avec légereté [8]. — Ex. grupetto, mu. -tti, mys. ‘rpynerto’ [3].

Imprésario, impresario — impreésarios, ycrap. impresarii:
en., M. p., 1753; u3 uran. impresario ‘entrepreneur’, u3 impresa
‘entreprise’; mu. des imprésarios, ycrap. des impresarii [8]. — Ex.
imprésario, MH. -rios, -rii ; ‘ummnpeccapuo’ [3].

Maf(f)ioso — maf(f)iosi: ex., m. p., 1902; u3 wuran. MH. 4.
maffiosi, ‘membre de la Mafia’; mua. maf(f)iosi: des mafiosi [8]. —
En. maf(f)ioso, mu. -si, paseos. ‘mapuosu’ [3].

Pianissimo — pianissimos, pianissimi: em., M. p., 1775; u3
uTaj. pPianissimo, cyOCTaHTUBHUPOBAHHOTO CylepiaTuBa OT pPiano;
MmH. des pianissimos unu des pianissimi  [8]. — Ex. pianissiomo,
MH. -S, -Mi, my3. ‘uanuccumo’ [3].

Pupazzo - pupazzi, pupazzos: em., M. p., 1852; u3 wuran.
pupazzo ‘kykoska’, ‘marionnette italienne a téte et bras de bois,
montée sur une gaine ou le montreur enfile sa main’; mu. des
pupazzi uau des pupazzos: spectacle de pupazzi [8]. — Exa. pupazzo,
MH. -ZZi, ‘UTanbsHCKas KyKia, MapuoneTka’ [3].

316



Putto — putti: ex., M. p., 3acBuger. B XX B.; u3 utan. putto
‘MaJleHbKHMI Malb4MK, amyp’, ‘jeune garcon nu représentant
I'Amour, dans la peinture italienne’; mu. putti [8]. — Exa. putto, mH.
-S, -tti, uckyccms. ‘amypunk’, Mu. ‘mytrta’ [3].

Scenario — scenarios, peoxo des scénarii: ex., m. p., 1764; u3
uTai. Scenario ‘mexoparmu’ ot Scena ‘cuena’; MH. des scénarios
win peako des scénarii:  prévoir plusieurs scénarios. [8]. — En.
scénario, MH. -S, pexe Scénarii, ‘crienapuii’ u np. 3HaueHus [3].

Solo - solos, soli: m. p., 1703; u3 utan. solo ‘ogun’, mu. des
solos ou des soli. [8]. — Ex. solo, mu. -s, soli, ‘como’ u mp. 3Ha-
yenus [3].

Soprano — soprani, sopranos: m. p., 1768; u3 uram. soprano
OykB. ‘BepxHuii, Beicimii’, M. des soprani (parfois des sopranos).
«les douces voix de soprani chantaient» (F. Mauriac). [8]. — Enx.
soprano, M. -8, -Ni, ‘comnpato, auckant’ [3].

Staccato — staccatos, staccati: wm.p., 1771; u3 wran. cy6-
CTaHTUBHPOBAHHOTO Hapeuus Staccato ‘oTpriBHCTO’, My3. ‘passage
joué en détachant les notes’; mu. des staccatos wzu des staccati [8].
— En. staccato , mH. -S, ‘crakkaro’ [3].

Tempo — tempi, tempos: ex., M. p., 1771, u3 wuran. tempo
‘epems’; mu. tempi, peako tempos: indication des tempi wau pesxe
des tempos [8]. — Ena. tempo, mys. ‘temm’; ‘TeMIi, CKOPOCTb
pas3ButTus neicteus (B pomane)’ [3].

Trullo — trulli: ex., m. p., 1899; u3 uran. trullo, ‘Construction
rurale de forme conique en Italie du Sud’; ma. trulli: les trulli des
Pouilles [8]. — Ena. trullo, mu. -li, ceoep. *tpymno (konuueckoe
coopyorcenue 6 FOocnoti Umanuu)’ [3].

Vocero, vocéro — voceri, vocéros: en., M. p., 1840; us
kopcukanckoro (urtan.) vocero; ‘en Corse, chant funébre exécuté
par une pleureuse pour un défunt’; mu. des voceri, des vocéros [8].
— En. vocero® ‘miau no mokoiinuky (Ha Kopeuxe)’ [3].

Zingaro - zingari, m. p., 1740; u3 urain. zingaro, ‘Bohémien
d’ltalie’; mn. zingari [8]. — Ex. zingaro, M. -ros, -ri, usiras [3].

12 Cpenenns 0 Mu. 4. B TT 2003 [3] orcyTerByIoT.
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HranbsiHckoe MHOKecTBeHHOe YncJio Ha -e / 1 (3 JIE)

Condottiere — condottieres, condottieri: ex., 1770; u3 wran.
condottiere; ‘au Moyen Age, chef de soldats mercenaires, en
Italie’, mu. des condottieres wmu des condottieri [8]. — En., MH.
-res, -ri, ucm. ‘xoHA0THEP , npen. ‘aBanTiopuct’ [3].

Lazzarone - lazzarones, lazzaroni: en., m. p., 1781; wu3
neanonurad. lazzarone “homme du bas peuple de Naples’, mu. des
lazzarones mwnm des lazzaroni [8]. — Exa., MH. -0Oni, ‘nammapoHw,
nroMiieH-tiposierapuii B Hearmone” [3].

Ricercare — ricercari: ex.,, m. p., 1839 (¢ 1732 r. ymo-
tpebstock B Gopme recherche), us utan. ricercare ‘rechercher’,
My3. wuctop. ‘genre de piece instrumentale libre en style
d’imitations inauguré par les luthistes italiens a la fin du 15°s. et
développé surtout par les clavecinistes et les organistes’, M.
ricercari: les ricercari de Frescobaldi [8]. — Ex., MH. -ri, mys.
ucmop. ‘pudepkap’ (BuA HOIM(POHHUECKOTO IPOM3BEACHUS
XVI-XVIII BB.) [3].

HranbsiHcKoe MH. 4. Ha -I, ycujaeHHoe (ppaHiy3ckum Ha -S (1 JIE)

Ravioli — raviolis: ex., m. p., 1803 (1747 rafiolis); u3 uran.
ravi(u)oli; ‘petit carré de pate renfermant de la viande hachée ou
des légumes, que I’on fait cuire a I’eau’; mu. des raviolis a la
sauce tomate, plat d’origine italienne [8]. — Ex. ravioli, mH. -S win
HEU3MEH.; ‘paBuOJH, nieibMeHu” [3].

HapazmrMa HTAJbAHCKOI'O MH. 4.

Ex . Urai. OpaHil. T'ubpugHOE
MH. 4. MH. 4. MH. 4.
Wta. cynecTBUTEIbHBIC HA -0 -i -0S -
HWtan. cyniecTBUTEIbHBIC HA -€ -i -es -
HWrai. cymiecTBUTEIBHEIE HA -i -i - -is (i +5s)
(MH. 4. BMeCTO eJ1. 4.)

Hrorn. Hame uccnenoBanue nokasano, 4To, KpOMe HCKOHHBIX
Croco0OB BBIPKEHUs, B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM SI3bIKE
UCIIOJIB3YIOTCSl KOHTAKTHBIC (3aMMCTBOBAaHHBIC) MPUEMBI BBIpaXKe-
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HUsE MH. 9. (cM. Bbimie). 19 HUTaJIbSHCKUX MPEHMYIICCTBEHHO
KHUXKHBIX JICKCHUECKUX €IUHMII (CYIICCTBUTEIILHBIX), 3aUMCTBO-
BaHHBIX B OCHOBHOM B XVIII-XIX BB., coxpaHaOT B TOW WIu
WHOW Mepe HTaJbsHCKHE (OPMBI MH. 4. JTa TPYIIa HE BEJIHKA,
OJTHAKO, 00pa3ysi MapruHaIbHBIA MOP(OIOrHYECKHA TOIKIACC,
OHa KOJIMYECTBEHHO MOKET CONEPHHYATh HA PABHBIX C JAPYTUMHU
WUCKOHHBIMH MapTrUHAIBLHBIMU TIOJKIACCAMH YHWCJIA WIH JaXe
npeBocxoauth ux. Cp., Hanpumep, tun bail — baux, corail -
coraux, travail — travaux u T. 1., KOTOpBIi BKIIOYaeT Bcero 10
JICKCUYECKUX €IMHHII.

OCHOBHOE CpPEICTBO — HTAlbsSHCKas (IEKCHS MH. 4. -I KOH-
KypUpyeT ¢ (paHI[y3CKUM D3JIEMEHTOM -S, OTOOpakacMbIM Ha
MUChbME, HO HE BOCIHPOM3BOJUMBIM B YCTHOW peun. B pamkax
UTAIBSIHCKOTO MOJIKJIACcCa CKIIAIBIBAIOTCS TPH TPYIIIIBL:

1) 15 cymiecTBUTEIBHBIX Ha -0, 0Opa3yIolIue MH. 4. Ha -I WK
-0S, C pa3HOM CTEMEHBIO aJanTanuu; ciaadbo amantupoBaHHbie JIE
UMEIOT TOJIBKO WTaJbsSHCKHE (OPMBI, CpeaHeaTanTUPOBaHHBIC
yHOTPEOISAIOTCS C HUTATBIHCKUM M (DpaHITy3CKUM TOKa3aTeIISIMH
npu peoOIaJaH|K TOTO WK IPYTOrO HITK JK€ Ha PaBHBIX;

2) TpU CYUIECTBHUTENILHBIX HA -€ C TEMH € OCOOCHHOCTSIMH,
YTO M B IPEBIAYIIEM CIIydac;

3) ouH MOP(OIOTUYECKHI THOPU C BRIpAXKEHHEM MH. Y. IIPU
MOMOIIM  OJHOBPEMEHHOTO YIOTPEONICHUS] HTAIBIHCKOTO -i U
(dpaHITy3cKoro -S, He BOCIIPOU3BOIUMOTO B YCTHOU PEUH.

Yykoe MH. 4. 3aUMCTBYETCS HE HANpSAMYIO, a B pe3yJibTare
neperoca (iaekcuii 4uciia BMecTe ¢ Jiekcukol. [loutn Bce Jiek-
CHYCCKUE CIUHUIBI OTHOCATCS K OJHOMY TICpUOIY, THUIY U
HEOBITOBBIM cepam oOmeHus. Ilpu 3TOM 3aeMHBIE TOKa3aTeNn
MH. 4. COTMIEPHUYAIOT C UCKOHHBIMHU, 2 B HEKOTOPBIX CIy4asx UMHU
nyomupyrorcs. KoHeUHO, YUCIIO JIGKCHYECKHUX CIMHHUII, COXPaHs-
IOIIMX YyXKYH MOP(OJIOTHIO, B CPABHECHUU C MHOYKECTBOM HTaJlb-
SIHCKUX KOHTaKTHBIX yieMeHTOB (1219) HeBennKko, HO CBA3aHO ATO
C TeM, YTO Halll UCTOYHUK (QuKcHpyeT Tojbko Te JIE, KoTOpBIC
CTaJI JOCTOSIHMEM O0O0IIero (PpaHIy3cKoro sizbika. MOKHO mpen-
MoJIaraTh, YTO MTAIBSHCKOE MH. 4. CYIICCTBEHHO 4Yallle yrnoTpeo-
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asnock B XVII-XIX BB. u mupe ucnonb3yercss B HOBOE BpeMs B
cdepax OOIIEHUS, CBA3AHHBIX C MY3bIKOW, KUBOIUCHIO M MCKYC-
CTBOBEJICHHEM BOOOIIE.
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T. M. Yuakoea

IIPEOBPA3OBAHUS UMIITMIUTHOT'O CMBICJIA
OMOTHUBHBIX BbICKA3bIBAHUU ITPHU IIEPEBO/JIE
C ®PAHIY3CKOTI'O SI3bIKA HA PYCCKHNHA

B mocnegHue roapl B CBA3U C OTKPBITUEM NEPEBOAUYECKHX
OTJIEJICHUI B YHUBEPCUTETAX U CO3JaHUEM HOBBIX IEPEBOJUECKUX
WHCTUTYTOB, BOCTPEOOBAHHBIX BpPEMEHEM, YCHIWJICS UHTEpec K
TEOpETUUECKUM Tpobsiemam mnepeBoa. K Bompocam, BOTHYIOIUM
KaKk TEOPETHKOB, TaK M IPAKTUKOB, OTHOCUTCSA, B YACTHOCTH,
npobjieMa MaKCHUMAaJIbHOTO COXPAaHEHHUs COJEpPX aHUS TEKCTa-
HCTOYHUKA BO BCEH CBOEW COBOKYITHOCTH, T. €. HH(OPMATUBHOM,
SKCIPECCUBHON M MParMaTU4YeCKOM €ro COCTaBJISIIOIKX. bosbioe
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BHUMAaHUE YJENAeTCsl TaKkKe Iepepade SMOLMOHAIBHONM OKpacKu
MIEPEBOTHOTO MTPOU3BECHNUSI, BOCIIOITHEHUIO TaK Ha3bIBAEMBIX IMO-
LMOHAIBHBIX JAaKyH, BO3HHMKAIOIIUX INPU MEXbI3BIKOBOM acuM-
METpHH.

Ha cuHTakcu4eckoM ypoBHE 3MOIIMOHAIBHOCTh BBIPAXKAETCS B
WCTIOJIb30BAHNU BOCKJIMIATENFHBIX TPEIOKEHUH, TPeICTaBIICH-
HBIX JBYMS Pa3HOBUAHOCTSAMHU: COOCTBEHHO-BOCKIIMIIATEIbHBIMU U
HECOOCTBEHHO-BOCKIIUIATEILHBIMHU TPEITIOKEHUSIMU, TTPOTHBOIIO-
CTABIIIEMBIMH MO MPU3HAKY HMX CTPYKTYpHOTO HecoBHAncHUs /[
COBIIAZICHUSI C TIPEIJIOKECHUSMH JPYTHX KOMMYHHKATUBHBIX TH-
noB. Hac nHTepecyroT cnoco0sl nepeBoja coOCTBEHHO-BOCKIIHUIIA-
TEJIbHBIX WM COOCTBEHHO-OMOTHBHBIX TPEIJIOKECHUN, KOTOPBIE
MBI, paccMaTpuBasi pasrOBOPHYIO peub, 0003HAUMM KaK 3MOTHB-
HbIE BbICKa3bIBaHUs. [IOCKOJIBKY OHHM MPHUCYIIH BCEM MM OOJb-
IIMHCTBY SI3BIKOB, MX CJIEIYET OTHECTH, HCHOJb3Yys TEPMHUHO-
JIOTHIO, TIPUHSTYIO B THITOJIOTUYECKOM COIIOCTABJICHUH, K JIMHT-
BUCTMYECKHM YHUBEpPCAIUAM. B TUIONOrHYeCKUX MCCleN0BaHMSIX,
kak nokazana T. A. Penuna, npUHIMIHAIBHO BaXKHO, COMOCTABIISS
S3BbIKM, OOpAIlaThCsl K OPUTMHAJIBHBIM, HENEPEBOJIHBIM TEKCTaM
[4.C.5]. na Teopuu mepeBOfa €CTECTBCHHO OOpalleHue K
NEPEBOHBIM TEKCTaM C LEJbI0 BBISBIECHUS SKBUBAJICHTHOCTU
CIOCO0OB TEpeaaudl Pa3InIHbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB; 3TOT METO]
oIpaB/bIBaeT ce0sl U B yuyeOHOM IUIaHe, SIBJISAACH OCHOBOM Kypca
«KpuTtrka mnepeBosa», BXOAALIETO B IMPOrpaMMy OOJBIIMHCTBA
MEPEeBOIYECKHX ILIKOJI, B YACTHOCTH KEHEBCKOI.

B nHacrosmen cratbe HaMm XOTENOCh OCTAaHOBUTHCS HA OJJHOM
SBJICHUH, KOTOpoe oOpamiaer Ha ceOs BHUMaHHE NMPH H3YyYCHUU
KOpITyca MPHUMEPOB. NepeBoie (PpaHIly3CKHX 3MOTHBHBIX BBICKA-
3bIBaHMH, HE UMEIOIUX (POPMATIBLHOIO IPaMMAaTHYECKOIO COOTBET-
CTBHSI B PYCCKOM SI3BIKE.

K camomy pacnpocTpaHeHHOMY THUILy 3MOTHUBHBIX BBICKA3bl-
BaHUI OTHOCATCS T€ W3 HUX, KOTOPBIE CTPOATCS C Pa3TUIHBIMU
IKCKJIaMaTopamu, Kak, Harmpumep: Que c’est beau! Quel homme!
Quelle merveille! Que de monde! B pycckom si3bike CYIIECTBYIOT
napasuiesbHble CTPYKTYPbI, ¥ MO3TOMY TPYAHOCTEN NpH MEpeBOjie
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He Bo3HUKaeT: Kax kpacuso! Kaxoti uenosex! Ymo 3a uyoo!
Ckonbko Hapooy!

@paHIy3CKUl S3BIK pAacIoyiaraeT M APYTUMHU CTPYKTYPaMHu,
CEMAHTHYECKH ONU3KMMH K Ha3BaHHBIM, HO OTHOCSIIIUMUCS
HCKITIOYUTENFHO K Pa3roBOPHOMY IUCKypcy. MX sKcmpecCHUBHBIN
MOTEHIIMAJ 3aKII0YEH B «CTHIIMCTHYECKOM» HCIIOJIb30BAaHUH HE-
OIPEICTICHHOTO apTUKJIS M / WK yKa3aTeJbHOTO JCTEPMUHATHRA:
Il fait un vent! Kakoii semep! Bempuwe-mo xaxou! 1l fait une de
ces chaleurs! Hy u orcapa! JKapuwa cmoum! ArpamMmMaTudHOCTb
KOHCTPYKIIMH, BBIPAXKAIOIMIASACS B YMOTPEOJICHUH HEONpEaeIIeH-
HOTO apTHUKIS TpH abCTPaKTHOM CYIIECTBUTENLHOM 0€3 orpe-
JeTICHHsI M yKa3aTeJIbHOTO JIETEPMHUHATHBA, HE OTCHIIAIOIIET0 HU K
KOHTEKCTY, HM K CUTyallud, CO3[aeT CHIJIbHBI 3MOLMOHAIBHO-
AKCIPECCUBHBIN 3apsi. Kak B BBICKAa3bIBAHUAX C IKCKIAMAaTOPAMH,
TaKk U B CTPYKTypax C HEOMNPEJCICHHBIM apTHKJIEM, SKCIpec-
CHBHOCTH BBIpaXkaercs muddys3Ho. B mepBom ciydae Heompene-
JICHHOCTh 3aKJII0U€HA B BONPOCUTEIHHON MPUPOE IKCKIAMATOPOB
(xakoit? 4yTO? CKOJBKO?), MPEBPALIAIONINXCS B IMOTUBHBIX BBICKA-
3bIBAaHUSAX B HOCHUTENSI HEKOW BBHICOKOW CTETMEHM MpPHU3HAKa, KaK CO
3HAKOM MHHYC, TaK U CO 3HaKOM Iuttoc: Kakoti uenosek! — Benu-
KOJICTIHBIN, YyJCCHBIH, MPEKPACHbI / OTBPATUTEIbHBIN, TaIKH,
Mmep3kuit. Bo BTopom ciaygae — Il fait un vent! une chaleur!
PaCIUIBIBYATOCTh OIICHOYHOW CEMAaHTHUKH CBS3aHA C HEJECTCPMUHU-
POBaHHBIM XapaKTEPOM HEONPEACICHHOTO AaPTHKIIS, KOTOPBIN
TaK)K€ OTCHIJIACT K BHICOKOW WM HEMPHUBBIYHONW CTETMEHHU MpPU3-
HaKa: BeTep HEOObIYaHO CHJIbHBIMH, XKapa HEBBIHOCUMASI.

B nepeBoIHBIX TEKCTaX Mbl CTAHOBUMCS CBHACTEISIMH pa3iny-
HBIX TIEPEBOAYCCKHUX PEIICHUI.

a) Je te promets_une de ces fessées...(B., 19) / Hy u 3adam snce 5
mebe nopky!(b., 23)

Cette toile est d’une raideur! (B., 451) / Dmom xorcm 0o mozo
epyouiit! (b., 434)

J’ai_une de ces allures! (T., 30) / Hy u 6uo y mens! (T., 25)

Tu en fais_une gueule! (M., 142) / Hy u pooca y mebs' (M.,
194)
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Bce mnpuBeneHHble TEpeBOABl aOCOTIOTHO COOTBETCTBYIOT
(GpaHIly3cKUM BBICKa3bIBaHUSAM. V30paHHBIA CTHIOCO0, WCIIONb-
3YIOIIUI MPEMO3UTUBHYIO YaCTHILy HY M COI03 u (Hy u...), UMEET
Oosiee pa3roBOpHYIO, Ooiee haMIIIBIpHYIO (OpMY, YeM HEHTpallb-
HOE MOCTPOCHHE C IKCKIAMATOPOM KKaKOW» (Kaxyio nopky s mebe
3adam!). Tlo HammMM HaOMIOJCHUSM, BBICKAa3bIBAHHS, BBOIMMBIC
YaCTUIIAMU HY U..., SBHO TATOTEIOT K BBIPAKEHUIO HEONOOpEHHS,
OTPHULATEIBLHON OLECHKHU.

b) Cet air de Vivaldi est_d’un brillant! (T.,57) / Kakas
yyoecrnas menoous! (7., 45)

Il avait un de ces patés de campagne! (T.,12) / Tam npooaemcs
yyoecnwlil Oepesenckuil nawmem! (T.,11)

B nanHoM ciydae B KauecTBe KBUBaJIeHTa (PaHIy3CKON dMO-
TUBHON KOHCTPYKUHH, SIBJSIOUIEHCS HOCUTEIEM BBICOKON OLEHKHU
CO 3HAaKOM IUTIOC, KOTOpasi BBITEKA€T U3 PEUEBOMl CUTYaIlWH,
BBICTyIaeT aQ()eKTUBHOE MPUIIAraTeIbHOE KUy IECHBIN». SBmsiercs
JIM OHO aJIEKBAaTHOW 3aMEHOI?

AddexTuBHBIE TpUIAraTeNBHBIC COAEPKAT HWHTCHCHUBHYIO
OIICHKY, a YMOLIMOHAJILHBIN aCMEeKT UX 3HAYCHHs] OPHEHTUPOBAH Ha
cyobekTa. CoveTasich CO CIOBaMHU, KOTOPBIE CaMU IO ce0e OLEHKH
He coaepxkaT, addexTUBHBIC OMpeAeNeHUusT UMEIOT OILEHOYHBIH
cmbich [2. C. 44]. Ecnu pacnonoxuTh TaHHBIC CPECTBA MO IIKaJe
yObiBaHus / HapacTaHus TpU3HaKa, TO ad(EKTHBHBIC MpHUIIara-
TEJbHBIC JTOJDKHBI 3aHATh Ha HEM MECTO, MPEIIIECTBYIONIEE IKC-
KJIaMaToOpaM U BBICTYMAIONIEMY B STOW POJIM HEOMPEIEICHHOMY
apTukiito. AQQPeKTUBHBIC TpUIaraTeIbHbBIC HE UMEIOT YETKOU ce-
MaHTHUKH, Yalle BCETO OHU MOTYT HCIOJIh30BaThCS KaK CO 3HAKOM
IUTIOC, TaK U CO 3HAKOM MHHYC. Ecnu mpoBecTtr oOpaTHBIN mepe-
BOJ, TO CTAaHOBUTCS OUYEBUIHBIM, YTO CEMAaHTHUYECKH BBICKA3bl-
Banus anekBatuel. Quelle mélodie merveilleuse! On y vend un
merveilleux paté de campagne! OxHako yTpadeHa CTHIMCTHYCSCKAS
XapaKTePUCTHKA, CIIOHTAHHBIA XapaKTep BBICKA3bIBAHHS, HEIIO-
CPEICTBEHHOCTh BO3HUKAIOIIEH OIEHKU. VI3MEHHIICS «TOH», KOTO-
phIit ToDKeH ObITh BocnpousBeeH B epeBone [5. C. 147].
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c) Elle est antiquaire. Elle a un goQt, une finesse d’esprit...
(T. 156) / Ona anmuxeap. V nee monxuii 6Kyc u npoHuuame bHbl
ym (123).

Baxnple cocTaBistonie GpaHIly3cKOro BEICKa3bIBaHUS — SMO-
TUBHOCTb U BBICOKAsi COBOKYITHAsI OLIEHKA — B NIEPEBOJIC YTPAUCHBI.
He cnydaitHO 3HaK mNpenvHaHWs HE COBIAJACT: MHOTOTOYHUE
TEKCTa-UCTOYHUKA CMEHUJIOCh TOYKOM B pPycCKoM Tekcre. Bo
(GpaHIly3CKOH pEIUIMKE TOBOPSIIUA B BOCTOPre OT KauyecTB
YeloBeKa, KOTOPOTO OH XapaKTepusyeT: maxou exkycl makoi ym!
Ora BOCTOpXKEHHOCTh HcYe3na mnpu nepeBone. IlepeBon
KOHKPETH3UPOBaJI OLIEHKY, 3aKJIIOUYEHHYIO B OPUTMHAIBHOM TEKCTE
B MHOTOTOYMH, KOTOpas Omarojapsi CBOEH HEONPEAEICHHOCTH
BBIPAKAET HE MPOCTO KAKOH-TO KOHKPETHBIM MPHU3HAK, a HEKYIO
COBOKYIIHYIO OLICHKY B djaTuBe. lIpu uTeHum pycckoro Tekcra
CKJIQJBIBACTCSl BIEYATIICHUE, YTO XAPAKTEPUCTHKY JAET YEIOBEK
0oJjiee ONBITHBIM, KOTOPBIM OLIEHMBAET YMOM, XOTS (paHIly3CcKOe
BBICKA3bIBAaHUE COJIECPKUT OOpaTHOE: MOJOoJasi JAEBYILIKAa MPOCTO
BBIPA)XKA€T BOCXMILEHHME, CBOE IPEKIOHEHUE Iepe]l KauecTBaMu
TeTymku. [louemy ke BO3HUKAIOT OI00HBIE HEyAaun?

B Teopermuecknx paboTax HEOAHOKPATHO OCYIIECTBIISUIMCH
MIOTIBITKUA OOBACHUTH CaM IMPOLIeCC MEPEBO/a, CYTh MEPEBOTIECKON
nestenpHocTH. Onupasicb Ha  TpyIbl  MPENUIECTBEHHHUKOB,
H. K. 'apOoBckuii MCHONB3yeT MOHATHS TIIYOMHHONM WU TOBEpX-
HOCTHO# cTpyKTypsI Tekcta [3. C. 363].

CormacHo 3TOM TOYKE 3pEHUs, KOTOPOH MNPUAEPKUBAKOTCS
MHOTHE IE€PEBOJOBEABI, JEATEIBHOCTh IEPEBOJYMKA IPOXOIUT
Tpu 3Tana. Ha mepBOM MOBEpXHOCTHAs CTPYKTypa HCXOJHOTO
TEKCTa IpeoOpaszyeTcsi B siAEPHBIE CTPYKTYPbI SI3bIKA-MCTOUYHHKA.
Ha BTOpOM 3Tamne simepHble CTPYKTYphl A3bIKa-UCTOUYHHUKA TPAHC-
(OpMHPYIOTCS B COOTBETCTBYIOIINE CTPYKTYPHI SI3bIKa MEPEBOJA.
Ha mocnemnem srtame mepeBOJUYMK HX MpeoOpa3yeT B MOBEpX-
HOCTHYIO CTPYKTYpY TeKcTa mepeBoaa. Takum oOpa3om, rpamma-
TUYECKHE KATErOPUHU MOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP UCXOAHOTO TEKCTA
TpaHC(HOPMHUPYIOTCS B IJIAaH CEMAHTHUKH; 3HAYCHHS OHOTO YPOBHS
MOPOKIAIOTCS Ha OCHOBe ceManTHkH apyroro [1. C. 76]. Tonbko
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MOCTUTHYB TTyOUHHBINA CMBICT, IEPEBOAYUK HAXOIUT CIIOCOOBI €r0
BBIPQKEHHSI B HOBOW MOBEPXHOCTHON CTPYKTYypE IEPEBOJIHOTO
Tekcra. TpanchopmanoHHas MoJedb OOBSCHSET U OMPABIbIBACT
HCOAOIYCTUMOCTD 6YKBaJ'IBHOFO COOTBCTCTBHA MCIKAY NOBCPXHOCT-
HBIMH MOJIETISIMUA OPUTHHAJIA U IEPEBOIHOTO TEKCTA.

Oobnexast CMBICI B HOBYIO (hOpMY, IEPEBOAUUK CO3AAET HOBYIO
MOBEPXHOCTHYIO CTPYKTYpYy, HEe KONMUpYs UCXOAHBIN TekcT. Ho,
«repeOpMyIIHPYS» €ro, OH CTPEMHUTCS BBIPA3UTh TOT TITyOUHHBIN
CMBICTI, KOTOPBIH OH MOCTUT, U TEM CaMBIM SKCIUTUIIUPYET OILICHKY,
Hapymias d3KCIpecCUBHBIA dA(pdekT u ynpommas coaepKaHue
BBICKA3bIBaHUS, Mbl OBLIM CBUIECTENSMU 3TOTO B MPEIBITyIIEM
npuMepe.

[IpuBeny emie nBa mpuMepa, CBUACTEILCTBYIOIIME O Pa3HBIX
NEPCBOAYCCKUX PCIICHUSAX. Peun HACT O CTCPCOTUIIHBIX 3MOTHUB-
HBIX CTPYKTypax, 3a KOTOPBIMH 3aKpeNnuioch B OOIECTBEHHOM
CO3HAHUM BIIOJIHE OTpe/AeieHHOe 3HaueHue. OHHM CTPOATCS IO
cXeMme: MeXJIOMeTHe OOIIero 3HaueHus, CYyIIeCTBUTEIbHOE —
00BEKT OLCHKH, OICHKA UMIIJINITUTHA. HpOPI?;HGCCHHBIC C COOTBCT-
CTBYIOIIECH HMHTOHAIMEH, OHM O3HAYAIOT BIIOJIHE OIpeAeTIeHHOE
HMOIMOHAIBHOE OTHOLICHHE TOBOPSILETO — MpeHeOpeKeHHe, ec-
JIM OLIEHKA OTHOCUTCS K TPETheMY JIUILY WU MPEAMETY, HApOUNUTOE
YVHIDKCHUE, TMPEYMEHBIICHUE CBOCH pOJM, €CIM pedb HAET O
nepBoM nuiie. Hampumep:

— C’est tout de méme une affaire de famille! Tu as ton mot a

dire...

— Oh! mon mot & moi... (T., 45) /

— 9Omo kacaemcs 6cex HAc, U mvl mMo2ia Obl cxazams ceoe

Cll060. ..

— Heyoicenu moe mnenue komy-mo unmepecho... (T., 37)

— Et moi, je compte sur vous, ma mére, pour convaincre papa

de la nécessité de notre départ.

— Oh! ton pere..., conclut brievement Mme Rezeau (B.,151).

— A 5 paccuumuléaro na mo, 4mo 8vl, mama, yoeoume omya 6

Heobxooumocmu 051 Hac noexamo yyumvcs. — O Yoeoumo
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omyal — pazoaemcs 3axaroyumenvHuli 6o3enac maoam Peso
(B., 149).

B mepBoMm mpuMepe OLIEHOYHOE CYXIECHHWE HE BBIPAKEHO B
MOBEPXHOCTHOM CTPYKType MEPEBOJHOIO TEKCTA, TAaK *Ke, KaK OHO
HE BBIPAKEHO IKCIUIMIIUTHO U B TEKCTE-UCTOYHUKE. TeM He MeHee
HaiineHHast ¢opma puTopmueckoro Bompoca «Heyxenun wmoe
MHEHHE KOMY-TO HWHTEPECHO?» TmepeAaeT o0lee OIEeHOYHOe
coJiep’KaHue BbICKA3bIBaHUS, INTyOWHHAsl CTPYKTypa OCTaeTCsl TOU
xe. [lepeBoa BTOporo npumepa moyTH OyKBaJILHO BOCIIPOU3BOIUT
¢bpaHIy3cKyto (gpa3y, HO 3TO IPUBOIUT K UCKAKEHUIO cMbicia. Ee
MO>KHO TOJIKOBAaTh KakK «YOeIuTh OTIIa — HECI0XKHOE JeJI0», TOTAa
KaK BbICKa3bIBaHUE O3HAYaeT, YTo MagaMm Pe3o u BoBce He coOu-
paeTcst K HeMy oOpalaThcs 3a COBETOM Win noMolbio. CoxpaHe-
HUE MTOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPHI IPUBEIIO K YTPaTe TITyOUHHOM.

Takum o0pazoMm, mepeBoJ SMOTHBHBIX BBICKA3bIBAaHUI Mpe-
CTaBJISIET COOON ONpENENIEHHbIE TPYAHOCTH, HMMEIOIINE OOBbEK-
TUBHBIM XapakTep. Bo-mepBbIX, cpeau HCHOIb3YEMBIX KaKIbIM
SI3BIKOM  AMOLIMOHAJIBHO OKPAIIEHHBIX CTPYKTYp €CTh CIEeLu-
¢udeckue cmocoObl BBIPAKEHHS, HE HUMEIOUINE OJHO3HAUHBIX
napajuiesIbHbIX COOTBETCTBUN. BO-BTOpBIX, HaOmromaercs TeHIEH-
Us K TMepenadye Mpexkie BCEro MpeaMETHO-JIOTMYECKOTO COoJep-
KAHUS SI3BIKOBOTO 3HAKa, YTO MOKET MPUBECTH K YTpaTe HUCTHH-
HOTO 3HAUEHUS BBICKA3bIBAHUS, BHITEKAIOIIETO U3 KOMMYHUKATHUB-
HOM CUTyallMH. B-TpeTpux, CTpemMiIeHHE TOHECTH 0 MOJydaTess
MEPEBOTHOTO TEKCTa €r0 MMILIUIMTHOE COJAEpIKaHHE, MEpPEeBECTH
UMIUTMKAIUOHAT B AKCIUTMIMTHYIO (OpMY NPUBOJUT K HCKaXKe-
HUIO CTUJIMCTUYECKON U CTUIIEBON TOHATHHOCTH BBICKA3bIBAHMS.

CrnemoBaTelbHO, MEPEBOTYECKUE TIPEOOPa30BAHUS IMOTUBHBIX
BBICKA3bIBAaHUII MOXKHO OXapaKTepU30BaTh IBOSIKO. ITO IHOO
€CTECTBEHHbIE TpaHc(hopMalnu, 6€3 KOTOPbIX HEMBICIMMA TPaHC-
AU BooOmie, b0 Aedopmanus. HCKaKEHHE CMBICTA, €ro
npeoOpaxxeHue B SKCIUIMIHUPOBAHHYIO (OpMy coriacHo oOmei
YCTaHOBKE MEPEBOJYMKA BBIPA3UTh TMOJHO COJEp>KAaHUE IMEPEBO-
JTUIMOTO TEKCTa.
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A. P. Xaioapoe

POMAHCKHUE A3bIKN KAK MATEPHAJI 1151 PASPABOTKH
METOJUKHN OJHOBPEMEHHOI'O TPEITIOJJABAHUS
HECKOJIBKHX SA3BIKOB

[Ipobnema wWHTEHCH(UKAIIMKM TPETIOIaBaHUsl HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB TIPHOOpETaeT OCOOYI0 aKTyalbHOCTh B HACTYNHBUIYIO
ATMOXY BCEMHPHOH TiIo0anu3anuu, JUii KOTOPOH XapakTepHBI
BBICOKAsl JMHAMUKA PAa3BHTHUS MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB U TIy-
O0OKME WHTETPAlMOHHBIE MPOIECCH, 3aTPOHYBIIHE Bce Chepbl
yenoBeyeckor naesTesnibHocTH. COBpeMEHHBIN uesloBek Onaronaps
WHPOPMALMOHHBIM M KOMMYHHUKAIIMOHHBIM TEXHOJOTHSM HMEET
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HIMPOKUHN AOCTYN K HHPOPMAIIUHU U K OOIIIECTBEHHOMY JIOCTOSIHUIO
U MOXKET OOIIAaThCS HA PAa3MYHBIX S3BIKAX C MPEICTABUTEISIMHU
MPAKTUYECKH BCEX CTPaH, HE BBIXOAS M3 COOCTBEHHOTO J0OMa.
B cBsI3M ¢ 3TUM MOKHO YTBEPXKAaTh, YTO YEJIOBEYECTBO BCTYIAET
B 9M0OXY NIIOPUIUH2SEU3MA, B STIOXY, KOTJa 3HaHHWE OJHOTO WHO-
CTPAaHHOTO $13bIKA, KaKOBBIM YaIlle BCETO SIBIISCTCS AHTIMHUCKUH,
CTAHOBMTCS HEOCTATOYHBIM'.

EBpornelickue TMHrBUCTBI NIocaeaHue 15 et aktuBHO padoTa-
10T HaJl BO3MOXKHOCTHIO OJIHOBPEMEHHOTO M3yYEHHUs U Mpernoja-
BaHUS HECKOJIBKHUX SI3BIKOB. DTO CBS3aHO C MOCTETICHHBIM PACIIH-
penuem Epomneiickoro Coro3a, >XKMTETH KOTOPOTO MEPEKUBAIOT
J0cese HeBUIAHHBIM MPOIECC B3aMMOOOMEHa B O0JIACTSIX 3KOHO-
MHUKH, MEXKYETIOBEUECKUX KOHTAKTOB, B CPEACTBAX MAacCOBOM WH-
dopmarmu. YnHoBHUKH EBpOCOrO3a 00ECIIOKOSHBI BO3pacTaHUEM
pacxoloB Ha TMEPEeBOJUYECKHE YCIyTrd, a TakXkKe TeM, 4YTO B
nocjenHee BpeMs HaOMI0IaeTcs TEHIACHINS K U3yUYEHUIO TOJIBKO B
OCHOBHOM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, YTO HE Ty4YlIMM 00pa3oM OoTpaxka-
eTcs Ha Tporecce OOMICHUS MEXIY KHUTEISIMH OTAEIBHBIX TOCY-
napctB EBporbl. AHTIIMHACKHIA SI3BIK KaK CPEICTBO MEXAyHapOJ-
HOTO OOIICHMS JaJeKO HE BCErJa MOMOTraeT yCTaHaBJIMBATH d¢-
(hEeKTUBHYIO MEXKYIbTYPHYIO KOMMYHHKAIIMIO MEKIY MpPEICTaBH-
TEJISIMU JIPYTHX, HEAHTJIOSA3bIYHBIX, SI3BIKOBBIX COOOIIECTB.

CymiecTByrolye MPOEKThl MO0 OJHOBPEMEHHOMY H3yUYEHUIO
HECKOJIbKUX POMAHCKHUX, TEPMAHCKHX U CIABSHCKUX S3BIKOB OCHO-
BaHbI HA UX T€HETHYECKOM POACTBE’. VX 1eNbIo SBIsSEeTCsS 00y4nTh
HOCHUTEIII OIHOTO W3 POJCTBEHHBIX S3BIKOB B OTHOCHTEIHHO
KOPOTKHI CpPOK YUTaTh TEKCTHI M BOCIPHUHHMATH YCTHYIO PEYb
TOBOPSIINX Ha JAPYTHX POJCTBEHHBIX si3bIkaxX. OOy4YeHne HaBBIKaM
pasroBopa He IMpeaycMaTpuBaercs, MO0 TNpeanojaraercs, 4To
KaXX/IbIi TP 0OIIeHNH OyIeT TOBOPUTH HAa POAHOM si3bIke. OCHOB-

'K TOMY JK€ H3BECTHO, 4YTO Oojiee MOJOBHHBEI IONb30BaTeneid VHTepHETa HE
BIAJCIOT AHTJIMHCKUM SI3BIKOM, M YHCIIO HHTEPHET-IIOJb30BaTEeNCH, He TOBOPSIIMX I10-
aHrymiicku, 6picTpo pacrer [1. C. 1].

2 CaMbIMH H3BECTHRIME B EBpOIIC HA CEroHAIINMI JCHb SBIAIOTCS TPH POCKTA —
Eurorom4 (®panmus), Galatea (@panuust) u Eurocom (Fepmanus u Ascrpusi) [7; 8; 10;
11].

328



Hada 1cJib, TJIaBHBIM 06p330M, CBOJUTCA K O6y‘leHI/IIO TOJIBKO
B3anMononumanwuto (intercompréhension réciproque) nuceMeHHON
u YCTHOI>'I peuu MyTeM IPUBUTHA PCUCIITUBHBIX HABBIKOB.

HauGonee paspaboTaHHOW SBISICTCS TaHHAS METOJHMKA Ha
MaTepruaji€c POMAHCKUX S3BbIKOB ((l)paHLIYSCKOFO, HUTaJIbAHCKOI'O,
HCIIAaHCKOT'O, IMMOPTYTaJlbCKOI'0, PYMBIHCKOTO MW JAXKC KaTajJlaH-
CKOFO). C camoro Havana ydamuecs 06yqa10Tc51 BBIMCKHUBATh H
pacrio3HaBaTb B TCEKCTC Ha KaXKAOM HOBOM A3BIKC YXKC UM
HN3BECTHBIC SA3BIKOBBIC SBJICHHUA Ha OCHOBAHHUHW TI'CHECTUYCCKOI'O
POACTBA 3TUX A3BIKOB C X POAHBIM A3BIKOM. OcBoeHHE SI3BIKOBOT'O
Marepuana OCHOBbIBaeTcsi Ha Meroae Cemu CUT [9], ou kak ObI
IIPOCEUBACTCA YCPE3 KCEMb CUT». MHTCPHALIMOHAJIM3MBI, ITaHpOMa-
HHN3MBI, (1)OH6TI/I‘IGCKI/IC COOTBCTCTBUA, l"pa(l)eMBI " MpaBuia npous-
HOIIICHUS, MMAHPOMAHCKHE CHUHTAKCHUYECKHE CTPYKTYpbl, Mopdo-
CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYPBI M CIHCOK MpeduKcoB U cyhHUKCOB.
C camoro Havaia FOBOpHHII/Iﬁ Ha OAHOM POMAaHCKOM A3BIKC 3HACT
3aB€IOMO OYCHb MHOI'OC U B APYI'UX POMAHCKUX S3bIKAX. EMy HEC
HA/I0 YYUTh S3BIK C HYJIS, TaK KaK OH MEPEHOCUT OoJibloe Oorat-
CTBO S3BIKOBBIX 3HAHUM U3 OAHOI'O A3bIKa B I[pyl"OfI. HpI/IBe,I[eM
HUHTCPCCHBIC TCKCTOBBLIC MNPOAYKTHI, MPCACTABIACMBIC CIICLIUATIN-
CTaMHU IMPOCKTa Eurocom POMAHOSA3BIYHBIM YHAIIUMCA HA IEPBLIX
3aHATUAX.

dp. s13.; La vache a des cornes sur la téte et quand elle ne dort pas,
elle est tout le temps en train de manger de I’herbe et des fleurs des
prés, elle les prend avec la langue et elle les rompt avec les dents®.

Hr. s3.; La vacca ha le corna sul capo e quando non dorme mangia
tutto il tempo I’erba e i fiori dei prati che prende colla lingua e rompe
coi denti.

Hcn. s3.; La vaca tiene cuernos en la cabeza y cuando no duerme
estd todo el tiempo comiendo la hierba y las flores de los prados que
toma con la lengua y rompe con los dientes.

% V KOpOBBI €CTh pora Ha roNOBE, M KOIA OHA HE CITHT, OHA TIOCTOSIHHO eCT TPaBy U
L[BETHI Ha JIyrax, OepeT ux s3bIKOM U mepeTupaet 3yoamu (goci. nepeBoq Moit. — 4. X.).

329



ITopr. s3.: A vaca tem cornos ou chifres na cabega e quando ndo
dorme estd comendo todo o tempo a erva e as flores dos prados que
prende com a lingua e rompe (corta) com 0s dentes.

Pym. s3.:Vaca are coarne pe cap; cand nu doarme mananca tot
timpul iarba si florile de pe cdmp, pe care le prinde cu limba si le rupe
cu dintii.

Kar. s13.: La vaca té corns (o banyes) al cap i quan no dorm esta tot
el temps menjant I’herba i les flors dels prats que pren amb la llengua i
romp amb les dents.

KaK BHUIHO U3 HpI/IMepOB, TCKCThI HOCTpOGHI)I Ha naHpo-
MaHHu3Max, U HOCUTCIIb OJHOTO U3 OTHUX A3BIKOB OTHOCHUTCIIBHO
JIETKO PACIIO3HAET 3KBUBAJICHTHbIE (POPMBI B TEKCTaX Ha JAPYTUX
s3bIkax: (p. vache ‘kopoBa’, urT. vacca, uci. vaca, mopr. vaca,
pyM. vaca, kat. vaca; ¢p. corne ‘pora’, uT. COrna, ucm. CUErnos,
mopT. COrnos, pym. coarne, kat. corns; ¢p. fleurs ‘npersr’, wur.
fiori, ucn. flores, mopr. flores, pym. flori, xat. flors; ¢p. tout le
temps ‘Bce Bpems’, uT. tutto il tempo, ucn. todo el tiempo, mopr.
todo o tempo, pym. tot timpul, kar. tot el temp. VYuammecs
HUCIIBITBIBAKOT YYBCTBO YIOBJICTBOPCHUSA OT PaJOCTU HAXOIOK U
OTKPBITHH TIpH pacmm(poBKE HE3HAKOMBIX TEKCTOB, 4YTO IMOJI-
ACPIKUBACT HUX HHTCPEC U np06y>i<11aeT MOTHUBaAaIIUO JId AaJdb-
HGI7HH€1"O I/ISYIIGHI/I}I SA3BIKOB.

B oreuecTBeHHOI JIMHI'BOOANJAKTUKE TaKXKE pa3pa6aTLIBaeTC}1
TGOpI/HI O6y‘~I€HI/I$I MHOT' OA3BIYNIO, I/IMeHyeMafl ((MyHBTPIJII/IHFBOI[H-
,HaKTHKOﬁ, npeaMeToM KOTOpOfI ABJIACTCA HCCIICAOBAHUC OIITU-
MaJIbHBIX METOIOB, HpI/ICMOB, CHOCO60B O6yquI/I$I HCCKOJIBKUM
HHOCTpPAHHBIM SA3bIKaM OJHOBPCMCHHO HWJIM IIOCJICAOBATCIIBHO B
Pa3IMYHBIX YCIOBHUSX U MPU PA3IHUYHBIX [EISX 00ydeHUSI»”,

* MeToauKa MOCICIOBATENBHOTO MPEIOABAHKS UETHIPCX HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
(anrmumiickoro, HeMeLKOro, (pPaHIy3CKOrO U HCIAHCKOro) MpuMeHsercst B [ITHropckom
rocyIapCTBEHHOM JIMHIBHCTHYEeCKOM yHHBepcutere [2. C. 5].
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B Hacrosimieit cratbe Mbl pacCMaTpUBAEM BO3MOKHOCTBH OJTHO-
BPEMEHHOTO TPEeToAaBaHusl (PaHIly3CKOr0, UCTIAHCKOTO M MTaJlb-
STHCKOTO SI3BIKOB JIJISl PYCCKOSI3BIYHON ayIuTopuu. BeiOOp UMeHHO
ITHX S3BIKOB OOBSACHSETCS KaK UX POJBI0 HA MEXITyHApOIHOU
apeHe, Tak U 0coOObIM HHTEpecoM poccusiH Kk Opaniuu, Mcnanuu u
Uranmuu. [TIoTOK TyprUCTOB M YKCIIO JETOBBIX MOE3A0K U3 Poccuu B
3TU CTPaHbl MOCTOSIHHO pacTeT. ONBIT MOKa3bIBAET, YTO HAJAEHKIbI
Ha BO3MOXXHOCTh OOIIEHUS ¢ (paHIy3aMH, HTATBSHIAMH W
WCMAaHIIAMM Ha AHIJIMICKOM SI3bIKE OIpaBIbIBAIOTCS OAJIEKO HE
Bcerga. Kpome toro, MHTEpHET NpenoCcTaBiIseT MUPOKUN JOCTYII
K HGOpMAIIMU Ha POMAHCKHUX SI3bIKaX U OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH
HampsiMyto oOmIaThCsi ¢ MX Hocutenmsimu. llpu 3TOM, ¢ napyrou
CTOPOHBI, TPUXOAUTCS KOHCTATUPOBATh, YTO B POCCHUMCKUX ILIKO-
Jax W By3aX COKpaIIaeTcs MpenojaBaHue (HpaHIy3CKOTO S3bIKa,
KOTOPBIN COXPAHSET 10 CUX MOp CTAaTyC MEXAYHAPOIHOTO A3bIKa U
SIBJIIETCS SIPKUM IPEJICTABUTEIIEM POMAHCKUX S3bIKOB. VcripaBuThH
CWIBHBII KpEeH B CTOPOHY AaHIJIMICKOro s3bIKa B 00NacTu
MpenojaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOXKHO IyTEM pa3pabomxu
MEMOOUK 0OHOBPEMEHHO20 NPEn00AB8aAHUsSL HECKONbKUX POMAHCKUX
A3b1K06. YUallluecs OKa3bIBAIOTCS Iepe]] BHIOOPOM HE MEXIY aH-
TJIMACKUM M (DPAHIy3CKUM, a MEXKIY aHTJIMHCKUM U HECKOJIbKUMHU
POMaHCKUMH si3bIKaMU. Pa3ymeercs, 1efbi0 0Oy4eHHUs HECKOJIb-
KUM POMAHCKHMM SI3bIKaM OJHOBPEMEHHO SBIISIETCSI HE MPOTHUBO-
CTOSIHUE JTOMUHUPOBAHUIO AaHIJIMHCKOIO $3bIKa, & BOCIUTAHHUE
MHOTOSI3bIYHBIX JTUYHOCTEH, HEOOXOAUMOCTh B KOTOPBIX BO3pac-
TaeT He ToJbKO B EBporne, HO u B Poccnn.

OcHOBaHMEM U TOYKOM I pa3paboTku 3(H(HEeKTUBHBIX METO-
JIK 110 OJHOBPEMEHHOMY IIPENOJABAHUI0 POMAHCKUX S3BIKOB JUIS
PYCCKOSI3IYHOM ayIUTOPHUH SIBJISIOTCS U3BICKAHUSI OT€YECTBEHHBIX
1 3apyOeXHBIX HcceaoBareneld B 00JacTH CpaBHUTEIHLHO-THUIIO-
JIOTHYECKOT0 M3yUYEHUSI POMAHCKHX SI3BIKOB, paOOTHI IO COMOCTAaB-
JIEHUIO PYCCKOTO W POMAaHCKHX s3bIKOB [3; 4; 5]°, a Taxke Hakor-

® CIHCOK JTHTEpaTypHI 110 COMOCTABUTEIBHOMY H3yUCHHIO POMAHCKHX S3bIKOB CM. B
yueGruke T. A. PenuHO# 10 CpaBHUTENBHOM THIIOJIOTUM poMaHCcKuX s3eikoB [4. C. 4],
a Takxe Ha caiire [6].
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JICHHBIN OMBIT B CO3/IaHUU Y4eOHO-METOAMYECKOM TUTEpaTypHI O
MIPETOJaBaHUI0 POMAHCKHUX SI3BIKOB.

Pycckuii u pomaHCKue A3bIKH, MPUHAAJIEKAIINE K WHIOEBPO-
NEeNCKOl ceMbe, OOHApYKUBAIOT CXOJICTBA B T€HETUYECKOM IUIaHE
(bp. maternité ‘marepunctBo’, ¢p. fraternité ‘GparctBo’, wT.
vedere ‘Buzers’, ut. sedere ‘cumers’, uT. stare ‘crosrs’, ut. il mio,
il tuo, il suo “moii, TBOIA, cBOI’). B X0/1e CBOETO pa3sBUTHS PYCCKHIA
SI3BIK BIUTAJI OTPOMHBIA IUTACT HWHTEPHANMOHAIBHON JICKCHKH,
KoTopasi OOJbIIel YacThlO SBISETCS poMaHCKOHM. M3BecTHO, uTO
JUISE TOTO, YTOOBI 3aTOBOPHUTH HA XOPOIIEM YPOBHE Ha WHOCTpaH-
HOM $I3bIKE, JOCTATOYHO OKOJO JBYX C MOJOBUHOHM — TpeX ThHICSIY
CIIOB. DTO TaK Ha3bplBaeMash 4YaCTOTHAs WM YIOTpeOUTeIbHas
nexcuka. OHA TPEThb U3 ITUX TPEX THICAY CJIOB YXK€ HM3BECTHA
PYCCKOTOBOPSIIAM: mpaouyust, npogeccusi, KOHCMpPYKYusl, Uiio-
3us, yHugepcumem, ¢haxKyiomem, MeHmanumem, 1a6opamopusi,
ayoumopust, meHoeHyust, OUCManHyusl, OOKYMeHm, MOMEHM, Opea-
HU3M, Mypu3m, ONMUMU3M, dHepeus, 2eocpadus, omozpaghus,
KOHMUHeHm, npe3udeHm, oupexmop, npogheccop, 1opucm, Kiaccu-
yeckuil, hanmacmuyeckuil, NOIUMUYECKULl, MeopemudeckKuil, Kiu-
Mamudeckull, HOpMAIbHbIU, CHeYUAIbHbIU, AKMUBHBIU, PeaKmues-
HbILL, NPONA2AHOUPOBAMb, PENemupo8ams, OP2aHU306b16aMb U JIP.
MHorue WTaao-uCMaHCKUE CIIOBA OTJIMYAIOTCS OT PYCCKHUX CIIOB
TOJBKO cucTeMoi muckMa: luna, forma, natura, poema, biblioteca,
opera, problema, sistema, tema, rosa, figura, temperatura, foto,
industria, corona, bar, metro, pantera, Asia, América, Africa,
propaganda, politica.

Pycckuii s13bIK, KaKk U3BECTHO, HCIIBITANl B CBOE BPEMs OIPOM-
HOE BIMAHHUE (PAHILy3CKOTO SI3bIKA M3-3a OMJIMHTBU3MA PYCCKOTO
oOpazoBanHoro obmectBa koHma XVIIlI — nagama XIX B., uto
JaJI0 OOJIBIION IJIACT 3aMMCTBOBAHHOMW JIGKCHKH B PYCCKOM SI3BIKE
Y J1aeT BO3MOXKHOCTh y3HaBaTh MX BO (ppaHIry3cKoil opdorpadun:
balcon, spectacle, billet, entracte, abat-jour, atelier, avant-garde,
bagage, garage, soupe, lustre, restaurant, roman, saison, raison,
flacon, cafe, cirque, acrobate, paysage, personnage, acteur, porte-
monnaie, planchette, bouton, fourgon, risque, pirouette, mémoire,
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gesticuler, applaudir, ironiser, improviser, marcher, dresser u
MHOTHE JIp.

[TpeaBapuTebHO OTOOPAHHYIO OOIIECH3BECTHYIO WHTEPHAIMO-
HAJIBHYI0 M 3aWMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY POMAHCKOTO IMPOHMCXOK-
JICHUSI MOYKHO HCIIOJIb30BaTh MPH OJJHOBPEMCHHOM TPEIOIaBaHUN
POMAHCKHX SI3BIKOB HA BCEX YPOBHSX, HauWHas C (DOHETHKH.
C yuyeroM crienii(uku (HOHETUIECKOW CHCTEMBI KaXKIOTO OT/EIb-
HOT'O M3 PacCMaTPHUBAEMBIX SI3BIKOB ITOCJIEI0BATEIBLHOCTD OIAYN
cloB OymeT pasnuvHoi. Tak, M3 TpeX POMAHCKUX SI3BIKOB Hau-
00JBIIYIO CIIeU(UIHOCTS OOHapyKuBaeT (paHiy3ckas (oHe-
THKA, UMEIOIIas HOCOBbIC U JJaOUATH30BaHHbIC MIEPEHUE TTIaCHBIE,
OTCYTCTBYIOIIME B JIByX OCTAIbHBIX. B CBS3M C 3THM, K IIPUMEPY,
OJIHO# MCMaHO-uTaNBIHCKOHN (hoHeme [U] B croBax turista, musica
BO (DpaHIy3CKOM S3bIKE COOTBETCTBYIOT ABe (hoHeMbl — [U]
touriste u [y] musique. Takue HCIaHO-UTAIBIHCKUE CIIOBA, Kak
método, grandioso, profesor (professore), tradicion (tradizione),
MOYHO PacCMOTPETh MapauIebHO MPU M3YUYECHUH MPOU3HOIICHHUS
IJIACHOM O, B TO BpeMs Kak MX ()paHIy3CKHE BAPUAHTBHI OKAXKYTCS
B YeThIpeX pa3HbIX PyOpHKax: OTKpbITas riacHas o — méthode,
3aKkpbITas riiacHas o — grandiose, mepemHsst JTabHaTU30BaHHAS
rimacHas [e] — professeur u HocoBas riacHast o — tradition. Oro,
OJHaKO, HH B KOCH Mepe He SBIETCA IOMEXOH JUIs mapa-
JIeTIBHOTO U3yuYeHUsI (POHETHUKHU A3BIKOB. MEHSIOTCS MECTAMHU TOJIb-
KO ciaraemble. K KOHITy BBOIHO-(OHETHUECKOTO Kypca yYaluecs
CIMOCOOHBI BBIBOANUTH (POHETHYECKUE COOTBETCTBHS HA YPOBHE
MopdeM U CJIOB, MPOTHO3MPOBATH MX 3ByYaHHE B COOTBETCTBY-
OIINX A3bIKAX:

Pyc. 3. Dp. a13. Hr. a13. Hcn. a3.
MEHTAJIUTET mentalité mentalita mentalidad
IIPOTIOPIIHSI proportion proporzione proporcién
KOMIIO3UTOP compositeur compaositore compositor
MOMEHT moment momento momento
KOHTHHEHT continent continente continente
IHaHUCT pianiste pianista pianista
HEPCOHAK personnage personaggio personaje
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033U poésie poesia poesia
KOMIIETEHIUS compétence competenza competencia
OpraHu3M organisme organismo organismo

Crnenuduka (HOHETUKM POMAHCKUX S3BIKOB MOXKET SIBUTHCS
NPEISTCTBHEM Ui CHHXPOHHOCTH UX TIPENOJaBaHusl HA Hadallb-
HOM 3Tarne. B wactHocTH, ni1s oOydenus poHeTnke (PpaHIry3cKoro
a3bpIka TpeOyercs Ooiblle 3aTpaT BpPEeMEHH, 4eM s (HOHETUKH
UTAIBSIHCKOTO M MCIAHCKOTO sI3bIKOB. Ecim i ocBoeHust hone-
THKH TOCIeAHUX aoctatoyHo 10-12 wacoB, TO Ans W3y4YeHUS
npousHomieHus 15 (13) rmacHbix GoHeM (HpaHIly3CKOro sI3bIKa He-
ooxonuMo kak MuUHMMYM 30 yacoB. BbIxomom u3 mosioskeHUs
MOJKET OBITh Tepepachpe/ieliecHHe CEeTKH YacOB Ha TpEINoaBaHue
(doHeTHKH — Ha (PaHIy3CKyl0 (OHETHKY OTBOAMTCS B HEICINIO B
IBa pasza Oosbine yacoB. OTHOBpEMEHHOE MPEToIaBaHle TpaMma-
THYECKOTO MaTepHajia TaKKe HE BBI3BIBAET OCOOBIX TPYIHOCTEH,
HECMOTpSI Ha THUITOJIOTHYECKUE PACXOXKICHUS PYCCKOTO M POMaH-
CKHX SI3BIKOB. DTO OOBSCHSICTCS, C OJJHON CTOPOHBI, TEM, YTO pycC-
CKUI M POMAHCKHE SI3bIKH OOHAPYKUBAIOT B LIEJIOM OJWHAKOBBIH
Habop rpammaruueckux kareropuii [3. C. 168-169], ¢ apyroii cTo-
POHBI, TE€M, YTO 32 BHEIIHUM DPa3IUYMEM CaMHX POMAHCKHX SI3bI-
KOB CKpBIBa€TCS HX TJIyOOKO€ THIIOJIOTHYECKOE CXOJCTBO
[4. C. 79, 110, 205]. CTpyKTypHBIE PaCXOKACHUSI MEXKIY PYCCKHM
Y POMAHCKUMH SI3bIKAMU B OOJACTH IPaMMAaTHUKHU CO3/Al0T CIIOXK-
HOCTH TJIABHBIM 00pa3oM B YMOTPEOJICHUH apTHUKIEH, B COTJIACO-
BaHMM BpPEMEH M B OOBSICHEHHM YIOTPEOJICHHS YCIOBHOTO M
coclIaraTeIbHOTO HAKJIOHCHWH. POMaHCKHE SI3BIKM B paMKax ATHX
TEM UMEIOT MHOTO OOIIETO.

AHQJIUTU3M POMAHCKOTO HMMEHHM, BBIPAXKAIOIIMICA, B 4YacT-
HOCTH, B OTCYTCTBHM CUCTEMbI CKJIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHBIX U
npujIaraTebHbIX, TOJBKO O0JIer4aeT ero YCBOCHHE, TaK KaK He
HAJI0 3ay4uBaTh (UICKCUH, KaK, CKa)KeM, TP M3Y4YEHHH PYCCKOTO
WM JIATUHCKOTO SI3BIKOB. 3HaueHHE OOJBIIMHCTBA PYCCKUX IMaje-
el TepenaeTcs B pacCMaTpUBACMbIX POMAHCKHX SI3bIKaX OJIHO-
THUITHO:
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Pyc. 3. Dp. a13. Hr. s13. Hecen. s3.
Dto kuura bopuca C’estle livre de | (Questo) E il (Esto) Es el
(pom. 1w.). Boris. libro di Boris. libro de Boris.
DTO KHMTa IS C’est le livre E” il libro per Es el libro para
Bopuca. pour Boris. Boris. Boris.
Hato kaury Bopucy | Je donne le livre | (lo) Doil libroa | (Yo) Doy el
(mar. m.). a Boris. Boris. libro a Boris.
PasroBapuBaro ¢ Je parle avec (lo) Parlo con (Yo) Hablo con
Bopucowm (tBop. 11.). | Boris. Boris. Boris.
T'oBopro o bopuce Je parle de Boris. | (lo) Parlo di (Yo) Hablo de
(mpen. 1m.). Boris. Boris.

HauanbHble pedeBble 00pa3ubl Takke O0azupyroTcs Ha HJICH-
THYHBIX CHHTAaKCHYECKHUX MOJIeNsiX. Mcronp30Banme riaroia-cBs3-
KA W OIpPEIeNICHHOTO / HEONPECICHHOTO apTUKIICH, K TpUMepy,
MOYXHO WJUTIOCTPHPOBATH MPEAJIOKESHUSIMH THITA!

Pyc. 3. Dp. n13. HT. 13. Hcn. s3.
310 Bopric. C’est Boris. Questo é Boris. Este es Boris.
Bopuc — crynenr. | Boris est étudiant. | Boris € studente. Boris es estudiante.
Bopuc — pycckuid. | Boris est russe. Boris & russo. Boris es ruso.
Bopuc — pyc- Boris est un Boris & uno Boris es un
CKHH CTYJICHT. étudiant russe. studente russo. estudiante ruso.
310 Orner. C’est Oleg. Questo ¢ Oleg. Este es Oleg.
Outer — 1pyr Oleg est I’ami Oleg & I’amico Oleg es el amigo
Bopuca. de Boris. di Boris. de Boris.

OObscHenue rpaMMaTH4YCCKUX SIBIICHUM uenecoo6pa3Hee Ha-
4aTb Ha HHTepHaHI/IOHaJIBHOﬁ JICKCHKE.

Dp. n13. UT. 013. Hen. s3.
C’est un document. Questo € un documento.  Esto es un documento.
C’est une photo. Questa é una foto. Esto es una foto.
C’est un disque. Questo € un disco. Esto es un disco.
C’est une bibliothéque. Questa & una biblioteca. Esto es una biblioteca.
C’est un restaurant. Questo € un ristorante. Esto es un restaurante.
C’est un café. Questo & un caffe. Esto es un café.
C’est un théatre. Questo & un teatro. Esto es un teatro.

OTH mpuUMepsl Jal0TCs Ha TPABWIIO YIOTpeOJeHUs Heolpe-
JICJICHHOTO apTUKJIS B PENPE3eHTAaTUBHOW KOHCTpyKuuu. Kak BH-
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JIMM, B3sTa y3HaBaeMasl JICKCHKA, IPUYEM HMMEIOIIAas OJUH TOT XKe
POA B POMAHCKUX SI3bIKaX.
[TocTeneHHo AaroTCs U JIEKCUYECKUE pacxoxkaeHus. CHavana B

OJTHOM M3 TPEX SA3BIKOB!:

®p. s13.

C’est une maison.
C’est une fenétre.
C’est une fourchette.
C’est un journal.
C’est une lettre.
C’est un ordinateur.
C’est un cahier.
C’est une ville.
C’est un miroire.

Hr. 13.

E’ una casa.
E’ una finestra.

E’ una forchetta.

E’ un giornale.
E’ una lettera.

E’ un computer.

E’ un quaderno.
E’ una citta.

E’ uno specchio.

Hcn. a3.

Es una casa.

Es una ventana.
Es un tenedor.
Es un periddico.
Es una carta.

Es un ordenador.
Es un cuaderno.
Es una ciudad.
Es un espejo.

3aTreM BO BCEX TpeX:

Dp. a13. Hr. 513. Hcn. s3.

C’est une chaise. E’ una sedia. Es unasilla.
C’est un crayon. E’ una matita. Es un lapiz.
C’est un stylo. E’ una penna. Es una pluma.
C’est un magasin. E’ un negozio. Es una tienda.
C’est une rue. E’ una strada. Es una calle.
C’est une pomme. E’ una mela. Es una manzana.

OTI[GHBHI)IG rpaMMaTu4€CKUC TEMbI OJJHOI'0 M3 A3BIKOB MOI'YT
noTpe6oBaTh OOJBIIEr0 BPEMEHH JUIA YCBOEHHs, YEM JIBYX
ocTanbHbIX. Tak, MaTtepuan mo oOpa3oBaHui0 (HOPM MHOKECTBEH-
HOTO 4YKCJIa CYIIECTBUTECIBHBIX M IPHIAaraTtelibHbIX —OoJjee
OGIJ_II/IpeH B HTAJIbAHCKOM A3BIKEC. I[GJIO 301€Chb HE TOJBKO
B TUTIOJIOTHYECKOM PACXOXKICHUH B CPEICTBaX 00pa3oBaHus Gopm
(oxoHYaHWE -S WM -€S BO (PpAHIy3CKOM M HMCHAHCKOM S3BIKaX
HE3aBUCHMO OT pOJa CYHIECTBUTEIBHBIX M OKOHYAHHSA -, -€
B UTAJIbAHCKOM B 3aBUCHUMOCTU OT poJaa CYH_[eCTBI/ITeHBHBIX)
[4.C. 41-46], HO W B pPa3HOOOpa3WH HCKIIOYEHHH W3 TMPaBUIL
la foto — le foto ‘pororpadus — pororpadun’, la mano — le mani
‘pyka — pyku’, la citta — le citta ‘ropoa — ropona’, il bar — i bar
‘0ap — Oapsr’, il re — i re ‘xopons — xopomnu’, il braccio — le
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braccia ‘pyka — pyku’. B mepBbIX ABYX Mapax BHIHM, 4YTO Y
CYHICCTBUTCIILHBIX KCHCKOI'0O poaa Ha -0 BO MHOXKCCTBCHHOM
YUCJIC OKOHYAHUC MOKET COXPaHATHCA 100 MEHSIThCI Ha -i.
CymecTBuUTeIbHBIE, OKAHUMBAIOIIMECS HA YJApHYIO INIACHYIO WU
Ha COTJIACHYI0 BO MHOXXECTBEHHOM YUCIIE€, HE U3MEHSIOTCS (citta,
bar, re). Cnoa Tmma il bracCio He TOJBKO MEHSIOT BO
MHOXECTBCHHOM YHUCIIC My>KCKOI71 poa Ha )KeHCKI/Iﬁ, HO UMCIOT IIpH
9TOM HETUIIMYHOE OKOHYaHWE -a BMeECTO -e. Bce 3To Tpebyer
AOHNOJHUTECIBHOI'O BPEMCHH UIA ynpa)KHCHI/Iﬁ U TpPCHHUPOBKH.
CoOTBETCTBYIONINE CIIOBA BO (PPAHITy3CKOM U MCITAHCKOM SI3BIKAX
00pa3yoT GopMbl MHOKECTBEHHOT'O YKCIIa CTaHIapTHO, cp.: ¢p. la
photo — les photos, la main — les mains, la ville — les villes, le bar —
les bars, le roi — les rois, le bras — les bras; ucm. la foto — las fotos,
la mano — las manos, la ciudad — las ciudades, el bar — los bares,
el rey — los reyes, el brazo — los brazos.

[TonobOHbIe ciydan pacXOoXACHUS BCTPEUAIOTCS] HA BCEM ITyTH
COIIOCTABUTCIIBHOT'O HU3JIOKCHUA MaTCpHajla. OHH HH B KoeH MEpe
HE€ CTaBAT 110 COMHECHHUE COCTOATCIIBHOCTH METOdA, a4 CO34ar0T
68.3y AJIsL TBOPYCCKOI'O ITOMCKA B KAXKIOM KOHKPETHOM CJIy4dac.

JIByMsi OCHOBOIIOJIararOIMMU NPUHIUIIAMHA TaHHOW METOJIUKHU
SABJIIFOTCA ITPUHIUIIBI «OT U3BCCTHOI'O — K HOBOMY>» U «OT CXOJCTB
— K pa3iIuyusaM», IpeayCMaTpUBAIOLINE TIIATEIbHBIA OTOOpD JeK-
CHUYCCKOI'0 M TIpaMMaTHYCCKOTO MaTepuajla W OIpCACIAOIUnC
MOCICA0BATCIIbHOCTh UX IMOJa4YMW C YUCTOM PE3YyJIbTATOB THUIIOJIO-
THYCECKOI'0 CPAaBHCHUA PYCCKOTO M POMAHCKOI'O A3BIKOB Ha BCEX
oTalrax MnmpenoaaBaHus. Taxkoit noaxoa AejacT yBJICKATCIbHBIM KakK
nponecc ImpenoaaBaHusA, TaK W MNPOHCCC HU3YUYCHHA S3BIKOB, 4 B
KOHEYHOM HTOI'€ MHPUHOCUT YIOBJICTBOPEHHE OT PE3YJbTATOB —
OBJIAZICHUC HCCKOJIbKUMH IIPCKPACHBIMU A3bIKAMU BMCECTO OJHOI'O
3a TO K€ KOJIMYCCTBO BPECMCHHU.

B I[aHHoﬁ CTaTb€ MbI MNPCACTAaBUIIM JIMIIb HCKOTOPHIC
MOMCHTBI, CBA3aHHLIC C BO3MOKHOCTBIO OAHOBPCMCHHOT'O IPCIIO-
AaBaHUA POMAHCKUX S3BIKOB. Hpe,[[MeTOM OTACIILHOI'O pa3roBopa
MOTYT OBITh IyTH MPEOJIOJIEHNS MEXbSI3bIKOBONH MHTEp(pEpeHINH,
npobGiema oTéopa 00IIeynoTpeOUTEIHLHON POMAHCKON JIEKCUKH H
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HCIIOJIb30BAHUS JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUICCKOTO MaTepurajia B pycCliic
MYJIbTUJIIMHTBOOAUAAKTUKH.

10.

11.
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B. A. Yecnokosa

PYMBIHCKHWI IMTEPEBO/I CKA3KH B. M. IIYKIIIWHA
«J10 TPETBUX IIETYXOB»'

[Mpoussenenue B. M. lllykimmna «/{o Tpetbux neryxoB (Ckas-
ka npo lBaHa-mypaka, Kak OH XOJWJI 3a TPUIEBATH 3EMEIlb
HaOupatbest yma-pasyma)» [12] Beimuto u3 meuatu B 1975 1. (yxe
Hoclie CMepTH mucaTens) B JkypHane «Hamr coBpeMeHHHKY.
T. JI. PeiGanb4eHKO B CTaThe AJISI SHIMKIIOIETUYECKOTO CIIOBaps-
CIpaBOYHMKA OTMEYAeT, YTO KAHPOBas NPHUPOJAA HPOU3BEACHUS
OTpesesAeTCsl HEOITHO3HAYHO: MTOBECTh AJIs TeaTpa, caTupHUecKas,
¢unocockas UIM I'POTECKOBAsl MOBECTh, JIMTEpaTypHas CKas3Ka.
«CyTb pacxoxaenuid, — numet T.JI. Peibanbuenko, — BbI3BaHa
pa3nuuMeM B TIOHMMaHMM 3aMbiciia aBTopa. CaTtupuueckoe
MOJIETUPOBAHUE COBPEMEHHOCTH C OMOPOI HA MACKH MEPCOHAXKEH
auTepatypel U (hosIbKIIOpa TMO3BOJSIET TPAKTOBAaTh IMOBECTh Kak
UTPOBOE JIENCTBO, KaK IPOTECKOBOE 3a0CTPEHUE PEAIbHOCTH, CaTH-
py, mponomxkaromryto Tpaguiun @. Pabne, H. ['orons, M. Cantei-
koBa-lllenpuna, M. Bynrakosa» [6]. B. ®@. T'opn 3ameuaer, 4to
NoBeCTh-CKa3ka «mpenacTaBuia lllykimmHa B HOBOM HM3MEpEHHH,
B MHOM Maciurtade. Jlonroe BpeMsi B KPUTHKE OIIyLIalach Jaxe
HEKOTOpasi pacTEepsIHHOCTb, BbI3BaHHAs NPUYYAJIUBOCTBIO, CIIOXK-
HOCTBIO M, pa3yMeeTcs, HEOKUIAHHOCTHIO MOSIBICHUS IMOBECTH-
ckazkm» [1. C. 169]. A. A. JIypoB, onupasich Ha IpeIbIAyIIHe aHa-
JU3bl )KAHPOBOM CTPYKTYpbl «/l0 TPETbUX METYXOB», MPUXOAUT K
BBIBOAY: «creuu(puKa »aHpoBoi (HOpMbI B HIYKIIMHCKOM IPOU3-
BEJICHUU TMIPEJACTaBIseT COOOM OpraHudyeckoe €AMHCTBO TpeX
POJIOB JIUTEPATYpPBI: ApaMbl, JUPUKH, 3moca. Kaxplii U3 3TUX po-
JIOB TPAHCUCHIUPYET ceOst (CKa3ka CTAaHOBHUTCS Tpareauei, Jupu-
YEeCKOM I0IMOM, MOBECThI0). TpPaHCUCHACHIMS O5Ta BBIBOAUT
MIPOM3BEIEHNE B 00JacTh «CEPbE3HO-CMEXOBOT0O», B KAHPOBOE

! PaGora BhITONHEHA IIPH (HHAHCOBOH HOIIEpKKe MHHHCTEPCTBA 0OPA3OBAHHS 1
Haykn P®: ananuThueckas BEJOMCTBEHHas mporpamMma «Pa3BuTue HaydyHOTro
MOTEHIMAJIA BBICIIEH IIIKOJIBI».
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cBoeoOpasue, coenuHsoniee B cede Grmocodckuii yHUBEpCaI3M
1 371000/JHEBHYI0 coBpeMeHHOCTh» [2. C. 16].

[TpuBeneHHbIE BBIIIE BBICKA3bIBAHUS HCCIIEI0BATEICH MOKA3hI-
BalOT, KaK HEOJHO3HaYyHa M CIIO)KHA IS BOCIPHSTHSA CKa3Ka
(Oyzmem Ha3bIBaTh 3TO MPOU3BEACHHE BCIE] 32 aBTOPOM CKa3KO¥)
«Jlo TpeTpux TMEeTYXOB» Jaxe sl CIEHUATUCTOB-INTEPaTypo-
BEJIOB, HE TOBOPS yKe O psAnoBoM ymrareine. Ckazka, TeM He Me-
Hee, ObLIa TepeBe/ieHa Ha HEKOTOpPhIE WHOCTPAaHHBIC SI3BIKU. HE-
menkuii (bepnun, 1976), Benrepckuii (Byaanemr, 1977), pyMbIH-
cknii (Byxapect, 1979), aurnuiickuit (Jlonnon; Hero-Mopk, 1985)
u gap. [11]. TearpasnpHble MOCTAaHOBKH IAaHHOTO HPOWU3BEICHUS
ObuTH ocytecTBieHbl B boarapuu u [Tonemie [8. C. 98-99].

PyMbIHCKHIT TepeBo cKa3KH ObUT OMyONIHMKOBaH B COOpHHKE
«Un sofer de elita» (na3Banue cOopHUKY nan pacckas «KiaccHblit
BOJMTENBY», IO KOTOPOMY BITOCIIEICTBHU OBUT CHAT NEPBBIN (PHIBM
B. M. lllykmnna-pexxuccepa «XKuBeT Takol mapeHs»), B COOPHUK
BOLITM Takxke 28 paccka3oB M KUHOMOBecTh «KammHa kpacHas»
[17]. Anekcanapy KanaHc, ocyliecTBUBIIMI TIEPEBO MPOU3BEIC-
HUH JaHHOTO COOpHMKA, SIBIISICTCS W aBTOPOM IIPEAUCIIOBHUS, B
KOTOpOM JnaHa Ouorpaduueckas cmpaBka o B. M. Hlykmune u
HECKOJIBKO KOPOTKHX 3apUCOBOK, XapaKTEPU3YIOUIMX TBOPYECTBO
nucarenst B 1esnoM. YTo KacaeTcsl CKa3Kd, TO OHa ONpeaessieTcs
KaK «HEOOBIYHOE COBPEMEHHOE IPOM3BEICHHE C TMPHYY/UTUBBIM
3By4aHHeM, B KoTopoM carupa lllykmmHa pnocTuraer cambix
oonbmmx BeicOT» [17. C.10]. PyMbIHCKHE KPUTHUKH CUHUTAIOT:
«B camom o0mem cmbiciie «Jlo TpeThbHX METYXOB» — 3TO T'MMH
pycckomMy Hapoay (BbiaeieHO Hamu. — B. Y.), IpoCTOMy 4YenoBe-
Ky, YTBEp)KJCHHE WCTUHHBIX HPABCTBEHHBIX, IYXOBHBIX U
KyIbTypHbIX HeHHoctei» [13. C. 8]. IllykmmHckas ckaszka, TaKuM
o0Opa3oM, TMpeacTaBisieT cOOOM TEKCT € SpPKO BbIPAXKEHHBIM
HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMITIOHEHTOM, KOTOPBIA TPaHCIIOHHU-
pyercss B MHOS3BIUHYIO cpeny. Bomrapckasi mcciemoBaTenbHHIA
A. JIunoBa cripaBesTMBO 3amedaeT: « TpyAHOCTH NpH MEpeBOJe B
3HAYUTEIBHON CTETICHN CBS3aHBI MUMEHHO C Nepeaueii HallmOHab-
HOTO XapakTepa TOrO HJIM MHOTO MPOHM3BEICHUS. YeM sipye OHO
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OTpakaeT HAIIMOHAIBHYIO KU3Hb, 4YeM 0oJiee XapaKTepHbIE CUTYa-
MU OCBEIIACT, TEM TPYyAHEE MEPEBOAUYUKY HAWTHU COOTBETCTBY-
IolUe aJeKBaTHble (DYHKIMOHAIBHBIE W300pa3uTelbHBIE Cpe-
crea» [3. C. 103].

OOpamiasicb K COIMOCTaBUTEILHOMY aHajN3y JABYX TEKCTOB
CKa3KH, OTMETHM, YTO 3arjiaBue mepeBoautcs nocioBHo («Ping la
al treilea cintat al cocosilor»), Tak kak ero auIO3us SBJISIETCS
MHTEpHALMOHAIBHOU. VM TIIaBHOTO Trepost KalbKupyercs: Mean-
oypax — lvan-prostovan (prostovan — eayney, oypax, npocmo-
@uns). MeHsieTes 1013arojI0BOK TEKCTa: B PyMBIHCKOM BapHaHTE
WBan ormpaBnsercs HaOupaTbcs yma-pazyma HE 3a mpuoessans
3emens, a 3a Oessimb Mmopell u Oessmb 3emens (Poveste despre
Ivan-prostovan, cum a plecat el peste noua mari si noua tari sa
prindé minte), To ecThb AJIEMEHT KyJIbTYpbl TEKCTa OpPHTHHAIA
3aMEHEH Ha OJJIEMEHT KyIbTypbl TeKcTa mepeBoaa. llomoras
CBOCMY YHTATEII0 OPUCHTHPOBATHCSI B CAMOOBITHOM ITYKIITHHCKOM
TEKCTe, MEPEeBOTYMK BBOJUT TMOJCTPOYHBIE KOMMEHTapuu, T/e
MOSACHSIOTCS MMEHA HEKOTOPBIX CKa30YHBIX NEpCOHaxeu: Hivs
Mypomey, Bacunuca, yapesna Hecmesana. KomMmeHTapuu npu
3TOM MOTYT OBITh KpaTKuMu (Bacunuca — nepconasxc uz pycckux
HAPOOHBIX CKA30K), MOTYT OOBSICHATH «roBopsiee» ums (yapesna
Hecmeana — yapesna, komopasa nuxoeoa He cmeemcs, nepCcoHA’C
U3 PYCCKUX HAPOOHBIX CKA30K), MOTYT «BBICBETUTH» XapaKTEPHYIO
ocobeHHOCTh Tepost (Muvss Mypomey — nepconadxc us pycckux
ObLIUH, KOMOPbIU, CO2NACHO JleceHoe, 8 MON000CU He MO2
X00ums).

B cka3ke mpuCyTCTBYIOT M MIEPCOHAKU PYCCKON KIIACCUYECKOU
JUTEPATYPBI, KOTOPHIE, OE3yCIOBHO, 3HAKOMBI YUTATEIISIM TEKCTa
OpUTHHAJIA 10 HIKOJILHOM MpOorpaMMe: HeKmo 6 YUIuHope — He mo
Oneeun, ne mo Yaykuil;, msoicenviti nomeuwux, noxoxce Qbiomos;
20CNOOUH NPUWMUONIEHHO20 6U0d, SABHO YEXOBCKULL NepCOHAC,
HEeKMO Kauyenspcko2o ooauka, avicvil; beonas Jluza; kakoti-mo,
S6HO TUWHULL; 2YeBOl AMAMAH, HeKUll MeIKUll NepCoHaMC, 8P00e
2oconeeckoeo Axaxus Axaxuesuua. Bce Ha3BaHHBIE CIIOBOCOYE-
TaHUS TIepeBEJCHBI JOCIOBHO, M TOJBKO JIEKCEMa JuUuiHUL TIOsIC-
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HSeTCs cieayommM obOpasoMm: «OTchUIKa K TIEPCOHAXY, HE
YMEIOIIEMY MPUCTIOCOOUThCS (JIMIIHUA YeOBEK), 4acTo BCTpe-
vaeTcsi B pycckoit nuteparype XIX B. (Onerun, Ilevopun, Pyaun
u 1p.)». COMHUTEIBHO, YTO BCE OCTAIbHBIC THIAXH BOCIIPHU-
HUMAIOTCS aJICKBATHO UHOSI3BIYHBIM YUTATEIICM.

B moacTpoYHbIX KOMMEHTApPUSX MOSCHSIOTCS TPAHCIUTEPUPO-
BaHHBbIC Ha3BaHWs PYCCKUX TaHIeB, Hampumep: Kamarinskaia —
pycckuti HapooHwviti maney. IlecHs «Cyxou 6vl 1 KOpoukou
nUMaIacy» TepeBelieHa JOCIOBHO C TOCHIEAYIOUIMM KOMMEH-
TapueM: «JKanocmaueas pyccKkas necHs».

Cnenyer 0co00 OTMETUTh, YTO BaXXHYIO pOJIb B IPOM3BE-
nenusax UlykmuHa urpaer necHs. AMEpUKaHCKasi UCCIEN0BATEIb-
Hulla TBopuectBa nucareis J[. Hemen-Mruames onHy W3 CBOMX
pabot HazBana «MckyccrBo B. Hlykmmuna: Bonsg uepe3 mecHio»
[16]. H. Kpuctuan mwier, 4to B ckaske «J[0 TPETbUX METYXOB»
yepes MecHio ooparmatores K aymie yenoseka [14. C. 393]. B tekcr
CKa3KH BKJIFOYEHBI OJMHHAIATh Pa3HOXAPAKTEPHBIX IMECEH: ITO
NPOTSKHBIC pycckue HapojHbie («Xa3-Oyniar ynanoi», «[lo au-
KUM crersM 3abaiikaibs»), coBpeMeHHbIe puTMuyHble («Pa3Be Th
MmyxkuuHal»), mwiscoBbie («OX Bbl, CCHH, MOM CEHH»), YaCTyIIKH
(«2x, Muika mMost»), pomancel («Ouu yepHsie») U ap.> Bee necHn
COXpaHEHBI B TEKCTE MepeBoia, 0oJiee TOro, OHU MEepeIaHbl IMpakK-
THUYECKH JIOCIIOBHO M B pupMY:

Xas-0ymaT yaaoi, Haz-bulat cel viteaz,
Benna caxisa TBos-a, Ti-e salasul sarman,
30J0TOKO Ka3HOM Tot in aur si-altaz

S ochimunio Tebs-al.. Te-oi incinge avan.

OjHa U3 OCHOBOIIOJIATAIOIIUX IS CIOJKETa CKa3ku mecHs «Ilo
JTUKAM CcTersiM 3abaiikanbs» ompeneneHa kak «CuOupckas Oai-
nanma» («Balada Siberiei»), cp.: — Kaxyio oce onu 3aneau? — «llo
ouxum cmensam 3abatkanva», — Ce i-au cintat? — «Balada Sibe-
riei». Takoil mepeBoJ, Ha HAIl B3MJIAJ, ONpPaBlaH, TaK Kak OH

2 Monusiii IepeueHb BCEX IIECeH, MCIONb3yeMbIX B npousBeneHusx B. M. Illyk-
IIMHA, MOXKHO HaiiTu B ctathe A. B. HoBocenbliesa [4].
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MOAYEPKUBACT 3HAYMMOCTh TIECHH JIJISl JTAHHOM CKa3KH M PYCCKOM
KYJbTYPBI B LIEJIOM.

B mykmmHCKOM TeKCTe eCTh Takas peanusi, Kak KyOok
«bonvwozo opra». — Kybox «Bonvuioco opra» emy! — Tymaxos
emy! Tymakos!.. TlepenaB NOCIOBHO NaHHBIA TEKCT, MEPEBOIUMK
JTaeT MOJICTPOYHBI KOMMEHTapHil: kYooK «bonbuioco opna» — 310
«OTPOMHBIN KyOOK, KOTOPBINA JOKHBI ObUTH BHITMBATh «HAKa3aH-
Hble» npuaBopHble Iletpa |, oH u BBen 3Ty Tpanuuuio». JlaHHas
HCTOpUYECKas CIIpaBKa MOKET OBITh MOJIE3HA HE TOIHKO HHOS3bIY-
HOMY uHTaresnio. Beero B nmepeBosie cka3ku JeCSATh MOJICTPOUHBIX
KOMMEHTapueB (CBOEro poja TEKCT B TEKCTE), YTO CBHICTEINb-
CTBYET O CTPEMJICHHU MNEPEBOJYMKA IOMOYb CBOEMY YHUTATEIIO
MOHATH CJI0XHOE (C TOYKH 3PEHHS HACBIIIIEHHOCTH KOMITOHEHTaMHU
HAIIMOHAIBHOW KYJIbTYPBbI) IIYKIIMHCKOE TIPOU3BEICHUE.

Jlpyroit cmoco0 aganTanuy CKa3Kv Al MHOS3BIYHOTO YHUTa-
TENsl COCTOMT B 3aMEHE OTAENbHBIX CJIOB M MOHITHH, HUMH
obo3HauaeMbix. Cka3ouHble nepcoHaxxu baba fea v 3meti I opui-
HblY 3aMEHEHbBl TMOXOXHUMHU IEPCOHAKAMU PYMBIHCKMX CKa30K
Baba Cloansa (6e300pasnas, 3mas, 6e33ybast crapyxa), Balaur
(ckazouHOE YyHOBHIIE, KOTOPOE OJHMIETBOPSET COOOHM 3710, H30-
OpaxaeTcs Kak OrpOMHasl 3Mes C OJHON WJIM HECKOJbKUMHU
rOJI0BaMH, 4acTo ¢ KpbutbsiMu) [15]. M36ywka na xypvux nosckax
TEpPSACT KKYPbU HOXKH», CTAHOBSCH domuwxom (0 Cascioard), a
CHHCXOJHUTEIbHO-(PaMIIbsipHOE OOpatieHne [ opbiHbly OTCYTCT-
BYeT.

WuTepecHas, HO, Ha HAII B3IJISLI, HEONPABJaHHAs 3aMEHa Mpo-
HCXOJHUT CO CJIOBOM 6uHO B clieayromeM KoHTekcte: [CTpaxHuK]
Jaii suna! <..> — Buna! — pasxkuyn cmpasichuk. — Buna, — nokopro
nosmopun uzawnsiil [dept]. B Tekcre mepeBoma BO Bcex Ciydasx
UCTONB3yeTcs JiekceMa eoodka (VOtCd). BeposiTHo, naHHas 3aMeHa
CBS3aHA C OJHUM M3 CTEPEOTUIIOB BOCHPUATHUS PYCCKHX, 4YTO,
ucxons wu3 wmcenenoBanus A.B. CepreeBoii o (eHOMEHE
POCCHICKOTO TIhSIHCTBA, HE JInIIeHo ocHoBauus [7. C. 192-197].

[IpencraBurenn «dayHp» B peun OHMONMOTEKAPIIN TOXE
MMOMEHSUIUCh: Ko3ed cran (a3aHoM, OapaH — OBIKOM, TIOJEHb —
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MUHTBUHOM, (UIMH — OcJOM: — /la Hem, — 208opuna Oubnuome-
kapwa. — A oymaro, smo nweno. On dce ko3en. [lotioem nyqwe
nomonyemcs. A? Hem, ny on jce kozen. Mvi nomonuemcs, max?
Ilomom notioem xk Bnaouxy... A 3uarw, umo on éapam, Ho y Hezo
«I pronoux» — nocuoum... Tionenv mooice npudem, nomom 3mom
oyoem ... ¢punun-mo... /la s 3uar, 4mo OHU 6ce KO03Jbl, HO HAOO
arce kak-mo paccmpensmo épems! — Ba, nu, zicea bibliotecara. —
Cred ca s-ar face varza. Ala-i un fazan... Mai bine te fac o pinza.
Vrei? Nu, dragd, doar fspus ca-i fazan. Intii te fac o pinza, pe
urma mergem amindoua la Vladik... Stiu, tu, ca-i bou, da’ are
macar un “Grundig”... Vine si Pinguinul, mai vine si... magarul
alalalt. Stiu, tu, ca-s fazani si astia, da’ ne uschim si noi devreme.
B npyroii kynbType, Kak BUAUM, APYTUE KUBOTHBIE MPUOOPETAIOT
MEPEHOCHOE 3HAYCHHUE, JOCIOBHBIA IMEPEBOJ B TaKHX CIydasx
MOKET IPUBECTH K COOK0 B MEXKKYJILTYPHON KOMMYHHUKAITUK®,

B mporiecce nepeBojia nmpoucxoauia BeIHYKICHHAS 3aMeHa HE
TOJIKO CIIOB U CJIOBOCOYETaHUM, HO M 0oJiee KPYMHBIX OTPE3KOB
TeKCTa, Hampumep: Ha s3vike ogeneil 5mo Hazvleaemcs He
npoxomnice. — Cum ziceau negustorii “marfa asta n-are catare”
(mocn. Kax eosopunu Kynywl, OaHHbIL MOGAP He NOJIb3VEMCs
cnpocom), B TIEPEBOJAHOM TEKCTE HCIIOJIb30BaHA PYMBIHCKas MO-
cioBua; Hecmesana muxo 3eepena om cKyKu, OOpaTHBIN TEPEBO
C PYMBIHCKOTO BBIIJISIAUT CIEAYIOmUM oOpasom: Hecmesana
owywana, ymo ckyka 6youm 6 ee oyuie mulcsuy C8UPEnsvix Yy8cma.

B mocnegnue roapl B HMCCIEAOBAaHUSAX IO TEPEBOIY XYIO-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB BCE HACTOMYMBEE MPOBOIUTCS TE3UC, YTO
MEPEeBOIATCS HE TONBKO SI3BIKH, HO U KyJNbTypbl. UTO Kacaercs
nepeBoja KyJbTypPhl, TO 3/1€Ch CYIIECTBYIOT Pa3HbIE€ TOUKH 3PEHUSI.
C onHOI CTOPOHBI, CYMTACTCS, YTO KYJIbTypHas aJanTaius TeKcTa
He MoxeT ObiTh abcomtorthoi [10. C.19], ¢ nmpyroii cTopoHBI,
BBICKA3bIBAETCSI MBICIH O TOM, YTO «CHeHH(HUUECKHe KyIbTypHBIC
(akToOpbl MPUHIMITHAILHO MOTYT OBITh TEpeNaHbl B TEPMHUHAX

® Wnrepecusiii MaTepuan 1o 0GPa3HBIM ACCOMMALILIM COBPEMEHHOTO PYMBIHCKOTO
A3bIKa B COIIOCTAaBJICHUU C PYCCKMM U HEKOTOPBIMH 3allaJHOPOMAHCKUMH S3bIKAMU
(bpaHiry3cKuM, HTABSHCKHM, HCIIAHCKUM) TpescTaBiieH B pabore T. A. Penmnoii [5].
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apyroii kyneType» [9. C. 13]. McTuHa, Kak HaM Ka)xeTcs, Haxo-
nutcs nocpenune. Ha npumepe nepeona ckazku B. M. lllykmuHa
«/lo TpeTpuMX MNETYyXOB» Mbl BHAHUM, 4YTO IOJHOW KyJIbTYPHOU
aZjanTaluy TEKCTa HE MPOUCXOAUT, HO MHOTHE DIIEMEHTHI
HALMOHAJIBHON KYyJIBTYpbl HaXOIST OTPaKCHHE (TeM WM HHBIM
CII0COOOM) B PYMBIHCKOM TIEPEBOJIC CKA3KH.
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